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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-

zeuge

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen, einschlieBlich der
zu den Farben gelieferten Sicherheitsdatenblatter und
Warnschilder auf den Behaltern. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug* bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerdt verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Gerit von Regen oder Nasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich zugelassen sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des

—

Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Feinspriihsysteme

» Verwenden Sie nur Anstrichmittel, die im bestim-
mungsgemaBen Gebrauch angegeben sind. Nicht zuge-
lassene Anstrichmittel (wie z.B. Lacke, Olfarben etc.) kon-
nen das Feinspriihsystem beschadigen.

» Spriihen Sie nicht auf sich selbst, auf andere Personen
oder Tiere.

» Geben Sie acht auf etwaige Gefahren des Anstrich-
mittels. Beachten Sie die Herstellerinformationen des
Anstrichmittels. Den Herstelleranweisungen ist Folge zu
leisten, um das Risiko von Verletzungen zu verringern.

» Halten Sie den Stecker des Netzkabels und den Schal-
terdriicker der Spriihpistole frei von Farbe und ande-
ren Fliissigkeiten. Halten Sie nie das Kabel zur Unter-
stiitzung an den Steckverbindungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung kdnnen elektrischen Schlag zur Folge ha-
ben.

» Reinigen Sie nur mit Materialien auf der Basis von Was-
ser. Leichtfliichtige verdunstende Losemittel schaffen ei-
ne explosive Umgebung und kdnnen das Feinspriihsystem
beschadigen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt,
dass Kinder nicht mit dem Feinspriihsystem spielen.

» Kinder und Personen, die aufgrund ihrer physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder ihrer Un-
erfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage sind,
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das Feinspriihsystem sicher zu bedienen, diirfen die-
ses Feinspriihsystem nicht ohne Aufsicht oder Anwei-
sung durch eine verantwortliche Person benutzen. An-
dernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung und
Verletzungen.

Produkt- und Leistungsbheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist nur bestimmt zum Spriihen von
wasserbasierten Dispersionswandfarben in geschlossenen
Raumen.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nur, wenn Sie alle Funktio-

nen voll einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren
konnen oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf den Gra-
fikseiten.
1 Spriihpistole
2 Einstellhebel fiir die Breite des Spriihstrahls
(Kompaktstrahl/Breitstrahl)
3 Luftkappe
4 Verstellring fiir Spriihstrahl
(horizontal/vertikal)
Uberwurfmutter
Markierung fiir SDS-Verschluss
Stellrad fiir Spriihmaterialmenge
Schlauchanschluss (Spriihpistole)
Bedienschalter
10 Behalter fiir Spriihmaterial
11 FuBverlangerung
12 Steigrohr
13 Behilterdichtung
14 Drehring
15 Diisenkappe
16 Diisennadel
17 Diisendichtung
18 Luftschlauch
19 SDS-Verschluss
20 Schutzkappe fiir SDS-Verschluss
21 Basiseinheit
22 Zubehérfach
23 Luftfilterabdeckung
24 Drehknopf zum Ein-/Ausschalten und zur Luftmengen-
regulierung
25 Ablage fiir Spriihpistole
26 Schlauchanschluss (Basiseinheit)

O o0 ~NOo G

—

27 Tragegriff
28 Einfiill-Trichter
29 Luftfilter

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstdndige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer

3603B06 ... .20 ..271
Nennaufnahmeleistung w 375 I
Forderleistung g/min 200-350 200-350
Zerstdubungsleistung w 120 120
Zeitaufwand fiir 5 m? Farb-

auftrag min 2,5 2,5
Volumen des Behdlters fiir

Spriihmaterial ml 1000 1000
Luftschlauchlange m 3,40 3,40
Gewicht entsprechend EP-

TA-Procedure 01/2003 kg 5,2 5,2
Schutzklasse [o)/ o]/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Elektro-
werkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge
kénnen variieren.

Geriusch-/Vibrationsinformation
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 74 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
a,< 2,5m/s?, K=1,5m/s.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-
werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
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Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung  C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten*beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten: EN 60335 und den
Richtlinien 2011/65/EU, 2006/42/EG, 2004/108/EG ein-
schlieBlich ihrer Anderungen iibereinstimmt.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

WﬁA/W 7V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Luftschlauch anschlieBen (siehe Bilder A1-A2)

- Nehmen Sie den Luftschlauch 18 aus dem Zubehérfach
22.

- Entfernen Sie die Schutzkappen 20 von beiden Enden des
Luftschlauchs.

Anschluss an der Spriihpistole:

- Stecken Sie einen SDS-Verschluss 19 des Luftschlauchs
entsprechend der Pfeilmarkierung fest in den Anschluss
der Spriihpistole 8.

- Drehen Sie den SDS-Verschluss bis die Arretierung einras-

tet.
Anschluss der Basiseinheit:

- Stecken Sie den zweiten SDS-Verschluss des Luft-
schlauchs entsprechend der Pfeilmarkierung fest in den
Anschluss der Basiseinheit 26.

- Drehen Sie den SDS-Verschluss bis die Arretierung einras-
tet.

Hinweis: Schiitzen Sie die Schlauchenden nach dem Ge-

brauch wieder mit den Schutzkappen.

Betrieb

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.
Arbeitsvorbereitung

Achten Sie beim Kauf von Farben auf deren Umweltvertrag-
lichkeit.

—

Deutsch |9

Spriihfliche vorbereiten
Die Spriihflaiche muss sauber, trocken und fettfrei sein.

Beim Einsatz konnen alle nicht abgedeckten Oberflachen

durch den Spriihnebel verunreinigt werden. Bereiten Sie da-

her die Umgebung der Spriihflache griindlich vor:

- FuBboden, Einrichtungsgegenstande, Tiiren, Fenster und
Tiir- und Fensterrahmen etc. abdecken oder abkleben.

Farbe vorbereiten

- Bereiten Sie die Farbe entsprechend den Herstelleranga-
ben vor.
Falls der Farb-Hersteller keine Vorgaben zur Verdiinnung
macht, wird empfohlen die Farbe um 10 % mit Wasser zu
verdiinnen.

Empfehlung

Ausgangsmenge Farbe [ml] 500 800 1000
Wasser [ml] 50 80 100

- Riihren Sie die Farbe griindlich auf.

- Fiillen Sie mit Hilfe des Einfiill-Trichters 28 ausreichend
Farbe in den Behdlter 10.

- Rihren Sie die verdiinnte Farbe nochmal griindlich auf.

- Schrauben Sie den Behalter 10 fest an die Spriihpistole.

- Fiihren Sie eine Probespriihung auf einer Testflache
durch. (siehe ,Spriihen*, Seite 10)

Wenn Sie ein optimales Spriihbild erhalten, konnen Sie das
Spriihen beginnen.

oder

Wenn das Spriihergebnis nicht zufriedenstellend ist oder kei-
ne Farbe austritt, gehen Sie vor wie bei ,Behebung von Sto-
rungen® auf Seite 12 beschrieben.

Steigrohr einstellen (siehe Bild B)

- Schrauben Sie den Behalter 10 von der Spriihpistole ab.

- Drehen Sie das Steigrohr 12 so, dass das Spriihmaterial
fast ohne Rest verspriiht werden kann:

Wandanstrich nach vorne in Richtung Diise
Deckenanstrich  nach hinten in Richtung Handgriff
Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

» Die Basiseinheit muss wahrend des Betriebs immer
waagrecht auf einer ebenen Flache stehen. Kippen
oder stellen Sie die Basiseinheit nie senkrecht auf,
wenn sie eingeschaltet ist.

» Achten Sie darauf, dass die Basiseinheit wihrend des
Betriebs keinen Staub oder andere Verschmutzungen
ansaugen kann.

» Achten Sie darauf, dass Sie die Basiseinheit nie besprii-
hen.

Bosch Power Tools
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Einschalten

- Stellen Sie die Basiseinheit immer nur waagrecht auf eine
ebene und saubere Flache.

- Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

- Nehmen Sie die Spriihpistole in die Hand und richten Sie
sie auf die Spriihflache.

- Drehen Sie zum Einschalten den Drehknopf 24 an der Ba-

siseinheit nach rechts bis zum Anschlag.

Es wird empfohlen, mit der maximalen Luftmenge zu

beginnen. (siehe ,Luftmenge einstellen®, Seite 11)
- Driicken Sie den Bedienschalter 9 an der Spriihpistole.
Hinweis: Wenn die Basiseinheit eingeschaltet ist, strémt an
der Diise immer Luft aus.

Ausschalten

- Lassen Sie den Bedienschalter 9 los und drehen Sie den
Drehknopf 24 nach links bis zum Anschlag.

- Stellen Sie die Spriihpistole in die Ablage 25.

- Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Spriihbild einstellen (siehe Bild E)
» Betitigen Sie nie den Bedienschalter 9 wiahrend Sie die

—

Arbeitshinweise

Spriihen (siehe Bilder C-D)

- Fiihren Sie zuerst eine Probespriihung durch und stellen
Sie das Spriihbild und die Spriihmaterialmenge entspre-
chend dem Spriihmaterial ein. (Einstellungen siehe nach-
folgende Abschnitte)

- Halten Sie die Spriihpistole unbedingt in einem gleichma-
Bigen Abstand von 25 cm senkrecht zum Spriihobjekt.

- Bewegen Sie die Spriihpistole je nach Spriihbild-Einstel-
lung gleichmaBig quer oder auf und ab.

Eine gleichméBige Oberflachenqualitét entsteht, wenn
sich die Bahnen um 4 - 5 cm {iberlappen.

- Vermeiden Sie Unterbrechungen innerhalb der Spriihfla-
che.

Eine gleichmaBige Fiihrung der Spriihpistole ergibt eine ein-

heitliche Oberflachenqualitat.

Ein ungleichmaBiger Abstand und Spriihwinkel fihrt zu star-

ker Farbnebelbildung und damit zu einer ungleichmaBigen

Oberflache.

Spriihen Sie den Behalter fiir das Spriihmaterial nie ganz leer.

Wenn das Steigrohr nicht mehr in das Spriihgut taucht, bricht

der Spriihnebel ab und eine uneinheitliche Oberflache ent-

steht.

Wenn sich das Spriihmaterial an der Diisennadel 16 und der

Luftkappe 3 ablagert, reinigen Sie beide Teile mit Wasser.

- Stellen Sie mit dem Einstellhebel 2 die gewiinschte Breite

Luftkappe 3 verstellen. des Spriihstrahls ein.
- Drehensie die Luftkappe 3 in die gewiinschte Position.
Anwendung Einstellhebel 2 Luftkappe 3 Spriihstrahl

Voranstriche, Ecken, Kanten
und schwer zugéngliche

senkrechter Kompaktstrahl
fir horizontale Arbeitsrich-
tung

Stellen

!’E]

waagrechter Kompaktstrahl
fir vertikale Arbeitsrichtung

groBflachige Deckanstriche

senkrechter Breitstrahl fiir
horizontale Arbeitsrichtung

waagrechter Breitstrahl fiir
vertikale Arbeitsrichtung

1619929K18((18.11.11)
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Spriihmaterialmenge einstellen (siehe Bild F)

- Drehen Sie das Stellrad 7, um die gewiinschte Spriihmate-
rialmenge einzustellen:
I: minimale Spriihmaterialmenge,
1Il: maximale Spriihmaterialmenge.

Spriihmaterialmenge Einstellung

Zu viel Spriihmaterial auf der  Die Spriihmaterialmenge
Spriihfliche: muss verringert werden.

) I - Drehen Sie das Stellrad 7
8& & ﬂ ) Richtungl.
il
Zuwenig Spriihmaterial auf ~ Die Spriihmaterialmenge
der Spriihflache: muss erhoht werden.
F = - Drehen Sie das Stellrad 7
| | Richtung IlII.
P~ 4
=

Luftmenge einstellen (siehe Bild G)

- Drehen Sie den Drehknopf 24, um die Luftmenge und den
Druck fiir das verwendete Spriihmaterial einzustellen.

4ﬂZM

Es wird empfohlen, mit der maximalen Luftmenge zu begin-
nen.

maximale
Luftmenge

minimale
Luftmenge

Luftmenge Einstellung
Zu starker Farbnebel: Die Luftmenge muss verrin-
gert werden.

A - Drehen Sie den Dreh-

knopf 24 nach links.

Zu grobe Zerstdubung: Die Luftmenge muss erhoht
werden.
// A - Drehen Sie den Dreh-
.5:-—— knopf 24 nach rechts.
IERAN
: N

Arbeitspausen und Transport (siehe Bild H)

In Arbeitspausen kann die Spriihpistole 1 in der Ablage 25 ab-
gestellt werden. Durch die Haltevorrichtung sitzt die Spriih-
pistole fest in der Ablage. Es kann kein Spriihmaterial auslau-
fen.

- Stellen Sie die Spriihpistole auf die Ablage und driicken
Sie sie gegen den Widerstand, bis sie fest in der Ablage
sitzt.

Zum einfachen Transport des Feinspriihsystems ist an der Ba-

siseinheit ein Tragegriff angebracht.

- Entleeren Sie den Behdlter 10 vollstandig.

Stellen Sie sicher, dass die Spriihpistole 1 keine Farbe
mehr enthalt: Spriihen Sie die Spriihpistole leer.

—

Deutsch|11

- Stellen Sie die Spriihpistole auf die Ablage und driicken
Sie sie gegen den Widerstand, bis sie fest in der Ablage
sitzt.

- Verwenden Sie zum Anheben und Transportieren des Fein-
spriihsystems den Tragegriff 27.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le firr Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Spriihpistole reinigen (siehe Bild I)

Eine sachgemaBe Reinigung ist Voraussetzung fiir den ein-
wandfreien Betrieb der Spriihpistole. Bei fehlender oder un-
sachgemaBer Reinigung werden keine Gewahrleistungsan-
spriiche libernommen.

Reinigen Sie die Spriihpistole und den Behlter fiir das
Spriihmaterial immer mit Wasser.

Tauchen Sie nie die ganze Spriihpistole ins Wasser.

Reinigen Sie die Diisen- und Luftbohrungen der Spriihpistole
niemals mit spitzen metallischen Gegenstanden.

- Schalten Sie die Basiseinheit aus und driicken Sie den Be-
dienschalter 9 der Spriihpistole, damit das Spriihmaterial
in den Behalter zuriicklaufen kann.

- Schrauben Sie den Behdlter 10 ab und leeren Sie das rest-
liche Spriihmaterial aus.

- Fiillen Sie Wasserin den Behalter und schrauben Sieihnan
der Spriihpistole fest.

- Schiitteln Sie die Spriihpistole mehrmals.

- Schalten Sie die Basiseinheit ein und spriihen Sie das Was-
ser in ein geeignetes Auffangbehiltnis (z.B. Eimer).

- Wiederholen Sie die letzten drei Schritte so oft, bis aus der
Spriihpistole klares Wasser austritt.

- Schalten Sie die Basiseinheit wieder aus.

- Entleeren Sie den Behalter 10 vollstandig.

- Kontrollieren Sie, ob das Steigrohr 12 mit der Behalter-
dichtung 13 frei von Spriihmaterial und unbeschadigt ist.

- Reinigen Sie den Behalter und die Spriihpistole auBen mit
einem feuchten Tuch. )

~ Schrauben Sie den Verstellring 4, die Uberwurfmutter 5,
die Luftkappe 3 und den Drehring 14 ab.

- Reinigen Sie die Diisenkappe 15 und die Diisennadel 16
mit Wasser.

- Stecken Sie die Diisenkappe 15 auf den Spriihpistolenkor-
per und drehen Sie sie in die richtige Position.

Bosch Power Tools
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- Stecken Sie den Drehring 14 und die Luftkappe 3 auf die
Diisenkappe 15 und ziehen Sie alles mit der Uberwurfmut-
ter 5 fest. )

- Stecken Sie den Verstellring 4 auf die Uberwurfmutter 5.

Luftfilter wechseln (siehe Bild J)

Wenn der Luftfilter verschmutzt ist, muss er gewechselt wer-
den.

- Nehmen Sie die Luftfilterabdeckung 23 ab.

- Wechseln Sie den Luftfilter 29 aus.

- Setzen Sie die Luftfilterabdeckung wieder ein.
Diisendichtung reinigen (siehe Bild K)

Gelegentlich muss die Diisendichtung 17 gereinigt werden.

- Nehmen Sie die Diisenkappe 15 und die Diisendichtung
17 ab.

Behebung von Storungen

Problem Ursache

—

Nehmen Sie eventuell einen spitzen Gegenstand zur Hilfe,
da die Diisendichtung fest an der Spriihpistole sitzt.

- Reinigen Sie die Diisendichtung mit Wasser.

- Fligen Sie die Diisendichtung wieder in die Spriihpistole
ein. Achten Sie darauf, dass die Nut von der Spriihpistole
weg zeigt.

Materialentsorgung

Farbe und getrocknete Farbreste miissen umweltgerecht ent-
sorgt werden. Beachten Sie die Entsorgungshinweise des
Herstellers und die drtlichen Vorschriften zur Sondermiillent-
sorgung.

Umweltschadliche Chemikalien diirfen nicht ins Erdreich, ins
Grundwasser oder in Gewasser gelangen. Schiitten Sie um-
weltschadliche Chemikalien nie in die Kanalisation!

Abhilfe

Spriihmaterial deckt nicht richtig ~ Spriihmaterialmenge zu gering

Stellrad 7 Richtung Il drehen

Abstand zur Spriihflache zu groB

Spriihabstand verringern

Zuwenig Spriihmaterial auf der Spriihflache,

zu selten Gber die Spriihflache gespriiht

Ofter iiber die Spriihfliche spriihen

Spriihmaterial zu dickfliissig

Spriihmaterial erneut verdiinnen und Probe-
spriihung durchfiihren

Spriihmaterial verlauft nach Auf-  Zu viel Spriihmaterial aufgetragen

Stellrad 7 Richtung I drehen

tragen Abstand zur Spriihflache zu gering

Spriihabstand vergréBern

Spriihmaterial zu diinnfliissig

Original-Spriihmaterial zugeben

Zu oft iber dieselbe Stelle gespriiht

Farbe abtragen und beim zweiten Spriihver-
such nicht so oft (iber eine Stelle spriihen

Zu grobe Zerstaubung Spriihmaterialmenge zu hoch

Stellrad 7 Richtung I drehen

Zu wenig Luftmenge

Drehknopf firr Luftmenge 24 nach rechts
drehen

Diisennadel 16 verschmutzt

Diisennadel reinigen

Zu geringer Druckaufbau im Behalter 10

Behalter fiir Spriihmaterial richtig an der
Spriihpistole festschrauben

Spriihmaterial zu dickfliissig

Spriihmaterial erneut verdiinnen und Probe-
spriihung durchfiihren

Luftfilter 29 stark verschmutzt

Luftfilter wechseln

Spriihstrahl pulsiert Zu wenig Spriihmaterial im Behélter

Spriihmaterial nachfiillen

Entliiftungsbohrung am Steigrohr 12 ver-
stopft

Steigrohr und Bohrung reinigen

Luftfilter 29 stark verschmutzt

Luftfilter wechseln

Spriihmaterial zu dickfliissig

Spriihmaterial erneut verdiinnen und Probe-
sprithung durchfiihren

Diisendichtung 17 fehlt oder ist nicht richtig

montiert

Diisendichtung in die Spriihpistole einset-
zen (Nut muss von der Spriihpistole weg zei-
gen)

Spriihmaterial tropft an der Diise
nach

Ablagerung von Spriihmaterial an Diisenna-
del 16 und Luftkappe 3

Diisennadel und Luftkappe reinigen

Diisennadel 16 verschlissen

Diisennadel auswechseln

Diise lose

Uberwurfmutter 5 anziehen

1619929K18((18.11.11)
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Abhilfe

Aus der Diise tritt kein Spriihmate- Drehknopf fiir Luftmenge 24 steht nicht auf Drehknopf fiir Luftmenge 24 auf ,maximale

rial aus ,maximale Luftmenge“

Luftmenge® stellen

Kein Druckaufbau im Behalter 10

Behilter fiir Spriihmaterial richtig an der
Spriihpistole festschrauben

Steigrohr 12 lose

Steigrohr feststecken

Diisennadel 16 verstopft

Diisennadel reinigen

Steigrohr 12 verstopft Steigrohr reinigen

Entliiftungsbohrung am Steigrohr 12 ver-  Steigrohr und Bohrung reinigen

stopft

Behalterdichtung 13 fehlt oder ist bescha-  (neue) Behalterdichtung liber das Steigrohr

digt schieben

Spriihmaterial zu dickfliissig Spriihmaterial erneut verdiinnen und Probe-
spriihung durchfiihren

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behdren.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und
Gartenfreunde.

www.dha.de, das komplette Service-Angebot der Deutschen
Heimwerker Akademie.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-
netzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: +41(044) 847 1511

Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Spriihpistole, Elektroeinheit, Zubehor und Verpackungen sol-
len einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2002/96/EG (iber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

_ Read all safety warnings and all instruc-
WARNING
4 tions, including the safety data sheets

provided with the paints and the warning labels on the
containers. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future refer-
ence.

The term “power tool” used in the safety instructions, refers

to mains-powered power tools (with mains cable) and to bat-

tery-operated power tools (without mains cable).

Workplace safety

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to loose control.

Electrical Safety

» The plugs of power tools must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter

Bosch Power Tools
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plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce the risk of electric
shock.

» Protect the machine from rain and moisture. The pene-
tration of waterin a power tool increases the risk of electric
shock.

» Do not misuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» When operating the power tool in damp/moist environ-
ments is unavoidable, use a residual current device
(RCD). Use of a residual current device reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

» Use safety equipment. Always wear eye protection.
Safety equipment such as dusk mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection used for appropri-
ate conditions will reduce personal injuries.

Use and care of the power tool

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Use the power tool, accessories and application tools
etc. in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be per-
formed. Use of power tools for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Fine-spray Systems

» Use only paints/coatings as specified under Intended
Use. Paints/coatings that are not approved (e.g., varnish,
oil-based paint, etc.) can damage the fine-spray system.

» Do not direct the fine-spray system against yourself,
other persons or animals.

» Observe possible hazards of the paint/coating. Ob-
serve the manufacturer’s working instructions for the
paints/coatings. The manufacturer’sinstructions must be
followed in order to reduce the risk of injury.

—

» Keep the plug of the mains cord and the trigger switch
of the spray gun clear of paint and other fluids. Never
hold the cord by its connectors to support it. Failure to
follow the instruction can lead to electric shock.

» Use only water-based materials for cleaning. Volatile
solvents create an explosive environment and can damage
the fine-spray system.

» Supervise children. This will ensure that children do not
play with the fine-spray system.

» Children or persons that owing to their physical, senso-
ry or mental limitations or to their lack of experience or
knowledge, are not capable of securely operating the
fine-spray system, may only use this fine-spray system
under supervision or after having been instructed by a
responsible person. Otherwise, there is danger of operat-
ing errors and injuries.

Products sold in GB only: Your product is fitted with an

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA

approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifica-
tions

L)

Intended Use

The power tool is intended only for spraying water-based dis-
persion wall paint in enclosed locations.

Use the machine only when you can fully assess all functions
and handle them without limitation, or after having received
appropriate instructions.

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Product Features
The numbering of the components shown refers to the repre-
sentation of the power tool on the graphic pages.
1 Spray gun
2 Adjusting lever for the spray-jet width
(compact jet/wide jet)
3 Aircap
4 Adjusting ring for spray jet
(horizontal/vertical)
5 Union nut
6 Mark for SDS connection
7 Thumbwheel for spraying capacity

1619929K18((18.11.11)
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8 Hose port (spray gun)

9 Trigger switch

10 Container for spray material
11 Handle extension

12 Suction tube

13 Container seal

14 Rotating ring

15 Nozzle cap

16 Nozzle needle

17 Nozzle seal

18 Air hose

19 SDS connector

20 Protective cap for SDS connector
21 Base unit

22 Accessory compartment
23 Airfilter cover

24 Control knob for On/Off and air-flow control
25 Set-down port for spray gun
26 Hose connection (base unit)
27 Carrying handle

28 Filling funnel

29 Airfilter

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Technical Data

Fine-spray System PFS 105 E WALLPaint

Article number

3603B06 ... ...201 .. 271
Rated power input w 375 375
Spraying capacity g/min 200-350 200-350
Atomising output w 120 120
Required time for applica-

tion of paint on 5 m? min 2.5 2.5
Container capacity for

spray material ml 1000 1000
Length of air hose m 3.40 3.40
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 5.2 5.2
Protection class [oj/m o/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.
Please observe the article number on the type plate of your machine.
The trade names of the individual machines may vary.

Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 74 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

—

English|15

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

a,<2.5m/s?, K=1.5m/s%.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-
riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep hands warm, organise work patterns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60335
and the directives 2011/65/EU, 2006/42/EC,
2004/108/EC including their amendments.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./M 7 V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Connecting the Air Hose (see figures A1 - A2)

- Take the air hose 18 out of the accessory compartment
22.

- Remove the protective caps 20 from both ends of the air
hose.

Connecting to the spray gun:

- Firmly insert an SDS connector 19 of the air hose in align-
ment with the arrow mark into the hose port of the spray
gun8.

- Turn the SDS connector until the lock engages.

Bosch Power Tools
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Connecting the base unit:

- Firmly insert the second SDS connector of the air hose in
alignment with the arrow mark into the port of the base unit
26.

- Turn the SDS connector until the lock engages.

Note: After use, reattach the protective hose caps to the hose

ends.

Operation

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Preparing for Operation

When purchasing paint, observe its environmental compati-
bility.

Preparing the Spray Surface

The spray surface must be clean, dry and grease-free.

When spraying, all non-covered surfaces can be soiled by the

spray mist. Therefore, thoroughly prepare the area around

the surface to be sprayed:

- Cover or mask off floors, furnishings, doors, windows as
well as door and window frames, etc.

Preparing the Paint

- Prepare the paint according to the manufacturer’s instruc-
tions.
In case the paint manufacturer does not provide informa-
tion on diluting the paint, we recommend a 10 % dilution
with water.

Initial quantity of paint [ml] 500 800 1000
Water [ml] 50 80 100
- Stir the paint thoroughly.

- Fillasufficientamount of paint into the container 10 using
the filling funnel 28.

- Thoroughly stir the diluted paint in the container once
more.

- Firmly screw the container 10 to the spray gun.

- Carry out a test-spray run on a test surface. (see “Spray-
ing”, page 16)

When the spraying pattern is perfect, start the spray job.

or

When the spraying result is not satisfactory or when no paint

comes out, please continue as described under “Correction of

Malfunctions” on page 18.

Adjusting the Suction Tube (see figure B)
- Unscrew the container 10 from the spray gun.

- Turn the suction tube 12 so that the spray material can be
sprayed with almost no residue:

toward the front in nozzle
direction

For painting walls

toward the rear in handle
direction

For painting ceilings

—

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

» During operation, the base unit must always stand hor-
izontally on a level surface. Never tilt the base unit or
set it upright when switched on.

» Pay attention that the base unit cannot draw in dust or
other contamination during operation.

» Make sure never to spray on the base unit.

Switching On

- Always place the base unit horizontally on a level and clean
surface.

- Plug the mains plug into a socket outlet.

- Grasp the spray gun by the handle and point it at the spray
surface.

- Forswitching on, turn the control knob 24 on the base unit
toward the right to the stop.
Itis recommended to start with the maximum air flow. (see
“Adjusting the Air Flow”, page 17)

~ Pull the trigger switch 9 on the spray gun.

Note: When the base unit is switched on, air always flows out

at the nozzle .

Switching Off

- Release the trigger switch 9 and turn the control knob 24
toward the left to the stop.

- Place down the spray gun in the set-down port 25.

- Pull the mains plug from the socket outlet.

Working Advice

Spraying (see figures C-D)

- Firstly, carry out a test-spray run and adjust the spray pat-
tern and the spray material quantity according to the spray
material. (For adjustments, see the following sections)

- Make sure to hold the spray gun with a uniform clearance
of 25 cm vertical to the object being sprayed.

- Move the spray gun evenly cross-wise or up-and-down, de-
pending on the spray pattern setting.

An even surface quality is achieved when the paths overlap
by4 - 5cm.

- Avoid interruptions within the spray surface.

Guiding the spray gun evenly will provide uniform surface

quality.

Non-uniform clearance and spray angle lead to heavy forma-

tion of paint mist and thus to an uneven surface.

Never spray the container completely empty. When the suc-

tion tube no longer immerses in the spray material, the spray

jet will break off, resulting in a non-uniform surface.

When spray material deposits onthe nozzle needle 16 and the

air cap 3, clean both components with water.

1619929K18((18.11.11)
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Adjusting the Spray Pattern (see figure E)
» Never actuate the trigger switch 9 while adjusting the
aircap 3.

English |17

- Adjust the desired spray-jet width using adjusting lever 2.
- Turn the air cap 3 to the requested position.

—

Application Adjusting lever2  Aircap 3 Spray jet pattern
Vertical compact jet for hori-
zontal coating direction
Initial coatings, corners, edges
and hard to reach locations
Horizontal compact jet for
vertical coating direction
Vertical wide jet for horizon-
tal coating direction
Large-surface top coatings
Horizontal wide jet for verti-
cal coating direction
Adjusting the Spraying Capacity (see figure F) Air Flow Adjustment
- Toadjust the requested spraying capacity, turn the thum- Too much fog of coating The air flow must be re-
bwheel 7: material: duced.

I: Min. spraying capacity,
1I: Max. spraying capacity.

Spraying capacity Adjustment
Too much material ontarget ~ The spraying capacity must
area: be reduced.
I & - Tgrn thethumbwheel7in
I ﬂ directionl.

a
Wﬂg“

Not enough ma
area:

The spraying capacity must

be increased.

- Turn the thumbwheel 7 in
direction L.

Adjusting the Air Flow (see figure G)
- Turn control knob 24 to adjust the air flow and the pres-
sure for the spray material being used.

Minimal air flow m Maximum air
flow

It is recommended to start with the maximum air flow.

- Turn control knob 24 to-
ward the left.

The air flow must be in-

creased.

- Turn control knob 24 to-
ward the right.

Atomisation too coarse:

Work Breaks and Transport (see figure H)

During work breaks, the spray gun 1 can be placed into the
set-down port 25. The holding device ensures that the spray
gun is tightly seated in the set-down port. Spray material can-
not run out or escape.
- Place down the spray gun on the set-down portand pushin
against the resistance until tightly seated.
The base unit comprises a carrying handle for easy transport
of the fine-spray system.
- Completely empty the container 10.
Make sure that the spray gun 1 contains no more paint:
Spray the spray gun empty.
- Place down the spray gun on the set-down portand pushin
against the resistance until tightly seated.

Bosch Power Tools
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- For lifting or transporting the fine-spray system, use the
carrying handle 27.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-

turing and testing procedures, repair should be carried out by

an after-sales service centre for Bosch power tools.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of

the machine.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

Cleaning the Spray Gun (see figurel)

Proper cleaning is the requirement for flawless operation of
the spray gun. Improper or lack of cleaning voids warranty
claims.

Always clean the spray gun and the container for the spray
material with water.

Never immerse the complete spray gun in water.

Never clean the nozzle and air holes of the spray gun with
pointed metal objects.

- Switch the base unit off and pull the trigger switch 9 of the
spray gun so that the spray material can flow back into the
container.

- Unscrew the container 10 and empty the remaining spray
material.

- Fill water into the container and screw it to the spray gun.

- Shake the spray gun several times.

- Switch the base unit on and spray the water into a suitable
collecting container (e.g. a bucket).

- Repeatthe last three steps until only clear water comes out
of the spray gun.

Correction of Malfunctions

—

- Switch the base unit off again.

- Completely empty the container 10.

- Checkif the suction tube 12 and the container seal 13 are
free of spray material and undamaged.

- Clean exterior parts of the container and the spray gun
with a moist cloth.

- Unscrew the adjusting ring 4, the union nut 5, the air cap 3
and the rotating ring 14.

- Clean the nozzle cap 15 and the nozzle needle 16 with wa-
ter.

- Mount the nozzle cap 15 to the spray gun body and turn it
to the correct position.

- Mount the rotating ring 14 and the air cap 3 to nozzle cap
15 and tighten all parts with union nut 5.

- Attach adjusting ring 4 onto union nut 5.

Changing the Air Filter (see figure J)
The air filter must be replaced when soiled.

- Remove the air filter cover 23.
- Replace the air filter 29.
- Remount the air filter cover.

Cleaning the Nozzle Seal (see figure K)
The nozzle seal 17 must be cleaned occasionally.

- Remove the nozzle cap 15 and the nozzle seal 17.
If required, use a pointed object, as the nozzle seal is seat-
ed firmly to the spray gun.

- Clean the nozzle seal with water.

- Reinstall the nozzle seal in the spray gun. Pay attention that
the groove points away from the spray gun.

Material Disposal

Paint and dried paint remainders must be disposed of in an
environmentally-friendly manner. Observe the manufactur-
er’sinstructions for disposal and the local regulations for haz-
ardous waste disposal.

Chemicals harmful to the environment may not be disposed
of into soil, groundwater or bodies of water. Never pour
chemicals harmful to the environment into the sewerage sys-
tem!

Problem Cause Corrective Measure
Spray material does not cover Spraying capacity too low Turn thumbwheel 7 in direction I
properly Clearance to target area too large Reduce spray distance

Not enough spray material on target area,

Apply more spray paths over target area

too few spray paths sprayed over target area

Spray material too viscous

Dilute the spray material again and carry out
atest-spray run

Spray material runs off after coat-  Too much spray material applied

Turn thumbwheel 7 in direction |

ing

Clearance to target area too close

Increase spray distance

Viscosity of spray material too low

Add original spray material

Spray material applied too often over same

spot

Remove spray material; reduce number of
spray paths over same spot
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%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ 4@
% OBJ_BUCH-1543-001.book Page 19 Friday, November 18,2011 9:16 AM

English|19
Problem Cause Corrective Measure
Atomisation too course Spraying capacity too high Turn thumbwheel 7 in direction |
Air flow too low Turn control knob 24 toward the right
Nozzle needle 16 soiled Clean nozzle needle
Too little pressure build-up in container 10 ~ Screw container firmly against spray gun
Spray material too viscous Dilute the spray material again and carry out
atest-spray run
Air filter 29 heavily soiled Change the air filter
Spray jet pulsates Not enough spray material in container Refill spray material
Venting hole on suction tube 12 clogged Clean suction tube and hole
Air filter 29 heavily soiled Change the air filter
Spray material too viscous Dilute the spray material again and carry out
atest-spray run
Nozzle seal 17 missing or incorrectly Mount nozzle seal into spray gun (groove
mounted must face away from the spray gun)
Spray material drips from the Deposits of spray material on nozzle needle Clean nozzle needle and air cap
nozzle 16 and aircap 3
Nozzle needle 16 worn Replace nozzle needle
Nozzle loose Tighten union nut 5
No spray material emerges from  Control knob for air flow 24 not set to “maxi- Set control knob for air flow 24 to “maximum
the nozzle mum air flow” air flow”
No pressure build-up in container 10 Screw container firmly against spray gun
Suction tube 12 loose Insert suction tube properly
Nozzle needle 16 clogged Clean nozzle needle
Suction tube 12 clogged Clean suction tube
Venting hole on suction tube 12 clogged Clean suction tube and hole
Container seal 13 missing or damaged Slide (new) container seal over suction tube
Spray material too viscous Dilute the spray material again and carry out
atest-spray run
After-sales Service and Customer Assistance Ireland
Our after-sales service responds to your questions concern- Origo Ltd.
ing maintenance and repair of your product as well as spare  Unit 23 Magna Drive
parts. Exploded views and information on spare parts canal- ~ Magna Business Park
50 be found under: City West
www.bosch-pt.com Dublin 24
Our customer service representatives can answer your ques- 1€l Service: +353 (01) 466 67 00
tions concerning possible applications and adjustment of Fax: +353(01) 466 68 88
products and accessories. Australia, New Zealand and Pacific Islands
Great Britain Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.) Power Tools
P.0. Box 98 Locked Bag 66
Broadwater Park Clayton South VIC 3169
North Orbital Road Customer Contact Center
Denham Inside Australia:
Uxbridge Phone: +61 (01300) 307 044
UB95HJ Fax: +61 (01300) 307 045
Tel. Service: +44 (0844) 736 0109 Inside New Zealand:
Fax: +44 (0844) 736 0146 Phone: +64 (0800) 543 353
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au
Bosch Power Tools 1619929K18](18.11.11)
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Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27(011) 4939375
Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 70121 20
Fax: +27 (031) 701 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27(021) 5512577

Fax: +27 (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 651 96 00

Fax: +27 (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Spray gun, electrical unit, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!
Only for EC countries:

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions, y compris les fiches techniques fournies avec
les peintures et les plaques d’avertissement se trouvant
sur les récipients. Ne pas suivre les avertissements et ins-
tructions peut donner lieu a un choc électrique, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.

—

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a vo-
tre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’ali-
mentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cor-
don d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les dis-
tractions peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I’outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc électri-
que.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil élec-
trique augmente le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher l'outil électrique.
Maintenirle cordonal’écart de lachaleur, dulubrifiant,
des arétes ou des parties en mouvement. Des cordons
endommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilisé un outil électrique a extérieur, utili-
ser un prolongateur agréé pour l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’'un cordon adapté a l'utilisation extérieure ré-
duit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel réduit
(RCD). L'usage d’un RCD réduit le risque de choque élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Porter des équipements de protection. Porter toujours
des lunettes de protection. Le fait de porter des équipe-
ments de protection personnels tels que masque anti-
poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque
de protection ou protection acoustique suivant le travail a
effectuer avec l'outil électroportatif, réduit le risque de
blessures.

Maintenance et entretien de Poutil

» Ne pas utiliser Poutil électrique si I'interrupteur ne per-
met pas de passer de I'état de marche a arrét et vice
versa. Tout outil électrique qui ne peut pas étre comman-
dé par l'interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la por-
tée des enfants. Ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas 'outil ou les présentes instructions de
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le faire fonctionner. Les outils électriques sont dange-
reux entre les mains d’utilisateurs novices.

» Utiliser loutil électrique, les accessoires et les outils de
travail etc., conformément a ces instructions, en te-
nant compte des conditions de travail et du travail a
réaliser. Tenir compte des conditions de travail et du
travail a réaliser. L'utilisation de I'outil électrique pour
des opérations différentes de celles prévues pourrait don-
ner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

> Ne faire réparer I'outil électrique que par une personne
qualifiée et seulement avec des piéces de rechange
d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de I'appareil.

Consignes de sécurité pour les systémes de pul-
vérisation fine

» N'utiliser que les peintures indiquées dans le chapitre
utilisation conforme. Les peintures non agréés (telles
que par ex. vernis, peinture a 'huile etc.) peuvent endom-
mager le systéme de pulvérisation fine.

» Ne pas pulvériser en direction de soi-méme ou d’autres
personnes ou des animaux.

» Tenir compte des dangers éventuels de la peinture. Te-
nir compte des informations du fabricant de peinture.
Respecter impérativement les indications du fabricant
pour réduire le risque de blessures.

» Maintenir la fiche du cable de secteur et I'interrupteur
du pistolet-pulvérisateur exempts de peinture et
d’autres liquides. Ne jamais tenir le cable pour soutenir
les connexions. Ne pas suivre les avertissements peut
donner lieu un choc électrique.

> Ne nettoyer les matériaux qu’avec de I'eau. Les solvants
inflammables volatils favorisent la formation d’atmosphé-
re explosive et peuvent endommager le systéme de pulvé-
risation fine.

» Ne laissez pas les enfants sans surveillance. Veillez a ce
que les enfants ne jouent pas avec le systéme de pulvérisa-
tion fine.

» Les enfants et les personnes souffrant d’'un handicap
physique, sensoriel ou mental ou n’ayant pas I'expé-
rience et/ou les connaissances nécessaires, ne doivent
pas utiliser le systéme de pulvérisation fine a moins
qu’elles ne soient surveillées par une personne respon-
sable de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites
quant au maniement du systéme de pulvérisation fine.
Autrement, il y a un risque de mauvaise utilisation et de
blessures.

Description et performances du pro-
duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
|I || non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une

électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

—
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Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est congu pour n’étre utilisé qu'avec
des peintures de dispersion/peintures murales a base d’eau
dans des locaux fermés.

N'utilisez I'outil électroportatif que lorsque vous vous rendez
compte de toutes ses fonctions et étes capable de I'utiliser
sans réserves ou apres avoir recu des instructions correspon-
dantes.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de I'outil électroportatif sur les pages graphi-
ques.
1 Pistolet-pulvérisateur
2 Levier de réglage de la largeur du jet
(jet compact/jet large)
3 Clapetaair
4 Anneau de réglage du jet
(horizontal/vertical)
Ecrou-raccord
Repére pour la fermeture SDS
Molette de présélection de la quantité du produit de pul-
vérisation
8 Raccord de tuyau (pistolet-pulvérisateur)
9 Interrupteur
10 Récipient pour le produit de pulvérisation
11 Rallonge pour pied
12 Tube d’'immersion
13 Opercule du récipient
14 Anneau rotatif
15 Capot de buse
16 Aiguille de buse
17 Joint de buse
18 Tuyau flexible
19 Fermeture SDS
20 Capot de protection de la fermeture SDS
21 Unité de base
22 Compartiment pour accessoires
23 Couvercle du filtre a air

24 Bouton de réglage pour lamise en marche/l'arrét et pour
la régulation du débit d’air

25 Station de dépose du pistolet-pulvérisateur
26 Raccord de tuyau (unité de base)

27 Poignée

28 Entonnoir

29 Filtre aair

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

~N o o
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Caractéristiques techniques

Systéme de pulvérisation fine  PFS 105 E WALLPaint
N°d’article

3603B06 ... ..201 .. 271
Puissance nominale

absorbée W 375 375
Débit g/min 200-350 200-350
Puissance de pulvérisation w 120 120
Temps nécessaire pour

5 m? lapplication de la

peinture min 2,5 2,5
Volume du récipient pour

produit de pulvérisation ml 1000 1000

Longueur du tuyau flexible m 3,40 3,40

Poids suivant
EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,2 5,2

Classe de protection mpit mpit
Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro darticle se trouvant sur la plaque
signalétique de l'outil électroportatif. Les désignations commerciales
des différents outils électroportatifs peuvent varier.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 74 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

a,< 2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-

tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d'oscillation
peut étre différent. Ceci peutaugmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des
opérations de travail.

—

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques Techniques » est en con-
formité avec les normes ou documents normatifs suivants :
EN 60335 conformément aux réglements des directives
2006/42/CE, 2004/108/CE, ainsi qu’a leurs modifications.
Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7/%./%% 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Raccordement du tuyau flexible

(voir figures A1-A2)

- Retirez le tuyau d’aération 18 du compartiment pour ac-
cessoires 22.

- Retirezles capots de protection 20 des deux extrémités du
tuyau flexible.

Raccordement au pistolet-pulvérisateur :

- Bienenfoncer une fermeture SDS 19 du tuyau flexible con-
formément a la fléche bien dans le raccord du pistolet-pul-
vérisateur 8.

- Tournezlafermeture SDS jusqu’a ce que le blocage s’encli-
quette.

Raccordement de l'unité de base :

- Bienenfoncer ladeuxiéme fermeture SDS du tuyau flexible
conformément a la fleche dans le raccord de I'unité de ba-
se 26.

- Tournezlafermeture SDS jusqu’a ce que le blocage s’encli-
quette.

Note : Apres I'utilisation, protégez les extrémités du tuyau a

nouveau avec les capots de protection.
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Fonctionnement

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Préparation du travail

Faites attention quand vous achetez des peintures a ne pren-
dre que des produits non polluants.

Préparation de la surface a pulvériser

La surface a pulvériser doit étre propre, séche et exempte de

gras.

Lors de l'utilisation, toutes les surfaces non protégées peu-

vent étre contaminées. Préparez donc soigneusement 'envi-

ronnement de la surface a pulvériser.

- Recouvrir le sol, les meubles, les portes, les fenétres, les
encadrements de portes et les chassis de fenétres ou les
protéger a I'aide d’un adhésif protecteur.

Préparer la peinture

- Préparez la peinture conformément aux indications du fa-
bricant.
Sile fabricant de peinture ne donne aucune information re-
lative a la dilution du produit, il est recommandé de diluer
la peinture a 10 % avec de I'eau.

Quantité originale de peinture [ml] 500 800 1000
Eau [ml] 50 80 100

- Remuez bien la peinture.

- ATlaidedel'entonnoir 28, versez suffisamment de peinture
dans le récipient 10.

- Remuez a nouveau la peinture.

- Vissez le récipient 10 au pistolet-pulvérisateur.

- Effectuez une pulvérisation d’essai sur une surface-té-
moin. (voir « Pulvérisation », page 23)

Sivous obtenez une diffusion optimale, vous pouvez com-

mencer a pulvériser.

ou

Sile résultat n’est pas satisfaisant ou que la peinture ne sort
pas, procédez conformément a la description « Guide de
dépannage » a la page 25.

Ajustage du tube d’immersion (voir figure B)

- Dévissez le récipient 10 du pistolet-pulvérisateur.
- Tournez le tuyau de montée 12 de sorte que le produit de
pulvérisation puisse étre pulvérisé presque sans résidus :

Peinture des murs  vers 'avant dans le sens de la buse

Peinture des pla-  vers Parriére dans le sens de la poi-
fonds gnée

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre auxindications se
trouvant sur la plaque signalétique de Ioutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.
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» Durant Putilisation, Punité de base doit toujours étre
placée horizontalement sur une surface plane. Ne bas-
culez jamais F'unité de base et ne la placez jamais verti-
calement lorsqu’elle est mise en marche.

» Veillez a ce que Punité de base ne puisse pas aspirer de
la poussiére ou d’autres encrassements pendant la mi-
se en service.

» Veillez a ne jamais pulvériser Punité de base.

Mise en marche

- Placez I'unité de base toujours horizontalement sur une
surface plane et propre.

- Branchez lafiche dans la prise.

- Prenezle pistolet-pulvérisateur en main et dirigez-le versla
surface a pulvériser.

- Pourlamise enmarche, tournez le bouton de réglage 24 se
trouvant sur I'unité de base a fond vers la droite.
Il est recommandé de commencer avec le débit d’air
maximal. (voir « Réglage du débit d'air », page 24)

- Appuyez sur l'interrupteur 9 du pistolet-pulvérisateur.

Note : Sil'unité de base est mise en marche, de 'air s'échappe

toujours de la buse .

Arrét

- Relachez l'interrupteur 9 et tournez le bouton de réglage
24 afond vers la gauche.

- Placez le pistolet-pulvérisateur dans la station de dépose
25.

- Retirez la fiche de la prise de courant.

Instructions d’utilisation

Pulvérisation (voir figures C-D)

- Effectuez d’abord une pulvérisation d’essai et réglez la dif-
fusion et la quantité du produit de pulvérisation conformé-
ment au produit de pulvérisation. (pour les réglages, voir
les chapitres suivants)

- Tenez impérativement le pistolet-pulvérisateur a une dis-
tance réguliere de 25 cm verticalement par rapport ala
surface a pulvériser.

- Enfonction du réglage de la diffusion, faites passer le pis-
tolet-pulvérisateur réguliérement de la gauche vers la droi-
te ou du haut vers le bas.

On obtient une surface réguliére si les bandes se chevau-
chentde4 - 5cm.

- Evitez les interruptions sur la surface a pulvériser.

Un guidage régulier du pistolet-pulvérisateur résulte en une

qualité de surface uniforme.

Une distance et un angle de pulvérisation irréguliers entrai-

nent une formation élevée de brouillards de peinture et ainsi

une surface non uniforme.

Ne videz jamais complétement le récipient du produit de pul-

vérisation. Sile tuyau de montée ne se trouve plus dans le pro-

duit de pulvérisation, le brouillard de peinture est interrompu
ce qui entraine une surface non uniforme.

Sile produit de pulvérisation se dépose auprés de l'aiguille de

labuse 16 et du clapet a air 3, nettoyez les deux éléments a

I'eau.

Bosch Power Tools
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Réglage de la diffusion (voir figure E)
» N’actionnez jamais I'interrupteur 9 pendant que vous
réglez le clapetaair 3.

Utilisation

—

- Ajustezlalargeur souhaitée du jet a l'aide du levier de ré-
glage 2.
- Tournez le clapet a air 3 dans la position souhaitée.

Levier de réglage2 Clapet a air 3 Jet

appréts pour angles, bords et

jet compacte vertical pour
sens de travail horizontal

endroits d’'acces difficile

jet compacte horizontal pour
sens de travail vertical

couches definition sur grandes
surfaces

jet large vertical pour sens de
travail horizontal

jet large horizontal pour sens
de travail vertical

Réglage de la quantité du produit de pulvérisation

(voir figure F)

- Tournez la molette de réglage 7 pour régler la quantité de
produit de pulvérisation souhaitée :
1 : quantité minimale du produit de pulvérisation,
1l : quantité maximale du produit de pulvérisation.

Quantité du produit de pulvé- Réglage

risation

Trop de produit de pulvérisa- Il faut réduire la quantité de
tion sur la surface a pulvériser : produit de pulvérisation.

| I - Tournezlamolette 7 dans
)}
Wl

le sens|.
i 4l

Débit d’air Réglage
Le brouillard de peinture est Il faut réduire le débit dair.
trop fort : - Tournez le bouton de ré-

glage 24 vers la gauche.

Il faut augmenter le débit

dair.

- Tournez le bouton de ré-
glage 24 vers la droite.

Pulvérisation trop grosse :

Pas assez de produit de pulvé- Il faut augmenter la quantité
risation sur la surface a de produit de pulvérisation.

pulvériser : - Tournezlamolette 7 dans
= le sens I

L=

;(_/“l,_‘

<

Réglage du débit d’air (voir figure G)
- Tournezle bouton de réglage 24 pour régler le débit d’air et
la pression du produit de pulvérisation utilisé.

débit dair ﬂ débit dair

minimal maximal

Il est recommandé de commencer avec le débit d’air maximal.

Pauses de travail et transport (voir figure H)

Pendant les pauses de travalil, le pistolet-pulvérisateur 1 peut
étre placé dans la station de dépose 25. Le dispositif de fixa-
tion maintient le pistolet-pulvérisateur bien dans la station de
dépose. Le produit de pulvérisation ne peut pas s’écouler.

- Mettez le pistolet-pulvérisateur sur la station de dépose et
appuyez-le contre la résistance jusqua ce qu'il se trouve
fermement dans la station de dépose.

La poignée sur l'unité de base permet un transport facile du

systéme de pulvérisation fine.

- Videz complétement le récipient 10.

Assurez-vous qu'il n’y a plus de couleur dans le pistolet-pul-
vérisateur 1 : Videz le pistolet-pulvérisateur.
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- Mettez le pistolet-pulvérisateur sur la station de dépose et
appuyez-le contre la résistance jusqu’a ce qu'il se trouve
fermement dans la station de dépose.

- Utilisez la poignée 27 pour soulever ou transporter I'outil.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contro-

le de I'appareil, celui-ci présentait un défaut, la réparation ne
doit étre confiée qu'a une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-

ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
darticle a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avere nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Nettoyage du pistolet-pulvérisateur (voir figure I)

Un nettoyage soigné est indispensable pour un fonctionne-
ment impeccable du pistolet-pulvérisateur. Dans le cas d’'un
nettoyage non effectué ou non conforme, aucune garantie
n’est assumée.

Nettoyez toujours a I'eau le pistolet-pulvérisateur et le réci-
pient du produit de pulvérisation.

N’immergez jamais complétement le pistolet-pulvérisateur
dans I'eau.

Ne nettoyez jamais les alésages des buses et d’air du pistolet-

pulvérisateur avec des objets métalliques aigus.

- Eteignez l'unité de base et appuyez sur linterrupteur 9 du
pistolet-pulvérisateur pour que le produit de pulvérisation
puisse recouler dans le récipient.

- Dévissez le récipient 10 et purgez le produit de pulvérisa-
tion restant.

- Remplissez le récipient avec de 'eau et revissez-le sur le
pistolet-pulvérisateur.

- Secouez plusieurs fois le pistolet-pulvérisateur.

- Mettez en marche I'unité de base et pulvérisez I'eau dans
un bac approprié (par ex. sceau).

Guide de dépannage

Probléme Cause
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- Répétez les trois derniéres opérations jusqu’a ce que de
I'eau claire sorte du pistolet-pulvérisateur.

- Eteignez a nouveau l'unité de base.

- Videz completement le récipient 10.

- Contrdlez sile tube d'immersion 12 avec 'opercule du ré-
cipient 13 sont exempts de produit de pulvérisation et
sans dommages.

- Nettoyez I'extérieur du récipient et du pistolet-pulvérisa-
teur au moyen d’un chiffon humide.

- Dévissezl'anneau de réglage 4, I'écrou-raccord 5, le clapet
aair 3etl'anneau rotatif 14.

- Nettoyez le capot de buse 15 et 'aiguille de labuse 16 avec
de I'eau.

- Montez le capot de buse 15 sur le corps du pistolet-pulvé-
risateur et tournez-le dans la bonne position.

- Montez I'anneau de réglage 14 et le clapet a air 3 sur le ca-

pot de buse 15 et serrez le tout au moyen de I'écrou-rac-
cord 5.
- Montez 'anneau de réglage 4 sur 'écrou-raccord 5.

Remplacement du filtre a air (voir figure J)
Sile filtre a air est encrassé, il doit &tre remplacé.

- Retirez le couvercle du filtre a air 23.
- Remplacez le filtre a air 29.
- Remettez en place le couvercle du filtre a air.

Nettoyage du joint de la buse (voir figure K)

De temps en temps, il est nécessaire de nettoyer le joint de la
buse 17.

- Retirez le capot de buse 15 et le joint de la buse 17.
Le cas échéant, utilisez un objet aigu parce que le joint de
la buse repose fermement sur le pistolet-pulvérisateur.

- Nettoyez le joint de la buse avec de I'eau.

- Remettez le joint de la buse dans le pistolet-pulvérisateur.

Assurez-vous que la rainure est tournée dans le sens oppo-

sé du pistolet-pulvérisateur.

Elimination du produit

Les peintures et les résidus de peinture séchés doivent étre
éliminés en conformité avec les réglementations se rappor-
tantal’environnement. Respectez les consignes d’élimination
indiquées par le fabricant et les prescriptions locales concer-
nant I'élimination de déchets spéciaux.

Les produits chimiques polluant ne doivent pas pénétrer dans
laterre, les nappes phréatiques ou les cours d’eau. Ne jetez ja-
mais des produits chimiques polluants dans les

canalisations !

Reméde

Le produit de pulvérisation ne re- La quantité de produit de pulvérisation est ~ Tourner la molette 7 dans le sens Il

couvre pas correctement trop basse

La distance vers la surface a pulvériser est ~ Réduire la distance

trop grande

Pas assez de produit de pulvérisation sur la  Pulvériser plus souvent la surface
surface a pulvériser, la surface n’a pas été

pulvérisée assez souvent

Le produit de pulvérisation est trop visqueux Diluer a nouveau le produit de pulvérisation et

effectuer une pulvérisation d’essai

Bosch Power Tools

1619929K18((18.11.11)




V2 4@
% OBJ_BUCH-1543-001.book Page 26 Friday, November 18,2011 9:16 AM

26 | Frangais
Probléme Cause Reméde
La produit de pulvérisation Trop de produit de pulvérisation appliqué ~ Tourner la molette 7 dans le sens |
s'écoule aprés 'application La distance vers la surface a pulvériser est  Augmenter la distance
trop petite
Le produit de pulvérisation est trop liquide ~ Ajouter du produit de pulvérisation original
Le méme endroit a été trop souvent pulvéri- Enlever la peinture et pulvériser moins souvent
sé lors du deuxiéme essai
Pulvérisation trop grosse Quantité de produit de pulvérisationtrop ~ Tourner la molette 7 dans le sens|
haute
Pas assez de débit d’air Tourner le bouton de réglage du débit d’air 24
vers la droite
Aiguille de la buse 16 encrassée Nettoyer l'aiguille de la buse
Pression trop basse dans le récipient 10 Visser le récipient du produit de pulvérisation
correctement sur le pistolet-pulvérisateur
Le produit de pulvérisation est trop visqueux Diluer a nouveau le produit de pulvérisation et
effectuer une pulvérisation d’essai
Filtre a air 29 fortement encrassé Remplacement du filtre a air
Le jet produit des pulsations Pas assez de produit de pulvérisationdansle Rajouter du produit de pulvérisation
récipient
L'alésage de ventilation du tuyau de montée Nettoyer le tuyau de montée et I'alésage
12 est obturé
Filtre a air 29 fortement encrassé Remplacement du filtre a air

Le produit de pulvérisation est trop visqueux Diluer a nouveau le produit de pulvérisation et
effectuer une pulvérisation d’essai
Le joint de labuse 17 fait défaut ou n’est pas Monter le joint de la buse dans le pistolet-pul-
correctement monté vérisateur (la rainure doit étre tournée a 'op-
posé du pistolet-pulvérisateur)
Le produit de pulvérisation conti- Dépot de produit de pulvérisation auprés de Nettoyer l'aiguille de la buse et le clapet a air
nue acouler auprésde labuse  laiguille de la buse 16 et du clapet aair 3

Aiguille de la buse 16 usée Remplacer 'aiguille de la buse

Labuse estdesserrée Serrer 5 'écrou-raccord
Aucun produit de pulvérisation  Le bouton de réglage du débit d'air 24 n'est Mettre le bouton de réglage du débit dair 24
ne sort de la buse pas sur « débit d’air max. » sur « débit d’air max. »

Aucune pression dans le récipient 10 Visser le récipient du produit de pulvérisation

correctement sur le pistolet-pulvérisateur

Le tuyau de montée 12 est desserré Serrer le tuyau de montée

Aiguille de la buse 16 obturée Nettoyer l'aiguille de la buse

Le tuyau de montée 12 est bouché Nettoyer le tuyau de montée

L’alésage de ventilation du tuyau de montée Nettoyer le tuyau de montée et I'alésage

12 est obturé

L'opercule du récipient 13 fait défaut ou est Ajuster 'opercule du récipient (neuf) sur le tu-

endommagé be d'immersion

Le produit de pulvérisation est trop visqueux Diluer a nouveau le produit de pulvérisation et
effectuer une pulvérisation d’essai

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant 'achat, I'utilisation

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer- ; . )
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SouS :

www.bosch-pt.com
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France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 081136 01 22 (colit d’une communication locale)
Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.nosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:+33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse
Tel.: +41(044) 847 1512
Fax:+41(044) 847 1552

Elimination des déchets

Le pistolet-pulvérisateur, I'unité électrique ainsi que leurs ac-
cessoires et emballages, doivent pouvoir suivre chacun une
voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2002/96/CE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa mi-
se en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea todas las indicaciones de segu-

ridad e instrucciones, inclusive las
fichas de datos de seguridad que se adjuntan con las pin-
turas, asi como las sefiales de aviso en sus envases. En ca-
so de no atenerse a las indicaciones de seguridad e instruc-
ciones, ello puede ocasionar una electrocucion, un incendio
y/o lesion grave.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes para posibles consultas futuras.

—

Eltérmino “herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
instrucciones de seguridad se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

Seguridad en el puesto de trabajo

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre el
aparato.

Espaiol | 27

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» No exponga el aparato alalluvia y evite que penetren li-
quidos en su interior. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion homologados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado parasu uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hlimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

Aplicacion y trato de la herramienta eléctrica

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

Bosch Power Tools
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» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permita la utilizacion del aparato a
aquellas personas que no estén familiarizadas con su
uso o que no hayan leido estas instrucciones. Puede re-
sultar peligrosa la utilizacién de herramientas eléctricas
por personas inexpertas.

» Emplee esta herramienta eléctrica, accesorios, ttiles,
etc.deacuerdoaestasinstrucciones. Considereenello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. Elusode
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato.

Instrucciones de seguridad para equipos aerogra-
ficos

» Unicamente aplique aquellos materiales indicados en
el apartado sobre la utilizacion reglamentaria. Los ma-
teriales no apropiados (p. €j., esmaltes, pinturas a base de
aceite, etc.) pueden danar la pistola de pintar de pulveriza-
cion fina.

» No dirija el chorro de pulverizacion contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales.

» Preste atencion a los posibles peligros que pudiera al-
bergar el material a aplicar. Observe las informaciones
del fabricante de dicho producto. Atenerse a las instruc-
ciones del fabricante para reducir el riesgo de lesion.

» Mantenga libre de pintura y demas liquidos el enchufe
deredy el gatillo de accionamiento de la pistola. Jamas
soporte el cable sujetandolo por las conexiones enchu-
fables. En caso de no atenerse a ello puede quedar ex-
puesto a una descarga eléctrica.

» Unicamente realice trabajos de limpieza con productos
abase agua. Los disolventes facilmente volatiles y evapo-
rables producen un entorno explosivo y pueden dafar la
pistola de pintar.

» Vigile a los nifios. Con ello se evita que los nifios jueguen
con el pistola de pintar.

» Los niiios y personas que por sus condiciones fisicas,
sensoriales o mentales, o por su falta de experiencia o
conocimientos no estén en disposicion de manejar el
pistola de pintar de forma segura, no deberan utilizar el
mismo sin ser supervisados o instruidos por una perso-
naresponsable. En caso contrario existe el riesgo de un
manejo incorrecto y de lesion.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

9:16 AM

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto
Lea integramente estas advertencias de pe-

ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
|I || alas advertencias de peligro e instrucciones si-

guientes, ello puede ocasionar una descarga

eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada exclusivamente pa-
raaplicar pinturas de dispersion a base de agua en recintos
cerrados.

Unicamente utilice la herramienta eléctrica si conoce y domi-
na todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen

de la herramienta eléctrica en las paginas ilustradas.

Pistola de pulverizacion

Palanca selectora del ancho del chorro de pulverizacion

(chorro compacto/chorro en abanico)

3 Tapade aire

4 Anillo de ajuste del chorro de pulverizacién

(horizontal/vertical)

Tuerca de sujecion

Marca para el racor SDS

Regulador de material pulverizado

Conexion para manguera (pistola de pulverizacion)

Pulsador

10 Depdsito de material

11 Prolongador del pie

12 Tubo de aspiracion

13 Junta del depdsito

14 Anillo giratorio

15 Tapade laboquilla

16 Agujade laboquilla

17 Juntadelaboquilla

18 Manguera de aire

19 Racor SDS

20 Capuchdn de racor SDS

21 Unidad base

22 Compartimento para accesorios

23 Tapadelfiltro de aire

24 Mando giratorio de conexién/desconexion y de ajuste
del caudal de aire

25 Alojamiento para la pistola de pulverizacion

26 Conexion para manguera (unidad base)

27 Asade transporte

28 Embudo

29 Filtro de aire

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

N =
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Datos técnicos

Pistola de pintar PFS 105 E WALLPaint
(pulverizacion fina)

NO de articulo

3603B06 ... ...201 .. 271
Potencia absorbida

nominal w 375 375
Caudal g/min 200-350 200-350
Potencia de pulverizacion w 120 120
Tiempo precisado para

pintar 5 m? min 2,5 2,5
Capacidad del depdsito de

material ml 1000 1000
Longitud de la manguera

de aire m 3,40 3,40
Peso seglin

EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,2 5,2
Clase de proteccién [oj/m o/

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su apa-
rato, ya que las denominaciones comerciales de algunos aparatos pue-
den variar.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado segtin EN 60745.

Elnivel de presidn sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 74 dB(A). Tolerancia K=3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745:

a,< 2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijadoenla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Utiles diferen-

tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

—
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servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60335y
las directivas 2011/65/UE, 2006/42/CE, 2004/108/CE,
modificaciones inclusive.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./M 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Conexion de la manguera de aire
(ver figuras A1 - A2)

- Saque la manguera de aire 18 del compartimento para ac-
cesorios 22.

- Retire los capuchones 20 de ambos extremos de la man-
guera de aire.

Conexidn a la pistola de pulverizacion:

- Conecte firmemente uno de los racores SDS 19 de la man-
guera de aire en la conexion de la pistola de pulverizacion
8 siguiendo la indicacion de la flecha.

- Gire el racor SDS hasta enclavarlo.

Conexidn a la unidad base:

- Inserte firmemente el segundo racor SDS de la manguera
de aire en la conexion de la unidad base 26 siguiendo la in-
dicacion de laflecha.

- Gire el racor SDS hasta enclavarlo.

Observacion: Tras su uso, proteja nuevamente los extremos

de la manguera cerrandolos con los tapones.

Operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de latoma de corrien-
te.

Preparativos para el trabajo

Considere su compatibilidad con el medio ambiente al com-
prar las pinturas.

Bosch Power Tools
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Preparacion de la superficie a tratar

Eldrea a tratar deberd estar limpia, seca y exenta de grasa.

Al trabajar con el aparato pueden llegar a ensuciarse con la

niebla de pulverizacion las superficies sin cubrir. Conviene

proteger por ello meticulosamente el entorno de la superficie

atratar:

- Enmascarar con cinta o cubrir los suelos, mobiliario, puer-
tas, ventanas, asi como sus marcos, etc.

Preparacion de la pintura

- Prepare la pintura siguiendo las indicaciones del fabrican-
te.
Si el fabricante de la pintura no especifica el grado de dilu-
cién se recomienda rebajar la misma con un 10 % de agua.

Recomendacion

Pintura sin rebajar [ml] 500 800 1000
Agua [ml] 50 80 100

- Agite afondo la pintura.

- Llene conelembudo 28 una cantidad suficiente de pintura
en el depdsito 10.

- Agite nuevamente a fondo la pintura rebajada.

- Enrosque firmemente el depdsito 10 en la pistola de pulve-
rizacion.

- Pulverice sobre una superficie de prueba para comprobar
el resultado obtenido. (ver “Pulverizacion”, pagina 30)

Si el resultado obtenido es dptimo, puede Ud. comenzar a
pintar.

0

Si el resultado obtenido al pulverizar el material no fuese sa-
tisfactorio, o si no saliese pintura, proceda seglin se describe
en “Eliminacion de fallos” en la pagina 32.

Ajuste del tubo de aspiracion (ver figura B)

- Desenrosque el dep6sito 10 de la pistola de pulverizacion.

- Oriente el tubo de aspiracion 12 de manera que le sea po-
sible pulverizar casi todo el material:

Pintado de paredes  Hacia delante en direcciénala
boquilla

Hacia atras en direcciénala
empuiadura

Pintado de techos

Puesta en marcha

> iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220V.

» La unidad base debera funcionar siempre teniéndola
colocada horizontalmente sobre una superficie plana.
Jamas incline o ponga en posicion vertical la unidad ba-
se estando ésta conectada.

» Preste atencién a que la unidad base no pueda aspirar
polvo u otras suciedades durante el funcionamiento.

» Tenga cuidado de no pulverizar jamas material contra
la unidad base.

9:16 AM

Conexion

- Siempre coloque horizontalmente la unidad base sobre
una superficie plana y limpia.

- Conecte el enchufe alared.

- Agarre la pistola de pulverizacién con la mano y dirijala
contra la superficie a tratar.

- Paraconectarlaunidad base gire hacia la derecha, hastael
tope, el mando giratorio 24.
Se recomienda comenzar ajustando el caudal de aire
maximo. (ver “Ajuste del caudal de aire”, pagina 31)

- Accione el gatillo 9 de la pistola de pulverizacion.

Observacion: Estando conectada la unidad base sale conti-
nuamente aire por la boquilla .

Desconexion

- Suelte el gatillo 9 y gire hacia la izquierda, hasta el tope, el
mando giratorio 24.

- Deposite la pistola de pulverizacion en el alojamiento 25.

- Saque el enchufe de la toma de corriente.

Instrucciones para la operacion

Pulverizacion (ver figuras C-D)

- Efectlie primero una pulverizacion de pruebay ajuste la
forma del chorroy la cantidad pulverizada de acuerdo al
material empleado. (ajuste segln parrafos siguientes)

- Mantenga la pistola de pulverizacién perpendicularmente
y con una separacion uniforme de 25 cmrespectoal areaa
pulverizar.

- Guie uniformemente la pistola de pulverizacion, ya sea ho-
rizontalmente o verticalmente, de acuerdo a la forma del
chorro seleccionada.

La calidad de acabado de la superficie resulta uniforme si
|as franjas se solapan unos 4 - 5 cm.

- Nointerrumpa su trabajo dentro del area que esta tratan-
do.

El guiado uniforme de la pistola de pulverizacion permite ob-
tener una calidad homogénea de la superficie.

Una separacion y un angulo de pulverizacion desiguales pro-
vocan neblina de pintura en exceso y a raiz de ello una super-
ficieirregular.

Jamas pulverice hasta vaciar completamente el depdsito. Si
el tubo de aspiracion no queda sumergido en el material se in-
terrumpe el chorro de pulverizacion y el acabado de la super-
ficie esirregular.

Si el material a pulverizar se deposita sobre la aguja de la bo-
quilla 16 y la tapa de aire 3, limpie ambas piezas con agua.
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Ajuste de la forma del chorro (ver figura E)

» Nuncaaccione el gatillo 9 mientras esté ajustando la ta-
pade aire 3.

Aplicacion

Imprimaciones, esquinas,
cantos y puntos dificilmente

Palancaselectora2 Tapade aire 3

Espaiiol | 31

- Ajuste el ancho del chorro de pulverizacion con la palanca
selectora 2.
- Gire latapa de aire 3 ala posicién deseada.

Chorro de pulverizacién

Chorro compacto vertical
para guiado horizontal

—

accesibles

Chorro compacto horizontal
para guiado vertical

Pintado de acabado de dreas
extensas

Chorro en abanico vertical
para guiado horizontal

Chorro en abanico horizontal
para guiado vertical

Ajuste de la cantidad pulverizada (ver figura F)

- Gire el regulador 7 para ajustar la cantidad que desee pul-
verizar:
I: cantidad minima,
1l cantidad maxima.

Cantidad pulverizada Ajuste

La cantidad pulverizada es Reducir la cantidad pulveri-
excesiva: zada.

I - Gire_gl regulador 7 en di-
Aﬂﬂ 60“ ) reccion 1.
LY

La cantidad pulverizada es Aumentar la cantidad pulve-

insuficiente: rizada.

- Gire el regulador 7 en di-
reccion L.

Ajuste del caudal de aire (ver figura G)

- Gireelmando 24 paraadaptar el caudal de aire y la presion
al material a pulverizar empleado.

caudal de aire m caudal de aire
minimo maximo

Se recomienda comenzar ajustando el caudal de aire maximo.

Caudal de aire Ajuste
Neblina de pintura excesiva: ~ Reducir el caudal de aire.

- Gire hacia laizquierda el

mando giratorio 24.

Pulverizacion demasiado bas-  Aumentar el caudal de aire.

ta: ~ Gire hacia la derecha el
mando giratorio 24.

Pausas de trabajo y transporte (ver figura H)

Durante las pausas de trabajo puede depositarse la pistola de
pulverizacion 1 en el alojamiento 25. El sistema de sujecion
que incorpora permite una firme sujecion de la pistola de pul-
verizacion en el alojamiento. El material no puede derramar-
se.

- Coloque la pistola de pulverizacion en el alojamiento y pre-
sionela hacia abajo hasta vencer el punto de resistencia,
de manera que quede firmemente sujeta.

La unidad base incorpora un asa para permitir un comodo

transporte del equipo.

- Vacie completamente el depésito 10.

Aseglrese de que la pistola de pulverizacion 1 no contiene
pintura: Mantenga accionada la pistola de pulverizacion
hasta vaciar el contenido.

Bosch Power Tools
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- Coloque la pistola de pulverizacion en el alojamiento y pre-

siénela hacia abajo hasta vencer el punto de resistencia,
de manera que quede firmemente sujeta.

- Paraalzar o transportar el sistema de pulverizacion utilice
el asa de transporte 27.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de latoma de corrien-

te.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, laherramienta eléctrica llegase a averiarse, lareparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Limpieza de la pistola de pulverizacion (ver figural)

Es imprescindible limpiar de forma apropiada la pistola de
pulverizacion para lograr que funcione correctamente. El de-
recho a garantia se denegara en caso de no haberse efectua-
do una limpieza o si ésta fuese deficiente.

Siempre limpie con agua la pistola de pulverizacion y el depo-

sito.
Jamas sumerja la pistola de pulverizacion en agua.

En ninglin caso limpie los orificios de la boquillay de aire de la
pistola de pulverizacion con objetos metalicos en punta.

- Desconecte launidad base y accione el gatillo 9 de la pisto-

la de pulverizacion para que el material pueda retornar al
deposito.

- Desenrosque el depdsito 10 y vacie el sobrante de mate-
rial.

- Echealgo de aguaen el depésito y enrésquelo firmemente
en la pistola.

- Agite varias veces la pistola de pulverizacion.

- Conectelaunidad base y pulverice el agua en un recipiente
apropiado (p. &j. un cubo).

Eliminacion de fallos

Problema Causa

El material pulverizado no cu- Cantidad de material demasiado pequefia

- Repita los Ultimos tres pasos tantas veces como sea nece-
sario hasta conseguir que salga agua limpia de la pistola de
pulverizacion.

- Desconecte nuevamente la unidad base.

- Vacie completamente el depdsito 10.

- Verifique que el tubo de aspiracion 12y la junta del depé-
sito 13 estén libres de material y en buen estado.

- Limpie exteriormente el depésito y la pistola de pulveriza-
cién con un paio himedo.

- Desenrosque el anillo de ajuste 4, la tuerca de sujecion 5,
la tapa de aire 3y el anillo giratorio 14.

- Limpie latapa de la boquilla 15 y la aguja de la boquilla 16
con agua.

- Inserte latapa de la boquilla 15 en el cuerpo de la pistola y
girelaala posicion correcta.

- Coloque el anillo giratorio 14 y la tapa de aire 3 sobre la ta-
pa de la boquilla 15 y fijela con la tuerca de sujecion 5.

- Acople el anillo de ajuste 4 a la tuerca de sujecion 5.

Cambiar filtro de aire (ver figura J)
Si elfiltro de aire esta sucio, debera cambiarse.

- Desmonte la tapa del filtro de aire 23.
- Sustituya el filtro de aire 29.
- Vuelva a montar la tapa del filtro de aire.

Limpieza de la junta de la boquilla (ver figura K)

De vez en cuando debera limpiarse la junta de la boquilla 17.

- Desmonte la tapa de la boquilla 15 y la junta de la boquilla
17.
Silajuntadelaboquilla se resistiese a ser desmontada de
la pistola de pulverizacion, desprenda la misma emplean-
do un objeto con punta.

- Limpie la junta de la boquilla con agua.

- Vuelva a montar la junta de la boquilla en la pistola de pul-
verizacion. Observe en ello que la cara con la ranura mire
hacia fuera.

Eliminacion del material

La pinturay los restos de pintura secos deberan desecharse
de manera ecolégica. Observe las indicaciones del fabricante
para la eliminacion y las prescripciones locales sobre la elimi-
nacion de residuos peligrosos.

Los productos quimicos perjudiciales para el medio ambiente
no deberan acceder a la tierra, ni a las aguas subterraneas ni
de superficie. jJamas vierta en la canalizacion productos qui-
micos perjudiciales para el medio ambiente!

Solucion
Girar el regulador 7 en direccion Il

bre bien Separacion excesiva respecto al areaa tratar  Reducir la separacion

Cantidad de material pulverizado insuficiente ~ Aplicar mas capas de pintura
por haberse aplicado pocas capas de pintura.

Material demasiado espeso

Diluir de nuevo el material a pulverizar y efec-
tuar una pulverizacion de prueba
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Problema Causa

El material pulverizado forma Se ha aplicado demasiado material

—
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Solucion
Girar el regulador 7 en direccion |

goterones al aplicarlo
dreaatratar

Separacion demasiado pequefa respecto al

Aumentar la separacion

Material demasiado liquido

Agregar material del envase original (sin diluir)

El material se ha pulverizado demasiadas veces Decapar la pinturay no pulverizar tantas veces

contra el mismo punto

contra el mismo punto en el segundo intento

Pulverizacion demasiado bas- La cantidad de material pulverizado es excesi- Girar el regulador 7 en direccion |

ta va

Caudal de aire demasiado bajo

Girar hacia la derecha el mando giratorio del
caudal de aire 24

Aguja de la boquilla 16, sucia

Limpiar la aguja de la boquilla

La presion generada en el depdsito 10 esde-  Enroscar a fondo el depdsito de material en la

masiado baja

pistola de pulverizacion

Material demasiado espeso

Diluir de nuevo el material a pulverizar y efec-
tuar una pulverizacién de prueba

Filtro de aire 29 muy sucio

Cambiar filtro de aire

El chorro pulverizado es pul-  Muy poco material en el depésito

Rellenar material

sante Orificio de salida de aire del tubo de aspiracion Limpiar el tubo de aspiracion y el orificio

12 obturado

Filtro de aire 29 muy sucio

Cambiar filtro de aire

Material demasiado espeso

Diluir de nuevo el material a pulverizar y efec-
tuar una pulverizacién de prueba

Falta lajunta de la boquilla 17 0 montaje inco- Montar la junta de la boquilla en la pistola de

rrecto de la misma

pulverizacion (la ranura debera mirar en direc-
cion opuesta a la pistola)

El material pulverizado gotea Material adherido a la aguja de laboquilla16 y Limpiar la aguja de la boquillay la tapa de aire

por la boquilla alatapadeaire 3

Aguja de la boquilla 16 desgastada

Sustituir la aguja de la boquilla

Boquilla floja

Apretar la tuerca de sujecion 5

No sale material por laboquilla El mando giratorio del caudal de aire 24 nose  Ajustar el mando giratorio 24 a la posicion
encuentra en la posicion “Caudal de aire maxi- “Caudal de aire maximo”

e

mo

No se genera presion en el deposito 10

Enroscar a fondo el depdsito de material en la
pistola de pulverizacion

Tubo de aspiracion 12 flojo

Meter a presion el tubo de aspiracion

Aguja de la boquilla 16, obstruida

Limpiar la aguja de la boquilla

Tubo de aspiracion 12 obstruido

Limpiar el tubo de aspiracion

Orificio de salida de aire del tubo de aspiracion Limpiar el tubo de aspiracion y el orificio

12 obturado

Falta o esta dafiada la junta del depdsito 13

Pasar la junta del depdsito (nueva) sobre el tu-
bo de aspiracion

Material demasiado espeso

Diluir de nuevo el material a pulverizar y efec-
tuar una pulverizacion de prueba

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-

mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid
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Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 15 53
Fax: +34 902531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe-01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel.D.F.: +52(01) 52 84 30 62

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045
Buzdn Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugeénio, 40

Nufioa - Santiago

Buzdn Postal 7750000

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

La pistola de pulverizacion, unidad eléctrica, accesorios y em-

balajes deberan someterse a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas

Reservado el derecho de modificacion.
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para ser sometidas a un reciclaje ecologico.

—

Portugués

Indicac6es de seguranca

Indicag6es gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

A ATENCAO Leia todas as indicacdes de seguranca

e as instrucoes, inclusive as folhas de
dados de seguranca fornecidas com as tintas, e as placas
de adverténcia sobre os recipientes. O desrespeito das in-
dicacbes de seguranca e das instrugdes pode causar choque
eléctrico, queimaduras e/ou graves lesdes.

Guardar todas as indicacdes de seguranca e as instrucoes
para futuras consultas.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado nas indicagdes de
seguranca refere-se a ferramentas eléctricas operadas com
corrente eléctrica (com cabo de rede) e a ferramentas eléctri-
cas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca no local de trabalho

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢do é possivel que seja perdido o controle sobre o apare-
lho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou de humidade.
Ainfiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nio usar o cabo de forma indevida, como para por
exemplo transportar a ferramenta eléctrica, para pen-
dura-la ou para puxar a ficha da tomada. Manter o cabo
afastado de calor, dleo, cantos afiados ou partes do
aparelho em movimento. Cabos danificados ou emara-
nhados aumentam o risco de um choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
sé devera utilizar cabos de extensdo homologados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.
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Seguranca de pessoas

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
6culos de proteccao. Utilizacao de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de pd e sapatos de segu-
ranca antiderrapantes. Capacete de seguranca ou protec-
¢do auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta eléctrica, reduzem o risco de lesdes.

Utilizacao e tratamento da ferramenta eléctrica

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e deve ser repa-
rada.

» Guardar ferramentas eléctricas, ndo utilizadas, forado
alcance das criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrugées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inexperientes.

» Utilizar aferramenta eléctrica, os acessorios e as ferra-
mentas de trabalho, etc. de acordo com as instrucoes.
Considerar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacao de ferramentas eléctricas para
outras tarefas ando ser as aplicagdes previstas, pode levar
asituacoes perigosas.

Assisténcia

» S0 permita que a sua ferramenta eléctrica seja repara-
da por pessoal especializado e qualificado e s6 com pe-
cas de reposicao originais. Desta forma é assegurada a
seguranca do aparelho.

Indicac6es de seguranca para sistemas de pulve-

rizacdo fina

» S6 usar produtos de pintura indicados em “Utilizacao
conforme as disposicdes”. Produtos de pintura ndo ad-
missiveis (como por ex. vernizes, tintas a 0leo, etc.) po-
dem danificar o sistema de pulverizagao fina.

» Nao pulverize sobre si mesmo nem sobre outras pesso-
as nem animais.

» Tome cuidado com quaisquer perigos provenientes do
produto de pintura. Observe as informacoes do fabri-
cante do produto de pintura. As instruges do fabricante
devem ser seguidas, para reduzir o risco de lesoes.

» Manter aficha do cabo de rede e o gatilho da pistola de
pulverizagdo livres de tintas e de outros liquidos. Ja-
mais segurar o cabo pelas tomadas de ligacao para
apoia-lo. O desrespeito pode ter um choque eléctrico co-
mo consequéncia.

» S0 limpar com materiais a base de agua. Solventes facil-
mente volateis produzem um ambiente explosivo e podem
danificar o sistema de pulverizacao fina.

—
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» Supervisionar as criancas. Assim é assegurado que as
criancas nao brinquem com o sistema de pulverizagdo fina.

» Criancas e pessoas que, devido as suas capacidades fi-
sicas, sensoriais ou mentais, ou inexperiéncia ou des-
conhecimento, ndo estejam em condicées de operar o
sistema de pulverizacao fina com seguranca, nao de-
vem usar este sistema de pulverizacao fina sem super-
visao ou orientacio de uma pessoal responsavel. Caso
contrario ha perigo de um erro de operagao e de lesdes.

Descricao do produto e da poténcia
Devem ser lidas todas as indicacées de ad-

verténcia e todas as instrucoes. O desres-

|I || peito das adverténcias e instrugdes apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Utilizacdo conforme as disposicdes

Aferramenta eléctrica é exclusivamente destinada paraa pul-
verizagdo de tintas de parede de latex a base de agua, em re-
cintos fechados.

S4 utilizar a ferramenta eléctrica se puder avaliar exactamen-
te todas as fungdes e se for capaz de exetd-las sem limitagbes
ou se tiver sido respectivamente instruido.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Pistola de pulverizacao

2 Alavanca de ajuste para a largura do jacto de pulveriza-
¢ao (jacto compacto/jacto largo)

3 Tampadear

4 Anel de ajuste para o jacto de pulverizagao

(horizontal/vertical)

Porca de capa

6 Marcacao para o fecho SDS

Roda de ajuste para a quantidade do material de pulveri-

zagdo
8 Conexao da mangueira (Pistola de pulverizagao)
9 Interruptor de comando

10 Recipiente para material de pulverizagao

11 Extensdo dos pés

12 Tubo montante

13 Vedacdo do recipiente

14 Anel giratorio

15 Capa do bocal

16 Agulhado bocal

17 Vedagdo do bocal

18 Mangueirade ar

19 Fecho SDS

20 Capade proteccao para o fecho SDS

21 Unidade de base

22 Compartimento de acessorios

(5]

~
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23 Cobertura do filtro de ar

24 Botao giratdrio para ligar-desligar e para a regulagao da
quantidade de ar

25 Apoio para a pistola de pulverizagao

26 Conexdo da mangueira (Unidade de base)

27 Punho de transporte

28 Funil de enchimento

29 Filtrodear

Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

N°do produto

3603B06 ... ...201 .. 271
Poténcia nominal

consumida w 375 375
Poténcia de fluxo g/min 200-350 200-350
Poténcia de pulverizagao w 120 120
Tempo necessario para

aplicar 5 m? de tinta min 2,5 2,5
Volume do recipiente para

o material de pulverizagao ml 1000 1000
Comprimento da manguei-

radear m 3,40 3,40

Peso conforme EPTA-
Procedure 01/2003 kg 5,2 5,2

Classe de proteccdo oj/1 O]/
As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢des podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas da sua ferra-
menta eléctrica. A designacdo comercial das ferramentas eléctricas in-
dividuais pode variar.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
EN 60745.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente 74 dB(A). IncertezaK =3 dB.

0O nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar

80 dB(A).

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:

a,< 2,5m/s?, K=1,5m/s.

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servico
foi medido de acordo com um processo de medigao normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado para a com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo proviséria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-
balho ou com manutencao insuficiente, é possivel que o nivel

—

de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-
te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimacao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: Manutencdo de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade c €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60335 e as directivas
2011/65/UE, 2006/42/CE, 2004/108/CE inclusive todas
as suas alteragdes.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen

Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7/%./%%// 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Conectar amangueirade ar (veja figuras A1 - A2)

- Retiraramangueirade ar 18 do compartimento de acessé-
rios 22.

- Removeras capas de proteccao 20 das duas extremidades
da mangueira de ar.

Conexao a uma pistola de pulverizagao:

- Encaixar um fecho SDS 19 da mangueira de ar firmemente
na conexao da pistola de pulverizacdo 8, de acordo com a
marcacao de seta.

- Girar o fecho SDS até o travamento engatar.

Conexao da unidade de base:

- Encaixar o segundo fecho SDS damangueira de ar na cone-
xdo da unidade de base 26, de acordo com a marcagao de
seta.

- Girar o fecho SDS até o travamento engatar.

Nota: Apos a utilizacao é necessario proteger novamente as

extremidades com as capas de protecgao.
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Servico

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Preparacao de trabalho

Observe a compatibilidade com o meio ambiente ao comprar
tintas.

Preparar a superficie a ser pulverizada

Asuperficie de pulverizagdo deve estar limpa, seca e desen-

gordurada.

Durante o trabalho é possivel que todas as superficies desco-

bertas sejam sujas pela neblina de pulverizagao. Portanto é

necessario preparar bem as areas em volta da superficie a ser

pulverizada.

- Cobrir oumascarar chaos, moveis e objectos, portas, jane-
las e caixilhos de portas e janelas, etc.

Preparar a tinta

- Preparar a tinta de acordo com as indicagées do fabrican-
te.
Se o fabricante da tinta ndo providenciar nenhuma indica-
caoarespeitodadiluicao, é recomendavel diluiratinta por
10 %, com agua.

Quantidade inicial de tinta[ml] 500 800 1000
Agua [ml] 50 80 100

- Misturar bem a tinta.

- Encher, com ajuda de um funil de enchimento 28, tinta su-
ficiente no recipiente 10.

- Misturar mais uma vez a tinta diluida.

- Atarraxar o recipiente 10 firmemente na pistola de pulve-
rizacao.

- Executar uma pulverizacao de ensaio sobre uma superficie
de teste. (veja “Pulverizar”, pagina 37)

Se for obtido um 6ptimo resultado de pulverizagao, podera
comegar a pulverizar.

ou

Se o resultado de pulverizagao ndo for satisfatério ou se nao
sair tinta nenhuma, proceda como descrito em “Eliminagao
de avarias” na pagina 40.

Ajustar o tubo montante (veja figura B)

- Desatarraxar o recipiente 10 da pistola de pulverizagao.
- Girar o tubo montante 12 de modo que o material de pul-
verizagao possa ser pulverizado quase sem deixar restos:

Pintura de paredes para frente no sentido do bocal

Pintura de tectos  para tras no sentido do punho

Colocacao em servico

» Observaratensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com a indicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

—

» Durante o funcionamento, a unidade de base de sem-
pre estar na posicao horizontal sobre uma superficie
plana. A unidade de base ndo deve ser inclinada nem
posta na posicao vertical quando estiver ligada.

» Observe que a unidade de base ndo possa aspirar pé
nem outras sujidades durante o funcionamento.

» Observe que a unidade de base nunca seja pulverizada.
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Ligar

- S6 coloque a unidade de base na posigao horizontal sobre
uma superficie plana e limpa.

- Introduzir a ficha de rede na tomada.

- Segurarapistola de pulverizagao comamao e apontd-lana
direcgdo da superficie a ser pulverizada.

- Paraligar a unidade de base é necessario girar o botéo gi-
ratério 24 completamente para a direita.
E recomendavel iniciar com a maxima quantidade de ar.
(veja “Ajustar a quantidade de ar”, pagina 38)

- Premir o interruptor de comando 9 da pistola de pulveriza-
cao.

Nota: Quando a unidade de base esta ligada, sai sempre ar do
bocal .

Desligar

- Soltar o interruptor de comando 9 e girar o botao giratério
24 completamente para a esquerda.

- Colocar a pistola de pulverizagdo no apoio 25.

- Puxar aficha de rede da tomada.

Indicagbes de trabalho

Pulverizar (veja figuras C- D)

- Sempre realizar uma pulverizagao de teste e ajustar a pul-
verizagao e a quantidade do material de pulverizagao de
acordo com o material de pulverizagdo. (Os ajustes encon-
tram-se nos trechos a seguir)

- Eimprescindivel segurar a pistola de pulverizagao numa
distancia uniforme de 25 cm verticalmente ao objecto a
ser pulverizado.

- Movimentar a pistola de pulverizagdo uniformemente na
transversal ou para cima e para baixo de acordo com o
ajuste da pulverizagdo.

Uma qualidade uniforme da superficie é alcangada se as
pistas forem soprepostas por 4 - 5 cm.

- Evitar interrupgdes dentro da superficie a ser pulverizada.

Uma condugao uniforme da pistola de pulverizagao produz

uma qualidade uniforme da superficie.

Uma distancia e um angulo de pulverizacdo irregulares levam

auma forte formagao de neblina de tinta e portanto a uma su-

perficie irregular.

Nunca pulverizar o material de pulverizagao até o recipiente

estar completamente vazio. Quando o tubo montante ndo es-

tiver mais mergulhado no material de pulverizagao, a neblina
de pulverizagdo é interrompida e o resultado é uma superficie
irregular.

Se o material de pulverizagdo se depositar naagulha do bocal

16 e natampade ar 3, se devera limpar ambas as pecas com

agua.

Bosch Power Tools
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Ajustar a pulverizacao (veja figura E)
» Jamais accionar o interruptor de comando 9 enquanto
estiver a ajustar a tampade ar 3.

Aplicacao

Pré-pinturas, cantos, bordas e
locais de dificil acesso

Alavanca de ajuste 2 Tampadear 3

—

- Ajustar alargura desejada para o jacto de pulverizagao
com a alavanca de ajuste 2.
- Girar a capa de ar 3 para a posicao desejada.

Jacto de pulverizacao
jacto compacto vertical para

o sentido horizontal de traba-
lho

jacto compacto horizontal
para o sentido vertical de tra-
balho

pinturas de tectos com gran-
des superficies

jacto largo vertical para senti-
do horizontal de trabalho

jacto largo horizontal para
sentido vertical de trabalho

Ajustar a quantidade do material de pulverizacao

(vejafigura F)

- Girararodadeajuste 7 paraajustar aquantidade desejada

do material de pulverizagao:

I: minima quantidade do material de pulverizagao,
1lll: maxima quantidade do material de pulverizagao.

Quantidade do material de
pulverizacao

Demasiado material de pulveri-
zagdo na superficie a ser pulve-
rizada:

n
0868 “

Ajuste

A quantidade de material de

pulverizagao deve ser redu-

zida.

- Girararodadeajuste 7no
sentido I.

Muito pouco material de pulve-
rizagdo na superficie a ser pul-
verizada:

A quantidade de material de

pulverizagao deve ser au-

mentada.

- Girararodadeajuste 7 no
sentido I

Ajustar a quantidade de ar (veja figura G)
- Girar o botdo giratdrio 24, para ajustar a quantidade de ar
e a pressao para o material de pulverizagao utilizado.

MZM

E recomendavel iniciar com a maxima quantidade de ar.

maxima quanti-
dade dear

minima quanti-
dadedear

Fluxo de ar Ajuste
Neblina de tinta demasiado forte: A quantidade de ar deve

ser reduzida.

- Girar o botdo giratério
24 para a esquerda.

Pulverizagao muito grosseira:

A quantidade de ar deve

ser aumentada.

- Girar o botdo giratoério
24 paraadireita.
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Pausas de trabalho e transporte (veja figura H)

Nas pausas de trabalho, a pistola de pulverizagdo 1 pode ser
depositada sobre o apoio 25. Devido ao dispositivo de fixa-
¢do, a pistola de pulverizagao permanece fixa no apoio. Nao
pode escorrer material de pulverizagao.
- Colocar a pistola de pulverizagao sobre o apoio e premi-la
contra aresisténcia, até estar firme no apoio.
Na unidade de base se encontra um punho de transporte para
facilitar o transporte do sistema de pulverizagao fina.
- Esvaziar completamente o recipiente 10.
Assegure-se de que a pistola de pulverizagdo 1 ndo conte-

nha mais nenhuma tinta: Pulverizar com a pistola de pulve-

rizagao até ela estar completamente vazia.

- Colocar a pistola de pulverizagdo sobre o apoio e premi-la
contra a resisténcia, até estar firme no apoio.

- Usar o punho de transporte 27 para elevar e transportar o
sistema de pulverizagao fina.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.

Seaferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos proces-
sos de fabricacao e de teste, a reparagdo devera ser executa-

da por uma oficina de servigo autorizada para ferramentas
eléctricas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servico pds-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Limpar a pistola de pulverizacio (veja figural)

Uma limpeza correcta é condicao preliminar para o funciona-
mento impecavel da pistola de pulverizagao. No caso de uma
limpeza incorrecta ou de falta de limpeza, nao havera quais-
quer direitos de garantia.

Sempre limpar a pistola de pulverizagao e o recipiente para o
material de pulverizagao com agua.

Jamais mergulhar a completa pistola de pulverizagdo na dgua.

Limpar os orificios de bocal e os orificios de ar da pistola de

pulverizagao com objectos metalicos pontudos.

- Desligar a unidade de base e premir o interruptor de co-
mando 9 da pistola de pulverizacao, para que o material de

pulverizagdo possa escorrer de volta para dentro do recipi-

ente.

- Desatarraxar o recipiente 10 e esvaziar o resto do material
de pulverizagao.

- Encher a agua no recipiente e atarraxa-lo firmemente na
pistola de pulverizagdo.

- Sacudir varias vezes a pistola de pulverizagao.

- Ligar a unidade de base e pulverizar a dgua em um recipi-
ente de recolha apropriado (por ex. balde).
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- Repetiros dltimos trés passos até sair dgua clara da pistola
de pulverizagao.

- Desligar novamente a unidade de base.

- Esvaziar completamente o recipiente 10.

- Controlar se o tubo montante 12, com a vedagao do recipi-
ente 13, esta livre de material de pulverizagdo e nao esta
danificado.

- Limpar o recipiente e a pistola de pulverizagdo por fora
com um pano humedecido com um diluente.

- Atarraxar o anel de ajuste 4, a porca de capa 5, a capa de
ar 3 e o anel de rotativo 14.

- Limpar a capa do bocal 15 e a agulha do bocal 16 com
agua.

- Colocar a capa do bocal 15 no corpo da pistola de pulveri-
zagdo e gira-la para a posicdo correcta.

- Encaixar o anel giratério 14 e a capa de ar 3 na capa do bo-
cal 15 e apertar tudo com a porca de capa 5.

- Enfiar o anel de ajuste 4 na porca de capa 5.

Substituir o filtro de ar (veja figura J)

O filtro de ar deve ser trocado se estiver sujo.
- Retirar a cobertura do filtro de ar 23.

- Substituir o filtro de ar 29.

- Recolocar a cobertura dofiltro de ar.

Limpar a vedacao do bocal (veja figura K)

De vez em quando também se deve limpar a vedagao do bocal

17.

- Retirara capa do bocal 15 e a vedagao do bocal 17.
Se necessario podera usar um objecto pontudo como aju-
da, ja que a vedacao do bocal esté firmemente posiciona-
da.

- Limpar a vedacao do bocal com um 4gua.

- Recolocar a vedagao do bocal na pistola de pulverizagao.
Observe que a ranhura mostre no sentido contrario da pis-
tola de pulverizagao.

Eliminacao de material

Atinta e os restos secos de tinta devem ser eliminados de mo-
do compativel com o meio ambiente. Seguir as indicagdes de
eliminacdo do fabricante e as directivas locais para a elimina-
¢do de residuos toxicos.

Produtos quimicos nocivos ao meio ambiente nao devem en-
trar em contacto com o solo, com lengdis freaticos nem com
aguas. Jamais deitar produtos quimicos nocivos ao meio am-
biente na canalizagdo!
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Eliminacdo de avarias

Problema Causa Solucao
0 material de pulverizagdo ndo co- A quantidade de material de pulverizagdo é Girar a roda de ajuste 7 no sentido Il
bre correctamente pequena demais
A distancia da superficie a ser pulverizada é Reduzir a distancia de pulverizagao
grande demais

Insuficiente quantidade de material de pul-  Pulverizar mais frequentemente sobre a su-
verizagdo na superficie a ser pulverizada, ra- perficie a ser pulverizada
ramente é pulverizado sobre a superficie a
ser pulverizada
0 material de pulverizagdo é viscoso demais Diluir novamente o material de pulverizagdao
e realizar uma pulverizagao de ensaio
O material de pulverizagdo escorre Foi aplicado demasiado material de pulveri- Girar a roda de ajuste 7 no sentido |
apos a aplicagao zagdo
A distancia da superficie a ser pulverizada € Aumentar a distancia de pulverizagao
curta demais
0 material de pulverizagao é liquido demais Adicionar material de pulverizagao original
Foi pulverizado muitas vezes no mesmo lu-  Remover a tinta e da segunda tentativa de

gar pulverizagao, nao pulverize tantas vezes so-

bre o mesmo lugar
Pulverizagao muito grosseira Demasiada quantidade de material de pulve- Girar aroda de ajuste 7 no sentido |

rizagao

Muito pouca quantidade de ar Girar o botdo para a quantidade de ar 24 pa-
raadireita

Aagulha do bocal 16 esta suja Limpar a agulha do bocal

Pressao insuficiente no recipiente 10 Atarraxar o recipiente com o material de pul-
verizagdo correctamente na pistola de pulve-
rizagao

0 material de pulverizagao é viscoso demais Diluir novamente o material de pulverizagao
e realizar uma pulverizagdo de ensaio

Filtro de ar muito 29 extremamente sujo  Substituir o filtro de ar

0 jacto de pulverizagao pulsa Quantidade insuficiente de material de pul-  Encher mais material de pulverizagao
verizagao no recipiente

0 orificio de evacuagao de ar no tubo mon-  Limpar o tubo montante e o orificio
tante 12 estd obstruido

Filtro de ar muito 29 extremamente sujo  Substituir o filtro de ar

0 material de pulverizagao é viscoso demais Diluir novamente o material de pulverizagao
e realizar uma pulverizagdo de ensaio

Avedagao do bocal 17 falta ou nao esta cor- Colocar a vedagao do bocal na pistola de pul-

rectamente montada verizagdo (a ranhura deve mostrar para o la-
do contrario da pistola de pulverizagao)

0 material de pulverizagdo pinga  Depésito de material de pulverizagao naagu- Limpar a agulha do bocal e a capa de ar

do bocal Ihado bocal 16 e na capade ar 3

Aagulha do bocal 16 estd gasta Substituir a agulha do bocal

0 bocal esta frouxo Apertar a porca de capa 5
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Problema Causa

—
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Solucao

Néo sai material de pulverizagaodo O botao giratério paraa quantidade dear24 Colocar o botao giratério para a quantidade

bocal nao esta na “maxima quantidade de ar”

de ar 24 na “maxima quantidade de ar”

Pressao insuficiente no recipiente 10

Atarraxar o recipiente com o material de pul-
verizagdo correctamente na pistola de pulve-
rizagao

Tubo montante 12 frouxo

Encaixar o tubo montante

Aagulha do bocal 16 esta obstruida

Limpar a agulha do bocal

Tubo montante 12 obstruido

Limpar o tubo montante

0 orificio de evacuagao de ar no tubo mon-  Limpar o tubo montante e o orificio

tante 12 esta obstruido

Avedacdo do recipiente 13 falta ou estd da- Colocar a (nova) vedagao do recipiente so-

nificada

bre o tubo montante

0 material de pulverizagao é viscoso demais Diluir novamente o material de pulverizagao

e realizar uma pulverizagdo de ensaio

Servico pés-venda e assisténcia ao cliente

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-
te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446

www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Apistolade pulverizagdo, a unidade eléctrica, os acessdrios e
as embalagens devem ser dispostos para uma reciclagem de
matéria prima de forma ecoldgica.

Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di peri-

colo e le istruzioni operative, com-
prese le schede tecniche di sicurezza fornite relative alle
pitturei e le indicazioni di pericolo riportate sui contenito-
ri. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle indicazioni di sicu-
rezza si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con
cavo direte) e ad utensili elettrici alimentati a batteria (senza
cavodirete).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere lontano i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare adatta-
tori insieme ad elettroutensili dotati di collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte riduconoil
rischio di scosse elettriche.

» Custodire 'apparecchio al riparo dalla pioggia e
dall’'umidita. La penetrazione diacqua in un elettroutensi-
le aumentail rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre laspinadalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
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re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti di apparecchi
in movimento. Cavi danneggiati o aggrovigliatiaumentano
il rischio di scosse elettriche.

» Qualora si desideri usare I'elettroutensile all’aperto,
impiegare esclusivamente cavi di prolunga che siano
adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di pro-
lunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il rischio
d’insorgenza di scossa elettrica.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo perso-
nale nonché occhiali protettivi. Indossare equipaggia-
mento protettivo personale come mascherina per la polve-
re, scarpe protettive antiscivolo, elmo di protezione o
protezione per l'udito, a seconda del tipo e di impiego
dell’elettroutensile, riduce il rischio di infortuni.

Trattamento accurato ed uso corretto dell’elettroutensile
» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile che non puo piti essere acceso o

spento & pericoloso e deve essere riparato.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso dei bambini.
Non fare usare apparecchio a persone che non siano
abituate ad utilizzarlo o che non abbiano letto le pre-
senti istruzioni. Gli elettroutensili sono pericolosi quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Utilizzare Ielettroutensile, gli accessori, gli utensili per
applicazioni specifiche ecc., sempre attenendosi alle
presenti istruzioni, tenendo sempre presente le condi-
zioni dilavoro e le operazioni da effettuare. L'impiego di
elettroutensili per usi diversi da quelli esplicitamente pre-
visti puo causare situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile esclusivamente da per-
sonale specializzato e solo impiegando pezzi di ricam-
bio originali. In questo modo potra essere salvaguardata
la sicurezza dell'apparecchio.

Istruzioni di sicurezza per sistemi a microspruzzo

» Utilizzare esclusivamente mani di fondo indicate
nell’uso conforme alle norme. Mani di fondo non ammis-
sibili (come ad. es. vernici, pitture ad olio ecc.) possono
danneggiare il sistema a microspruzzo.

» Non spruzzare su se stessi, su altre persone oppure ani-
mali.

» Prestare attenzione ad eventuali pericoli del prodotto
per verniciare. Osservare le informazioni del produtto-

re del prodotto per verniciare. Seguire le istruzioni del
produttore per evitare il rischio di lesioni.

» Mantenere libera da vernice e da altri liquidi la spina
del cavo di rete ed il grilletto dell’interruttore della pi-
stola a spruzzo. Non tenere mai il cavo per supporto ai
collegamenti a spina. Il mancato rispetto potra creare il
pericolo di scosse elettriche.

» Pulire esclusivamente con materiali a base di acqua.
Solventi volatili che evaporano facilmente creano un am-
biente esplosivo e possono danneggiare il sistema a micro-
spruzzo.

» Sorvegliare i bambini. In questo modo viene assicurato
che i bambini non giocano con il sistema a microspruzzo.

» Bambini e persone che a causa delle loro capacita fisi-
che, sensoriali 0o mentali oppure a cui manchi esperien-
za 0 conoscenza non sono in grado di utilizzare il siste-
ma a microspruzzo in modo sicuro, non devono
utilizzare questo sistema a microspruzzo senza la sor-
veglianza oppure l'istruzione da parte di una persona
responsabile. In caso contrario esiste il pericolo di impie-
go errato e di lesioni.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e

le istruzioni operative. In caso di mancato
|I || rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti

gravi.

Uso conforme alle norme
L’elettroutensile & idoneo esclusivamente allo spruzzo di ver-
nicia dispersione a base d’acqua per pareti in ambienti chiusi.

Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente se sono state com-
pletamente valutate tutte le funzioni e possono essere effet-
tuate senza limitazioni oppure sono state mantenute le relati-
ve istruzioni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'elettroutensile sulle pagine con le rappre-
sentazione grafiche.

1 Pistola a spruzzo

2 Levadiregolazione per la larghezza del getto polverizza-
to (getto compatto/getto largo)
Coperchio dell’aria

4 Anello di regolazione per getto polverizzato
(orizzontale/verticale)

Dado a risvolto

Marcatura per chiusura SDS

Rotellina di regolazione per quantita liquido da spruzzare
Collegamento tubo flessibile (pistola a spruzzo)
Interruttore di comando

10 Serbatoio per liquido da spruzzare

(%)
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11 Prolungamento del piedino

12 Tubo montante

13 Guarnizione del serbatoio

14 Anello rotante

15 Coperchio della bocchetta

16 Ago del polverizzatore

17 Guarnizione della bocchetta

18 Tubo flessibile dell’aria

19 Chiusura SDS

20 Coperchio di protezione per chiusura SDS

21 Unita dibase

22 Scomparto per accessori

23 Copertura del filtro dell'aria

24 Manopola per avvio/arresto e per la regolazione del flus-
so d’aria

25 Supporto per pistola a spruzzo

26 Collegamento tubo flessibile (unita di base)

27 Impugnatura

28 Imbuto per riempimento

29 Filtro dell'aria

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto

3603B06... ...201 .. 271
Potenza nominale

assorbita w 375 375
Potenza di alimentazione g/min 200-350 200-350
Potenza di polverizzazione w 120 120
Tempo richiesto per 5 m?

mano di colore min 2,5 2,5
Volume del serbatoio per il

liquido da spruzzare ml 1000 1000
Lunghezza del tubo flessi-

bile dell'aria m 3,40 3,40
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,2 5,2
Classe di sicurezza o/ [o]/11

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta
di costruzione del Vostro elettroutensile. Le descrizioni commerciali di
singoli elettroutensili possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaa 74 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.

—
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Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente allanorma EN 60745:

a,< 2,5m/s%, K=1,5m/s?.

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Questo puo aumentare sensibilmente la solleci-
tazione da vibrazioni per l'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
delloperatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguentinor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60335 e le direttive
2011/65/UE, 2006/42/CE, 2004/108/CE comprese le loro
modifiche.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%,/Wﬂ 1 V %@%’Q‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Collegamento del tubo flessibile dell’aria

(vedi figure A1-A2)

- Prendere il tubo flessibile dell'aria 18 dallo scomparto per
accessori 22.

- Rimuovere i coperchi di protezione 20 da entrambe le
estremita del tubo flessibile dell'aria.
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Collegamento alla pistola a spruzzo:

- Inserire saldamente una chiusura SDS 19 del tubo flessibi-
le dell'aria conformemente alla marcatura con freccia nel
collegamento della pistola a spruzzo 8.

- Ruotare la chiusura SDS fino a quando il bloccaggio scatta
in posizione.

Collegamento dell'unita di base:

- Inserire saldamente la seconda chiusura SDS del tubo fles-
sibile dell'aria conformemente alla marcatura con freccia
nel collegamento dell'unita di base 26.

- Ruotare la chiusura SDS fino a quando il bloccaggio scatta
in posizione.

Nota bene: Al termine dell'uso proteggere nuovamente le

estremita del tubo flessibile con i cappucci di protezione.

Uso

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Pianificazione operativa

Prestare attenzione alla compatibilita ambientale delle verni-
ci.

Preparazione della superficie da spruzzare
La superficie da spruzzare deve essere pulita, asciutta e
sgrassata.

Durante I'impiego tutte le superfici non coperte possono es-

sere sporcate dalla nebbia di spruzzo. Per questa ragione pre-

parare accuratamente I'area adiacente alla superficie da

spruzzare.

- Coprire oppure proteggere con nastro adesivo pavimenti,
oggetti d'arredamento, porte, finestre, telai di porte e fine-
stre ecc.

Preparazione della vernice

- Preparare la vernice secondo le istruzioni del produttore.
Qualora il produttore della pittura non indicasse alcuna
prescrizione relativamente alla diluizione, si consiglia di di-
luire con acqua la pittura del 10 %.

Raccomandazione

Quantita d’'uscita pittura [ml] 500 800 1000
Acqua [ml] 50 80 100

- Mescolare accuratamente la pittura.

- Conl'ausilio dellimbuto per riempimento 28 riempire il
serbatoio 10 con pittura sufficiente.

- Mescolare ancora una volta accuratamente la pittura dilui-
ta.

- Awvitare saldamente il serbatoio 10 alla pistola a spruzzo.

- Effettuare uno spruzzo di controllo su una superficie di
prova. (vedi «Spruzzatura», pagina 44)

Se viene ottenuto un tipo di spruzzo ottimale & possibile ini-

ziare a spruzzare.

oppure

Qualorail risultato dello spruzzo non dovesse essere soddi-

sfacente oppure se non dovesse fuoriuscire alcun colore, pro-

cedere come descritto nel paragrafo «Eliminazione di guasti»

apagina47.

Regolazione del tubo montante (vedi figura B)

- Svitare il serbatoio 10 dalla pistola a spruzzo.

- Ruotare il tubo montante 12 in modo che il liquido da
spruzzare possa essere spruzzato quasi senza residui:

Mano di pitturaper  inavantiin direzione della

pareti bocchetta
Mano di pitturaper  indietro in direzione dellimpu-
soffitti gnatura

Avviamento

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con Pindicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

» Durante il funzionamento 'unita di base deve essere
sempre orizzontale su una superficie piana. Non ribal-
tare o mettere in posizione verticale in nessun caso
Punita di base se la stessa é in funzione.

» Prestare attenzione affinché durante il funzionamento
Iunita di base non possa aspirare polvere o altra spor-
cizia.

» Fare attenzione a non spruzzare mai l'unita di base.

Accensione

- Posizionare sempre l'unita di base solamente in modo oriz-
zontale su una superficie piana e pulita.

- Inserire la spina di rete nella presa.

- Prendere in mano la pistola a spruzzo ed orientarla sulla su-
perficie da spruzzare.

- Perl'accensione ruotare la manopola 24 sullunita di base
verso destra fino allarresto.

Si consiglia di iniziare con il flusso d’aria massimo. (vedi
«Regolazione del flusso d’aria», pagina 45)

- Premere l'interruttore di comando 9 sulla pistola a spruz-
20.

Notabene: Se l'unita di base ¢ accesa, dallabocchetta uscira

sempre aria.

Spegnimento

- Rilasciare l'interruttore di comando 9 e ruotare la manopo-
la 24 verso sinistra fino allarresto.

- Mettere la pistola a spruzzo nel supporto 25.

- Staccare la spina di rete della presa.

Indicazioni operative

Spruzzatura (vedere figure C-D)

- Effettuare innanzitutto uno spruzzo di prova e regolare il ti-
po di spruzzo e la quantita di liquido da spruzzare confor-
memente al liquido da spruzzare. (Per quanto riguarda le
regolazioni vedi i paragrafi che seguono)

- Tenere assolutamente la pistola a spruzzo ad una distanza
regolare di 25 cm in modo verticale rispetto all'oggetto da
spruzzare.

- Muovere uniformemente la pistola a spruzzo a seconda
della regolazione del tipo di spruzzo in modo trasversale
oppure in alto ed in basso.

Una qualita uniforme della superficie si ottiene se i passag-
gi si sovrappongono di4 - 5cm.

1619929K18((18.11.11)
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- Evitare interruzioni all'interno della superficie da spruzza-
re.

Una conduzione uniforme della pistola a spruzzo consente

una qualita uniforme della superficie.

Una distanza ed un angolo di spruzzo irregolari causano for-

mazione di nebbia di colore troppo elevata e conseguente-

mente una superficie irregolare.

Regolazione del tipo di spruzzo (vedi figura E)

» Nonazionare mail'interruttore di comando 9 durantela
regolazione del coperchio dell’aria 3.

Italiano | 45

Non svuotare completamente con lo spruzzo il serbatoio peril
liquido da spruzzare. Quando il tubo montante non & pili im-
merso nel liquido da spruzzare, si interrompe la nebbia di
spruzzo comportando una superficie non omogenea.

Seiilliquido da spruzzare dovesse depositarsi sull'ago del pol-

verizzatore 16 e sul coperchio dell'aria 3, pulire entrambi i
pezzi con acqua.

- Con l'ausilio della leva di regolazione 2 regolare la larghez-
za desiderata del getto polverizzato.
- Ruotare il coperchio dell'aria 3 nella posizione desiderata.

Coperchio

Applicazione

Prime mani, spigoli e punti

Leva diregolazione2 dellaria 3

Getto polverizzato

Getto compatto verticale per
direzione di lavoro orizzonta-
le

—

di difficile accesso

Getto compatto orizzontale
per direzione di lavoro verti-
cale

Mani di pittura per soffitti

Getto largo verticale per dire-
zione di lavoro orizzontale

con grande superficie

Getto largo orizzontale per di-
rezione di lavoro verticale

Regolazione della quantita del liquido da spruzzare

(vedi figuraF)

- Ruotare la rotellina di regolazione 7 per regolare la quanti-
ta desiderata del liquido da spruzzare:
I: minima quantita di liquido da spruzzare,
1Il: massima quantita di liquido da spruzzare.

Quantita diliquido da spruzzare Regolazione

Troppo liquido spruzzato sullasu- La quantita di liquido da
perficie da spruzzare: spruzzare deve essere ri-
dotta.

- Ruotare larotellina di

regolazione 7 direzione
1.

Troppo poco liquido spruzzato  La quantita di liquido da
sulla superficie da spruzzare: spruzzare deve essere au-
mentata.

L o
[ - Ruotare larotellina di
" regolazione 7 direzione
L <

= .

Regolazione del flusso d’aria (vedi figura G)

- Ruotare la manopola 24 per regolare il flusso d'aria e la
pressione per il liquido da spruzzare utilizzato.

Flusso d’aria m Flusso d’aria
minimo massimo

Si consiglia di iniziare con il flusso d’aria massimo.

Flusso d’aria Regolazione
Nebbia di colore troppo forte: Il flusso d’aria deve essere
ridotto.

- Ruotare lamanopola 24
verso sinistra.

Polverizzazione troppo grosso- Il flusso d’aria deve essere
lana: aumentato.

. A - Ruotare la manopola 24
< verso destra.
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Pause di lavoro e trasporto (vedi figura H)

Durante le pause di lavoro la pistola a spruzzo 1 puo essere
posata nel supporto 25. Grazie al dispositivo di fissaggio, la
pistolaa spruzzo alloggia in modo fisso nel supporto. Il liquido
da spruzzare non puo fuoriuscire.

- Mettere la pistola a spruzzo sul supporto e premere contro
la resistenza fino a quando la pistola ¢ alloggiata in modo
fisso nel supporto.

Per semplificare il trasporto del sistema a microspruzzo,

sull'unita di base & montata un'impugnatura.

- Svuotare completamente il serbatoio 10.

Assicurarsi che la pistola a spruzzo 1 non contenga pil pit-

tura: Spruzzare la pistola a spruzzo fino a quando é vuota.
- Mettere la pistola a spruzzo sul supporto e premere contro
la resistenza fino a quando la pistola & alloggiata in modo
fisso nel supporto.
- Peril sollevamento ed il trasporto del sistema a micro-
spruzzo utilizzare l'impugnatura 27.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di

controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va

fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli

elettroutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-

municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla

targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Pulizia della pistola a spruzzo (vedi figural)
Una pulizia corretta & il presupposto per un funzionamento

perfetto della pistola a spruzzo. In caso di pulizia non effettua-

ta oppure effettuata non correttamente non saranno ricono-
sciute richieste di garanzia.

Pulire sempre la pistola a spruzzo ed il serbatoio per il liquido
da spruzzare con acqua.

Non immergere completamente I'intera pistola a spruzzo
nell'acqua.

Non pulire mai i fori della bocchetta e dell’aria della pistola a
spruzzo con oggetti metallici appuntiti.

- Spegnere ['unita di base e premere l'interruttore di coman-

do 9 della pistola a spruzzo affinché il liquido da spruzzare
possa tornare indietro nel serbatoio.

- Svitare il serbatoio 10 e svuotare il liquido da spruzzare re-

stante.

- Versare 'acqua nel serbatoio ed avvitare lo stesso alla pi-
stolaa spruzzo.

- Scuotere pili volte la pistola a spruzzo.

- Accendere l'unita di base e spruzzare I'acqua in un reci-
piente di raccolta adatto (a. es. secchio).

- Ripeterele ultime tre operazionifino aquando dalla pistola
aspruzzo fuoriesce acqua limpida.

- Spegnere nuovamente l'unita di base.

- Svuotare completamente il serbatoio 10.

- Controllare che il tubo montante 12 con la guarnizione del
serbatoio 13 siano liberi da liquido da spruzzare e non sia-
no danneggiati.

- Pulire esternamente il serbatoio e la pistola a spruzzo con
un panno umido.

- Svitare I'anello di regolazione 4, il dado arisvolto 5, il co-
perchio dell’aria 3 e I'anello rotante 14.

- Pulire il coperchio della bocchetta 15 e I'ago del polveriz-
zatore 16 con acqua.

- Inserire il coperchio della bocchetta 15 sul corpo della pi-
stola a spruzzo e ruotarla in posizione corretta.

- Inserire I'anello rotante 14 ed il coperchio dell’aria 3 sul co-
perchio della bocchetta 15 e serrare saldamente tutto con
ildado arisvolto 5.

- Inserire I'anello di regolazione 4 sul dado a risvolto 5.

Sostituzione del filtro dell’aria (vedi figura J)

Se il filtro dell'aria & sporco, lo stesso deve essere sostituito.
- Rimuovere la copertura del filtro dell'aria 23.

- Sostituire il filtro dell'aria 29.

- Inserire di nuovo la copertura del filtro dell'aria.

Pulizia della guarnizione della bocchetta (vedi figura K)

Di tanto in tanto deve essere pulita la guarnizione della boc-
chetta17.

- Togliere il coperchio della bocchetta 15 e la guarnizione
dellabocchetta 17.
Utilizzare eventualmente un oggetto appuntito in quando
la guarnizione della bocchetta & alloggiata saldamente sul-
la pistola a spruzzo.

- Pulire la guarnizione della bocchetta con acqua.

- Inserire nuovamente la guarnizione della bocchetta nella
pistola a spruzzo. Prestare attenzione affinché la scanala-
tura non sia rivolta verso la pistola a spruzzo.

Smaltimento del materiale

Vernice e resti di vernice secca devono essere smaltiti nel ri-
spetto dell'ambiente. Osservare le istruzioni del produttore
relative allo smaltimento e le norme locali per lo smaltimento
di rifiuti speciali.

Prodotti chimici dannosi per 'ambiente non devono penetra-
re nel terreno, nell'acqua sotterranea oppure nelle acque.
Non versare mai prodotti chimici dannosi per l'ambiente nella
canalizzazione!
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Eliminazione di guasti

Problema

Causa

Italiano | 47

Rimedi

IIliquido spruzzato non copre cor- Quantita di liquido spruzzata troppo scarsa  Ruotare la rotellina di regolazione 7 direzio-

rettamente

ne llll

Distanza dalla superficie da spruzzare trop-
po grande

Ridurre la distanza di spruzzo

Troppo poco liquido spruzzato sulla superfi-
cie da spruzzare, spruzzato troppo raramen-
te sopra alla superficie da spruzzare

Spruzzare pil spesso sopra la superficie da
spruzzare

Liquido spruzzato troppo denso

Diluire nuovamenteil liquido da spruzzare ed
effettuare spruzzo di prova

Dopo I'applicazioneil liquido spruz- Spruzzato troppo liquido

zato cola

Ruotare la rotellina di regolazione 7 direzio-
nel

Distanza dalla superficie da spruzzare trop-
po ridotta

Aumentare la distanza di spruzzo

Liquido spruzzato troppo fluido

Aggiungere liquido da spruzzare originale

Spruzzato troppo spesso sopra lo stesso
punto

Togliere il colore e al secondo tentativo di
spruzzaturanon spruzzare cosi Spesso sopra
un punto

Polverizzazione troppo grossolana Quantita di liquido spruzzato troppo elevata

Ruotare la rotellina di regolazione 7 direzio-
nel

Troppo poco flusso d'aria

Ruotare verso destra la manopola per il flus-
sod’aria 24

Ago del polverizzatore 16 sporco

Pulire 'ago del polverizzatore

Generazione di pressione troppo limitata nel
serbatoio 10

Avvitare saldamente in modo corretto il ser-
batoio per il liquido da spruzzare alla pistola
aspruzzo

Liquido spruzzato troppo denso

Diluire nuovamenteil liquido da spruzzare ed
effettuare spruzzo di prova

Filtro dell'aria 29 molto sporco

Sostituzione del filtro dell'aria

Getto polverizzato pulsa

Troppo poco liquido da spruzzare nel serba-
toio

Riempire con liquido da spruzzare

Foro di sfiato sul tubo montante 12 ostruito

Pulire il tubo montante ed il foro

Filtro dellaria 29 molto sporco

Sostituzione del filtro dell’aria

Liquido spruzzato troppo denso

Diluire nuovamenteil liquido da spruzzare ed
effettuare spruzzo di prova

Guarnizione della bocchetta 17 assente op-
pure non &€ montata correttamente

Inserire la guarnizione della bocchetta nella
pistolaaspruzzo (lascanalatura deve essere
rivolta verso la pistola a spruzzo)

Liquido da spruzzare sgocciola dal- Deposito di liquido da spruzzare sull'ago del

labocchetta

polverizzatore 16 e sul coperchio dell'aria 3

Pulire I'ago del polverizzatore ed il coperchio
dell'aria

Ago del polverizzatore 16 usurato

Sostituire 'ago del polverizzatore

Bocchetta allentata

Serrare il dado a risvolto 5

Bosch Power Tools
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Problema

Causa

—

Rimedi

Dallo boccola non fuoriesce alcun  Manopola per la regolazione del flusso d'aria Posizionare la manopola per la regolazione

liquido da spruzzare

24 non é posizionata su «flusso d’aria massi-

del flusso d’aria 24 su «flusso d’aria massi-

mo» mo»
Mancanza di generazione di pressione nel  Avvitare saldamente in modo corretto il ser-
serbatoio 10 batoio per il liquido da spruzzare alla pistola

aspruzzo

Tubo montante 12 allentato

Inserire saldamente il tubo montante

Ago del polverizzatore 16 intasato

Pulire 'ago del polverizzatore

Tubo montante 12 ostruito

Pulire il tubo montante

Foro di sfiato sul tubo montante 12 ostruito

Pulire il tubo montante ed il foro

Guarnizione del serbatoio 13 assente o dan- Spingere guarnizione del serbatoio (nuova)

neggiata

sopra il tubo montante

Liquido spruzzato troppo denso

Diluire nuovamenteil liquido da spruzzare ed
effettuare spruzzo di prova

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per ri-

spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera
Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente pistola a
spruzzo, unita elettrica, accessori ed imballaggi scartati.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidsvoor-

schriften en aanwijzingen, in-
clusief de bij de verf geleverde veiligheidsinformatiebla-
den ende waarschuwingsplaatjes op de verpakkingen. Als
de veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen niet in acht wor-
den genomen, kan dit een elektrische schok, brand en/of ern-
stig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen
voor de toekomst.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip ,elek-
trisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische gereed-
schappen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en
op elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid op de werkplek

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot de kans op een elektrische schok.
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» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen, of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende delen van het gereedschap. Beschadigde of in
de war geraakte kabels vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Als u een
voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel gebruikt,
beperkt u daardoor het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting en altijd
een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijk bescher-
mende uitrusting zoals stofmasker, slipvaste veiligheids-
schoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming, naar
gelang het type en de toepassing van het elektrische ge-
reedschap, vermindert de kans op verwondingen.

Gebruik en behandeling van het elektrische gereedschap

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-

sche gereedschappen zijn gevaarlijk als deze door onerva-

ren personen worden gebruikt.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen, enz. overeenkomstig deze aanwijzin-
gen. Houd daarbij rekening met de arbeidsomstandig-
heden en de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik

van elektrische gereedschappen voor andere dan de voor-

ziene toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd, vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor fijnspuitsystemen

» Gebruik alleen verfmiddelen zoals vermeld onder het
gebruik volgens de voorschriften. Niet toegestane verf-
middelen (zoals lak en olieverf) kunnen het fijnspuitsys-
teem beschadigen.

—
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» Spuit niet op uzelf, andere personen of dieren.

» Let op eventuele gevaren van het verfmiddel. Neem de
informatie van de fabrikant van het verfmiddel in acht.
De aanwijzingen van de fabrikant moeten worden opge-
volgd om het risico van letsel te verminderen.

» Houd de stekker van het netsnoer en de schakelaar-
drukknop van het spuitpistool vrij van verf en andere
vloeistoffen. Houd nooit ter ondersteuning het snoer
bij de stekkers vast. Als deze voorschriften niet worden
opgevolgd, kan een elektrische schok het gevolg zijn.

» Reinig alleen met materialen op waterbasis. Licht vloei-
bare, verdampende oplosmiddelen scheppen een explo-
sieve omgeving en kunnen het fijnspuitsysteem beschadi-
gen.

» Houd toezicht op kinderen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat kinderen niet met het fijnspuitsysteem spelen.

» Kinderen en personen die op grond van hun fysieke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens, hun onervaren-
heid of hun gebrek aan kennis niet in staat zijn het fijn-
spuitsysteem veilig te bedienen, mogen dit fijnspuit-
systeem niet zonder toezicht of instructie door een
verantwoordelijke persoon gebruiken. Anders bestaat
het gevaar van verkeerde bediening en lichamelijk letsel.

Product- en vermogensheschrijving

II Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-

le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Gebruik volgens bestemming
Het elektrische gereedschap is alleen bestemd voor het spui-
ten van dispersiemuurverf op waterbasis in een gesloten
ruimte.

Gebruik het elektrische gereedschap alleen wanneer u alle
functies volledig kunt inschatten en zonder beperkingen kunt
gebruiken of daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het elektrische gereedschap op de pagina’s met afbeel-
dingen.
1 Spuitpistool
2 Instelhendel voor breedte van spuitstraal
(compacte/brede straal)
3 Luchtkap
4 Verstelring voor spuitstraal
(horizontaal/verticaal)
5 Wartelmoer
6 Markering voor SDS-sluiting
7 Stelwiel voor hoeveelheid spuitmateriaal
8 Slangaansluiting (spuitpistool)
9 Bedieningsschakelaar
10 Reservoir voor spuitmateriaal

Bosch Power Tools
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11 Voetverlenging

12 Stijgbuis

13 Reservoirpakking

14 Draairing

15 Sproeierdop

16 Sproeiernaald

17 Sproeierpakking

18 Luchtslang

19 SDS-sluiting

20 Beschermdop voor SDS-sluiting

21 Basiseenheid

22 Toebehorenvak

23 Luchtfilterafdekking

24 Draaiknop voor in- en uitschakelen en voor regeling van
luchthoeveelheid

25 Opbergvak voor spuitpistool
26 Slangaansluiting (basiseenheid)
27 Draaggreep

28 Vultrechter

29 Luchtfilter

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens

Fijnspuitsysteem PFS 105 E WALLPaint
Zaaknummer

3603B06 ... ...201 ..271

Opgenomen vermogen W 375 375

Spuitcapaciteit g/min 200-350 200-350
Verstuivingscapaciteit W 120 120
Benodigde tijd voor 5 m?

verf aanbrengen min 2,5 2,5
Volume van reservoir voor

spuitmateriaal ml 1000 1000
Luchtslanglengte m 3,40 3,40
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,2 5,2
Isolatieklasse o/ [o]/11

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereed-
schap. De handelsbenamingen van sommige elektrische gereedschap-
pen kunnen afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 74 dB(A). Onzekerheid K= 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)

overschrijden.
Draag een gehoorbescherming.

—

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

a,< 2,5m/s%,K=1,5m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60335 en
de richtlijnen 2011/65/EU, 2006/42/EG en 2004/108/EG
inclusief de desbetreffende wijzigingen.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

WﬁA/%%/ 7V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Luchtslang aansluiten (zie afbeeldingen A1 - A2)

- Neem de luchtslang 18 uit het toebehorenvak 22.

- Verwijder de beschermdoppen 20 aan beide uiteinden van
de luchtslang.

Aansluiting op het spuitpistool:

- Steek een SDS-sluiting 19 van de luchtslang overeenkom-
stig de pijimarkering stevig in de aansluiting van het spuit-
pistool 8.
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- Draai de SDS-sluiting tot de vergrendeling vastklikt.

Aansluiting van de basiseenheid:

- Steek de tweede SDS-sluiting van de luchtslang overeen-
komstig de pijlmarkering stevig in de aansluiting van de ba-
siseenheid 26.

- Draai de SDS-sluiting tot de vergrendeling vastklikt.

Opmerking: Bescherm de uiteinden van de slang na gebruik

weer met de beschermdoppen.

Gebruik

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Werkvoorbereiding

Let er bij de aankoop van verfmaterialen op dat deze het mi-
lieu niet belasten.

Spuitoppervlak voorbereiden

Het spuitoppervlak moet schoon, droog en vetvrij zijn.

Tijdens het gebruik kunnen alle niet afgedekte oppervlakken

door de spuitnevel vervuild worden. Bereid daarom de omge-

ving van het spuitoppervlak zorgvuldig voor:

- Vloeren, meubels, deuren, ramen, deur- en raamkozijnen,
enz. afdekken of afplakken.

Verf voorbereiden

- Verf voorbereiden volgens de gegevens van de fabrikant.
Als de fabrikant van de verf geen informatie over de ver-
dunning geeft, wordt geadviseerd de verf met 10 % water
te verdunnen.

Uitgangshoeveelheid verf [ml] 500 800 1000
Water [ml] 50 80 100

- Roer de verf grondig.

- Giet met behulp van de vultrechter 28 voldoende verf in
het reservoir 10.

- Roer de verdunde verf nogmaals grondig.

- Schroef het reservoir 10 stevig op het spuitpistool.

- Spuit bij wijze van proef op een testoppervlak. (zie ,Spui-
ten”, pagina 51)

Als u een optimaal spuitbeeld krijgt, kan het spuiten begin-

nen.

of

Als het spuitresultaat niet naar tevredenheid is of als er geen
verf naar buiten komt, gaat u te werk zoals beschreven onder
L,Storingen verhelpen” op pagina 53.

Stijgbuis instellen (zie afbeelding B)

- Schroef het reservoir 10 van het spuitpistool los.

- Draaide stijgbuis 12 zodanig dat het spuitmateriaal vrijwel
zonder rest kan worden verspoten:

Muren verven naar voren in de richting van de
sproeier

Plafond verven naar achteren in de richting van de
handgreep

—
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Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

» De basiseenheid moet tijdens het gebruik altijd hori-
zontaal op een vlakke ondergrond staan. De basiseen-
heid mag nooit worden gekanteld of verticaal worden
gezet wanneer deze ingeschakeld is.

» Let erop dat de basiseenheid tijdens het gebruik geen
stof of ander vuil kan aanzuigen.

» Let erop dat u nooit op de basiseenheid spuit.

Inschakelen

- Plaats de basiseenheid altijd alleen horizontaal op een
vlakke en schone ondergrond.

- Steek de netstekker in het stopcontact.

- Neem het spuitpistool in uw hand en richt het op het spui-
topperviak.

- Als u het spuitsysteem wilt inschakelen, draait u de draai-
knop 24 op de basiseenheid naar rechts tot deze niet meer
verder kan.

Geadviseerd wordt om met de maximale luchthoeveelheid
te beginnen. (zie ,Luchthoeveelheid instellen”, pagina 52)
- Druk de bedieningsschakelaar 9 op het spuitpistool in.

Opmerking: Als de basiseenheid ingeschakeld is, stroomt er
uit de sproeier altijd lucht.

Uitschakelen

- Laat de bedieningsschakelaar 9 los en draai de draaiknop
24 naar links tot deze niet meer verder kan.

- Plaats het spuitpistool in het opbergvak 25.

- Trek de netstekker uit het stopcontact.

Tips voor de werkzaamheden

Spuiten (zie afbeeldingen C-D)

- Spuit eerst bij wijze van proef en stel het spuitbeeld en de
hoeveelheid spuitmateriaal in naar gelang het gebruikte
spuitmateriaal. (zie voor instellingen de volgende gedeel-
ten)

- Houd het spuitpistool beslist op een gelijkmatige afstand
van 25 cm, haaks op het te spuiten voorwerp.

- Beweeg het spuitpistool afhankelijk van de spuitbeeldin-
stelling gelijkmatig heen en weer of omhoog en omlaag.
Er ontstaat een gelijkmatige oppervlaktekwaliteit als de
banen elkaar 4 - 5 cm overlappen.

- Voorkom onderbrekingen binnen het spuitoppervlak.

Een gelijkmatige beweging van het spuitpistool leidt tot een

gelijkmatige kwaliteit van het oppervlak.

Een ongelijkmatige afstand en spuithoek leidt tot een sterke

verfnevelvorming en daarmee tot een ongelijkmatig opper-

vlak.

Spuit het reservoir voor het spuitmateriaal nooit helemaal

leeg. Als de stijgbuis niet meer in het spuitmateriaal gedom-

peld is, breekt de spuitnevel af en ontstaat een ongelijkmatig
opperviak.

Als er spuitmateriaal aan de sproeiernaald 16 en de luchtkap

3 vasthecht, reinigt u beide delen met water.
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Spuitbeeld instellen (zie afbeelding E)

» Bedien nooit de bedieningsschakelaar 9 terwijl u de - Stel met de instelhendel 2 de gewenste breedte van de
luchtkap 3 verstelt. spuitstraal in.
- Draai de luchtkap 3 in de gewenste stand.
Gebruik Instelhendel 2 Luchtkap 3 Spuitstraal

Verticale compacte straal

voor horizontale werkrichting
Voorstrijklagen, hoeken, ran-

den en moeilijk bereikbare
plaatsen

Horizontale compacte straal
voor verticale werkrichting

Verticale brede straal voor
horizontale werkrichting
Dekkende lagen op groot op-
pervlak

Horizontale brede straal voor

verticale werkrichting
Hoeveelheid spuitmateriaal instellen (zie afbeelding F) Luchtvolume Instelling
- Draai het stelwiel 7 om de gewenste hoeveelheid spuitma- Te sterke verfnevel: De luchthoeveelheid moet

teriaalintestellen: ) worden verminderd.
I: minimale hoeveelheid spuitmateriaal, ) . .
11II: maximale hoeveelheid spuitmateriaal. ™~ Draaidedraaiknop 24

naar links.
Hoeveelheid spuitmateriaal Instelling

Te veel spuitmateriaal op het  De hoeveelheid spuitmate-

spuitoppervlak: riaal moet worden vermin- !
] derd. Te grove verstuiving: De luchthoeveelheid moet
b 6 : 1T worden vergroot.
- Draai het stelwiel 7 in de .
| ﬂ 0 ! richting 1. -~ A - Draai de draaiknop 24
ﬁ I b I ﬂ naar rechts.
Teweinigspuitmateriaalophet De hoeveelheid spuitmate-
spuitopperviak: riaal moet worden vergroot.
F = - Draaihetstelwiel7inde ~ Werkonderbrekingen en vervoer
—— richting L. (zie afbeelding H)
;—D Tijdens onderbrekingen van de werkzaamheden kan het

spuitpistool 1 in het opbergvak 25 worden neergezet. Door

de bevestigingsvoorziening zit het spuitpistool vast in het op-

bergvak. Er kan geen spuitmateriaal naar buiten lopen.

- Zet het spuitpistool in het opbergvak en duw tegen de
weerstand tot het spuitpistool vast in het opbergvak zit.

Voor het eenvoudig vervoeren van het fijnspuitsysteem is op

Minimale lucht- m Maximale lucht- de basiseenheid een draaggreep aangebracht.

Luchthoeveelheid instellen (zie afbeelding G)

- Draai aan de draaiknop 24 om de luchthoeveelheid en de
druk voor het gebruikte spuitmateriaal in te stellen.

hoeveelheid hoeveelheid - Maak het reservoir 10 volledig leeg.
Geadviseerd wordt om met de maximale luchthoeveelheid te Zorg ervoor dat het spuitpistool 1 geen verf meer bevat.
beginnen. Spuit het spuitpistool leeg.

- Zet het spuitpistool in het opbergvak en duw tegen de
weerstand tot het spuitpistool vast in het opbergvak zit.
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- Gebruik de draaggreep voor het optillen en vervoeren van
het fijnspuitsysteem 27.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fa-

bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-

tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Spuitpistool reinigen (zie afbeelding 1)
Een goede reiniging is een voorwaarde voor het juiste gebruik

van het spuitpistool. Als er geen reiniging of geen juiste reini-
ging plaatsvindt, vervalt de garantie.

Reinig het spuitpistool en het reservoir voor het sproeimate-
riaal altijd met water.

Dompel nooit het hele spuitpistool in het water onder.

Reinig de sproei- en luchtgaatjes van het spuitpistool nooit
met een spits metalen voorwerp.

- Schakel de basiseenheid uit en druk de bedieningsschake-

laar 9 van het spuitpistool in, zodat het spuitmateriaal in
het reservoir kan teruglopen.

- Schroef het reservoir 10 los en laat het resterende spuit-
materiaal er uit lopen.

- Vul het reservoir met water en schroef het vast op het
spuitpistool.

- Schud het spuitpistool meermaals.

- Schakel de basiseenheid in en spuit het water in een ge-
schikte opvangbak (bijv. emmer).

Storingen verhelpen

Probleem Oorzaak

Spuitmateriaal dekt niet goed

Hoeveelheid spuitmateriaal te gering

—
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- Herhaal de laatste drie stappen tot er helder water uit het
spuitpistool komt.

- Schakel de basiseenheid weer uit.

- Maak het reservoir 10 volledig leeg.

- Controleer of de stijgbuis 12 met de reservoirpakking 13
vrij van spuitmateriaal en onbeschadigd is.

- Reinig het reservoir en het spuitpistool van buiten met een
vochtige doek.

- Draai de verstelring 4, de wartelmoer 5, de luchtkap 3 en
de draairing 14 los.

- Reinig de sproeierdop 15 en de sproeiernaald 16 met wa-
ter.

- Steek de sproeierdop 15 op het spuitpistool en draai deze
in de juiste stand.

- Steek de draairing 14 en de luchtkap 3 op de sproeierdop
15 en draai alles met de wartelmoer 5 vast.

- Steek de verstelring 4 op de wartelmoer 5.

Luchtfilter vervangen (zie afbeelding J)
Als het luchtfilter vuil is, moet het worden vervangen.

- Verwijder de luchtfilterafscherming 23.

- Vervang het luchtfilter 29.

- Breng de luchtfilterafscherming weer aan.

Sproeierpakking reinigen (zie afbeelding K)

Van tijd tot tijd moet de sproeierpakking 17 gereinigd wor-

den.

- Verwijder de sproeierdop 15 en de sproeierpakking 17.
Maak eventueel gebruik van een spits voorwerp, omdat de
sproeierpakking vast op het spuitpistool zit.

- Reinig de sproeierpakking met water.

- Plaats de sproeierpakking weer in het spuitpistool. De
groef moet van het spuitpistool weg wijzen.

Materiaal afvoeren

Verf en opgedroogde verfresten moeten worden afgevoerd
op een wijze die het milieu niet belast. Neem de aanwijzingen
van de fabrikant voor het afvoeren van afval en de plaatselijke
voorschriften voor het afvoeren van speciaal afval in acht.
Chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu mogen niet in
de bodem, het grondwater of in oppervlaktewater terechtko-
men. Giet chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu niet
in de riolering.

Oplossing
Stelwiel 7 in de richting Illl draaien

Afstand tot spuitoppervlak te groot

Spuitafstand verkleinen

Te weinig spuitmateriaal op spuitoppervlak, Vaker over het spuitoppervlak spuiten
niet genoeg over spuitoppervlak gespoten

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw verdunnen en
proefspuiten

Spuitmateriaal loopt na het aan-

Te veel spuitmateriaal aangebracht

Stelwiel 7 in de richting | draaien

brengen uit

Afstand tot spuitoppervlak te gering

Spuitafstand vergroten

Spuitmateriaal te dun

Origineel spuitmateriaal toevoegen

Te vaak over dezelfde plaats gespoten

Verf verwijderen en bij tweede spuitpoging
niet zo vaak op één plaats spuiten
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Probleem Oorzaak

Te grove verstuiving

Hoeveelheid spuitmateriaal te groot

—

Oplossing
Stelwiel 7 in de richting I draaien

Luchthoeveelheid te gering

Draaiknop voor luchthoeveelheid 24 naar
rechts draaien

Sproeiernaald 16 vuil

Sproeiernaald reinigen

Te weinig druk opgebouwd in reservoir 10

Reservoir voor spuitmateriaal goed aan
spuitpistool vastschroeven

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw verdunnen en
proefspuiten

Luchtfilter 29 zeer vuil

Luchtfilter vervangen

Spuitstraal pulseert

Te weinig spuitmateriaal in reservoir

Spuitmateriaal bijvullen

Ontluchtingsboorgat van stijgbuis 12 ver-

stopt

Stijgbuis en boorgat reinigen

Luchtfilter 29 zeer vuil

Luchtfilter vervangen

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw verdunnen en
proefspuiten

Sproeierpakking 17 ontbreekt of is niet juist Sproeierpakking in het spuitpistool plaatsen

gemonteerd

(groef moet van spuitpistool weg wijzen)

Spuitmateriaal druppelt uit

sproeier naald 16 en luchtkap 3

Achtergebleven spuitmateriaal op sproeier- Sproeiernaald en luchtkap reinigen

Sproeiernaald 16 versleten

Sproeiernaald vervangen

Sproeier los

Wartelmoer 5 vastdraaien

Uit de sproeier komt geen spuitma- Draaiknop voor luchthoeveelheid 24 staat
niet op ,maximale luchthoeveelheid”

teriaal

Draaiknop voor luchthoeveelheid 24 op
,maximale luchthoeveelheid” instellen

Geen druk opgebouwd in reservoir 10

Reservoir voor spuitmateriaal goed aan
spuitpistool vastschroeven

Stijgbuis 12 los Stijgbuis vaststeken
Sproeiernaald 16 verstopt Sproeiernaald reinigen
Stijgbuis 12 verstopt Stijgbuis reinigen

Ontluchtingsboorgat van stijgbuis 12 ver-

stopt

Stijgbuis en boorgat reinigen

Reservoirpakking 13 ontbreekt of is bescha- (Nieuwe) reservoirpakking over stijgbuis

digd

schuiven

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw verdunnen en
proefspuiten

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54
Fax: +31(076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Spuitpistool, elektrische eenheid, toebehoren en verpakkin-
gen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktaj
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger, inkl. sikkerhedsdatablade-
ne, der falger med farverne, samt advarselsskiltene pa
beholderne. | tilfelde af manglende overholdelse af sikker-
hedsinstrukserne og anvisningerne er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
gelder netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudrevet el-
veerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke kablet til formal, det ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig beere el-vaerktgjet i kablet, haen-
ge el-vaerktgjet op i kablet eller rykke i kablet for at
traekke stikket ud af kontakten). Beskyt kablet mod
varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der er i be-
vagelse. Beskadigede eller indviklede kabler gger risiko-
en for elektrisk stad.

» Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun benyttes
en forleengerledning, der er godkendt til udenders
brug. Brug af forl&ngerledning til udenders brug nedszt-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et HFI-
relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Som f.eks. stavmaske og skridsikkert fodtej. Brug
af beskyttelseshjelm eller hareveern (afhaengigt af el-vark-
tejets type og anvendelsesomrade) reducerer risikoen for
kvaestelser.

—
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Anvendelse og behandling af el-vaerktgjet

» Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. Et el-
varktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser for finsprajtesystemer

» Brug kunmalemateriale, der er angivet under Beregnet
anvendelse. Ikke godkendte malematerialer (som f.eks.
lakker, oliefarver osv.) kan beskadige finsprajtesystemet.

» Sproijt ikke pa dig selv, andre personer eller dyr.

» Vaer opmarksom pa evt. farer fra malematerialet. Folg
producentens oplysninger vedr. malematerialet. Pro-
ducentens instruktioner skal overholdes for at reducere ri-
siko for kvaestelser.

» Hold kabelstikket og kontakttrykkeren pa sprajtepi-
stolen frifor farve og andre vaesker. Hold aldrigi kablet
til stotte ved stikforbindelserne. En manglende overhol-
delse af ovenstaende kan fare til elektrisk sted.

» Renger kun med vandbaserende materiale. Letflygtige,
fordampende oplasningsmidler danner eksplosive omgi-
velser og kan beskadige finsprajtesystemet.

» Sorg for, at barn er under opsyn. Dermed sikres det, at
barn ikke leger med finsprajtesystemet.

» Barn og personer, der pa grund af deres fysiske, senso-
riske eller psykiske evner eller uerfarenhed eller
ukendskab ikke er i stand til at betjene finsprgjtesyste-
met, ma ikke bruge dette finsprgjtesystem uden tilsyn
eller instruktion fra en ansvarlig person. Ellers er der fa-
re for fejlbetjening og kvaestelser.

Beskrivelse af produkt og ydelse

II Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.
Beregnet anvendelse
El-vaerktgjet er kun beregnet til at sprgjte vandbaserede dis-
persionsvaegfarver i lukkede rum.
Brug kun el-vaerktgjet, hvis du er i stand til at vurdere alle
funktioner 100 % og gennemfare dem uden indskraenkninger
eller har modtaget tilsvarende instruktioner.
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lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiderne.
1 Sprejtepistol
2 Armtilindstilling af bredden pa sprejtestralen
(kompakt strale/bred strale)
3 Luftkappe
4 Stillering til sprejtestrale
(vandret/lodret)
Omlgbermetrik
Markering til SDS-las
Indstillingshijul til sprejtematerialemangde
Slangetilslutning (sprajtepistol)
Betjeningskontakt
10 Beholder til sprejtemateriale
11 Fodforleengerstykke
12 Stigrer
13 Beholderpakning
14 Drejering
15 Dysekappe
16 Dysendl
17 Dysepakning
18 Luftslange
19 SDS-las
20 Beskyttelseskappe til SDS-Ias
21 Basisenhed
22 Tilbehgrsrum
23 Luftfilterafdaekning
24 Drejeknap til teending/slukning og luftmeaengderegule-
ring
25 Opbevaringsrum til sprajtepistol
26 Slangetilslutning (basisenhed)
27 Baeregreb
28 Péfyldningstragt
29 Luftfilter

O oo ~No G

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-

ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehersprogram.

Stej-/vibrationsinformation
Malevaerdier for stej beregnet iht. EN 60745.

Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 74 dB(A). Usik-

kerhed K=3 dB.

Stevniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

a,< 2,5m/s?,K=1,5m/s?.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruk-
ser, er blevet mdlt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

—

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsvaerktej eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke veerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Tekniske data

Finsprgjtesystem PFS 105 E WALLPaint
Typenummer

3603B06 ... ...201 .. 271
Nominel optagen effekt w 375 375
Transportmangde g/min 200-350 200-350
Forstgvningsmaengde w 120 120
Tidsforbrug for pafering af

5m? farve min 2,5 2,5
Volumen for beholder til

sprajtemateriale ml 1000 1000
Luftslangens leengde m 3,40 3,40
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,2 5,2
Beskyttelsesklasse [oj/m o)/

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Se typenummer pa el-varktejets typeskilt. Handelsbetegnelserne for
de enkelte el-varktgjer kan variere.

Overensstemmelseserklering € €

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under ,Tekniske data®, eri overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60335
og direktiverne 2011/65/EU, 2006/42/EF, 2004/108/EF
inkl. &ndringer.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//4_/%% g V %@%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011
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Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udfares arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Luftslange tilsluttes (se Fig. A1 - A2)

- Tag luftslangen 18 ud af tilbeharsrummet 22.

- Fjern beskyttelseskapperne 20 fra begge ender pa luft-
slangen.

Tilslutning til sprejtepistolen:

- Saten SDS-as 19 til luftslangen fast i sprejtepistolens til-
slutning iht. pilmarkeringen 8.

- Drej SDS-lasen, til den falder i hak.

Tilslutning af basisenheden:

- Satdenanden SDS-Ias til luftslangen fast i basisenhedens
tilslutning iht. pilmarkeringen 26.

- Drej SDS-lasen, til den falder i hak.

Bemaerk: Beskyt slangens ender igen med beskyttelseskap-

perne efter brug.

Drift

> Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Arbejdsforberedelse
Kontrollér ved keb af farver, at de er miljgvenlige.

Sprojteflade forberedes

Spreijtefladen skal vaere ren, ter og fedtfri.

Nar produktet er i brug, kan alle overflader, der ikke er tildaek-

ket, blive snavset af sprajtetagen. Forbered derfor sprajte-

overfladens omgivelser grundigt:

- Tildzk eller tilkleeb gulve, indretningsgenstande, dare,
vinduer og dar- og vinduesrammer osv.

Farve forberedes

- Forbered farven iht. producentens instrukser.
Hvis farveproducenten ikke har angivet nogle tips mht. for-
tynding, anbefales det at fortynde farven med 10 % vand.

Anbefaling

Udgangsmangde farve [ml] 500 800 1000
Vand [ml] 50 80 100

- Rer grundigt i farven.

- Fyld tilstraekkelig farve i beholderen 10 vha. pafyldnings-
tragten 28.

- Rer grundigt i den fortyndede farve en gang til.

- Skru beholderen 10 fast pa sprejtepistolen.

- Gennemfar en pravesprajtning pa en testflade. (se
,Sprejtning”, side 57)

Fés et optimalt sprajtebillede, kan sprajtearbejdet startes.

eller

Er sprejteresultatet ikke tilfredsstillende eller kommer der ik-

ke farve ud, gar du som beskrevet ved ,, Afhjeelpning af fejl“ pa

side 59.

Stigror indstilles (se Fig. B)
- Skru beholderen 10 af sprgjtepistolen.

—

- Drejstigraret 12 pa en sddan made, at spregjtematerialet
kan sprejtes naesten uden rest:
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Vagmaling fremad i retning dyse
Loftsmaling tilbage i retning handgreb
Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

» Basisenheden skal altid sta vandret paenlige flade, nar
den er i brug. Vip eller stil aldrig basisenheden lodret,
nar den er taendt.

» Sorg for, at basisenheden ikke kan opsuge hverken
stov eller anden form for snavs under brug.

» Sarg for, at der aldrig sprejtes pa basisenheden.

Start
- Stil altid kun basisenheden vandret pa en lige og ren flade.
- Seet stikket i stikkontakten.
- Tagsprejtepistolen i handen og ret den mod sprajtefladen.
- Teend den ved at dreje drejehovedet 24 pa basisenheden
helt til hgjre.
Det anbefales at starte med den max. luftmangde. (se
L,Luftmangde indstilles", side 58)
- Tryk pa betjeningskontakten 9 pa sprgjtepistolen.
Bemaerk: Nar basisenheden er teendt, stremmer der altid luft
ud af dysen .

Stop

- Slipbetjeningskontakten 9 og drej drejeknappen 24 helt til
venstre.

- Stil sprajtepistolen i opbevaringsrummet 25.

- Tag stikket ud af stikkontakten.

Arbejdsvejledning

Sprejtning (se Fig. C-D)

- Gennemfar farst en pravesprajtning og indstil sprejtebille-
det og sprejtematerialemaengden, sa begge dele passer il
sprejtematerialet. (indstillinger se efterfalgende afsnit)

- Hold ubetinget sprejtepistolen i en jeevn afstand pa 25 cm
lodret i forhold til sprejtegenstanden.

- Bevaeg sprajtepistolen - afhaengigt af det indstillede
sprejtebillede - jaevnt pa tveers eller op og ned.

En jeevn overfladekvalitet opstar, nar banerne overlapper
hinanden med 4 - 5 cm.

- Undga afbrydelser i sprejtefladen.

En jeevn faring af sprejtepistolen giver en jeevn overfladekvali-

tet.

En ujeevn afstand og sprejtevinkel farer til staerk farvetage-

dannelse og dermed til en ujeevn overflade.

Spreit aldrig beholderen til sprejtematerialet helt tom. Nar

stigraret ikke leengere dykker ned i sprejtematerialet, afbry-

des sprajtetagen og der opstar en ujeevn overflade.

Aflejrer sprajtematerialet sig pa dysendlen 16 og luftkappen

3, rengares begge dele med vand.
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Spreijtebillede indstilles (se Fig. E)

» Betjenaldrig betjeningskontakten 9, mens duindstiller - Indstil den gnskede bredde pa sprgjtestralen med indstil-
pa luftkappen 3. lingsarmen 2.

- Drejluftkappen 3 i den enskede position.

Anvendelse Indstillingsarm 2 Luftkappe 3 Sprajtestrale

grundering, hjerner, kanter og za )
vanskeligt tilgeengelige steder G %’ J

lodret kompakt stréle til
vandret arbejdsretning

vandret kompakt strale til
lodret arbejdsretning

lodret, bred stréle til vandret
arbejdsretning

maling af store loftsflader

vandret, bred strale til lodret
arbejdsretning

Sprejtematerialemzangde indstilles (se Fig. F) Luftmangde Indstilling
- Drejindstillingshjulet 7 for at indstille den gnskede mang- For staerk farvetdge: Luftmzengden skal reduce-
de sprgjtemateriale: ’ res
I: mindste sprgjtematerialemangde, ) S .
11: maximal sprajtematerialemaengde. e - N \'I)gslsﬂflek“appe” 24til
Spreojtematerialemangde  Indstilling
For meget sprgjtemateriale pA Sprejtematerialemaengden
sprejtefladen: skal reduceres. ‘ .
- Drejindstillingshjulet 7 For grov forstgvning: Luftmaengden skal ages.
! 6 l retning L. ~ Drej drejeknappen 24 til
l ! hejre.

)y Ll

For lidt sprgjtemateriale pa  Sprejtematerialemaengden

sprojtefladen: skaleges. — Arhejdspauser og transport (se Fig. H)

N— N rDert(;Jilnndls;:lllllngshjulet 7i Under arbejdspauser kan sprgjtepistolen 1 stilles fra i opbe-
? s varingsrummet 25. Holdeanordningen sarger for, at sprajte-
| — | pistolen sidder fast i opbevaringsrummet. Der kan ikke lgzbe

noget sprejtemateriale ud.

- Stil sprajtepistolen i opbevaringsrummet og tryk den mod
modstanden, til den sidder fast i opbevaringsrummet.

Luftmaengde indstilles (se Fig. G) ;
~ Drej drejeknappen 24 for atindstille luftmangden og tryk- Et ba_‘sregreb pa basisenheden sikrer en nem transport af fin-
ket til det anvendte sprejtemateriale. sprojtesystemet.
— - - Tem beholderen 10 helt.
minimal MZM maximal Sikr, at sprejtepistolen 1 ikke indeholder mere farve:
luftmzengde luftmaengde Sprajt sprejtepistolen tom.

Det anbefales at starte med den max. luftmaengde. - Stil sprajtepistolen i opbevaringsrummet og tryk den mod

modstanden, til den sidder fast i opbevaringsrummet.
- Brugbaeregrebet 27 til at lgfte og transportere finsprajte-

systemet.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

> Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udfares arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Skulle el-veerktajet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

holde op med at fungere, skal reparationen udfares af et auto-

riseret servicevarksted for Bosch-elektrovaerkta;.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid

angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-

veerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Sprejtepistol rengores (se Fig. 1)
En korrekt rengering er en forudsatning for, at sprejtepisto-
len fungerer korrekt. Garantien bortfalder, hvis sprgjtepisto-
len rengares forkert eller slet ikke.

Renger altid sprajtepistolen og beholderen til sprejtemateria-
le med vand.

Dyp aldrig hele sprajtepistolen ned i vandet.

Rengar aldrig dyse- og luftboringerne pa sprgjtepistolen med
spidse, metalliske genstande.

- Slukfor basisenheden og tryk pa betjeningskontakten 9 pa
sprejtepistolen, sa sprgjtematerialet kan lgbe tilbage i be-
holderen.

- Skru beholderen 10 af og tem resten af sprgjtematerialet
ud.

- Komvandibeholderen og skru den fast pa sprejtepistolen.

- Ryst sprajtepistolen flere gange.

- Teend for basisenheden og sprajt vandet ind i en egnet op-
fangningsbeholder (f.eks. spand).

- Gentag de sidste tre skridt igen ogigen, til rent vand kom-
mer ud af sprajtepistolen.

- Sluk for basisenheden igen.

—
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- Tem beholderen 10 helt.

- Kontroller, at stigraret 12 med beholderpakningen 13 er
fri for sprejtemateriale og ubeskadiget.

- Rengar beholderen og sprejtepistolen udvendigt med en
fugtig klud.

- Skru stilleringen 4, omlgbermatrikken 5, luftkappen 3 og
drejeringen 14 af.

- Rengar dysekappen 15 og dysenalen 16 med vand.

- Stik dysekappen 15 pa sprajtepistolelementet og drej den
i den rigtige position.

- Stik drejeringen 14 og luftkappen 3 pa dysekappen 15 og
spand det hele med omlgbermatrikken 5.

- Stik stilleringen 4 pa omlgbermatrikken 5.

Luftfilter skiftes (se Fig. J)

Nar luftfilteret er snavset, skal det skiftes.

- Tag luftfilterafdaekningen 23 af.

- Udskift luftfilteret 29.

- St luftfilterafdaekningen pa plads igen.

Dysepakning rengeres (se Fig. K)

Dysepakningen 17 skal rengares en gang imellem.

- Tagdysekappen 15 og dysepakningen 17 af.
Brug evt. en spids genstand, da dysetaetningen sidder fast
pa sprajtepistolen.

- Renger dysepakningen med vand.

- Seet dysepakningen pa plads i sprajtepistolen igen. Kon-
troller, at noten peger vaek fra sprajtepistolen.

Materialebortskaffelse

Farve og tarrede farverester skal bortskaffes iht. geeldende

miljgforskrifter. Laes og overhold producentens bortskaffel-

sesforskrifter samt de lokale forskrifter vedr. bortskaffelse af

specialaffald.

Miljgskadelige kemikalier ma ikke treenge ned i undergrun-

den, grundvandet, damme eller floder. Haeld aldrig miljgska-

delige kemikalier ud i kanalisationen!

Afhjalpning
Drej indstillingshjulet 7 i retning Il

Afhjzlpning af fejl

Problem Arsag

Sprejtemateriale daekker ikke  Sprajtematerialemaengde er for lille
rigtigt Afstand til sprojteflade er for stor

Reducer sprgjteafstand

For lidt sprejtemateriale pa sprejteflade, der Spraijt noget oftere hen over sprejteflade
sprejtes for sjeeldent hen over sprajteflade

Sprgjtemateriale er for tyktflydende

Fortynd sprejtemateriale igen og gennemfar
prevesprejtning

Sprejtemateriale laber efter pa- Der er pafert for meget sprejtemateriale

Drej indstillingshjulet 7 i retning |

faring

Afstand til sprajteflade er for lille

@g sprejteafstand

Sprgjtemateriale er for tyndtflydende

Tilszet originalt sprejtemateriale

Der er sprgijtet alt for ofte over det samme

sted

Fjern farve og spraijt ikke s ofte hen over et
sted ved naste sprajteforsgg
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Problem
For grov forstevning

Arsag

Sprgjtematerialemangde er for hej

—

Afhjlpning
Drej indstillingshjulet 7 i retning |

For lidt luftmaengde

Drej drejeknappen til luftmaengde 24 til hgjre

Dysenal 16 er snavset

Renger dysenal

For lille trykopbygning i beholder 10

Skru beholder til sprgjtemateriale rigtigt fast til
sprajtepistol

Sprgjtemateriale er for tyktflydende

Fortynd sprgjtemateriale igen og gennemfar
prevesprgjtning

Luftfilter 29 er meget snavset

Luftfilter skiftes

Spraijtestrale pulserer

For lidt sprejtemateriale i beholder

Pafyld spregjtemateriale

Udluftningsboring pa stigrer 12 er tilstoppet Renger stigrer og boring

Luftfilter 29 er meget snavset

Luftfilter skiftes

Sprajtemateriale er for tyktflydende

Fortynd sprgjtemateriale igen og gennemfar
prevesprejtning

Dysepakning 17 mangler eller er ikke monte- Sat dysepakning ind i sprajtepistol (not skal

pege veek fra sprejtepistol)

Rengar dysenal og luftkappe

Skift dysenal

ret rigtigt
Sprejtemateriale drypperpd  Aflejring af sprejtemateriale pa dysenal 16
dyse og luftkappe 3

Dysenal 16 er slidt

Dyse er lgs

Spaend omlgbermatrik 5

Sprgjtemateriale kommer ikke

ud af dyse »maksimal luftmaengde”

Drejeknap til luftmaengde 24 star ikke pa

Stil drejeknap til luftmeengde 24 pa ,maksimal
luftmaengde”

Ingen trykopbygning i beholder 10

Skru beholder til sprgjtemateriale rigtigt fast til
sprajtepistol

Stigrar 12 er lgst

Fastger stigrer

Dysenal 16 er tilstoppet

Rengar dysenal

Stigrar 12 er tilstoppet

Renger stigrar

Udluftningsboring pa stigrer 12 er tilstoppet Renger stigrar og boring

Beholderpakning 13 mangler eller er beska- Skub (ny) beholderpakning hen over stigrar

diget

Sprajtemateriale er for tyktflydende

Fortynd sprgjtemateriale igen og gennemfar
prevesprejtning

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjalpe dig med at besvare
spergsmal vedr. keb, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Sprejtepistol, el-enhed, tilbehar og emballage skal genbruges
pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2002/96/EF
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

1619929K18((18.11.11)
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Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

_ Las noga alla sakerhetsanvisningar och
VARNIN
4 G instruktioner dven de sikerhetshlad

som medfoljer fargerna och varningsdekalerna pa behal-
larna. Fel som uppstar till foljd av att sakerhetsanvisningarna
och instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Ta vél vara pa sikerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna for framtida behov.

| sakerhetsanvisningarna anvanda begreppet “Elverktyg” han-

for sig till natdrivna elverktyg (med natsladd) och till batteri-
drivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssakerhet

» Se till att barn och obehdriga personer ar pa sakert
avstand under arbetet med elverktyget. Om du stors av
obehoriga personer kan du férlora kontrollen ver elverk-
tyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa i viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte dndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-

uttag reducerar risken for elstot.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Anviand natsladden korrekt. Den far inte anvandas for
att béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for
att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nétsladden
pa avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade natsladdar 6kar
risken for elstot.

» Anvind endast forlangningssladdar som ar godkédnda
for utomhusbruk nar elverktyget anvands utomhus.
Om en lamplig forlangningssladd fér utomhusbruk
anvands minskar risken for elstot.

» Om elverktyget maste anvindas i fuktig omgivning bor

en jordfelshrytare anslutas. Jordfelsbrytaren minskar
risken for elstot.

Personsdkerhet

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t. ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor. Skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

—
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Anvindning och hantering av elverktyget

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte anvin-
das. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar farligt
och maste repareras.

» Forvara elverktyg utom rackhall for barn. Elverktyget
far endast anvandas av personer som ar fortrogna med
dess anvandning och har last denna anvisning. Elverkty-
gen dr farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Anvand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg m.m. enligt
dessa anvisningar. Ta hdnsyn till arbetsvillkoren och
aktuellt arbetsmoment. Anvands elverktyget pa icke
andamalsenligt satt kan farliga situationer uppsta.

Service

» Endast kvalificerad yrkespersonal far reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att verktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for finstralesystem

» Anvind endast farger som enligt bruksanvisningen ar
lampliga for aktuell applicering. Icke tilltna farger (som
t.ex. lack, oljefarger etc.) kan skada finsprutsystemet.

» Se till att du inte sprutar farg pa dig sjilv, andra perso-
ner eller djur.

» Beakta eventuella risker som kan orsakas av farger.
Beakta dven informationen som tillverkaren lamnat for
fargen. Tillverkarens anvisningar bor féljas for undvikande
av eventuell personskada.

» Hall nitkabelns stickkontakt och sprutpistolens tryck-
stromstallare rena fran farg och andra vitskor. Hall
aldrig i kabeln som stdd for stickanslutningen. Forsum-
melse att folja detta kan leda till elstétar.

» Rengor endast med vattenburna dmnen. Littflyktiga
avdunstande losningsmedel orsakar en explosiv omgiv-
ning och kan skada finsprutsystemet.

» Hall barn under uppsikt. Barn far inte leka med finsprut-
systemet.

» Finsprutsystemet far inte anvindas av barn eller per-
soner med begrinsad fysisk, sensorisk eller psykisk
formaga eller som saknar den erfarenhet och kunskap
som kravs for saker hantering. Undantag gors om per-
sonen dvervakas av en ansvarig person som dven kan
undervisai sprutsystemets anvandning. |annatfall finns
risk for felhantering och personskada.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

II Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar

ochinstruktioner. Fel som uppstar till foljd av
Andamalsenlig anvindning

att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Elverktyget dr endast avsett for sprejning av vattenburna dis-

persionsvaggfarger inomhus.
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Anvénd elverktyget endast om du ar fortrogen med dess funk-
tioner och utan inskrankning beharskar hanteringen eller om
du fatt de anvisningar f6r mandvrering som kravs.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksidan.
1 Sprutpistol
2 Stallspak for sprutstralens bredd
(kompaktstrale/bredstrale)
3 Luftlock

4 Justerring for sprutstralen
(horisontalt/vertikalt)

5 Huvmutter

6 Markering for SDS-lasning

7 Stallratt for sprutdmnesmangd

8 Slanganslutning (sprutpistol)

9 Mandverbrytare

10 Behallare for sprutdamne

11 Fotforlangning

12 Stigror

13 Behallartatning

14 Vridring

15 Munstyckshylsa

16 Munstycksnal

17 Munstyckstatning

18 Luftslang

19 SDS-ldsning

20 Skyddshylsa for SDS-las

21 Basenhet

22 Tillbehorsfack

23 Luftfilterskydd

24 Ratt for in- och urkoppling samt for luftmangdens regle-
ring

25 Forvaringsfack for sprutpistol

26 Slanganslutning (basenhet)

27 Bérhandtag

28 Pafylliningstratt

29 Luftfilter

| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Buller-/vibrationsdata

Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.
Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall

74 dB(A). Onoggrannhet K =3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
a,< 2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

—

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden 6ka betyd-
ligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Tekniska data

Produktnummer

3603B06 ... ...201 .. 271
Upptagen markeffekt w 375 375
Matningskapacitet g/min 200-350 200-350
Finfordelningseffekt w 120 120
Tidsatgang for 5 m? farg-

sprutning min 2,5 2,5
Sprutamnesbehallarens

volym ml 1000 1000
Langd pa luftslangen m 3,40 3,40
Viktenligt EPTA-Procedure

01/2003 kg 5,2 5,2
Skyddsklass [oj/m o)/

Uppgifterna galler for en mérkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handels-
beteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.

Forsdakran om 6verensstimmelse

Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” Gverensstaimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60335 och i direktiven
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2004/108/EG inklusive and-
ringar.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./Wﬂ 3.V %ﬁ?ﬁ'ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011
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Montage

» Drastickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Anslut luftslangen (se bilderna A1 - A2)

- Taluftslangen 18 ur tillbehdrsfacket 22.

- Tabort skyddshylsorna 20 fran luftslangens bada andar.
Anslutning till sprutpistolen:

- Anslut en SDS-lasning 19 hos luftslangen enligt pilmark-

ningen i sprutpistolens anslutning 8.
- Vrid runt SDS-laset tills det snapper fast.

Anslutning till basenheten:

- Anslut luftslangens andra SDS-lasning enligt pilmark-
ningen i basenhetens anslutning 26.

- Vrid runt SDS-Iaset tills det snapper fast.

Anvisning: Skydda slangdndarna efter anvandning med

dammskydden.

Drift

» Drastickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Forberedande arbeten
Tavid kop av farger hansyn till miljon.

Forberedelse av ytan som ska sprutas

Sprutytan maste vara ren, torr och fettfri.

Vid anvandning finns risk for att icke overtackta ytor forore-

nas av sprutdimman. Forbered dérfér noggrant malnings-

ytans omgivning:

- Tack over eller tejpa golv, inredning, dorrar, fonster och
dorr- samt fonsterkarmar etc.

Forberedelse av farg

- Forbered fargen enligt anvisningarna som tillverkaren lam-
nat.
Om fargens tillverkare inte anger hur fortunning bor ske,
rekommenderas 10 % vatten for fortunning av fargen.

Utgangsmangd farg [ml] 500 800 1000
Vatten [ml] 50 80 100
- Rornoggrant om fargen.

- Fyll med pafyliningstratten 28 pa tillracklig mangd farg i
behallaren 10.

- ROr d@nnu noggrant om den fortunnade fargen.

- Skruva stadigt fast behallaren 10 pa sprutpistolen.

- Provspruta pa en testyta. (se "Sprutning” sidan 63)

Nar ett optimalt sprutresultat fas, kan sprutningen startas.

eller

Om sprutresultatet inte ar tiIIfredssEéIIande eller farginte
matas ut, forfar enligt beskrivning "Atgérder vid stérningar”
pasidan 65.

—
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Stll in stigroret (se bild B)

- Skruva av behallaren 10 fran sprutpistolen.

- Vrid stigroret 12 s att sprutvétskan kan sprutas nastan
tills den ar slut:

Vaggmalning framat i riktning mot munstycket

Innertakmalning  bakat i riktning mot handtaget

Driftstart

» Beakta nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

» Basenheten maste under vid sprutning sta vagratt pa
enplanyta. Den inkopplade basenheten far inte tippas
eller stéllas uppritt.

» Setillatt basenheteninte kan sugaindammeller andra
fororeningar under driften.

» Se till att inte spruta mot basenheten.

Inkoppling
- Stall alltid upp basenheten vagrétt pa en plan och ren yta.
- Sétt stickproppen i vagguttaget.
- Tatagi sprutpistolen och rikta den mot sprutytan.
- Forinkoppling vrids ratten 24 pa basenheten at hoger mot
stopp.
Virekommenderar att starta med maximal luftmangd. (se
”Installning av luftmangd”, sidan 64)
- Tryck pa sprutpistolens mandveromkopplare 9.
Anvisning: Nar basenheten ar inkopplad strommar alltid luft
till munstycket .

Urkoppling

- Slapp mandverbrytaren9 och vrid ratten 24 at vanster mot
stopp.

- Placera sprutpistolen i férvaringsfacket 25.

- Drastickproppen ur vagguttaget.

Arbetsanvisningar

Sprutning (se bilder C-D)

- Utfor forst en provsprutning och stall in sprutbilden och
mangden sprutamne enligt det sprutdmne som anvands.
(Installningarna beskrivs i nasta avsnitt)

- Hall alltid sprutpistolen pa ett konstant avstand om 25 cm
och lodrétt mot sprutobjektet.

- Forsprutpistolen enligtinstallning av sprutbild jamnt i tvar-
riktningen eller fram och tillbaka.

En enhetlig yta bildas om sprutbanorna éverlappar varan-
dramed 4 - 5cm.

- Undvik avbrott i sprutningen inom sprutytan.

En jamn sprutpistolrérelse ger en enhetlig ytkvalitet.

Ett ojamntavstand och varierande sprutvinkel leder till kraftig
bildning av fargdimma och darigenom till skiftande yta.
Spruta inte tills sprutvatskan i behallaren ar helt slut. Nar stig-
roret inte langre nar sprutvatskan sker avbrott i sprutdimman
vilket orsakar en skiftande yta.

Om sprutdmnet avlagras pa munstycksnalen 16 och lufthyl-
san 3 rengor bada delarna med vatten.

Bosch Power Tools
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Instéllning av sprutbild (se bild E)

» Aktiverainte manéveromkopplaren 9 medan luftlocket - Stall med instéllningsspaken 2 in 6nskad bredd for sprut-
3stillsin. stralen.

- Vrid luftlocket 3 i onskat lage.
Anvandning Instéllningsspak 2  Lufthylsa 3 Sprutstrale

lodrat kompaktstrale vid hori-
sontal arbetsriktning

Mellanstrykning, horn, kanter
och svardtkomliga stéllen

vagrat kompaktstrale vid ver-
tikal arbetsriktning

lodrat bredstrale vid horison-
tal arbetsriktning

tackskikt pa stora ytor
vagrat bredstrale vid vertikal
arbetsriktning
Instdlining av sprutvitskeméangd (se bild F) Luftmangd Instillning
- Vrid stéllratten 7 for instéllning av onskad méngd av sprej- For kraftig sprutdimma Luftméngden maste redu-
material: - ceras

I: minimal mangd av sprejmaterial,
111: maximal mangd av sprejmaterial.

Mangd sprutimne Instéllning

For mycket sprutamne pa Méngden sprutdmne skall
sprutytan: minskas.

| I - Vridstallratten 7 iriktning
]}
|

L . A -~ Vrid ratten 24 at hoger.
it Il

For tunnt skikt sprutamne pa  Mangden sprutdamne skall
sprutytan: oOkas.
- Vridstaliratten 7 iriktning ~ Arbetspauser och transport (se bild H)

A - Vrid ratten 24 &t vanster.

For grov sprutdimma: Luftmangden méste okas.

L
—— . Vid arbetspauser kan sprutpistolen 1 stallas upp i férvarings-
— facket 25. Tack vare hallanordningen sitter sprutpistolen sta-
Le

digt i férvaringsfacket. Sprutmaterial kan inte rinna ut.
- Placera sprutpistolen pa basenheten och tryck ned den
tills den sitter stadigt i forvaringsfacket.

For enkel transport av finsprutsystemet har basenheten for-
setts med ett barhandtag.

- Tom ur behallaren 10 fullstandigt.

Instillning av luftmangd (se bild G)
- Vrid ratten 24 for instéllning av luftméngd och tryck for
aktuellt sprutmaterial.

minimal m maximal Kontrollera att sprutpistolen 1 inte langre innehaller farg:
luftmangd luftméngd Spruta sprutpistolen tom.
Vi rekommenderar att starta med maximal luftmangd. - Placera sprutpistolen pd basenheten och tryck ned den
tills den sitter stadigt i forvaringsfacket.
- Anvand barhandtaget 27 vid upplyftning och transport av
finsprutsystemet.
1619929K18((18.11.11) Bosch Power Tools
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Underhall och service

Underhall och rengéring
» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Omii elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll
storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Sa hér rengors sprutpistolen (se bild I)

Forutsattningen for att sprutpistolen skall arbeta problemfritt
ar att den rengdrs pa korrekt sétt. Vid bristande eller felaktig
rengoring galler inga garantiataganden.

Rengor sprutpistolen och behallaren for sprutmaterialet alltid
med vatten.

Doppa inte ned hela sprutpistolen i vatten.

Det ar inte tillatet att reng6ra sprutpistolens munstycks- och
lufthal med spetsiga metallféremal.

- Slafran basenheten och tryck pa sprutpistolens mandver-

omkopplare 9 sa att sprutdmnet kan stromma tillbaka till
behallaren.

- Skruva av behallaren 10 och tom ur det aterstaende sprut-

amnet.

- Fyll behallaren med vatten och skruva fast den pa sprut-
pistolen.

- Skaka sprutpistolen flera ganger.

- Koppla pé basenheten och spruta vattnet till ett lampligt
uppsamlingskarl (t.ex. hink).

- Upprepa de tre senaste momenten tills endast rent vatten
matas ur sprutpistolen.

- Koppla ter frdn basenheten.

Atgarder vid storningar

Problem Orsak

Sprutdmnet tacker inte korrekt

For liten mangd sprutdmne

—
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- Tom ur behallaren 10 fullsténdigt.

- Kontrollera att stigroret 12 och behdllartatningen 13 inte
innehaller sprutmaterial och att de ar oskadade.

- Rengor behallaren och sprutpistolen utvandigt med en fuk-
tig trasa.

- Skruva bort stallringen 4, kapselmuttern 5, lufthylsan 3
och vridringen 14.

- Rengdr munstyckshylsan 15 och munstycksnalen 16 med
vatten.

- Stick upp munstyckshylsa 15 pa sprutpistolskroppen och
vrid den till rétt ldge.

- Stick upp vridringen 14 och lufthylsan 3 pa munstyckshyl-
san 15 och dra fast alla delarna med kapselmuttern 5.

- Skjut upp stallringen 4 pa kapselmuttern 5.

Byte av luftfilter (se bild J)

Byt luftfilter nar det blir fororenat.
- Tabort luftfilterskyddet 23.

- Bytut luftfiltret 29.

- Laggtillbaka luftfilterskyddet.

Sa hor rengdrs munstyckspackningen (se bild K)

Da och da maste munstyckspackningen 17 rengoras.

- Tabort munstyckshylsan 15 och munstyckspackningen
17.
Anvand eventuellt ett spetsigt foremal som hjalp eftersom
munstyckstatningen sitter stadigt i sprutpistolen.

- Rengdr munstyckspackningen med vatten.

- Satt in munstyckstatningen i sprutpistolen. Observera att
sparet i sprutpistolen visar vagen.

Avfallshantering

Farger och torkade fargrester maste hanteras miljovanligt.
Beakta tillverkarens anvisningar for avfallshantering och
lokala foreskrifterna for specialavfall.

Miljoskadliga kemikalier far inte komma ut pa marken, i grund-
vatten eller vatten. Milj6farliga kemikalier far aldrig hallas i
avloppssystemet!

Atgird
Vrid stallratten 7 i riktning Il

Avstandet till ytan &r for stort

Minska sprutavstandet

Otillracklig mangd sprutdmne pa ytan, ytan ~ Spruta fler ganger 6ver ytan

sprutad for fa ganger

Sprutamnet ar trogflytande

Fortunna pa nytt sprutmaterialet och prov-

spruta
Sprutamnet rinner efter applice-  For mycket sprutamne appliceras Vrid stallratten 7 i riktning |
ringen Avsténdet till ytan ar for litet Oka sprutavstandet

Sprutamnet ar for lattflytande

Tillsatt ursprungligt sprutamne

Samma stalle har sprutats for manga ganger Ta bort fargen och undvik att spruta dver

samma stalle lika ofta vid ndsta forsok.
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Problem Orsak
For stor finférdelning For mycket sprutdmne

—

Atgird
Vrid stéllratten 7 i riktning |

For liten luftmangd

Vrid ratten for luftmangd 24 at hoger

Munstycksnalen 16 ar nedsmutsad

Rengdr munstycksnalen

For Iag tryckokning i behallaren 10

Skruva fast behdllaren for sprutdmnet pa
sprutpistolen pa korrekt satt

Sprutamnet ar trogflytande

Fortunna pa nytt sprutmaterialet och prov-
spruta

Luftfiltret 29 ar kraftigt nedsmutsat

Byte av luftfilter

Strélen pulserar

For lag sprutdamnesniva i behallaren

Fyll pa sprutdmne

Avluftningshalet pa stigroret 12 tilltappt

Rengor stigror och hal

Luftfiltret 29 ar kraftigt nedsmutsat

Byte av luftfilter

Sprutamnet ar trogflytande

Fortunna pa nytt sprutmaterialet och prov-
spruta

Munstyckspackningen 17 saknas eller har

Sattin munstyckspackningen i sprutpistolen

Sprutamne efterdroppar ur mun-
stycket

monterats fel (sparet maste vara riktat utat fran sprutpi-
stolen)

Avlagring av sprutmaterial pa munstycksna- Sa har rengdrs munstycksnalen och lufthyl-

len 16 och lufthylsan 3 san

Munstycksnalen 16 ar nedsliten Byt ut munstycksnalen

Munstycket ar lost

Dra at huvmuttern 5

Inget sprutamne kommer ut ur

munstycket mal luftméangd”

Ratt for luftméangd 24 star inte i lage “maxi-

Stall ratten for luftmangd 24 i lage "maximal
luftmédngd”

Ingen tryckokning i behdllaren 10

Skruva fast behallaren for sprutdmnet pa
sprutpistolen pa korrekt sétt

Stigroret 12 ar lost

Fast stigroret

Munstycksnalen 16 igensatt

Rengdr munstycksnalen

Stigroret 12 ar tilltappt

Rengor stigroret

Avluftningshalet pa stigroret 12 tilltappt

Rengor stigror och hal

Behallartatningen 13 saknas eller ar skadad skjut upp en (ny) behallartatning pa stigroret

Sprutamnet ar trogflytande

Fortunna pa nytt sprutmaterialet och prov-
spruta

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betraffande kdp, anvandning och installning av produkter och
tillbehér.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Sprutpistol, elenhet, tillbehor och forpackning ska omhan-
dertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon
Generelle advarsler for elektroverktoy
Les gjennom alle sikkerhetsinforma-

sjonene og instruksene, inklusive
sikkkerhetsdataarkene som leveres med malingen og ad-
varselsskiltene pa beholderne. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan medfare elek-
triske stet, brann og/eller alvorlige skader.
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Ta vare pa alle sikkerhetsinformasjonene og instruksene
for fremtidig bruk.

Uttrykket «elektroverktey» i sikkerhetsinformasjonene gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhet
» Stapselet til el-verktoyet ma passe inn i stikkontakten.

Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst mate.
Ikke bruk adapterstepsler sammen med jordede el-

verktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa og pas-

sende stikkontakter reduserer risikoen for elektriske stet.
» Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom det

kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for elektris-

ke stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
elektroverkteyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller maskindeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Nar duarbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er godkjent til uten-
ders bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

Bruk og behandlung av elektroverktoyet

» Ikke bruk elektroverktay med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Bruk el-verktay, tilbeher, innsatsverktoy osv. i sam-
svar med disse instruksene. Ta hensyn til arbeidsfor-
holdene og arbeidet som skal utferes. Bruk av elektro-
verktay til andre formal enn det som er angitt kan fare til
farlige situasjoner.

—
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Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for finsproytesystemer

» Bruk kun malingstyper som er angitt under Formals-
messig bruk. lkke godkjente malingstyper (som f.eks.
lakk, oljemaling etc.) kan skade finspraytesystemet.

» Sproyt ikke pa deg selv, andre personer eller dyr.

» Sjekk eventuelle farer mht. malingsproduktene. Sjekk
produsentens informasjon om malingen. Produsentens
informasjoner mé falges for a redusere risikoen for skader.

» Hold stepselet til stremledningen og trykkbryteren pa
sproytepistolen fri for maling og andre vasker. Hold al-
dri i ledningen for a stette stikkforbindelsene. Hvis det-
te ikke overholdes kan det medfare elektriske stat.

» Rengjor kun med materialer pa vannbasis. Lettflyktig
fordunstende lgsemidler skaper eksplosive omgivelser og
kan skade finspraytesystemet.

» Barn ma vare under oppsyn. Slik kan du sgrge for at barn
ikke leker med finspraytesystemet.

» Barn og personer, som pa grunn av sine fysiske, senso-
riske eller andelige evner eller sin uerfarenhet eller
manglende kunnskaper ikke er i stand til a betjene fin-
sproytesystemet sikkert, ma ikke bruke dette fin-
sproytesystemet uten oppsyn eller anvisning av en an-
svarlig person. Ellers er det fare for feil betjening og
skader.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

II Les gjennom alle advarslene og anvisninge-

ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
Formalsmessig bruk

nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Elektroverktayet er kun beregnet til innenders sprayting av

dispersjonsmaling pa vannbasis.

Bruk elektroverktayet kun hvis du kan beregne alle funksjone-
ne og kan utfgre dissse uten innskrenkninger eller har fatt til-
svarende instrukser.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssidene.
1 Spreytepistol
2 Innstillingsspak for bredden pa spraytestralen
(kompaktstrale/bredstrale)
3 Luftkappe
4 Justeringsring for spraytestrale
(horisontal/vertikal)

5 Overfalsmutter
Markering for SDS-las
7 Stillhjul for spraytematerialmengde

(=]
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8 Slangekopling (spraytepistol)
9 Betjeningsbryter

10 Beholder for sprgytemateriale
11 Fotforlengelse

12 Stigeregr

13 Beholdertetning

14 Dreiering

15 Dysekappe

16 Dysendl

17 Dysetetning

18 Luftslange

19 SDS-las

20 Beskyttelseskappe for SDS-las
21 Basisenhet

22 Tilbehgrsrom

23 Luftfilterdeksel

24 Dreieknapp til inn-/utkopling og luftemengderegulering
25 Feste for spraytepistol

26 Slangekopling (basisenhet)
27 Barehandtak

28 Pafyllingstrakt

29 Luftfilter

lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Finsproytesystem PFS 105 E WALLPaint

Produktnummer

3603B06 ... .20 ..271
Opptatt effekt w 375 375
Transportytelse g/min 200-350 200-350
Forstevningseffekt w 120 120
Beregnet tid for 5 m? ma-

lingspéfering min 2,5 2,5
Volum til spreytematerial-

beholderen ml 1000 1000
Luftslangelengde m 3,40 3,40
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,2 5,2
Beskyttelsesklasse [o]/m o)/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverktayet ditt.
Handelsbetegnelsene for de enkelte elektroverktayene kan variere.

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Det typiske A-bedgmte lydtrykknivaet for maskinen er
74 .dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.

Steynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

—

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

a,< 2,5m/s%,K=1,5m/s.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig gking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlepene.

Samsvarserklaering c €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende standar-
der eller standardiserte dokumenter: EN 60335 og direktive-
ne 2011/65/EU, 2006/42/EF, 2004/108/EF inklusive
deres endringer.

Tekniske data (2006/42/EF) hos:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7/4./%%/ g V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktayet utfares ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Tilkopling av luftslangen (se bildene A1 - A2)

- Taluftslangen 18 ut av tilbehgrsrommet 22.

- Fjern beskyttelseskappene 20 fra begge ender pa luftslan-
gen.

Tilkopling til spraytepistolen:

- Sett en SDS-las 19 til luftslangen godt inn i koplingen pa
spraytepistolen 8 i samsvar med pilretningen.

- Drei SDS-lasen til arreteringen smekker i las.
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Tilkopling av basisenheten:

- Sett den andre SDS-lasen til luftslangen godt inn i koplin-
gen pa basisenheten 26 i samsvar med pilretningen.

- Drei SDS-Iasen til arreteringen smekker i las.

Merk: Beskytt slangeenden igjen med beskyttelseskappene

etter bruk.

Drift

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Arbeidsforberedelse

Kjop miljgvennlig maling.

Forberedelse av sproyteflaten

Sprayteflaten ma vaere ren, terr og fettfri.

Ved bruk kan alle flater som ikke er tildekket tilsmusses av

sproytetdken. Forbered derfor omgivelsene rundt spraytefla-

ten grundig:

- Tildekk eller tape gulv, innretningsgjenstander, derer, vin-
duer og der- og vindusrammer.

Forberedelse av malingen

- Forbered malingen etter produsentens informasjoner.
Hvis malingsprodusenten ikke anbefaler noe spesielt anga-
ende fortynningen, anbefales det & fortynne malingen
10 % med vann.

Anbefaling

Utgangsmengde maling [ml] 500 800 1000
Vann [ml] 50 80 100

- Rer malingen grundig.

- Med pafyllingstrakten 28 fyller du tilstrekkelig maling i be-
holderen 10.

- Rear den fortynnede malingen grundig en gang til.

- Skru beholderen 10 godt pa spraytepistolen.

- Utfer en prevesprayting pa en testflate. (Se «Sprayting»,
side 69)

Nar du far et optimalt spreytebilde kan spraytingen begynne.

eller

Hvis sprayteresultatet ikke er tilfredsstillende eller det ikke
kommer ut maling, gjer du som beskrevet under «Utbedring
av feil» pa side 71.

Innstilling av stigergret (se bilde B)

- Skru beholderen 10 av fra spraytepistolen.

- Drei stigeraret 12 slik at spraytematerialet kan spraytes
nesten helt tomt:

Veggmaling fremover i retning dyse

Takmaling bakover i retning handtak

—
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Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktey som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

» Basisenheten ma alltid sta vannrett pa en plan flate un-
der drift. Vipp eller plasser aldri basisenheten loddrett
opp, nar den er innkoplet.

» Pass pa at basisenheten ikke kan suge opp stov eller
annen smuss under drift.

» Pass pa at du aldri spreyter pa basisenheten.

Innkobling

- Sett basisenheten alltid kun vannrett pa en plan og ren fla-
te.

- Sett stramstepselet inn i stikkontakten.

- Taspreytepistolen i hdnden og rett den mot sprayteflaten.

- Tilinnkopling ma du skru dreieknappen 24 pa basisenhe-
ten til hgyre frem til anslaget.
Det anbefales & begynne med maksimal luftmengde. (se
«Innstilling av luftmengden», side . 70)

- Trykk betjeningsbryteren 9 pa spraytepistolen.

Merk: Nar basisenheten er innkoplet, stremmer det alltid luft

ut pa dysen.

Utkobling

- Slipp betjeningsbryteren 9 og skru dreieknappen 24 helt
mot venstre.

- Sett spraytepistolen i festet 25.

- Trekk stapselet ut av stikkontakten.

Arbeidshenvisninger

Spreyting (se bildene C-D)

- Utfer ferst en pravesprayting og innstill spraytebildet og
spraytematerialmengden i henhold til spraytematerialet.
(Innstillinger se nedenstaende avsnitt)

- Hold spraytepistolen absolutt i en jevn avstand pa 25 cm
loddrett mot sprayteobjektet.

- Beveg sproytepistolen avhengig av spraytebilde-innstillin-
gen jevnt pa tvers eller opp og ned.

En jevn overflatekvalitet oppstar nar banene overlapper
hverandre 4 - 5cm.

- Unngd avbrudd innenfor sprayteflaten.

En jevn faring av spraytepistolen gir en enhetlig overflatekva-

litet.

En ujevn avstand og spraytevinkel farer til en sterk fargetake-

dannelse og dermed til en ujevn overflate.

Sprayt aldri beholderen for spraytematerialet helt tom. Nar

stigeraret ikke lenger dyppes ned i spraytematerialet, avbry-

tes spraytetdken og det oppstar en uenhetlig overflate.

Nar sprgytematerialet setter seg pa dysenalen 16 og luftkap-

pen 3, rengjer du begge deler med vann.

Bosch Power Tools
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Innstilling av spreytebildet (se bilde E)

» Trykk aldri pa betjeningsbryteren 9 mens du justerer - Med innstillingsspaken 2 innstiller du gnsket bredde pa
luftkappen 3. sproytestralen.

- Dreiluftkappen 3 til ansket posisjon.
Anvendelse Innstillingsspak2  Luftkappe 3 Sproytestrale

Grunning, hjgrner, kanter og za ]
vanskelig tilgjengelige steder G %’ J

Loddrett kompaktstrale til
horisontal arbeidsretning

Vannrett kompaktstrale til
vertikal arbeidsretning

Loddrett bredstrale for hori-
sontal arbeidsretning

Takmaling for store flater

Vannrett bredstrale for verti-
kal arbeidsretning

Innstilling av spreytematerialmengden (se bilde F) Luftmengde Innstilling
- Dreistillhjulet 7 til innstilling av ansket spraytematerial- For sterk sproytetake: Luftmengden ma reduse-
mengde: - res
I: minimal spraytematerialmengde, : )
1II: maksimal sproytematerialmengde. -~ - Smigt'-'vfifs'frt“appe” 24
Sproytematerialmengde Innstilling
For mye spreytematerial pd ~ Spreytematerialmengden
sproyteflaten: ma reduseres. ‘ . _
A 6 ] - Drei stillhjulet 7 i retning For grov forstgvning: Lufstlr‘ner:jgd?nkma nakes.24
1. . - Skru dreieknappen
! B 0 ﬂ ! - A mot hayre.

it

For lite spreytematerial pa Spraytematerialmengden

sproyteflaten: ma akes.

F A - Dreistilhjulet 7iretning ~ Arbeidspauser og transport (se bilde H)
—— . |arbeidspauser kan spraytepistolen 1 plasseres i oppbevarin-
— gen 25. Holdeinnretningen sarger for at spraytepistolen sitter
Le

godt fast i festet. Det kan ikke renne ut spraytematerial.

- Sett spraytepistolen pa festet og trykk den mot motstan-
den til den sitter godt fast.

Til en enkel transport av finspraytesystemet finnes det et bae-

rehandtak pa basisenheten.

Innstilling av luftmengden (se bilde G)

- Skru pa dreieknappen 24, for a innstille luftmengden og
trykket for spraytematerialet som brukes.

- Tem beholderen 10 helt.
minimal m maksimal Pass pé at sproytepistolen 1 ikke inneholder maling:
luftmengde luftmengde Sprayt sproytepistolen tom.
Det anbefales & begynne med maksimal luftmengde. - Sett sproytepistolen pa festet og trykk den mot motstan-
den til den sitter godt fast.
- Bruk handtaket 27 til lafting og transport av finspraytesys-
temet.
1619929K18](18.11.11) Bosch Power Tools
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Far alle arbeider pa elektroverktayet utfares ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Hvis elektroverkteyet til tross for omhyggelige produksjons-

og kontrollmetoder en gang skulle svikte, mé reparasjonen ut-

fares av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverk-
tay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Rengjering av spraytepistolen (se bilde )
En sakkyndig rengjering er forutsetningen for en feilfri drift av

spraytepistolen. Ved manglende eller usakkyndig rengjering
overtas ingen garanti.

Rengjar spraytepistolen og beholderen for spreytematerialet

alltid med vann.

Dypp aldri hele spraytepistolen i vannet.

Rengjer aldri dyse- og luftboringene til spraytepistolen med

spisse metalliske gjenstander.

- Sldav basisenheten og trykk pa betjeningsbryteren 9 til
spraytepistolen, slik at spraytematerialet kan renne tilba-
ke til beholderen.

- Skru av beholderen 10 og tem ut resten av spraytemateri-

alet.

- Fyllvannet i beholderen og skru den fast pa spraytepisto-
len.

- Rist spraytepistolen flere ganger.

- Sla pa basisenheten og sprayt vannet i en egnet beholder
(f.eks. en batte).

- Gjenta de siste tre skrittene helt til det kommer rent vann
ut av spreytepistolen.

Utbedring av feil

Problem Arsak
Sproytematerialet dekker ikke  For lite spraytematerial

—
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- Slabasisenheten av igjen.

- Tem beholderen 10 helt.

- Kontroller om stigeraret 12 med beholdertetningen 13 er
fri for spraytematerial og ikke er skadet.

- Rengjer beholderen og spraytepistolen utvendig med en
fuktig klut.

- Skruav justeringsringen 4, mutteren 5, luftkappen 3 og
dreieringen 14.

- Rengjar dysekappen 15 og dysendlen 16 med vann.

- Sett dysekappen 15 pa selve spraytepistolen og drei den i
riktig posisjon.

- Settdreieringen 14 og luftkappen 3 pa dysekappen 15 og
trekk alt fast med mutteren 5.

- Sett justeringsringen 4 pa mutteren 5.

Utskifting av luftfilteret (se bilde J)

Hvis luftfilteret er tilsmusset, ma det skiftes ut.
- Taav luftfilterdekselet 23.

- Skift ut luftfilteret 29.

- Sett luftfilterdekselet inn igjen.

Rengjering av dysetetningen (se bilde K)

Av og til ma dysetetningen 17 rengjares.

- Taavdysekappen 15 og dysetetningen 17.
Bruk eventuelt en spiss gjenstand, for dysetetningen sitter
godt fast pa spraytepistolen.

- Rengjer dysetetningen med vann.

- Sett dysetetningen inn i spraytepistolen igjen. Pass pd at
noten peker bort fra spraytepistolen.

Materialdeponering

Maling og terkede malingsrester ma deponeres pa en miljg-
vennlig méte. Ta hensyn til produsentens informasjoner om
deponering og de lokale forskriftene om deponering av spesi-
alavfall.

Miljgfarlige kjemikalier ma ikke komme inn i jord, grunnvann
eller vassdrag. Du ma aldri kaste miljgfarlige kjemikalier i av-
lgp!

Utbedring
Drei stillhjulet 7 i retning Il

riktig For stor avstand til sprayteflaten

Reduser sprayteavstanden

For lite spreytematerial pa sprayteflaten, deter Sprayt oftere over sprayteflaten
spraytet for sjeldent over sproyteflaten

For tykt spraytematerial Fortynn spraytematerialet igjen og utfer en
prevesproyting
Sproytematerialet renner etter For mye sprgytematerial pafart Drei stillhjulet 7 i retning 1
pafering For liten avstand til sprayteflaten @k sproyteavstanden

For tynt spreytematerial

Tilfer original spraytematerial

Det er spraytet for ofte over samme sted

Fjern malingen og sprayt ikke sa ofte over ett
sted

Bosch Power Tools
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Problem Arsak Utbedring
For grov forstgvning For mye spreytematerial Drei stillhjulet 7 i retning |
For liten luftmengde Dreieknappen for luftmengden 24 skrus mot
heyre
Dysendlen 16 er tilsmusset Rengjer dysenalen
For lite trykk i beholderen 10 Skru beholderenfor spraytematerial riktig pa
spraytepistolen
For tykt spraytematerial Fortynn spraytematerialet igjen og utfer en
prevesproyting

Luftfilteret 29 er sterkt tilsmusset

Utskifting av luftfilteret

Sproytestralen pulserer

For lite sprgytematerial i beholderen

Fyll pa spreytematerial

Utluftingsapningene pa stigeraret 12 er tettet

Rengjer stigerer og boring

Luftfilteret 29 er sterkt tilsmusset

Utskifting av luftfilteret

For tykt spraytematerial

Fortynn sprgytematerialet igjen og utfer en
prevesproyting

Dysetetningen 17 mangler eller er ikke riktig

montert

Sett dysetetningen inn i spraytepistolen (no-
ten ma peke bort fra spraytepistolen)

Spraytematerialet drypper pa  Avleiringer av spraytematerialet pa dysenalen

dysen 16 og luftkappe 3

Rengjer dysenal og luftkappe

Dysenalen 16 er slitt

Skift ut dysendlen

Lesne dysen

Trekk fast overfalsmutteren 5

Pa dysen kommer det ikke ut

spreytematerial «maksimal luftmengde»

Dreieknapp for luftmengden 24 er ikke apen

Sett dreieknappen for luftmengde 24 pa
«maksimal luftmengde»

Ingen trykkoppbygning i beholderen 10

Skru beholderenfor spraytematerial riktig pa

spraytepistolen
Lost stigergr 12 Fest stigeraret
Tettet dysenal 16 Rengjar dysenalen
Tettet stigerar 12 Rengjor stigeraret

Utluftingsapningene pa stigeraret 12 er tettet

Rengjer stigerar og boring

Beholdertetningen 13 mangler eller er skadet

Skyv en (ny) beholdertetning inn pa stigerg-
ret

For tykt spraytematerial

Fortynn spreytematerialet igjen og utfer en
prevesproyting

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Spraytepistol, elektroenhet, tiloehar og emballasje ma leve-
res inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkdtyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet,
mukaan luettuina maalien kanssa toi-

mitetut kdyttoturvallisuustiedotteet ja sdilidissa olevien
varoituskilpien tekstit. Turvallisuus- tai kdyttéohjeiden nou-
dattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipa-
loon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja kiyttoohjeet myéhem-
paad kdyttoa varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtydkalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkolaitteen pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiytd
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vdhentavat sahkéiskun vaaraa.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisadn kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Al kayta verkkojohtoa vidrin. Ald kiyt sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, vetdmiseen tai pistotulpan irrotta-
miseen pistorasiasta. Pida johto loitolla kuumuudesta,
oljystd, teravista reunoista ja liikkuvista osista. Vahin-
goittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat sahkdiskun
vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona, kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytté pienentad sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja aina suojala-
seja. Henkilokohtaisen suojavarusteen, kuten polynaama-
rin, luisumattomien turvakenkien kayttd. kypara tai kuulo-
suojaimet pienentdvat, tilanteen mukaan, riippuen
sahkotyokalun lajista ja kaytostd, loukkaantumisriskia.

—
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Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

» Al3 kiyta sihkotyokalua, jonka kiynnistyskytkin on vi-
allinen. Sahkotyokalu, jota ei enda voida kaynnistaa ja py-
sayttad kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja se taytyy
korjata.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
t ei kiiyteta. Ali anna sellaisten henkildiden kiyttia
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tatd kiyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tilléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon, saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkdtydkalusi ja salli korjauksiin kiytettavan
vain alkuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta laite sai-
lyy turvallisena.

Hienoruiskutusjarjestelman turvallisuusohjeet

» Kdytd vain maaleja, jotka mainitaan kappaleessa "Maa-
raysten mukainen kdytt6”. Ei-sallitut maalit (kuten esim.
lakat, 6ljymaalit jne.) voivat vahingoittaa hienoruiskutus-
jarjestelmaa.

» Al ruiskuta itsedsi, muita ihmisia tai eldimia kohti.

» Ota huomioon maalin mahdolliset vaarat. Ota huomi-
oon valmistajan tiedot maalista. Noudata valmistajan oh-
jeita vahingoittumisriskin pienentamiseksi.

» Pidé verkkojohdon pistotulppa ja suihkupistoolin kéyn-
nistyskytkin puhtaana maalista ja muista nesteista. Ala
koskaan tue verkkojohtoa pitamalla kiinni liitoksista.
Noudattamatta jattdminen saattaa johtaa sahkoiskuun.

» Puhdista ainoastaan vesipohijaisilla aineilla. Helposti
haihtuvat liuottimet muodostavat rajahdysalttiin ymparis-
ton, joka voi vahingoittaa hienoruiskutusjarjestelmaa.

» Pidé lapsia silmalla. Taten varmistat, etta lapset eivat leiki
hienoruiskutusjarjestelman kanssa.

» Lapset ja henkildt, jotka fyysisten, aistillisten tai hen-
kisten kykyjensa, kokemattomuutensa tai puuttuvan
tietonsa takia eivit turvallisesti voi kayttaa hienoruis-
kutusjarjestelmaa, eivit saa kayttaa sitd ilman vastuul-
lisen henkilon valvontaa tai neuvontaa. Muussa tapauk-
sessa on olemassa vaarinkdyton ja loukkaantumisen vaara.

Tuotekuvaus

II Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti

saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ainoastaan vesiohenteisten dis-

persioseindmaalien levittdmiseen suljetussa tilassa.
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Kayta sahkotyokalua ainoastaan, jos taysin pystyt arvioimaan
ja hallitsemaan rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet saanut
vastaavia ohjeita.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-
vaan sahkotydkalun kuvaan.
1 Suihkupistooli
2 Saatovipu maalisuihkun leveyden saatamiseksi
(kapea suihku/levea suihku)
3 llmakupu
4 Suihkun saatorengas
(vaakasuora/pystysuora)

Kytkinmutteri

Merkki SDS-liitosta varten

Ruiskutettavan aineen maaran saatopyora

Letkuliitin (suihkupistooli)

Kayttokytkin

10 Ruiskutettavan aineen sailio

11 Jalanjatke

12 Nousuputki

13 Siilion tiiviste

14 Kiertorengas

15 Suuttimen kansi

16 Suutinneula

17 Suuttimen tiiviste

18 limaletku

19 SDS-sulku

20 SDS-sulun suojakansi

21 Perusyksikko

22 Tarvikelokero

23 llmansuodattimen kansi

24 Kiertonuppi kdynnistykseen ja pysaytykseen sekd ilma-
maaran saatoon

25 Suihkupistoolin sdilytystila

26 Letkuliitin (perusyksikko)

27 Kantokahva

28 Tayttosuppilo

29 limansuodatin

Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Melu-/tirindtiedot

Melun mittausarvot on madritetty EN 60745 mukaan.
Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4anenpainetaso on
74 dB(A). Epavarmuus K= 3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

a,< 2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisestija sitd voidaan

O oo ~NOO G

—

kayttad sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myds varah-
telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetadn muissa
toissd, poikkeavilla vaihtotyokaluilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta huomattavasti.
Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myds se aika, jolloin
laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayte-
ta. Tamd voi selvasti pienentda koko tydaikajakson varahtely-
rasitusta.

Maarittele lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojaksi varahtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-
tydkalujen huolto, kasien pitaminen lampimina, tyénkulun or-
ganisointi.

Tekniset tiedot

Hienoruiskutusjarjestelma PFS 105 E WALLPaint
Tuotenumero

3603B06... ... 201 .. 271
Ottoteho W 375 375
Tuottoteho g/min 200-350 200-350
Sumutusteho W 120 120
Ajan kulutus 5 m%:n maala-

ukseen min 2,5 2,5
Ruiskutettavan aineen sai-

lion tilavuus ml 1000 1000
[Imaletkun pituus m 3,40 3,40
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,2 5,2
Suojausluokka o)/ O]/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteill ja
maakohtaisissa malleissa namé tiedot voivat vaihdella.
Ota huomioon sahkotyckalusi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksit-
taisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

q3

Standardinmukaisuusvakuutus

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60335 ja direktiivien
2011/65/EU, 2006/42/EY, 2004/108/EY seka niiden muu-
toksien madrdysten mukaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

y//g_/m 1.V %@%’th

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011
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Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahkd-
tyokaluun kohdistuvia toita.

limaletkun liitdnta (katso kuvat A1 - A2)

- Otailmaletku 18 tarvikelokerosta 22.

- Poista suojakannet 20 ilmaletkun kummastakin paasta.

Suihkupistoolin liitanta:

- Tyonnd ilmaletkun SDS-liitin 19 nuolimerkin mukaisesti
tiukasti suihkupistoolin liittimeen 8.

- Kierrd SDS-sulkua, kunnes se lukkiutuu.

Perusyksikon liitanta:

- Tyonndilmaletkun toinen SDS-liitin nuolimerkin mukaises-
ti tiukasti perusyksikon liittimeen 26.

- Kierra SDS-sulkua, kunnes se lukkiutuu.

Huomio: Suojaa letkun paat suojakansilla kdyton jalkeen.

Kayttoohjeet

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Tyon valmistelu
Ota huomioon maalien ekologinen kestavyys niita ostaessasi.

Ruiskutettavan pinnan esikasittely

Ruiskutettavien pintojen tulee olla puhtaita, kuivia ja rasvatto-
mia.

Hienoruiskutusjarjestelmaa kdytettaessa kaikki peittamatto-
mat pinnat voivat likaantua ruiskutussumusta. Valmistele sik-
si maalattavan pinnan ympdristo perusteellisesti:

- Peitd lattia, kalusteet, ovi- ja ikkunapuitteet jne.

Maalin esivalmistelu

- Esivalmistele maali valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Jos maalin valmistaja ei anna ohennusohjeita, suosittelem-
me ohentamaan maalia 10 % vedella.

Maalin [&htomaara [ml] 500 800 1000
Vesi [ml] 50 80 100

- Sekoita maali perusteellisesti.

- Taytd tayttésuppilon 28 avulla riittavasti maalia sailioon
10.

- Sekoita ohennettu maali perusteellisesti vield kerran.

- Kierrd sailio 10 kiinni suihkupistooliin.

- Suorita koeruiskutus koepinnalle. (katso "Ruiskutus”,
sivu 75)

Kun saat optimaalisen ruiskutusjaljen voit aloittaa ruiskutuk-

sen.

tai

Jos ruiskutustulos ei ole tyydyttava tai jos suihkupistoolista ei
tule vdrid, tulee menetelld kohdan "Hairiéiden korjaus”
sivulla 77 mukaan.

—
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Nousuputken sdito (katso kuva B)

- Kierrd irti sailié 10 suihkupistoolista.

- Kaanna nousuputki 12 niin, etta ruiskutettava aine voidaan
kayttaa lahes loppuun asti:

Seindn maalaus ~ eteenpdin suuttimen suuntaan

Sisakaton maalaus taaksepdin kahvan suuntaan

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttdaa myos 220 V
verkoissa.

» Perusyksikén tulee aina kiyton aikana seistd vaaka-
suorassa tasaisella pinnalla. Ald koskaan kallista tai
aseta perusyksikkoa pystysuoraan asentoon sen olles-
sa kdynnissa.

» Varmista, ettd perusyksikko ei kdyton aikana voi imea
polya tai muuta likaa.

» Al koskaa ruiskuta perusyksikkod.

Kaynnistys

- Aseta aina perysyksikko vaakasuoraan tasaiselle ja puh-
taalle pinnalle.

- Liitd nyt pistotulppa pistorasiaan.

- Otasuihkupistooli kdteen ja suuntaa se ruiskutettavaa pin-
taa kohti.

- Kaynnista kiertamalla perusyksikon kiertonuppia 24 oike-
alle vasteeseen asti.
On suositeltavaa aloittaa suurimmalla ilmamaaralla. (katso
“llmamééran asetus”, sivu 76)

- Paina suihkupistoolin kayttokytkinta 9.

Huomio: Perusyksikon ollessa kaynnissa suuttimesta virtaa
ainailmaa.

Poiskytkenta

- Paasta kayttokytkin 9 vapaaksi ja kierra kiertonuppia 24
vasemmalle vasteeseen asti.

- Aseta suihkupistooli sdilytyspaikkaan 25.

- lIrrota pistotulppa pistorasiasta.

Tyoskentelyohjeita

Ruiskutus (katso kuvat C-D)

- Suorita ensin koeruiskutus ja sadda suihkun muoto ja ruis-
kutettavan aineen maard vastaamaan ruiskutettavaa ainet-
ta. (Katso asetukset seuraavat luvut)

- Pida suihkupistooli ehdottomasti 25 cm:n vakioetdisyy-
delld ja pystysuorassa maalattavaa kohdetta vasten.

- Liikuta suihkupistoolia, suihkumuodon asetuksesta riippu-
en tasaisesti poikittain tai ylos ja alas.

Saat tasaisen pinnan, kun ruiskutusradat limittavat toisi-
aan4 - 5cm.

- Valtd keskeytyksia ruiskutettavassa pinnassa.

Suihkupistoolin tasainen liike aikaansaa yhtendisen pintalaa-

dun.

Muuttuva etdisyys ja ruiskutuskulma johtaa vérin voimakkaa-

seen sumunmuodostukseen ja siten epatasalaatuiseen pin-

taan.
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Al ruiskuta sailiota aivan tyhjaksi. Jos nousuputki eienddyle-  Jos ruiskutettavaa ainetta kerrostuu suutinneulaan 16 jailma-
ty ruiskutettavaan aineeseen, suihku katkeaa ja syntyy epayh- ~ kupuun 3, puhdista kummatkin osat vedelld.
tendinen pinta.

Suihkun muodon sééto (katso kuva E)

» Alid koskaan paina kiyttokytkinti 9, kun siadatilmaku- - Aseta haluttu suihkun leveys saétovivulla 2.
pua 3. - Kaanna ilmakupu 3 haluttuun asentoon.

Sadtovipu 2 limakupu 3 Suihku

pystysuora kapea suihku vaa-
kasuoraa tydstésuuntaa var-
ten

Pohjustukset, kulmat, reunat ja
vaikeapaasyiset paikat

vaakasuora kapea suihku
pystysuoraa tydstosuuntaa
varten

pystysuora levea suihku vaa-
kasuoraa tydstosuuntaa var-
ten

—

\—s

suuripintaiset sisakattomaala- =
ukset o
=

vaakasuora leved suihku pys-
tysuoraa tydstosuuntaa var-

ten
Ruiskutusainemaéran asetus (katso kuva F) {imamaari Asetus
- Kierrd saatopyora 7 halutun ruiskutusainemaaran saatami- Liian voimakas varisumu: lImamiaraa tulee pienen-
seksi: : wx
taa.

I: pieni ruiskutusainemaara,

1I: suurin ruiskutusaineméara. - Kierra sadtonuppia 24

vasemmalle.
Ruiskutettavan aineen maara Asetus

Liian paljon ruiskutusainetta ruis- Ruiskutettavan aineen

kutettavaa ainetta pinnalla: madraa tulee pienentaa. S—
0 8  Kiertr s3atopy6raa 7 Itlmamaaraa tulee suuren-
6 suuntaan . aa.
| 0 b - Kierra saaténuppia 24 oi-
ﬁ I | I ﬂ kealle.
Liian vdhan ruiskutusainetta ruis- Ruiskutettavan aineen
kutettavaa ainetta pinnalla: maaraa tulee suurentaa.
- Kierra saatopyorad 7 Tyotauot ja kuljetus (katso kuva H)
suuntaan HII. Ty6taukojen ajaksi voidaan suihkupistooli 1 asettaa sailytysti-
laan 25. Kiinnittimen ansiosta suihkupistooli on tukevasti
kiinni sdilytystilassa. Ruiskutettavaa ainetta ei paase valu-

maan ulos.

- Aseta suihkupistooli séilytystilaan ja paina vastusta vas-
ten, kunnes se asettuu tilaan tiukasti.

Hienoruiskutusjarjestelman helppoa kuljetusta varten perus-

yksikossa on kahva.

limaméarén asetus (katso kuva G)
- Kierrd kiertonuppia 24, kdytettdvan ruiskutettavan aineen
ilmamaaran ja paineen asettamiseksi.

pienin M suurin - Tyhjennd silio 10 kokonaan.
iimamaara iimaméara Varmista, etta suihkupistoolissa 1 ei endd ole maalia. Ruis-

On suositeltavaa aloittaa suurimmalla ilmaméaralla. kuta suihkupistooli puhtaaksi.
1619929K18((18.11.11) Bosch Power Tools
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- Aseta suihkupistooli sdilytystilaan ja paina vastusta vas-
ten, kunnes se asettuu tilaan tiukasti.

- Kayta hienoruiskutusjarjestelman nostamista ja kuljetusta
varten kantokahvaa 27.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdhko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Jos sahkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch-keskushuollon tehtavéksi.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Suihkupistoolin puhdistus (katso kuval)
Asianmukainen puhdistus on suihkupistoolin moitteettoman

kayton edellytys. Jos puhdistus puuttuu tai on asiatonta, ei ta-

kuuvaatimuksia voida esittaa.

Puhdista aina suihkupistooli ja ruiskutettavan aineen sailio ve-

della.
Al4 koskaan upota koko suihkupistoolia veteen.

Ali koskaan puhdista suihkupistoolin suutin- tai ilma-aukkoja

teravilld metalliesineilld.

- Kytke perusyksikko pois paalta ja paina suihkupistoolin
kayttokytkintd 9, jotta ruiskutettava aine paasee valumaan
takaisin sailioon.

- Kierrd sdilio 10 irti ja kaada ulos loput ruiskutettavasta ai-
neesta.

- Tayta vettd sdilioon ja kierrd se kiinni suihkupistooliin.

- Ravistele suihkupistoolia perusteellisesti.

- Kaynnista perusyksikko ja ruiskuta vesi sopivaan poisto-
sdilioon (esim. ampariin).

Hairioiden korjaus

Ongelma Syy
Ruiskutettava aine ei peitd kun-

Ruiskutettava ainemaara on liian pieni

—

- Toista edelliset kolme vaihetta, kunnes suihkupistoolista
tulee puhdasta vetta.

- Kytke taas perusyksikko pois paalta.

- Tyhjennd sailio 10 kokonaan.

- Tarkista, ettd nousuputki 12 sailictiivisteineen 13 on puh-
das ruiskutettavasta aineesta ja vaurioitumaton.

- Puhdista siilio ja suihkupistooli ulkopuolelta kostealla rie-
vulla.

- Kierrd irti saatorengas 4, kytkinmutteri 5, ilmakupu 3 ja
kiertorengas 14.

- Puhdista suuttimen kansi 15 ja suutinneula 16 vedella.

- Aseta suuttimen kansi 15 suihkupistoolin runkoon ja kaan-
na se oikeaan asentoon.

- Tyonna kiertorengas 14 ja ilmakupu 3 suuttimen kanteen
15 ja kirista kaikki kytkinmutterilla 5.

- Tyonna sadtorengas 4 kytkinmutterin 5 paalle.
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limansuodattimen vaihto (katso kuva J)
limansuodattimen ollessa likainen se on vaihdettava.

- Poista ilmansuodattimen kansi 23.

- Vaihdailmansuodatin 29.

- Asennailmansuodattimen kansi takaisin paikoilleen.

Suuttimen tiivisteen puhdistus (katso kuva K)

Puhdista suuttimen tiiviste 17 silloin tallgin.

- Irrota suuttimen kansi 15 ja suuttimen tiiviste 17.
Ota tarvittaessa terava esine avuksi, koska suuttimen tii-
viste on kiinni suihkupistoolissa.

- Puhdista suuttimen tiiviste vedella.

- Asenna suuttimen tiiviste takaisin suihkupistooliin. Tarkis-
ta, etta uurre osoittaa suihkupistoolista poispain.

Materiaalin havittaminen

Maalista ja kuivuneista maalijaannoksista on huolehdittava
ymparistoystavalliselld tavalla. Ota huomioon valmistajan ha-
vitysohjeet ja paikalliset ongelmajétteen kasittelya koskevat
madraykset.

Ympérist6d saastuttavia kemikaaleja ei saa paastaa maahan,
pohjaveteen tai vesistoon. Ald koskaan kaada ymparistoa va-
hingoittavia kemikaaleja viemariin!

Korjaus
Kierrd saatopyoraa 7 suuntaan Il

nolla Etaisyys ruiskutettavaan pintaan on liian suuri

Pienenna ruiskutusetaisyytta

Liian vahan ruiskutettavaa ainetta pinnalla, pin- Ruiskata ruiskutettavaa pintaa enemman

taa ruiskutettu liian vahan

Ruiskutettava aine on liian sakeaa

Ohenna ruiskutettavaa ainetta uudelleen ja
suorita koeruiskutus

Ruiskutettava aine valuu ruisku- Ruiskutettu liikaa ruiskutettavaa ainetta

Kaanna saatopyoraa 7 suuntaan |

tuksen jalkeen

Etdisyys ruiskutettavaan pintaan on liian pieni

Suurenna ruiskutusetdisyytta

Ruiskutettava aine on liian juoksevaa

Lisaa alkuperaista ruiskutettavaa ainetta

Ruiskutettu liian monta kertaa samaan kohtaan Poista maali, dlaka ruiskuta seuraavalla ker-

ralla niin monta kertaa samaan kohtaan
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Ongelma Syy
Liian voimakas sumutus

Ruiskutettava ainemaara on liian suuri

—

Korjaus
Kaanna saatopyoraa 7 suuntaan |

Liian pieni ilmamaara

Kierrd ilmamaaran saatonuppia 24 oikealle

Suutinneula 16 on likainen

Puhdista suutinneula

Séiliossa 10 on liian pieni paine

Kiinnitd ruiskutettavan aineen silio kunnolla
suihkupistooliin

Ruiskutettava aine on liian sakeaa

Ohenna ruiskutettavaa ainetta uudelleen ja
suorita koeruiskutus

limansuodatin 29 on hyvin likainen

limansuodattimen vaihto

Suihku sykkii

Siiliossa on liian vahan ruiskutettavaa ainetta

Tayta ruiskutettavaa ainetta

Nousuputken 12 tuuletusreika on tukossa

Puhdista nousuputki ja reika

limansuodatin 29 on hyvin likainen

limansuodattimen vaihto

Ruiskutettava aine on liian sakeaa

Ohenna ruiskutettavaa ainetta uudelleen ja
suorita koeruiskutus

Suuttimen tiiviste 17 puuttuu tai on asennettu  Aseta suuttimen tiiviste suihkupistooliin

vaarin

(uran tulee osoittaa poispain suihkupistoo-
lista)

Ruiskutettavaa ainetta tippuu

suuttimesta jalkeenpain laan 16 ja ilmakupuun 3

Ruiskutettavan aineen kerrostuma suutinneu-

Puhdista suutinneula ja ilmakupu

Suutinneula 16 on kulunut

Suutinneulan vaihto

Suutin on I6ysalla

Kirista kytkinmutteri 5

Suuttimesta ei tule ruiskutetta-

vaa ainetta “suurin ilmamaara”

limamaaran kiertonuppi 24 ei ole asennossa

Aseta ilmamaaran kiertonuppi 24 asentoon
“suurin ilmamaara”

Sailioon 10 ei muodostu painetta

Kiinnitd ruiskutettavan aineen sili kunnolla
suihkupistooliin

Nousuputki 12 on |6ysassa

Kiinnita nousuputki hyvin

Suutinneula 16 on tukossa

Puhdista suutinneula

Nousuputki 12 on tukossa

Puhdista nousuputki

Nousuputken 12 tuuletusreika on tukossa

Puhdista nousuputki ja reika

Sailion tiiviste 13 puuttuu tai on vahingoittunut Tyonna (uusi) sailion tiiviste nousuputken yli

Ruiskutettava aine on liian sakeaa

Ohenna ruiskutettavaa ainetta uudelleen ja
suorita koeruiskutus

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista loydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldan sinua tuotteiden ja
lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja sadtod koskevissa kysymyk-
sissd.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838

www.bosch.fi

Havitys

Suihkupistooli, sahkoyksikko, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2002/96/EY ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keraté erikseen ja toimit-
taa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVika
Ynobeigelc aopaleiag

Fevikég umodeielc acpaleiag yia nAekrpika
epyaAeia

& NMPOEIAOMOIHZH Awpaote 0Aec Ti¢ umobeiferg

aopaleiac kat Tic odnyiec,
oupmrepthapfavopévav Kat Twv UAAwV Sedopévav
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aopaleiag mou cuvodedouv Ta XpwpaTa KabmE Kat Twv
npoeldomonTIK®V mMvakidwv endvw ota doxeia. Auéleieg
KaTa TNV Thenon Twv umodeifewv aopaleiag kat Twv odnylwv
unopei va mpokaAéaouv nAektpomAntia, mupkayid f/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.
Duhatre 0Aeg i unobeilerg aopaleiag kai Tig odnyieg yia
kG0e peAdovTiki xprion.
0 optopdg «HAekTpIKO epyaleio» mou xpnotomoleital oTiq
unodeielc aopaleiac avagépetat o€ NAEKTPIKA epyaleia Tou
TPOPOSOTOUVTAL AMd TO NAEKTPIKO BIKTUO (LE NAEKTPIKO
KaAwd10) kabwe Kal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TpoPobdoToUVTaL and pnatapia (xwpig NAEKTPIKO KaAwdLo).
AopaAeia oTo Xwpo epyaciac
» "Otav xpnotponoleire To NAeKTPIKO epyaleio va kpatare
HaKpLd am’ auTté Ta mawdid ki GAAa Tuxov
MaPEUPLOKOpEVA ATopa. Y€ MEPINTWON MOU anoomaoTel n

TIPOCOYT) 0aC UMopEl va XAoETE TOV EAEYXO0 TOU UNXaVAUATOC.

HAexTpiki) acpalewa

> To @1¢ Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Taiplalet
omv npi(a. Amayopelerat ke perarpomi Tou Pig. Mnv
XPNOHOTIOL|OETE TTPOCAPHOOTIKA PIC OE CUVOUOHO PE
yewwpéva nAektpika epyaleia. Mn petamoinpéva Qig kat

kataAnAeg mpideg ehaTt@vouv Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Na pnv ekBérere To unxavnpa oty Beoxn f/kattnv
uypaoia. H 61ciocbuon vepol o€ éva nAekTpIKO epyaleio
autavel Tov kivbuvo nAektponAngiac.

» Na pnv xpnotpomoujcere To NAekTPIKO KaAwdio yia va
HETAPEPETE I} Yia VA AVaPTHOETE TO NAEKTPIKO epyaAeio,
1} yua va ByaAere To @ig and Tnv mpia. Na npopuAdyere
T0 nAekTPIKG KaA®wdio amd unepfoAkég Oeppokpaoieg,
and Aadua, and KoPpTepéC akpPéC KABWE Kat anod KvnTta
eLapTipara. Tuxov xahaopéva ) pmepSepéva nAEKTPIKA
kahwdia au&avouv Tov kivbuvo nhextponAngiag.

» 'Otav epyaleore pe évanAekTpiko epyaAeio oTo UmaiBpo
va xpnowjomoteire KaAmdia emprkuvong (pmaAavrélec)
OV €ival EYKPLHEVA Yia XPON G€ EEWTEPIKOUC XWPOUG.
Epyaaiec o kat €Tol eAaTTvel Tov Kivduvo nAektpomAniac.

» "‘Otav n xpfion Tou NAekTPIKOU epyaleiou o€ uypo
nepiBaAlov eivat avandPeukTn, TOTE va
XPNoLoTIoL)oETE EVaV MPOCTATEUTIKG SakomTn
Sapporn¢ [6rakémrn Fl]. H xprjon evog mpootateuTikou
Slakorn Slapponic ehattavel Twv Kivduvo nAektponAngiac.

AcpdAela mpoocnwv

» Na popare évav kataAAnAo yia oag mpooTaTeuTIKO
€ZomAlopo KaL mavToTe MPOOTATEUTIKG YuaALd. ‘OTav
poparte évav kataAnAo mpooTaTteuTikd e€omAiopo Omwe
Haoka mpoatasiag amod okovn, avrioAlednTika unodnuarta
a0QaAeiac, mpOaTATEUTIKO KPAVOE N WTAOTIOEC, avaloya pe
€KAOTOTE €PYAAEio KALTN XPoN TOU, EAATTAVETALO KivOuvog
TPAUHATIOHGV.

—
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Xpfion kat Xewpiopog Tou nAekTpikol epyaAeiou

» Na pnv xpnouomotloete moté €va NAEKTPIKO epyaleio
otav o StakomTng Tou eivat xaAaopévog. 'Eva nAekTpIKO
epyaAeio mou ev pmopeite va Béaete oe Aettoupyia fi/Kat
€KTOC AetToupyiag eivat emkivéuvo kat mpénetva
EMOKEUAOTEL.

» Na Sapulagere Ta nAektpika epyaleia mou dev
Xenotponoteire pakpla amd maidid. Na pnv emrpéwere
TN XpIion TOU Pnxavipartog oe aropa mou dev eivat
eokewwpéva P’ auto i) oTav dev Eéxouv drafdoet Tig
napouoeg 0dnyieg. Ta nAekTpika epyaleia eivatemkivéuva
oTav xpnotyoroloUvTal and anelpa atoya.

» Na xpnoonoleire Ta nAekTpika epyaAeia, Ta
efapripara, Ta mapeAkopeva KTA. ZopPwva pe Tig
napouoeg 0dnyiec. Na Aappavere emiong unown oag Tig
€kdoToTe ouvOnKeg epyaciag Kat Tnv umd ekTéAeon
epyacia. H xpnotomoinan Twv NAEKTPIKGY epyaleiwv yia
epyaoieg mou 6ev mpoBAémovTalyl auTa Pmopei
dnuioupynoet emkivbuveg KaTAOTACELS.

Service

» Na divere To nAekTpiko oag epyaleio yia €mMoKeu| povo
ano apLoTa eKMatdeupPévo TPOCWIILKO Kal JE YVijola
avtaMAakTika. ‘ETol e€aopaileral n Siatipnon Tng
A0QAAELAC TOU PNXAVAKATOG.

Ynodeiteig aopaleiag yia custipara Aenrrov

yekaopol

» Na Xxpnotpomnoleire povo pmoyLég mou mpoopilovrat yia
XPr\on pe Tn GUoKeUr). Mn eyKeKpIPEVEC PTTOYIEG (TT.X.
Adkeg, AabopmoyiEg kAT.) pmopei va PAdyouv 1o oloTnua
AenoU wekaopoU.

» Mnv wekalere Tov eauto cag, dAAa aropa i {wa.

» Aivere mpoooxi) o€ evoexopevouc Kivbivoug Tou pécou
Bawyiparoc. Na Aappavere unown T1i¢ mAnpogopiec Tou
KaraokeuaoTr). Na Tnpeite Tic uodeiéelc Tou
KaTaoKeuaoTr. 'EToLMePLopIETE TOV KivOUVO TPAUATIOPMY.

» Na diatnpeire 1o P1g Tou NAeKTPIKOU KaAwdiou katTh
okavOaAn Tou moToAlol YeKaopoU Xweic Xpwpara Kat
@aAAa uypa. Mnv kparijoere moté To kaA®mto ané Ta
Boopara ywa va To umooTnpifere. TuxOv apéNeleg KaTa T
0UCeutn umopel va mpokaAéoouv nAektpomAngia.

» Na kaBapilere mavrore pe uAka nou Bacifovrai oto
vepo. ITnTikoi 61aAUTEC GNUIOUPYOUV EVa EKPNKTIKO
nepiPaMov Kat pmopei va mpo€eviioouv {npid oto olotnua
AenToU Wekaopou.

» Na emmnpeire Ta mawdia. 'Etot e€aopalilete o1t Ta nad1a
bev Ba mai€ouv pe To oloTnua AenTou Wekaopou.

» Madia kau dropa mou e€arriag meploplopévuv
OWHATIK®V, AL6ONTNPIWV ) NIVEUHATIKOV LKAVOTHTWV i
Adyw ameipiag 1) ENewpng yvaoewv dev eivat oe Oéon
va Xeplotouv acpaAwc To cUoTNHa AenTol YeKaopow,
Oev emTpéneTal va XpnoLHonou)couV auto To cUeTnHa
AenToU Wekaopow, EKTOC av EmTneolvTal Kat
KaBodnyolvral amé éva unelBuvo mpdowo.
AlaQOPETIKA UTIAPXEL KivOUVOG EOPaALEVOU XEIPIOHOU Kal
TPAUHATIOHOV.
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TMeptypar) TOu MPOIOVTOC KAL TN
oxUocg Tou

II AwapaoTe 0Aeg Tig unodeilelg aspaleiag kau

Xpion cUHPWVa € TOV TTIPOOPLO|O

To nAekTpIkd €pyaheio MPoopileTal HOVO yid TOV YEKAGHO
xowpdTwv 6lacmopdc mou Bacilovral ato vepod, P€oa oe
KAEL0TOUG XWPOUC.

Na xpnotonoleite To NAEKTPIKO epyaleio povo otav eioTe oe
6éon va alohoyroeTe OAEC TIC AetToupYiEC TOU Kal pmopeiTe va
TIC eKTEAEDETE XWPIC KavEvav TEPLOPLOpO A OTav €XeTe Ad el
avaloyeg odnyieg.

Heifewv aopaleiag kat Twv 0dnylwv Umopel va
npokaAéoouv nAexktponAnéia, mupkayid n/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.

Anewkovi{oyeva oTolxeia
H apiBpodoTnon Twv anelkovilopevwy oTolxeiwv Baoiletal
0TV amelkovion Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oTic oeNibec pe Ta
YPaQuKd.
1 MoToA wekaopol
2 MoxAog puBuiong Tou mAdTouc Tne HEoUNC Wekaopou
(Xupmaync 6éopun/TAamia 6éopn)
3 TMwpa aépa
4 AakTUAlog pUBUIONG yia 6€oun Wekaopol
(opt¢ovTia/kaBeta)
5 Tla&padi pe emkauppa
6 Inpabdiywa olvdeopo SDS
7 Tpoxiokoc pUBLong moodTNTAC UAIKOU Wekaopou
8 YUvbeon owAnva (moToAl yekaopou)
9 AlaKOTTNC XELPLOPOU/ZKavEaAn
10 Aoxeio yia UKo wekaopol
11 Empnkuvon néAyatog
12 Katakdpupog owAivag
13 OAavtla boxeiou
14 Tleplotpepopevog 6aKTUAOG
15 KdaAuppa akpoguaiou
16 Kapoitoa akpopuaiou
17 OAavtla akpopuasiou
18 IwAivagaépa
19 Y0vbeopog SDS
20 TTpooTaTeuTIKO KAAUPpA yia wpa SDS
21 Baoikij povada
22 0OnKn efapTnUATWY
23 Kamdk gpitpou aépa
24 TleptoTpepopevog diakommne ON/OFF katyia puBuion
nogdTNTaC AéEa
25 Bdon yia motoM wekaopol
26 YUvbeon owAnva (Baown povada)
27 Xelpohapn
28 XwvimApwong
29 Oiktpo aépa

Ti¢ 0dnyieg. AuéAelec KaTa Ty THENON TWV UTo-

—

EZaptipata mou anewoviovrat fj meptypdgovrat Sev mepiéxovrat
oTn oTavrap cuckevaoia. Ma Tov mAfpn kardAoyo efaptnuatwv
Koirta To mpoypappa eapTnuatwv.

Texvikd XapakTnpLoTIKa

Z0oTtnpa Aenrol Wekacpou PFS 105 E WALLPaint
Ap1BuoC eupetnpiou

3603B06.... ...201 .. 271
OvopaoTIKn LoxUg w 375 375
loxuc exToEeuang g/min 200-350 200-350
loxU¢ wekaopou w 120 120
Xpovog yia emioTpwon Pe

XpWHa empavelac 5 m? min 2,5 2,5
XwpnTikdtnTa doxeiou yia

UAIKO Wekaopol ml 1000 1000
Mnkog owAiva aépa m 3,40 3,40
Bapog oUppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,2 5,2
Katnyopia povwong o]/ [O]/1

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikég Taoelg [U] 230 V. Yo SlapopeTikég
TAOELC Kal 0€ EKBOTELC EIBIKEC Yia TIC HIAPOPEC XWPEG T OTOIXED AUTA
umopel va dlagépouv.

TapakaAoUpe va mpoaéEeTe Tov aptbpo eupetpiou otny mvakida
KATAOKEUAOTN Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oag. Ot epmopikoi
XOPAKTNPLOHOI 0pLopEVWY NAEKTPIKWV €pyaleiwv pmopei va Glapépouv.

TIAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoeig

OtTipég pérpnong Tou BopuBou etakplBwbnkav kata

EN 60745.

H XapaKTNELOTIKI 0TAOLN GKOUGTIKNG TEGNC TOU UNXAVAUATOG
e€akpPwdnke cUPPwva e TNV KapmUAN A kat avépxetal oe
74 dB(A). Avaopalela K = 3 dB.

'Otav epyaleabe n otabun BopuBou pnopei va Eemepdoel Ta
80 dB(A).

Popare wraonidec!

Ot ouvohikég Tiég Kpadaopv ay, (GBpolapa avuopaTwy TPLWV
KaTeubuvoewv) katavacpalela K eEakpipwbnkav olppwva pe
1o npoTuno EN 60745:

a,< 2,5m/s?, K=1,5m/s2.

H o1a6un kpadaouwv mou avapépeTal o’ autég Ti 0dnyiec Exel
petpn6el oupgwva pe pia dtadkacia pETpnong Tumonotnuévn
oo mAaiolo Tou mpotUmou EN 60745 kal propei va
xenotuonotn6ei atn olykpLon TwV SIGPOPWY NAEKTPIKMV
epyaAeiwv. Eivat emiong kataMnAn yia évav npoowptvo umo-
Aoyiopo e empBapuvonc and Toug kpadaaopoUc.

H o1dBpn Kpadaopwv mou avapépeTat avtimpoownelel TiG
Baolkéc xpnoelc Tou NAekTpIKOU epyaleiou. Xe mepimmwarn,
Opwc, Mou To NAekTPIKO epyaleio Ba xpnatporotndei
SLPOPETIKA, L€ LN TPOTEIVOHEVA EpYaAEia ) XwPIC EMAPKN
ouvTnENnaon, T0TE N 0TABUN KPAdACHWY PMOPEL va elvat KL auTh
S10QOoPETIKN. AUTO Pmopel va au€noeL onuavTika Ty
empapuvon anod Toug kpadaopoUg KaTa Tn ouvolkr didpkela
0AdkAnpou Tou Xpovikou SlaoTripaTog mou epyaleade.

TV akpLBn exTipnon TNe empBapuvong amod Toug Kpadaopoug
Ba npénet va AapBavovtat eniong unown kat ot povoL KaTa T
O1GpKELT TWV OTOiWV TO PNXavnua BIoKeTal EKTOC AetToupyiac
1} AetToupyel, Xwpi§ OHWE otV MpayuaTikoTNTA Va
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xenotgoroleirat. Autd Umopel va HELWOEL BNUAVTIKA TRV
empapuvaon and Toug kpadaopouc katd Tn Glapkela oAOKAnpou
TOU XpoviKoU 61a0TApaATog mou epyaleoBe.

I auto, mpwv apxioel n Spdon Twv Kpadacopwv, va kabopilete
OUUTMANPWHATIKG PETPa aopaAeiag yia Ty mpooTacia Tou
XEIPLOTH} OTWG: GUVTIHPNON TOU NAEKTPIKOU ePYAAEioU Kal Twv
€pyaAeiwv mou xpnotyonoleire, (E0TapA TWV XEPLWV, 0PYAVWON
NG EKTEAEONG TWV SIAPOPWY EPYAOIOV.

AnAwon cupfaréTnrag C E

AnAwvoupe uneuBlvwe OTLTO TIPOIOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUC EENC Kavoviopouc i
KATAOKEUAOTIKEG ouoTaoel: EN 60335 kat Tic 00nyieg
2011/65/EE, 2006/42/EK, 2004/108/EK
oupnep\apBavopuévwy Kat Twy TPOTIONOLCEMY TWV.
Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7/%./%%% 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011

ZuvappoAoynon

» Byalere To Ig amd Tnv npila mptv amé omoladimote
€pyaoia oTo nAeKTPIKO epyaAcio.

Zivbeon owAnva aépa (BAéme eikoveg Al - A2)

- BydAte 1o owAnva aépa 18 and Tn Orikn e€aptnuaTwy 22.

- AgalpéaTe Ta MPooTaTEUTIKA KaAUppaTa 20 and Ta 6uo
GKpa Tou owArva aépa.

YOvbeon oTo mMoTOM WekaopoU:

- TomoBetnote éva olvéeapo SDS 19 Tou cwAiva aépa yepd
0T0 0UVOEDO ToU MOToAIOU WekaaopoU 8, onwg Heixvel To
Beéhog-onuadt.

- Tupiote 10 Nwpa SDS péxpt va aopahioel.

YOvbeon otn Baotkr povada:

- TonoBetnote To HeUTEPO OUVHETHO SDS TOU OWARVa aépa
YEPG 010 GUVOEDHO TNC BACIKAG povadag 26, omwc Oeixvel
10 BéAoc-onpadt.

- TupioTe 10 Mwpa SDS péxpt va aopalioel.

Ynodew&n: Metd and kabe xprion va TonoBeteite maAL Ta

TIPOOTATEUTIKG KATIAKLO 0Ta AKPA TOU GwARva aépa.

Aetroupyia

» Byalere To 1g amo Tnv mpila mptv ané omowadimore
epyaoia oTo nAeKTPIKO epyaAeio.

TpoeTopacia Tng epyaciag

Na ayopdleTe xpwpaTa pe I610TNTEC PINKEC TTPOC TO
nepaMov.

—
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TpoeTolpacia THC UNO YeKAoHO emepavelag

H uno wekaopo emavela mpénetLva eivat kabapn, ateyvi Kat

X0pI¢ Airm.

Kata tnv epyaoia pmopei va Aepwbolv 0AeC ol pn KaAuppéveg

EMPAVELEC OTIO TO VEPOC WeKATOU. [T auTd va mpoeTolualeTe

10 MePBAMov TG UNO WEKAoHO EMPAVELQG:

- Na okenalete Ta 6aneda, avikeipeva enimiwong, OETEC,
napabupa, KoUPwUATa KTA.

TpoeTowacia Tou XpwpaTog

- TIpoeToIpdaoTE TO XpWHa CUPPWVa pe TIC urodeigelg Tou
KATAOKEUaoTy.
Y€ mepinTwon nou o kataokeuaoTng Sev Ba éxel exbwoel
TIPoSI1aypaPEC OXETIKA HE TNV apaiwan, MpoTelveTaln
apaiwon Tou xpwpatog katd 10 % pe vepo.

Mporaon
ToootnTa ekTofeuonc Xpwpa [ml] 500 800 1000
Nepo [ml] 50 80 100

- AvakatéwTe moAU KaAa To Xpwpa.

- TepioTe eMapKWE Pe xpwpa pe T Bonbeta Tou xwviol
nAipwong 28 1o 6oxeio 10.

- AvakatéwTe akopn pla gopd moAU kaAd To apalwpévo
Xpwua.

- Bibwote 1o doxeio 10 yepd oo moTOA WekaopoU.

- Wekdote SOKIPAOTIKG pta kaTaAMnAn emgavela. (BAéne
«Wekaopog, oeAiba 82)

ApxioTe TOV WEKAOUO LOAIG TETUXETE i APLOTN EIKOVA

WekaopoU Tne GOKIPAOTIKNAC EMPAVELAC.

]

Y€ MepInTwaon mou To anoTéAeopa Tou Wekaopou dev eivat

KavomoInTIKO I otav bev eE€pxeTat pmoyia, ToTe akoAoubrote

v dlabikacia mou neplypapeTal oto KEPpaAalo

«E€oubetépwon BAaBwvy» atn oehiba 84.

P0Opion katakopupou cwAiva (BAéme ewéva B)

- ZePidéwore 1o Goxeio 10 and To MOTOAL Yekaapou.

- TupioTe T0 KATaKOPUPO GwAva 12 katd T€ToLo TPOTO, WOTE
va ekTo€euBel 0Ao To UAIKO Wekaapou, axedov xwpic
unoAeippara:

TIPOC Ta EPMPOC e KaTelBuvon mpog
TO AKPOPUGIO

Bawyo Toixou

TIPOC Ta MioW [E KATEUBUVON PO TN
AaBn

Bawipo opopwv

Ekkivnon

» AwoTe mpogoxii oTnv Tdon diktiou! H Tdon Tng
NAEKTPIKIIC MNYIiC MPEMEL Va TAUTI{ETaL P TNV TAGT TIOU
€ivat avaypappévn oTnV mvakiéa KaTaoKeUacTr) Tou
nAekTpikoU epyaleiou. HAekTpika epyaleia pe
XapaKTNELOTIKA Tdon 230 V ActroupyoUv Kat je Tdon
220V.

» Kara tn 6idpketa Tng Aetroupyiag n faciki povada
npémnel va BpiokeTat mavToTe opl{OVTIa EMAVW OE Hida
eninedn emyaveta. '0tav n facwki povada eivat
€vepyomotnpévn dev mpénelolTe va TRV YeipeTe j va Ty
TomoBeTio€eTe KGOETA.
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» 'Otav epyaleoTe va ppovTileTe, N faciki povada va pnv
avappeoda okoveg ij GAAe Ppwpeéc.

» Na bivere mpogoxi) yia va pnv wekalera n facwki
povada.

©éon oe Aetroupyia

- Na tomoBereite T Baoikn povada navrote optovTia entivw
o€ pa eminedn kat kabapn emeavela.

- TonoBetnoTe 10 PI¢ SiKTUOU OTNV MPila.

- TIapeTe To MOTOA YeKaapoU aTo XEPL 0aC Kal KATEUBUVETE
TO EMAVW OTNV UNO WEKAOWO EMPAVELD.

- Tan 6€0n oe Aetroupyia yupiote otn Baoikn povada To
TIEPLOTPEPOLEVO Koupni 24 Téppa be€ld.
Ya¢ oupBouletoupe va apxileTe e To PEYIOTO OYKO
aépa. (BAéne «PUBuion dykou aépan, oeAiba 83)

- Tlathote T okavdaAn 9 Tou mMoToAoU Wekaapou.

Ynobdew€n: ‘Otav n Baoikn povada eivat evepyonoinpévn, and

TO AKPOPUGIO eEEPXETAL OUVEXWC AEPUC.

©éon ekTog Aetroupyiag

- Aognote eAeUBepo To HlakomTn XelplopoU 9 Kat yupioTe To
TIEPIOTPEPOLEVO Koupmi 24 TEpA apLOTEPQ.

- TomoBetnote To moTOM WwekaopoU otn faon 25.

- ByaAte 1o g1¢ SiktUou and v mpida.

—

Ynobeieig epyaoiag

Wekaopoc (PAéne ekoveg C-D)

- Na bie€ayete mpwra évav GOKIPAOTIKO WEKATPO Katva
oUBpileTe TNV EPPAVION TNC WEKAOUEVNC EMPAVELTC KALTNV
TIO0OTNTA TOU JEGOU WEKATHOU avaAoya pe To UAKO
wekaopou. (Ma pubpicelc PAENe Ta kepaAala mou
akohouBouv)

- Na kpatdTe To MOTOAL Wekaopou onwadnnoTe oe oTabepn
anootaon 25 cm, KABeTa w¢ MEOC TO UTIO WeKAOUO
QVTIKEIPEVO.

- Na Kiveite To mMoTOAL Wekaopol opolopoppa Kat, avaoya
HE TNV ekaoToTe kataAnAn pUBpIoN Wekaopou, opilovia fy
Kk@Beta.

l'a va emrUETE [ia TIOLOTIKA OHOLOHOP®N ELPAVION TNC
Wekaopévng emeavelag mpénet ot Awpideg mou wekalete va
emkaAunTovtalkatd 4 - 5 cm.

- Na amo@eUyeTe TIc S1aKOTEC TOU WEKATHOU EVTOE THE UM
WEKAONO EMPAVELTC.

Me opotdpop@n 0drynon Tou mMoToAloU WeKaopoU METUXaveTe

Jta €miong opOLOHOPPN EPPAVION TNC WEKAOHEVNC EMPAVELTC.

Mia pn otabepn anootacn n/kat pia pn otabepn ywvia

Wekaopou 0dnyolv oe évav 1oxupod OXNHATIOHO VEPOUC

WeKaoHoU Kal 0€ avVOHOLOHOPIa TN EIKOVAC WEKAOPEVNG

EM@Avelac.

Na pnv wekalete péxpl va adeldoel TeAeiwg To Goxeio yia o

UAKO wekaaopou. 'OTav o katakopupog awArvac dev Bubiletat

H€aa 0TO UTIO WeKaopO UANKO, TOTE TO VEQOC WEKAOHOU «ondel

KLETOL ONUIOUPYELTAL IO aVOLOIOH0P(PA WEKACLEVN EMPAVEL.

KaBapioTe TV kap@itoa akpoguaiou 16 KatTo Mopa aépa 3

OTaV TO UAIKO WekaopoU KaTtakaBioel o’ autd.

P00OuLon TG eppavionc Tne wekaopévng empavetac (BAéme ewova E)

» Mnv narijoete moTé Tn okavoaAn 9 6co pubpilere To

- PuBpioTe pe o poxAG pUBHIoNG 2 To emMBUPNTO TAATOC TN

nopa aépa 3. 6éopnc wekaopou.
- Tupiote 1o Nwpa aépa 3 otnv embupnTn 6€on.
Xeion MoxAog piBpiong2 TMmpa aépa 3 Aéopn wekaopol

KGBetn oupmayng 6€oun ya
0plOVTIa Popd epyaciag

TMpwta fawipara, ywvieg, akpég .-E — ]
kat 6uokoha mpootrd onpeia  G= %,

opllovTia supmaync 6éopn yia
KaBeTn popd epyaoiag

peyaAnc emeavelag Bayipata
0p0PWV

KaBeTn mhatia 6éopn yia
opt{OvTIa Popd epyasiag

opt{ovTia mAaTia &éopn yia
KaBeTn popd epyaoiag
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Pu6pon mosoTnTag uAikol wekaopou (BAéme ewova F)
- Tupiote Tov TpOXioKO PUBYIONG 7 yia va pubpiceTe TNV
emBupnTn MooOTNTA UAKOU WeKaapoU:
I: ehaxioTn MooOTNTA Wekaopou,
1I: péyioTn MOCOTNTA WEKATHOU.

ToootnTa uAikoU Wekaopou Pubpon

Tapa moAU UAIKO wekaopou H moodtnTa Tou UAKOU
0TNV UMO WEKAOWO EMQAVELD:  WEKAOUOU MpémeLva

w%ﬂ&& .

- TupioTe Tov TpOXiOKO
pUbutone 7 pe gopad 1.
TToAU Aiyo UAIKO wekaaopoU otny  H moadTnTa Tou UANKOU
uno Wekaopo emeavela: WekaopoU MpEmeL va
au€nOei.
- Tupiote Tov TpOXiOKO
pUBpIoNe 7 pe gopd L.

PUOpon oykou aépa (BAéne ewova G)
- Tupiote To mepLoTPEPOEVO KoupTi 24 yia va pubpioeTe Tov
OYKO EPA Kal TNV TSN yia To UAKO WeKAopoU TTou

XPNOLUOMOLELTE.
€AdXI0TOC OYKOC ﬂ EYIOTOC OYKOC
aépa aépa

Yac oupfouletoupe va apxideTe Pe To PEYIOTO OYKO aépa.

P0Opion

0 6ykoc aépa mpéneL va

pelwbei.

- Tupiote TO
TIEQIOTPEPOLEVO KOUpT
24 npoc Ta apLoTePa.

‘OyKoc aépa
TToAU 1oXUPO VEPOG UMOYIAC:

0 6yKoG aépa mpénet va

auénBel.

- TupioTe TO
TIEPLOTPEPOHEVO KOUTI
24 nipog Ta 6e€1d.

TToAU xovbpoeldnc laonopd:

AwAeippara epyaociac Kat peTagpopa
(BAéme ewova H)

Y1a 6laAeippaTa pmopeire va amobéoeTe To moTOAM wekaopoU 1
otn Baon 25. Xdapn otn d1atagn ouykedaTnong To MoToA
WekaopoU kaBetat yepd péoa otn Bdaon. To UAKO wekaaopol
Oev Unopei va ekpeloeL.

- ©¢éoTe To MOTOA WekaopoU endvw oTn BAcn Kat maThoTe To
uéxpt va kabicel yepd péaa otn Bdon, EemepvavTag Tnv
avtiotaon Tng.

l'a TV GveTn PeTapopda Tou ouoTHHATOC AEMToU Wekaopol n

povada Baonc 61abéTel pia xelpoAapny.

—
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- Abeidote Teheing o Hoxeio 10.

BefBawwBeire 011 6ev unapxel Ao xpwpa oto maToM
wekaopoU 1 AdeidoTe To MOTOA Wekaopol wekalovtag
TeAeing To UANKO WekaapoU.

- ©¢oTe To MOTOAL Wekaopou endvw otn Baon Kat matioTe To
péxpt va kabicel yepa péoa otn Paon, EemepvavTag Tnv
avtiotaon Tng.

- Na xpnotoroleite T xelpohafr) 27 yia va ONKWOETE Kat va
HETaQEPETE TO oUOTNUA AETTOU WeKaopou.

Zuvtipnon Kat Service

TuvTipnon Kat ka@aplopog

» Byalere To Ig amo Tnv mpila mptv ané omowadimore
epyacia oTo NAEKTPIKO epyaAeio.

Avnap’ 6Aeg Tic empeAnpéveg peB6SoUG KaTaokeunc KLeAEyxou

TO NAEKTPIKO EPYTAE0 OTALATRAOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N

€MoKeUN Tou npénel va avatedel o’ éva e€ouatodoTnpévo

ouvepyeio yla nAexTpIka epyaleia Tng Bosch.

‘Otav {nTaTe SlacapnTKES TANPOPOpIEC KabwE Kal oTav
napayyeAvete avtaAAaKTIKG MEEMEL va avapEPETE onwadAToTE
10 10WNPL0 aplbpd eupeTNPIoU TTOU AVaYPAPETAL OTNV
TVaKiba KaTaoKeuaoT.

Mia Tuxov avaykaia avTikataoTaon Tou NAeTpIKoU KaAwbiou
npénetva 6ie€axBei and Tnv Bosch r and éva e€ouatodotnpévo
kataatnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuybei €Tol kaBe
Slakvblveuon TnG aopaetag.

KaB@apiopdc Tou motoAiod wekaopoU (BAéme ewova l)
Anapaitntn npoindBeon yia Tnv dplotn Aerroupyia Tou
moToAoU wekaopoU eivat o Kavovikoe Kabaplopog Tou. L€
nepimwon eMewnc f avtikavovikol Kabaplopol dev
avayvwpiletal kapta a&iwon avomoinong amod Ty eyyunan.
Na kaBapileTe To MOTOAL WekaaopoU KatTo SOXEIO yia TO UAIKO
WeKAoHOoU MAVTOTE |IE VEPO.

Mnv BubiceTe moté 0AdKANEO TO TMOTOAL WeKAapoU aTo VEPO.

Mnv kaBapioeTe MOTE TIC TPUTEC TWV AKPOPUGIWV Kal aépa Tou
ToToAloU WekaopoU pe alxuned HETAMIKA avTikeipeva.

- Anevepyonotiote Tn Bacikn povada Kat mathoTe T
okav6aAn 9 Tou moToAol wekaopoU yia va enavéAdel To
UAhiKO wekaopol oTo Hoxeio.

- ZePi6worte 1o 6oxeio 10 kat abetdoTe To UMOAOITO UAKO
yekaopou.

- TepioTe 0 Hoxeio e vepo Kat PIOWOTE To yep aTO MOTOA
yekaopou.

- Kouvrote moAMEC popéEG To TOTOM WeKaopou.

- ©¢ote T povada aong o€ Aetroupyia Kat WekaoTe To vepod
o€ éva kataAAnAo Soxeio auMoync (m.x. koupa).

- EnavaAdBate alenaAnAa ta TeAeuTaia Tpia Bripata péxpt
and 1o motoA va e€épyetal Kabapo vepo.

- AnevepyonotioTe ek véou Tn Baclkr povada.

- Abetdote Teheing To Hoxeio 10.

- Befawbeire 611 0 kABeTOC oWARVAG 12 Katn pAavTia
Soxeiou 13 ev éxouv ouTe xaAdoel oUTe AepwBei e UMKO
yekaopou.

- Kabapiote e€wTepikd To Soxeio Kat o mMoTOAL Yekaopou pe
€va uypo mavi.
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- Zefiowore 1o dakTUAI0 pUBIONG 4, To Maadt emkaiuwng
5, To Mwpa aépa 3 Kat Tov meploTpepOpevo SakTUAo 14.

- KaBapiote pe vepo To KaAuppa akpoguaiou 15 kat v
KapQiToa akpoguaiou 16.

- ©¢éoTe To KaAuppa akpoguaiou 15 enavw oTov KOPUO TOU
moToAoU WekaapoU Kal yupioTe To aTn owoTr Béon.

- O¢éoTe Tov MePLOTPEPOpEVO SakTUA0 14 Kat To Twpa aépa 3
€NAvw 0TO MWHA akpopuaiou 15 kat ogiETte Ta KaAa pe To
nadadL emkaAuwng 5.

- ©éote To SakTuAo pUBpIONC 4 emdvw oTo magadt
emkaAuwng 5.

AAAayi) piktpou aépa (BAéme ewova J)

To @ikTpo aépa mpénel va ahayTel otav Ppwpioel.
- AgalpéaTe To Kamakl piktpou aépa 23.

- AMaETe To @ikTpo aépa 29.

- TonoBetnoTe naALTo KaNAKL GIATPOU aépa.

—

KaBapiopdc pAavriag akpopuaiou (BAéme ewkova K)
Kdnou kamou mpénet va kaBapilete T pAavta akpopuaiou
17.

- AoaipéaTte To KGAuppa akpoguaiou 15 kat ™ eAavla
akpoguaiou 17.

Ye nepintwon mou n AAvT{a akpopuaiou eivat yepa
KoMnpévn oTo MOoTOAL WeKaapoU XpnGILOMOLOTE Yia
Bon6eta éva auned avTikeipevo.

- KaBapiote T pAdvT{a akpopuaiou pe vepo.

- TomnoBetnoTe nAALTN GAGVT(a AKPOPUGIOU OTO TOTOAL
Wekaopou. AwoTe mpoooy!) WOTe N YKo va Gelxvel KovTpa
0TO TOTOM WeKaopou.

Andoupon uAikav

Ta xpwpaTa Kat Ta KataAolma Toug mpénel va anooUpovTal e

TPOMO PIAKO Mpog To mePBaMov. Na AapBdaveTe unown oagkat

TIC OXETIKEG HIE TNV aMOOUEGN UTIOOEIEELC TOU KATAOKEUAOTH Kal

TIC TOMKES SlaTagelc amdoupang MPOBANUATIKOY

amopEIPATWY.

Purnoyoveg xnuikeg ouoieg bev emrpénetat va kataAnéouv otn

yn, oTa undyela n/katta eniyeta Udata. Mn XUVETE pUTIOYOVEG

XNUIKEC ouaiec oTnv anoyéteuon!

Oepaneia
T'upioTe Tov Tpoyioko pUBuIoNg 7 pe popa I

E€ouberépwon BAapav

TpoBAnua Arria

To UAIKO wekaapoU Gev okemael  Avemapkiic moooTnTd UAKOU WeKaopou
0WOTA TV EMPAVELT

EMPAVEL

TToAU peyaAn andoTacn amo Tnv uno Wekaopd EAaTTaoTe TV andoTaon Wekacpou

Avenapkég UAKO wekaopoU enavaw otnv

WekAoTe Mo ouXVa AV anod Thv EM@Avela

EMPAVELD WEKATLIOU, WeKaaaTe oAU Aiyeg
POPEC AV and TNV EMPAVEL

TTaxUpEEUTTO UAIKO WeKaopol

ApalwoTe akOpn Hia gopd To UMKO Wwekaaopou
Kkat Sie€ayere €va okipaaTko Bayio

To UAIKO wekaopoU «Tpéxe petd  Wekaoate pe oAU UAko

T'upioTe Tov TPOXioKo pUBHIONG 7 pe popa |

TOV WeKaoHO TToAU pikpr andoTacn and Ty unod wekaopd — AugnoTe Ty anooeTacn Wekaopou
enm@avela
YAko wekaopol oAl apatd YupnAnpwaTe pe yviolo, Jn apalwpévo UAKO
Wekaoate MOAEC popéC AV amo TNV iBla  AQAIPEDTE TO WEKAOUEVO XPWLA KAl KATA TO
EMPAVELD 6eUTEPO WEKATHO VO PNV WEKATETE TOGO
TOAEG Popéc mavw and Tnv ibla Béon
TToAU peyaAn blaomopd TToAU uwnAr oeoTNTA UAKOU Wekaopou T'upioTe Tov TPOXioKo pUBHIONG 7 pe popa |

TToAU pIkpOG OyKoC aépa

l'upioTe mpog Ta He€La To MEPLOTPEPOLEVO
KOUWTIE yia TOV OYKO aépa 24

Aepwpévn kapeitoa akpopuaiou 16

KaBapioTe TV Kap@itoa akpoguaiou

Avenapkn nieon oto doxeio 10

Bibwate To Hoxeio yia To UAIKO Wekaopou
0WOTA 0TO MOTOAL Yekaopou

TTaxUpEEUTTO UAKO WeKaopol

ApalwoTe akopn Hia gopd To UMKO Wwekaopou
Kkat Sie€ayere €va SokipaoTko Bayio

loxupd Aepwpévo To PiATpo aépa 29

AMayn eiATpou aépa
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TpoBAnua Awria Oepaneia
H 6€opn wekaopol maMet TToAU Aiyo UMKO wekaapoU oTo 6oxeio ['epioTe UANKO WekaopoU
BoUAwoe n TpUna e€aeplopiol oTov KaBapioTe Tov KaTakOpuPOo GwARva Kat v
KATaKOEUPO owAfva 12 TpUMa
loxupd Aepwpévo To PiAtpo aépa 29 AMayn eiATpou aépa

TaxUppeuaTo UMKO Wekaopou

Apale)OTE AKOLN Jla GoEd TO UMKO WeKaapoU
Kat b1e€ayete €va SokipaoTiko fawipo

Aeinel 1y 6ev eivat owota ouvappoloynuévn n TomoBeTrote Tn AGVT{D AKPOPUGIOU OTO

@havt{a akpoguaiou 17

TMOTOAL WwekaapoU (n auhdkwon péneL va
Seixvel avTiBeta ano To mMoTOAL Wekaopou)

Y70 akpo@Ualo oTalel UAIKO
Wekaopou

KatakaBiopa uhikoU wekaopou atnv
Kap@itoa akpopuaiou 16 KatTo nwpa aépa 3 mwpa aépa

KaBapioTe TV Kap@iToa akpo@uaiou Kat 1o

®Bappévn kappitoa akpopuaiou 16

AVTIKATOOTAGTE TN KAPPITOO AKPOPUGIoU

XaAapo akpoguaio

Yoi€re To mafipadi pe emkaAuppa 5

Aev €€épxeTat UAIKO wekaopoU amd O TepLoTpeopevog Slakommc 24 yia Tn
pUBuLoNn moooTNTAG aépa e BplokeTat ot
0€on «péylotn moodTnTa aépa»

TO AKPOPUGIO

©¢éaTe TOV MEPLOTPEPOHEVO BIOKOTTN yIa TN
oU6uton mocoTNTAG aépa 24 otn Béon
«U€yI0TN TTooOTNTA Aépa»

Avenapkiic mieon oto 6oxeio 10

Bi6ware 10 60yelo yia To UAIKO wekaopol
0WOTA 0T MOTOAL Yekaopou

XaAapog katakopupoc owAnvag 12

YTEPEWOTE TOV KATAKOPUPO OwAnva

Bouhwpévn kapeitoa akpopuaiou 16

KaBapiaTe TV Kap@iToa akpoguaiou

BouAwpévoc katakopupog owAnvag 12

KaBapioTe Tov KaTakOpupo cwAnva

BoUAwoe n TpUna e€aeplopiol oTov

KATaKOEUQPO owArva 12

KaBapioTe Tov KaTakOpUPO GwARvVa Kat v
TPUMA

Aeinet n eivai xahaopévn n eAavtia oxeiou

13

iepdaoTe pia (kavolpla) eAavt(a doyeiou
TIAVW OTOV KATAKOPUQPO OWANVa

TTaxUpEEUTTO UAKO WeKaopol

ApalwoTe akOpn Hia gopd To UMKO Wwekaopou
Kkat Sie€ayere €va SokipaaTko Bayio

Service kat cUpfBoulog meAatav

To Service anavta oTIC EPWTAOEL 0AC OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn GUVTAENON TOu MPOTOVTOG 0ag KaBWC Kalyla Ta avTioToxa
avTaAakTIKA. Aermopepn ox€61a kat MAnpopopieg yia Ta
avraMakTikd Oa Beeire atnv nAekTpoviki SietBuvon:
www.bosch-pt.com

H opdada oupBolAwv Tne Bosch oag unootnpidet euxapiotwg
OTAV EXETE EPWTNTEIC OXETIKEC HE TNV ayopd, TN Xprion Katn
pUBION TWV MIPOIOVTWVY KAl AVTAMAKTIKWY.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwi - ABrva
Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Anooupon

To moTOA WwekaopoU, n NAKTPIKN Hovada, Ta eEapTripaTa Kat
0L OUOKEUGIEC TIPETEL VO AVAKUKAWVOVTAL JE TPOMO PIAKO
npoc 10 mepIBaAov.

Mnv pixveTe Ta nAeTPIKG epyaleia oTa anoppippata Tou
omTiou oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe Tv Kowotikn O8nyia
2002/96/EK oxeTiKa pe TIC MaAAIEC
NAEKTPIKEC KOt NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KALTN
petagopa Tng 0dnyiag autic o€ Bvikd
Sikalo bev eivat MAEov UTIOXPEWTIKO Ta
axpnota nAekTpIKa epyaleia va cuMéyovTal
EexwploTd yia va avakukhwBoUv e TpOTo QIAKO TPog TO
neptBaMov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Boyalara iligkin olarak gonderilen giivenlik
veri yapraklari ve kaplar iizerindeki uyari

etiketleri dahil biitiin giivenlik talimat: hiikiimlerini ve
uyarilari okuyun. Giivenlik talimati hiikiimlerine ve uyarilara
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uyulmadigi takdirde elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari ilerde kullanmak
iizere saklayin.

Giivenlik uyarilarinda kullanilan “Elektrikli el aleti” kavrami
sebekeye bagli elektrikli el aletlerini (sebeke kablolu) ve akii
ile calistirilan elektrikli el aletlerini (sebeke kablosu olmayen)
tanimlamaktadir.

Caligma yeri giivenligi

» Elektrikli el aletini kullanirken cocuklari ve bagkalarim
uzakta tutun. Dikkatinizdagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fig
hicbir zaman degistirilmemelidir. Koruyucu
topraklamali elektrikli el aletleri ile adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun prizler elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Aleti yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el aletinin
icine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloyu elektrikli el aletini tasimak, asmak veya fisi
prizden cekmek icin kullanmayin. Kabloyu asir
sicaktan, yagdan koruyun ve keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasar gormiis veya sarilmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken acik
havada kullaniimaya miisaadeli uzatma kablosu
kullanin. A¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma

kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda kullanilmasi
sartsa hatali akim koruma salteri kulanin. Hatali akim
koruma salterinin kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Kisilerin giivenligi

» Her zaman kisisel koruyucu donanim ve koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiiriine ve kullanim
durumuna gore toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari,
koruyucu kask ve kulaklik gibi kisisel koruyucu donanimin
kullaniimasi yaralanma tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin kullanimi ve bakimi

» Salteri bozuk elektrikli el aletlerini kullanmayin. Acilip
kapanamayan elektrikli el aletleri tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Elektrikli el aletlerini cocuklarin ulasamayacag bir
yerde saklayin. Kullanimini bilmeyen veya bu giivenlik
talimatini okumayan kisilerin aleti kullanmasina izin
vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan kullanildiklarinda
elektrikli el aletleri tehlikelidir.

—

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini bu
giivenlik talimati hiikiimlerine uygun olarak kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngoriilen islerin
disinda kullanimi tehlikeli durumlarin ortaya cikmasina
neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzmanlara, orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini stirekli hale getirirsiniz.

ince piiskiirtme sistemlerine ait giivenlik talimati

» Sadece usuliine uygun kullanim béliimiinde belirtilen
boyalari kullanin. Kullanimina izin verilmeyen boyalar
(6rnegin laklar, yagl boyalar vb.) ince (hassas) piiskiirtme
sistemine hasar verebilir.

» Kendiiistiiniize, baskalari veya evcil hayvanlar iizerine
piiskiirtme yapmayin.

» Kullanidiginiz boyanin tehlikelerine dikkat edin. Boya
iireticisinin uyarilarina uyun. Yaralanma rizikosunun
minimuma indirilmesi icin Uretici talimatina uyulmalidir.

» Sebeke kablosunun fisini, piiskiirtme tabancasinin
salterini boya ve sivilardan uzak tutun. Fis baglantisini
desteklemek icin hichir zaman kablodan tutmayin. Bu
uyarilara uyulmadig takdirde elektrik carpmasi olabilir.

» Sadece su bazli malzeme ile temizlik yapin. Ugucu
¢oziicii maddeler patlamaya elverisli ortam yaratir ve ince
(hassas) piiskiirtme sistemine zarar verebilir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla cocuklarin ince
(hassas) piiskiirtme sistemi ile oynamalarini 6nlersiniz.

» Cocuklar ve fiziksel, duyusal ve zihinsel yetenekleri
veya deneyimsizlikleri ve bilgisizlikleri nedeniyle ince
(hassas) piiskiirtme sistemini giivenli bicimde
kullanabilecek durumda olmayan kisiler, sorumlu bir
kisinin gozetimi altinda olmaksizin veya bu kisinin
talimati olmadan ince (hassas) piiskiirtme sistemini
kullanamazlar. Aksi takdirde hatali kullanim veya
yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Uriin ve islev tanimi

II Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini

okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
Usuliine uygun kullanim
Bu elektrikli el aleti sadece kapali mekanlarda su bazl
dispersiyon boyalarinin piiskiirtiilmesi igin tasarlanmistir.
Elektrikli el aletini; biitiin fonksiyonlarini 6grendikten, bunlari

tam olarak uygulayabildikten sonra veyailgili talimat
hiikimlerini 6grendikten sonrak kullanin.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekil gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti seklinde goriilmektedir.
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Piiskiirtme tabancasi

Puskirtme huzmesi genisligi ayar kolu
(Kompakt huzme/genis huzme)

Hava kapag

Piiskiirtme huzmesi kilitleme halkasi (yatay/dikey)
Baslik somunu

SDS-kapag isareti

Piiskiirtme maddesi miktari ayar digmesi
Hortum baglantisi (piisiirtme tabancasi)
Kumanda salteri

10 Piiskiirtme maddesi kabi

11 Ayak uzatmasi

12 Hatveli boru

13 Kap contasi

14 Doner halka

15 Meme baslig!

16 Meme ignesi

17 Uc (meme) contasi

18 Hava hortumu

19 SDS-Kapag

20 SDS-Kapagi koruyucu basligi

21 Temel birim

22 Aksesuar gozii

23 Havafiltresi kapagi

24 Acma/kapama ve hava miktari ayari icin doner diigme
25 Piskiirtme tabancasi birakma yiizeyi

26 Hortum baglantisi (temel birim)

27 Tasimatutamag

28 Doldurma hunisi

29 Havafiltresi

$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak In tiimiinii al programimizda
bulabilirsiniz.

N

O oo ~NO O A~ W

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giiriiltiiye ait dlgme degerleri EN 60745’ gore tespit
edilmektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli basing seviyesi tipik olarak
74 dB(A)’dir. Tolerans K = 3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K, EN 60745 uyarinca: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s2.
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve
elektrikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gegici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki
titresim ylikiinii 6nemli 6lciide artirabilir.

—
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Titresim yikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmadgi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki
titresim ylikiinii 6nemli 6lciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Oregin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Teknik veriler

Uriin kodu

3603B06 ... ...201 .. 271
Giris glicli W 375 375
Sevk performansi g/min 200-350 200-350
Pulvarizasyon performansi W 120 120
5 m? boyama igin gerekli

siire dak 2,5 2,5
Piiskiirtme maddesi kabi

hacmi ml 1000 1000
Hava hortumu uzunlugu m 3,40 3,40
Agirhig EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 5,2 5,2
Koruma sinifi o]/ o/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degisebilir.

Liitfen elektrikli el aletinizin tip etiketi lizerindeki driin koduna dikkat
edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Uygunluk beyam  C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
tiriinlin asagidaki norm ve/veya normatif belgelere ve bunlarin
degisikliklerine uygun oldugunu beyan ederiz: EN 60335 ve
2011/65/AB, 2006/42/AT, 2004/108/AT yonetmelikleri.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W&./W .V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Hava hortumunun baglanmasi

(Bakiniz: Sekiller A1 - A2)

- Hava hortumunu 18 aksesuar goziinden 22 alin.

- Hava hortumunun her iki ucundaki koruyucu basliklari 20
cikarin.

Bosch Power Tools
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Piiskiirtme tabancasina baglanti:

- Hava hortumunun bir SDS-kapagini 19 ok isaretine uygun
olarak piiskiirtme tabancasinin baglantisina 8 takin.

- SDS kapagini kilitleninceye kadar gevirin.

Temel birimin baglantisi:

- Hava hortumunun ikinci SDS-kapagini ok isaretine uygun
olarak temel birim baglantisina 26 takin.

- SDS kapagini kilitleninceye kadar gevirin.

Aciklama: Kullanimdan sonra hortum uglarini tekrar

koruyucu kapakla koruma altina alin.

Isletim
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Calismaya hazirhk
Boya satin alirken ¢evre uyumluluguna dikkat edin.

Piiskiirtme yapilacak yiizeydeki 6n hazirhk

Pliskiirtme yiizeyi temiz, kuru ve yagsiz olmalidir.

Galisma esnasinda st kapatilmamis biitiin yizeyler

piskirtme sisi tarafindan kirletilebilir. Bu nedenle piiskiirtme

yapacaginiz yiizeyin gevresini iyi bir bicimde hazirlayin:

- Zemini, mobilyalari, kapilari, pencereleri, kapi ve pencere
kasalarini ve benzerlerini kapatin veya lizerlerine yapiskan
bantlar yapistirin.

Boyanin hazirlanmasi
- Boyayi iretici beyanlarina uygun olarak hazirlayin.

Uretici inceltme konusunda bir bilgi vermemisse, boyanin
10 % oraninda su ile inceltilmesi tavsiye olunur.

Tavsiye
Boya baslangi¢ miktari [ml] 500 800 1000
Su [ml] 50 80 100

- Boyayi iyice karistirin.

- Doldurma hunisi 28 yardimi ile kaba 10 yeterli miktarda
boya doldurun.

- Inceltilen boyla tekrar iyice karistirin.

- Kabi 10 piiskiirtme tabancisina sikica vidalayin.

- Uygun bir yiizeyde deneme piiskiirtmesi yapin. (Bakiniz:
“Pliskiirtme”, sayfa 88)

Optimum piskirtme goriintiisii elde ettikten sonra

puskirtme islemine baslayabilirsiniz.

veya

Piskiirtme sonucu tatmin edici degilse veya boya ¢ikmiyorsa,

“Arizalarin giderilmesi” bolimiinde ve sayfada 90 belirtildigi

gibi hareket edin.

Hatveli borunun ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil B)
- Kabi 10 piiskiirtme tabancasindan sokin.

- Hatveli boruyu 12 piiskiirtme malzemesi timiiyle
piiskirtiilebilecek dlciide cevirin:

Duvar boyama Ug (meme) yoniinde 6ne dogru

Tavan boyama Tutamak yoniinde arkaya dogru

—

isletime alma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki
verilere uygun olmahidir. 230 V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220 V ile de calistirilabilir.

» Temel birim isletim esnasinda daima diiz bir zemin
iizerinde yatay konumda durmalidir. Calisir durumdaki
temel birimi hicbir zaman dik konuma getirmeyin.

» Temel birimin calisma sirasinda toz veya kirleri
emmemesine dikkat edin.

» Temel birim iizerine piiskiirtme yapmamaya dikkat
edin.

Acma

- Temel birimi daima diiz ve temiz bir yiizeye yatay konumda
yerlestirin.

- Sebeke fisini prize takin.

- Piskiirtme tabancasini elinize alin ve pliskiirtme yapilacak
yiizeye dogrultun.

- Calistirmakicin temel birimdeki doner diigmeyi 24 sonuna
kadar saga cevirin.
Calismaya maksimum hava miktari ile baglanmasi tavsiye
olunur. (Bakiniz: “Hava miktarinin ayarlanmas”, sayfa 89)

- Puskirtme tabancasindaki kumanda salterine 9 basin.

Aciklama: Temel birim acildiktan sonra ugtan (memeden)
daima hava gikar.

Kapama

- Kumanda salterini 9 birakin ve doner diigmeyi 24 sonuna
kadar sola gevirin.

- Piskiirtme tabancasini birakma yuvasina 25 birakin.

- Sebeke fisini prizden ¢ekin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Piiskiirtme (Bakiniz: Sekiller C- D)

- Once bir deneme piiskiirtmesi yapin ve piiskiirtme
malzemesine gore piiskiirtme miktarini ayarlayin.
(Ayarlamalar igin asagidaki boliimlere bakin)

- Piskiirtme tabancasini pliskiirtme yapacaginiz nesneye
mutlaka 25 cm esit uzaklikta tutun.

- Piskiirtme tabancasini yaptiginizayara uygun olarak enine
veya uzunlamasina ileri geri hareket ettirin.
islenen seritler 4 - 5 cm iist iiste geldiginde esit ve diizenli
bir yiizey kalitesi saglanir.

- Puskirtme yapilan yiizeyde kesinti yapmaktan kaginin.

Piiskiirtme tabancasinin diizglin hareketlerle yonlendiriimesi

tst ylizeyde istikrarli bir kalite saglar.

Yiizeye esit olmayan uzakliklardan yapilan piiskiirtme ve

piiskiirtme agisinin degsitirilmesi yogun bir boya sisinin

olusmasina ve dolayisiyla iist yiizeyin kalitesiz goriinmesine
neden olur.

Puskiirtme kabi tam olarak bosalincaya kadar piiskiirtme

yapmayin. Hatveli boru piiskiirtme malzemesi icinde

bulunmazsa piiskiirtme sisi kesilir ve kalitesiz bir yiizey elde
edilir.

Piskiirtilen madde meme ignesinide 16 ve hava kapaginda 3

birikecek olursa, parcalari su ile temizleyin.
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Piiskiirtme profilinin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil E)
» Kumanda salterini 9 hava kapagini 3 ayarlarken - Ayar kolu 2 ile istediginiz pliskiirtme huzmesi genisligini
kullanmayin. ayarlayin.
- Hava kapagini 3 istediginiz pozisyona gevirin.

Kullamim Ayar kolu 2 Havakapagi3  Piiskiirtme huzmesi

Yatay calisma yonii icin dikey
kompakt huzme

Astarlar, koseler, kenarlar ve
ulasiimasi zor olana yerler

Dikey calisma yonii icin yatay
kompakt huzme

Yatay ¢alisma yonii icin dikey
genis huzme

Biiyiik yiizeyli tavan boyama

Dikey ¢alisma yonii igin yatay

genis huzme

Piiskiirtme malzemesi miktarinin ayarlanmasi Galismaya maksimum hava miktari ile baglanmasi tavsiye
(Bakiniz: Sekil F) olunur.
- lstediginiz piiskiirtme malzemesi miktarini ayarlamak igin Hava miktari Ayar

ayar diigmesini 7 gevirin: - .

I: minimum piiskiirtme malzemesi miktari, Agiri boya sisi: Havzi m'kt"f"'l azalt-llma||d|r.

111: maksimum piiskiirtme malzemesi miktari. ~ Doner diigmeyi 24 sola

/ evirin.
Piiskiirtme malzemesi Ayar A ¢
miktari
Piskirtme yapilan yiizeyde  Piiskiirtme malzemesi
cokfazlapilskiirtme malzemesi miktari azaltiimalidir. |
miktari: — Ayar diigmesini 7 | Asiri pulvarizasyon: Hava miktari artiriimalidir.
yoniinde gevirin. B - Doner diigmeyi 24 saga
Aaﬂ {5 “ 86 - N cevirin.
N
ity

Plskiirtme yapilan yiizeyde  Piiskiirtme malzemesi
cok az piiskiirtme malzemesi  miktari artirimalidir. Calisma molalari ve tagima (Bakiniz: Sekil H)
miktari: _ tiBmesini .
_ Aya[dclijgmes_lpl i Calisma molalarinda piiskiirtme tabancasi 1 birakma
= yonunde gevirin. ylizeyine 25 birakilabilir. Tutma tertibati sayesinde
e pHskHrtme tabancasi puakma ylizeyined sabit olarak durur.
] Piiskiirtme malzemesi disari akmaz.

- Puskirtme tabancasini birakma yuvasina yerlestirin ve
yerine tam olarak oturuncaya kadar bastirin.

ince (hassas) piiskiirtme sistemini basit olarak tasimak icin
temel birime bir tasima tutamagi monte edilmistir.

- Kabi 10 tam olarak bosaltin.

Minimum hava MZM Maksimum Piiskiirtme tabancisinin 1 hig boya icermediginden emin
miktari hava miktar olun: Piiskiirtme yaparak piiskiirtme tabancasini bosaltin.

Hava miktarinin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil G)

- Kullanilan piskiirtme malzemesine uygun hava miktarinive
basinci ayarlamak icin doner diigmeyi 24 cevirin.

Bosch Power Tools 1619929K18](18.11.11)
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- Piskiirtme tabancasini birakma yuvasina yerlestirin ve
yerine tam olarak oturuncaya kadar bastirin.

- Ince (hassas) piiskiirtme sistemini kaldirmak ve tagimak
icin tasima tutamagini 27 kullanin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Dikkatli bigimde yiiriitilen iiretim ve test yontemlerine

ragmen elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch

elektrikli aletleri icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka

aletinizin tip etiketindeki 10 haneli iirin kodunu belirtiniz.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye

diismemesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin

edilmelidir.

Piiskiirtme tabancasinin temizlenemsi (Bakimiz: Sekil I)

Puskirtme tabancasinin kusursuz islev gormesi igin usuliine

uygun bir temizlik 6n kosuldur. Temizlik yapiimadigi veya

usuliine uygun olarak yapilmadig takdirde garanti talepleri

kabul edilmez.

Piiskiirtme tabancasini ve piiskiirtme maddesi kabini daima

su ile temizleyin.

Piiskiirtme tabancasini bir biitiin olarak hicbir zaman su igine

daldirmayin.

Puskirtme tabancasinin uglarini ve hava borularini higbir

zaman sivri uglu nesnelerle temizlemeyin.

- Temel birimi kapatin ve piiskiirtme malzemesinin kaba geri
akabilmesi icin kumanda salterine 9 basin.

- Kabi 10 sokiin ve geri kalan piiskiirtme malzemesini
bosaltin.

- Kaba su doldurun ve kabi piiskiirtme tabancasina sikica
vidalayin.

- Puskirtme tabancasini bir¢ok kez sallayin.

- Temel birimi ¢alistirin ve suyu uygun bir toplama kabina
piiskiirtiin (6rnegin kova).

Anizalann giderilmesi

Problem Nedeni

Piiskiirtme malzemesi yiizeyi tam  Piiskiirtme malzemesi miktari cok az

—

- Son {i¢ islem adimini piiskiirtme tabancasindan temiz su
cikincaya kadar tekrarlayin.

- Temel birimi tekrar kapatin.

- Kabi 10 tam olarak bosaltin.

- Hatveli borunun 12 kap contasi 13 ile birlikte piiskiirtme
malzemesinden arinmis olup olmadigini ve hasarli olup
olmadigini kontrol edin.

- Kabin ve piskiirtme tabancisinin dis yiizeyini nemli bir
bezle temizleyin.

- Ayar halkasini 4, baslik somununu 5, hava kapagini 3 ve
doner halkay 14 sokiin.

- Meme bashigini 15 ve meme ignesini 16 su ile temizleyin.

~ Meme basligini 15 piiskiirtme tabancasina takin ve dogru
pozisyona gevirin.

- Doner halkayi 14 ve hava kapagini 3 meme bagligina 15
takin ve hepsini baslik somunu 5 ile sikin.

- Ayar halkasini 4 baslik somununa 5 takin.

Hava filtresinin degistirilmesi (Bakimz: Sekil J)

Hava filtresi kirlenince degistirilmelidir.

- Hava filtresi kapagini 23 ¢ikarin.

- Hava filtresini 29 degistirin.

- Hava filtresi kapagini tekrar takin.

Meme contasinin temizlenmesi (Bakiniz: Sekil K)

Meme contasi 17 zaman zaman temizlenmelidir.

- Meme bashigini 15 ve meme contasini 17 cikarin.
Ug contasl pliskiirtme tabancasina siki bir bicimde
yapismissa sivri uglu bir nesne ile ¢ikarin.

- Meme contasini su ile temizleyin.

- Ug contasini tekrar piiskiirtme tabancasina takin. Olugun
piiskiirtme tabancasinin tersini gdrtermesine dikkat edin.

Malzemenin atilmasi

Boya ve kurumus boya kalintilari ¢evre koruma yonetmeligine

uygun olarak atilmalidir. Atma uyarilarina ve yoresel 6zel ¢op

atma yonetmeliklerine uyun.

Gevreye zararli kimyasal maddeler topraga, temel suyuna, su

birikintilerine veya akarsulara atilmamalidir. Cevreye zararl

kimyasal maddeleri kanalizasyona atmayin!

Giderilmesi
Ayar digmesini 7 Il yoniinde gevirin

olarak kapatmiyor

Piiskiirtme yiizeyine olan mesafe ¢ok biiyiik Piiskiirtme mesafesini kiigiiltiin

Piskirtme yapilan yiizeyde ok az
plskiirtme malzemesi, ylizeyde sekrek

pliskiirtme malzemesi

Pliskiirtme yapilan yiizeye daha fazla
piiskiirtme yapin

Piiskiirtme malzemesinin kivami ok kalin

Pliskiirtme malzemesini yeniden inceltin ve
deneme piiskiirtmesi yapin

Piiskiirtme malzemesi yiizeyde

akiyor puskiirtilmis durumda

Cok fazla piiskiirtme malzemesi

Ayar diigmesini 7 1 yoniinde cevirin

Piiskiirtme yapilan yiizeye mesafe ¢ok az

Piskiirtme mesafesini biyiitin

Piiskiirtme malzemesinin kivami ok ince

Orijinal piiskiirtme malzemesi ilave edin

Ayni yere ¢ok fazla piiskiirtme yapilmis

Boyayi alin ve ikinci piiskiirtme isleminde
ayni yerden daha fazla gegmeyin
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Problem
Cok fazla tozlanma

Nedeni
Piskiirtme malzemesi miktari cok yiiksek

—
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Giderilmesi
Ayar diigmesini 7 1yoniinde gevirin

Hava miktari ¢cok az

Hava miktari doner digmesini 24 saga
cevirin

Meme ignesi 16 kirli

Meme ignesini temizleyin

Piiskiirtme malzemesi kabinda 10 diisiik
basing.

Pliskiirtme malzemesi kabini piiskiirtme
tabancasina dogru olarak vidalayin

Piskiirtme malzemesinin kivami ok kalin

Piiskiirtme malzemesini yeniden inceltin ve
deneme piskiirtmesi yapin

Hava filtresi 29 cok kirli

Hava filtresinin degistirilmesi

Piiskiirtme huzmesi darbeli gikiyor Kabta ¢ok az piiskiirtme malzemesi

Kaba pliskiirtme malzemesi ilave edin

Hatveli borudaki 12 havalandirma deligi
tikali

Hatveli boruyu ve deligi temizleyin

Hava filtresi 29 ¢ok kirli

Hava filtresinin degistirilmesi

Piskiirtme malzemesinin kivami ok kalin

Piiskiirtme malzemesini yeniden inceltin ve
deneme piiskiirtmesi yapin

Meme contasi 17 yok veya dogru olarak takili

degil

Meme contasini pliskiirtme tabancasina
takin (oluk piiskiirtme tabancasinin tersini
gostermelidir)

Piiskiirtme malzmesi uctan
damliyor

Meme ignesinde 16 ve hava kapaginda 3
plskiirtme malzemesi birikmesi

Meme ignesini ve hava kapagini temizleyin

Meme ignesi 16 yipranmis

Meme ignesini degistirin

Uc gevsek

Baslik somununu 5 sikin

Uctan hig piiskiirtme malzemesi
cikmiyor

Hava miktari doner diigmesi 24 “maksimum

hava miktar” iizerinde degil

Hava miktari doner digmesini 24
“maksimum hava miktari” izerine getirin

Kabta 10 basing olusmuyor

Pliskiirtme malzemesi kabini piiskiirtme
tabancasina dogru olarak vidalayin

Hatveli boru 12 gevsek

Hatveli boruyu sikica takin

Meme ignesi 16 tikall

Meme ignesini temizleyin

Hatveli boru 12 tikali

Hatveli boruyu temizleyin

Hatveli borudaki 12 havalandirma deligi
tikali

Hatveli boruyu ve deligi temizleyin

Kap contasl 13 yok veya hasarli

(veni) kap contasini hatveli boruya takin

Piiskiirtme malzemesinin kivami ok kalin

Pliskiirtme malzemesini yeniden inceltin ve
deneme piiskiirtmesi yapin

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Tasfiye

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
pargalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler
ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch misteri servisi timi satin alacaginiz iriintin 6zellikleri,
bu diriiniin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorulariniz memnuniyetle yanitiandirir.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Piiskiirtme tabancas, elektronik birim, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre koruma hiikiimlerine uygun olarak yeniden
dénisiim merkezine gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik
aletlere iliskin 2002/96/AT sayili Avrupa
Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek tek
lilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca,
kullanim dmriinii tamamlamis elektrikli el
aletleri ayri ayri toplanmak ve gevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek {izere yeniden kazanim
merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Bosch Power Tools
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy w catosci przeczytac

wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje, tacznie z Kartami Charakterystyki
Niebezpiecznych Substancji Chemicznych, dostarczone
wraz z farbami, a takze tabliczki ostrzegawcze
umieszczone na pojemnikach. Niestosowanie sie do
wskazdwek bezpieczenstwa, instrukcji i zalecen moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie instrukcje i wskazéwki bezpieczenstwa nalezy
przechowywac do ewentualnego dalszego zastosowania.

Uzywane we wskazéwkach bezpieczenistwa pojecie
‘elektronarzedzie' odnosi sie do elektronarzedzi, zasilanych
z sieci (z przewodem sieciowym) oraz do elektronarzedzi,
zasilanych akumulatorami (bez przewodu sieciowego).

Bezpieczeristwo w miejscu pracy

» Podczas uzytkowania elektronarzedzia zwrdci¢ uwage
na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie
w bezpiecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno w zaden sposéb zmienia¢ wtyczki. Do
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym nie wolno
uzywac zadnych wtykow adapterowych. Uzycie
oryginalnych wtyczek i pasujacych gniazd zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nie wolno uzywac przewodu do innych czynnosci. Nie
wolno przenosic¢ elektronarzedzia, trzymajac je za
przewod, ani wyciaga¢ wtyczki z gniazdka pociagajac
za przewdd. Nie wolno tez uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci
urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Na otwartej przestrzeni (poza pomieszczeniem
zamknietym) uzywac nalezy wytacznie zewnetrznych
przewodow przedtuzajacych. Uzycie przedtuzacza
dostosowanego do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknac¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

—

Bezpieczeristwo osoh

» Nalezy stosowac indywidualne wyposazenie ochronne
i zawsze nosi¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazeniaochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
o0 podeszwach przeciwposlizgowych, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

Zastosowanie i obstuga elektronarzedzia

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie,
ktorego nie mozna waczy¢ lub wytaczyc jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac urzadzenia osobom, ktore go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez
niedoswiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia robocze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Nalezy przy tym uwzgledni¢ warunki i rodzaj
wykonywanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Serwis

> Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla systemow

precyzyjnego rozpylania

» Stosowac nalezy tylko takie materiaty malarskie, ktére
zostaly wyszczegolnione w rozdziale dotyczacym
zastosowania zgodnego z przeznaczeniem.
Niedozwolone materiaty (na przykfad lakiery, farby olejne
itp.) moga spowodowac uszkodzenie systemu
precyzyjnego rozpylania.

» Nie wolno w Zadnym wypadku kierowaé rozpylanego
medium w swoim kierunku, w kierunku innych oséb lub
w kierunku zwierzat.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na wszystkie mozliwe
zagrozenia, zwiazane z materiatem malarskim. Nalezy
przestrzegac wszystkich informacji producenta
danego materiatu malarskiego. Nalezy przestrzega¢
wszystkich zalecen producenta, aby zmniejszy¢ ryzyko
obrazen i urazéw.

» Nalezy dbac¢ o to, aby wtyczka przewodu sieciowego i
przycisk spustowy pistoletu natryskowego nie byly
zanieczyszczone farba lub innymi cieczami. Nie wolno
nigdy stosowac przewodu jako podpory na
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potaczeniach wtykowych. Zaniedbania w przestrzeganiu
powyzszych zalecert moga doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym.

» Do czyszczenia nalezy stosowac wytacznie Srodki
wodorozciericzalne. Latwo lotne, ulatniajace sie
rozpuszczalniki powoduja zagrozenie wybuchem i moga
uszkodzi¢ system drobno rozpylajacy.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w
ten sposdb mozna zagwarantowac, ze nie bedga sie one
bawity jednostka precyzyjnego rozpylania.

» Dzieci i osoby niepetnosprawne fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze inne osoby,
ktorych doswiadczenie i/lub wiedza jest
niewystarczajaca, aby obstugiwac system
precyzyjnego rozpylania przy zachowaniu wszelkich
zasad bezpieczenstwa, nie powinny go obstugiwac bez
nadzoru sprawowanego przez odpowiedzialng osobe.
W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo, iz
urzadzenie zostanie niewtasciwie zastosowane, a takze
moze doj$¢ do obrazen.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

II Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i

przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze elektronarzedzie przeznaczone jest wytacznie do

rozpylania farb dyspersyjnych na bazie wody w zamknigtych

pomieszczeniach.

Elektronarzedzie wolno uzywac tylko wtedy, gdy sie jest w

stanie w petni oceni¢ jego wszystkie funkcje, wykonac

wszystkie dziatania bez ograniczen lub po uzyskaniu

odpowiednich instrukcji.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku elektronarzedzia na stronie graficznej.
1 Pistolet natryskowy
2 Dzwignia do regulacji szerokosci strumienia natrysku
(strumien zwarty/strumien szeroki)
3 Zatyczka
4 PierScien regulujacy strumien natrysku
(poziomo/pionowo)
5 Nakretka ztaczkowa
6 Oznaczenie podtaczenia SDS
7 Pokretto do regulacji ilosci rozpylanego medium
8 Przytacze weza (pistolet natryskowy)
9 Przefacznik funkeyjny
10 Zbiornik na medium
11 Przedtuzka stopki
12 Pionowarurka
13 Uszczelka zbiornika
14 Pierscien obrotowy
15 Pokrywka na dysze

—
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16 Iglica dyszy

17 Uszczelka dyszy

18 Przewod powietrzny

19 Podtaczenie SDS

20 Pokrywka ochronna mocowania SDS

21 Jednostka podstawowa

22 Schowek na akcesoria

23 Pokrywka filtra powietrza

24 Pokretto do wtaczania/wytaczaniaido regulacji wydatku
powietrza

Uchwyt przeznaczony do odktadania pistoletu
natryskowego

26 Przytacze dla weza (jednostka podstawowa)
27 Uchwyt transportowy

28 Lej napetniania

29 Filtr powietrza

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytk ia nie wchodzi w lardowy zakres dostawy.
Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

25

Dane techniczne

System precyzyjnego PFS 105 E WALLPaint
rozpylania

Numer katalogowy

3603B06 ... ...201 .. 271
Moc znamionowa w 375 375
Wydajnos¢ ttoczenia

medium g/min 200-350 200-350
Wydajnos¢ rozpylania w 120 120
Czas zuzyty na naktadanie

powtok malarskich na 5 m? min 2,5 2,5
Pojemnos¢ zbiornika na

medium ml 1000 1000
Dtugosé elastycznego

przewodu powietrznego m 3,40 3,40
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,2 5,2
Klasa ochrony [oj/m o/

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli
specyficznych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Nalezy zwracaé uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej
nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe poszczegdlnych elektro-
narzedzi moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN60745.

Mierzony wg skali A poziom ci$nienia akustycznego,
emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo

74 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K =3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢

80 dB(A).
Stosowac srodki ochrony stuchu!
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Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

a,< 2,5m/s?, K=1,5m/s2.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedura
pomiarowg i moze zostac uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowar elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z
innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegaé¢
od podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
nadrgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt,
przedstawiony w rozdziale ,Dane techniczne®, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow
normatywnych: EN 60335 oraz dyrektywom 2011/65/UE,
2006/42/WE, 2004/108/WE wraz ze zmianami
uzytkownika.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W&./m 7 V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

Podtaczanie przewodu powietrznego

(zob.rys. A1-A2)

- Wyjaé przewdd powietrzny 18 ze schowka na akcesoria
22.

- Usunac zatyczki 20 z obu kofcéw przewodu
powietrznego.

—

Podfaczenie do pistoletu natryskowego:

- Mocno wsuna¢ podtaczenie SDS 19 przewodu
powietrznego do przytacza pistoletu natryskowego 8,
zgodnie z narysowanymi strzatkami.

- Obracac zamkniecie SDS, az blokada zaskoczy w zapadce.

Podtaczenie jednostki podstawowej:

- Mocno wsung¢ drugie podtaczenie SDS przewodu
powietrznego do przytacza jednostki podstawowej 26,
zgodnie z narysowanymi strzatkami.

- Obraca¢ zamknigcie SDS, az blokada zaskoczy w zapadce.

Wskazéwka: Po zakonczeniu eksploatacji urzadzenia nalezy

zabezpieczy¢ koncowki przewodu zatyczkami.

Praca

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac¢ wtyczke z gniazda.

Przygotowanie pracy

Kupujac farby, nalezy zwréci¢ uwage na ich przyjaznosé¢ dla
Srodowiska.

Przygotowywanie powierzchni pod obrébke

Powierzchnia pod obrébke musi by¢ czysta, sucha i

niezattuszczona.

Podczas pracy wszystkie nie zakryte powierzchnie moga ulec

zabrudzeniu mgta lakiernicza. Dlatego tez przed

przystapieniem do pracy nalezy starannie przygotowac

otoczenie.

- Podtogi, meble, drzwi, okna, oscieznice drzwi i okien itp.
nalezy zakry¢ lub oklei¢ tasma.

Przygotowywanie farby

- Farbe nalezy przygotowac zgodnie z zaleceniami jej
producenta.
Jezeli producent farby nie udzielit zadnych wskazéwek
dotyczacych stopnia rozcienczenia, zaleca si¢ dodanie do
farby wody w ilosci 10 %.

llos¢ wyjsciowa farby [ml] 500 800 1000
Woda [ml] 50 80 100

- Farbe nalezy dokfadnie wymieszac.

- Zala¢ wystarczajacg ilos¢ farby do zbiornika 10, stosujac
lej napetniania 28.

- Rozcienczona farbe ponownie doktadnie wymieszaé.

- Mocno nakrecic zbiornik 10 na pistolet natryskowy.

- Przeprowadzi¢ probne natryskiwanie na powierzchni
testowej. (zob. ,Natryskiwanie®, str. 95)

Po uzyskaniu optymalnego ksztattu strumienia, mozna

rozpocza¢ natryskiwanie.

lub

Jezeli ksztatt strumienia nie jest zadawalajacy, lub nie

dochodzi do wytrysku farby, nalezy postepowac¢ jak opisano

w przypadku ,,Usuwanie usterek® na stronie 97.
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Regulacja pionowej rurki (zob. rys. B)

- Odkreci¢ zbiornik 10 i zdja¢ go z pistoletu natryskowego.

- Obrocic rurke pionowa 12 tak, aby medium mozna byto
rozpyli¢, nie pozostawiajac zadnych resztek:

Malowanie $cian  do przodu, w kierunku dyszy

Malowanie sufitu  do tytu, w kierunku uchwytu

recznego

Uruchomienie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napigcie
Zrédta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

» Jednostka podstawowa powinna zawsze podczas
pracy urzadzenia sta¢ w pozycji poziomej na rownej
plaszczyznie. Jezeli jednostka podstawowa jest
wiaczona, nie wolno jej przechyla¢ lub ustawia¢ w
pozycji pionowej.

» Zwroci¢ uwage, by jednostka podstawowa nie zassata
pytu lub innych zanieczyszczen podczas pracy.

» Zwrdci¢ uwage, aby nie zanieczysci¢ jednostki
podstawowej podczas rozpylania.

Uruchomienie

- Jednostke podstawowg nalezy ustawia¢ zawsze w pozycji
poziomej na réwnej i czystej powierzchni.

- Wiozy¢ wtyczke sieciowa do gniazda.

- Uja¢ pistolet natryskowy w reke i skierowac go na
powierzchnie przeznaczong do obrdbki.

- W celu wiaczenia nalezy przekreci¢ pokretto 24,
znajdujace sie na jednostce podstawowej az do oporu w
prawo.

Zaleca sig, aby rozpoczynac prace przy maksymalnym
wydatku powietrza. (zob. ,Regulacja wydatku powietrza“,
str. 96)

- Nacisna¢ przetacznik funkcyjny 9 na pistolecie

natryskowym.

Regulacja ksztattu strumienia natrysku (zob. rys. E)

» Nie wolno nigdy uruchamia¢ przycisku funkcyjnego 9
podczas przestawiania zatyczki 3.

Zastosowanie

do malowania wstepnego,
malowania narozy, krawedzi i

Dzwignia ustawcza 2 Zatyczka 3

—

Polski| 95

Wskazéwka: Gdy jednostka podstawowa jest wtaczona, z

dyszy wyptywa zawsze powietrze.

Wylaczenie

- Zwolnié¢ przetacznik funkcyjny 9 i przekrecic pokretto 24 w
lewo az do oporu.

- Odstawi¢ pistolet natryskowy do przeznaczonego do tego
celu uchwytu 25.

- Wyjac wtyczke sieciowa z gniazda.

Wskazowki dotyczace pracy

Natryskiwanie (zob. rys. C-D)

- Najpierw nalezy wykona¢ krétka probe natryskiwania i
ustawic ksztatt strumienia i ilo$¢ naktadanego medium,
kierujac sie rodzajem materiatu malowanego obiektu.
(ustawienia zob. ponizsze rozdziaty)

- Pistolet natryskowy nalezy trzymac prostopadle do
malowanej powierzchni, zachowujac réwnomierny
odstep, wynoszacy 25 cm.

- Pistolet nalezy przesuwac réwnomiernie w poprzek lub w
gore-dot malowanej powierzchni - w zaleznosci od
ustawionego ksztattu strumienia.

Powtoke malarska o wysokiej jakosci uzyskuje sie
woéwczas, gdy tory malowania natoza si¢ na siebie o
4 - 5 cm (tzw. malowanie ,na zaktadke").

- Pokrywajac powierzchnie farba lub lakierem, nie nalezy
robié¢ przerw.

Jednorodng powierzchnie uzyskuje sie przez réwnomierne

prowadzenie pistoletu natryskowego.

Nieréwnomierne odstepy, a takze natryskiwanie pod katem

powoduje silniejsze wytwarzanie sie mgty lakierniczej, co

powoduje powstanie nieréwnomiernej powtoki.

Nie nalezy rozpyla¢ medium az do zakoriczenia sig pojemnika.

Gdy pionowa rurka nie jest zanurzona w medium, ustaje

wytwarzanie sie mgty natryskowej, co powoduje powstanie

nieréwnomiernej powtoki.

Gdy medium zaczyna sie odktadac na iglicy dyszy 16 i

zatyczce 3, nalezy przeczyscic oba elementy woda.

- Ustawi¢ pozadana szeroko$¢ strumienia natrysku za
pomocg dZwigni 2.

- Przekreci¢ zatyczke 3, ustawiajac ja w odpowiedniej
pozycji.

Strumien natrysku
pionowy zwarty strumien

natrysku do malowania
poziomych powierzchni

trudnodostepnych miejsc

!’E]

poziomy zwarty strumien
natrysku do malowania
pionowych powierzchni
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do malowania duzych
powierzchni sufitow

Dzwignia ustawcza 2 Zatyczka 3

Strumien natrysku

pionowy szeroki strumier do
malowania poziomych
powierzchni

poziomy szeroki strumien do
malowania pionowych
powierzchni

Regulacja ilosci dostarczanego medium (zob. rys. F)
- Przekreci¢ pokretto 7, aby ustawi¢ pozadang ilos¢

rozpylanego medium:

I: minimalna ilo$¢ medium,

1I: maksymalna ilo$¢ medium.

llo$¢ rozpylanego medium

Zbyt duzailo$¢ medium na
malowanej powierzchni:

A&ﬂ &Wa&

Ustawianie

Zredukowac ilos¢

rozpylanego medium.

— Przekrecié pokretto 7 w
kierunku I.

Zbyt mata ilo$¢ medium na
malowanej powierzchni:

Zwigkszycilos¢rozpylanego

medium.

- Przekreci¢ pokretto 7 w
kierunku III.

Regulacja wydatku powietrza (zob. rys. G)

- Przekreci¢ pokretto 24, aby ustawic¢ wydatek powietrza i
cisnienie pod jakim medium ma by¢ rozpylane.

minimalny m maksymalny
wydatek wydatek
powietrza powietrza

Zaleca sig, aby rozpoczyna¢ prace przy maksymalnym

wydatku powietrza.

Wydatek powietrza Ustawianie
Zbyt silna mgta lakiernicza: Zredukowac wydatek
powietrza.

lewo.

A - Przekrecié pokretto 24 w

Zbyt niski stopien
rozdrobnienia medium:

Zwiekszy¢ wydatek

powietrza.

~ Przekreci¢ pokretto 24 w
prawo.

Przerwy w pracy i transport (zob. rys. H)

Podczas przerw w pracy pistolet natryskowy 1 mozna
odstawi¢ w uchwycie 25. Dzigki specjalnej podporce, pistolet
natryskowy jest dobrze osadzony w uchwycie. Wyciek
medium nie jest mozliwy.
- Odstawi¢ pistolet natryskowy do uchwytu i docisna¢ go do
oporu, tak aby byt on mocno osadzony w uchwycie.
Aby utatwic transport systemu drobno rozpylajacego
jednostka podstawowa zostata wyposazona w uchwyt
transportowy.
- Catkowicie oprézni¢ pojemnik 10.
Upewnic sig, czy pistolet natryskowy 1 jest pusty.
Oprozni¢ pistolet natryskowy, rozpylajac resztki medium.
- Odstawi¢ pistolet natryskowy do uchwytu i docisna¢ go do
oporu, tak aby byt on mocno osadzony w uchwycie.
- Do podnoszenia lub transportu systemu drobno
rozpylajacego nalezy stosowac uchwyt transportowy 27.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.
Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch.
Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
znamionowej.
Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu
przytaczeniowego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w
autoryzowanym przez firme Bosch punkcie naprawy
elektronarzedzi, co pozwoli uniknac ryzyka zagrozenia
bezpieczenstwa.

Czyszczenie pistoletu natryskowego (zob. rys. 1)
Wtasciwe czyszczenie pistoletu natryskowego jest
warunkiem jego bezbtednego funkcjonowania. Szkody
spowodowane nieczyszczeniem lub niewtasciwym
czyszczeniem sprzetu nie sa objete gwarancja.

System drobno rozpylajacy i zbiornik na medium nalezy
zawsze czySci¢ przy uzyciu wody.
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Nie nalezy nigdy zanurzac catego pistoletu natryskowego w

wodzie.

Nigdy nie czysci¢ otwordw w dyszy, ani otworéw

wentylacyjnych pistoletu za pomocg ostrych metalowych

przedmiotow.

- Wyfaczy¢ jednostke podstawowa i weisnaé przetacznik
funkcyjny 9 pistoletu - aby medium powrdcito do
zbiornika.

- Odkreci¢ pojemnik 10 oprdzni¢ go z resztek medium.

- Napetni¢ zbiornik wodg i mocno nakreci¢ go na pistolet
natryskowy.

- Wielokrotnie potrzasna¢ pistoletem.

- Wiaczy¢ jednostke podstawowa i rozpyli¢ wode, kierujac
jej strumien do odpowiedniego zbiornika (np. wiadra).

- Powtarzac ostatnie trzy czynnosci tak dtugo, az z pistoletu
nie zacznie wytryskiwac czysta woda.

- Ponownie wytaczy¢ jednostke podstawowa.

- Catkowicie oprézni¢ pojemnik 10.

- Skontrolowaé, czy pionowa rurka 12 i uszczelka 13 s3
czyste (niezanieczyszczone medium) i nieuszkodzone.

- Zbiorniki pistolet natryskowy oczy$ci¢ zzewnatrz wilgotna
szmatka.

- Odkreci¢ pierscien regulacyjny 4, nakretke ztaczkowa 5,
zatyczke 3 i pierscien obrotowy 14.

- Oczyscic¢ pokrywke dyszy 15 i iglice 16 za pomoca wody.

- Nasuna¢ pokrywke dyszy 15 na pistolet i obracajac,
ustawi¢ we wtasciwym potozeniu.

- Natozy¢ pierscien obrotowy 14 i zatyczke 3 na pokrywke
dyszy 15 i wszystko mocno dociagnac za pomoca nakretki
ztaczkowej 5.

- Nasunac¢ pierscien obrotowy 4 na nakretke ztaczkowa 5.

Usuwanie usterek

Problem
Medium nie kryje

Przyczyna
Zbyt mata ilo$¢ medium

—

Polski| 97

Wymiana filtra powietrza (zob. rys. J)

W razie zanieczyszczenia filtra powietrza, nalezy go
wymienic.

- Zdjac ostone filtra 23.

- Wymienic filtr powietrza 29.

- Ponownie natozy¢ ostone filtra.

Czyszczenie uszczelki dyszy (zob. rys. K)

0d czasu do czasu konieczne jest czyszczenie uszczelki dyszy

17.

- Zdjac pokrywke dyszy 15 i uszczelke 17.
W razie potrzeby mozna postuzy¢ sie jakims$ ostro
zakonczonym przedmiotem, gdyz uszczelka dyszy jest
mocno osadzona na pistolecie.

- Oczysci¢ uszczelke za pomoca wody.

- Ponownie umiesci¢ uszczelke w pistolecie. Nalezy zwrécié¢
uwage na to, by rowek nie byt zwrécony w strone pistoletu.

Likwidacja materiatow

Farba i zaschnigte je resztki musza zostac zlikwidowane w
sposdb przyjazny dla $rodowiska. Nalezy wzig¢ pod uwage
instrukcje producenta oraz lokalne przepisy dotyczace
utylizacji odpadéw niebezpiecznych.

Nalezy zdecydowanie zapobiec temu, by szkodliwe dla
Srodowiska chemikalia mogty przedostac sie do gleby, wéd
gruntowych, rzek i zbiornikéw wodnych Nie wolno wylewaé
substancji, szkodliwych dla $rodowiska naturalnego do
kanalizacji!

Usuwanie btedu
Przekreci¢ pokretto 7 w kierunku I

Zbyt duza odlegto$¢ od malowanej powierzchni Zmniejszy¢ odstep

Zbyt cienka powtoka malarska; natryskiwano

niedostateczng ilo$¢ razy

Powtdrzyé natryskiwanie

Za geste medium

Ponownie rozcieficzy¢ medium i
przeprowadzi¢ prébne natryskiwanie

Medium rozptywa sie na Natozono za duzo medium

Przekreci¢ pokretto 7 w kierunku |

pomalowanej powierzchni

Zbyt mata odlegtos¢ od malowanej powierzchni Zwigkszy¢ odstep od malowanej powierzchni

Za rzadkie medium

Dodac medium do mieszanki

Zbyt czesto natryskiwano

Usuna¢ catkowicie farbe i powtdrzy¢
obrobke, natryskujac mniejsza ilos¢ razy

Zbyt niski stopien Zbyt wysoka ilo$¢ medium

Przekreci¢ pokretto 7 w kierunku |

rozdrobnienia medium Za staby wydatek powietrza

Przekreci¢ pokretto do regulacji wydatku
powietrza 24 w prawo

Zanieczyszczona iglica dyszy 16

Oczyscié iglice dyszy

Zbyt niskie cisnienie w pojemniku 10

Mocno nakrecic¢ pojemnik na medium na
pistolet natryskowy

Za geste medium

Ponownie rozcieficzy¢ medium i
przeprowadzi¢ prébne natryskiwanie

Mocno zanieczyszczony filtr powietrza 29

Wymiana filtra powietrza
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Problem
Pulsujacy strumien medium

Przyczyna
Za mato medium w pojemniku

Usuwanie btedu
Uzupetni¢ medium

Zatkany otwdr wentylacyjny przy pionowej

rurce 12

Oczyscic rurke i otwor

Mocno zanieczyszczony filtr powietrza 29

Wymiana filtra powietrza

Za geste medium

Ponownie rozcieficzy¢ medium i
przeprowadzi¢ prébne natryskiwanie

Uszczelka dyszy 17 nie zostata wiasciwie
zamocowana lub nie ma jej wcale

Umiesci¢ uszczelke dyszy w pistolecie
natryskowym (rowek musi byc¢ skierowany w
kierunku odwrotnym niz pistolet)

Medium wycieka przy dyszy

Osady medium na iglicy dyszy 16 i zatyczce 3

Oczyscic iglice dyszy i zatyczke

Zuzytaiglica dyszy 16

Wymieni¢ iglice dyszy

Poluzowana dysza

Dociagna¢ nakretke ztaczkowa 5

Z dyszy nie wyptywa medium  Pokretto wydatku powietrza 24 nie jest
ustawiony na ,maksymalny wydatek powietrza“

Ustawi¢ pokretto wydatku powietrza 24 na
~maksymalny wydatek powietrza“

Brak ci$nienia w pojemniku 10

Mocno nakreci¢ pojemnik na medium na

pistolet natryskowy
Poluzowana rurka 12 Umocowac rurke
Zatkana iglica dyszy 16 Oczyscic iglice dyszy
Zatkanarurka 12 Oczyscic rurke

Zatkany otwdr wentylacyjny przy pionowej

rurce 12

Oczyscic rurke i otwor

Uszczelka zbiornika 13 jest uszkodzona lub nie

ma jej wcale

Nasuna¢ (nowg) uszczelke zbiornika na
pionowa rurke

Za geste medium

Ponownie rozcienczy¢ medium i
przeprowadzi¢ probne natryskiwanie

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac si¢ do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Zespdt doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Pistolet natryskowy, jednostke elektryczna, osprzet i
opakowanie nalezy odda¢ do powtdrnego przetworzenia
zgodnego z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elektronicz-
nych i jej stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane, niezdatne do uzycia
elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego z zasa-
dami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna bezpeénostni

upozornéni a pokyny, véetné
bezpecénostnich informacnich listi dodanych k barvam a
varovnych stitki na nadobach. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek
zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.
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Vsechna bezpec¢nostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V bezpecnostnich upozornénich pouzity pojem
Lelektronaradi® se vztahuje na elektronaradi provozované na
elektricke siti (se sitovym kabelem) a na elektronaradi
provozované na akumulatoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost mista prace

» Déti a dalSi osoby zadrzujte béhem pouzivani
elektronaradi v povzdali. Pfi rozptyleni miZete ztratit
kontrolu na strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpilisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko tideru
elektrickym proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje riziko dderu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuiji riziko Uderu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
pripustné i pro venkovni prostiedi. Pouziti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro venkovni
prostfedi, snizuje riziko uderu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouZijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko Uderu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Noste osobni ochranné vybaveni a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobniho ochranného vybaveni, jako masky
proti prachu, neklouzavé bezpecnostni obuvi, ochranné
pfilby nebo ochrany sluchu, podle druhu a nasazeni
elektronaradi, snizuje riziko poranéni.

Pouzivani elektronaradi a zachazeni s nim

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které uz nelze zapnout €i vypnout, je
nebezpecné a musi se opravit.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradije nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pouzivejte elektronaradi, prisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Zohlednéte
pfitom pracovni podminky a vykonavanou ¢innost.

—
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PouZiti elektronaradipro jiné nez uréujici pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

Servis

> Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost stroje zlistane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni pro jemné stiikaci

systémy

» Pouzivejte pouze ty natérové hmoty, jez jsou uvedeny v
uréeném pouziti. Nepovolené natérové hmoty (jako napr.
laky, olejové barvy atd.) mohou jemné stfikaci systém
poskodit.

» Nestrikejte sami na sebe ani na jiné osoby ¢i zvirata.

» Dejte pozor na mozna ohroZeni natérovou hmotou.
Dbejte informaci vyrobce natérové hmoty. Pokyn(
vyrobce je tfeba uposlechnout, aby se snizilo riziko
zranéni.

» Udrzujte zastréku sitového kabelu a spinaci tlaéitko
stfikaci pistole bez barvy a jinych kapalin. Nikdy
nedrzte kabel kviili podpofe na konektorech.
Zanedbani pfi dodrzovani mohou mit za nasledek tder
elektrickym proudem.

» Cistéte pouze pomoci latek na bazi vody. Snadno tékava
odparujici se rozpoustédla vytvareji vybusné prostredia
mohou jemné stfikaci systém poskodit.

» Dohlizejte na déti. Tim bude zajisténo, aby si détis jemné
stfikacim systémem nehraly.

» Déti a osoby, které na zakladé svych télesnych,
smyslovych nebo dusevnich schopnosti ¢i své
nezkus$enosti nebo neznalosti, nejsou ve stavu jemné
stiikaci systém bezpecné obsluhovat, nesméji tento
jemné stiikaci systém bez dozoru nebo pokynu
zodpovédné osoby pouzivat. \V opacném pfipadé existuje
nebezpedi nespravné obsluhy a poranéni.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
|I || upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek
liraz elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka
poranéni.
Urcené pouziti
Elektronaradi je urceno ke stfikani disperznich malifskych
natérovych barev v uzavienych prostorech.
Elektronafadi pouzivejte jen tehdy, pokud mizete plné
odhadnout a bez omezeni provést viechny funkce nebo jste
obdrzeli prislusné pokyny.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
elektronaradi na obrazkovych stranach.
1 Strikaci pistole
2 Packa nastaveni Sirky stfikaného paprsku
(kompaktni paprsek/siroky paprsek)
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3 Vzduchové vicko
4 Prestavovaci krouzek stfikaného paprsku
(horizontalni/vertikalni)

Prevle¢na matice

Ryska uzavéru SDS

Nastavovaci kole¢ko mnoZstvi stfikaného materidlu

Pripojka hadice (stfikaci pistole)

Ovladaci spinac¢

10 Nadobka na stfikany material

11 Prodlouzeni patky

12 Nasavaci trubka

13 Tésnéni nadobky

14 Otocny krouzek

15 Vicko trysky

16 Jehlatrysky

17 Tésnéni trysky

18 Vzduchova hadice

19 Uzavér SDS

20 Ochranné vicko uzavéru SDS

21 Zakladni jednotka

22 Prfihradka na pfislusenstvi

23 Kryt vzduchového filtru

24 Otocny knoflik pro zapnuti/vypnuti a pro regulaci
mnozstvi vzduchu

25 Misto pro odkladani stfikaci pistole

26 Pripojka hadice (zakladni jednotka)

27 Nosné drzadlo

28 PInici ndlevka

29 Vzduchovy filtr

Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem
programu pfislusenstvi.

O o0 ~No G

N

Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje ¢ini typicky
74 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Hladina hluku mize pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 60745:

a,< 2,5m/s?, K=1,5m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ovéem bude elektronaradinasazeno pro
jind pouziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou Gidrzbou, mizZe se Groven vibracilisit. To mlze
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zfetelné zredukovat.

—

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred i¢inky vibracijako napf.: udrzba elektronaradia
nasazovacich nastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procesd.

Technicka data

Objednaci ¢islo

3603B06 ... .20 .27
Jmenovity prikon w 375 375
Dopravni vykon g/min 200-350 200-350
Rozprasovaci vykon w 120 120
Spotreba ¢asu pro

naneseni 5 m? barvy min 2,5 2,5
Objem nadobky nastfikany

material ml 1000 1000
Délka vzduchové hadice m 3,40 3,40
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,2 5,2
Tiida ochrany [O]/1 [O]/1r

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Dbejte prosim objednaciho isla na typovém stitku

Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych elektronaradise

mohou ménit.
q3

Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, Ze v odstavci
,Technicka data“ popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60335 a smérnicemi 2011/65/EU, 2006/42/ES,
2004/108/ES vcetné jejich zmén.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%,/Wﬂ 1 V %@%’Q‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

PFipojeni vzduchové hadice (viz obrazky A1 - A2)

- Vyjméte vzduchovou hadici 18 z pfihradky na pfislusenstvi
22.

- Odstrante ochranna vicka 20 z obou koncti vzduchové
hadice.
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Pfipojeni na stfikaci pistoli:

- Nastrcte uzavér SDS 19 vzduchové hadice podle oznaceni
Sipkou pevné do pripojky stfikaci pistole 8.

- Otocte uzavér SDS aZ aretace zaskoci.

Pripojeni zakladni jednotky:

- Nastrcte druhy uzavér SDS vzduchové hadice podle
oznaceni Sipkou pevné do pripojky zakladni jednotky 26.

- Otocte uzavér SDS az aretace zaskoci.

Upozornéni: Konce hadice chrante po pouZiti opét pomoci

ochrannych vicek.

Provoz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Pfiprava prace
Pri nakupu barev dbejte na jejich snasenlivost se Zivotnim
prostredim.

Priprava stfikané plochy

Strikana plocha musi byt Cistd, sucha a bez mastnoty.

Pri nasazeni mohou byt viechny nezakryté plochy znecistény

rozprasovanou mlhou. Okoli stfikané plochy proto diikladné

pfipravte:

- Podlahu, zafizeni bytu, dvefe, okna a ramy dvefia oken
atd. zakryjte nebo prelepte lepici paskou.

Priprava barvy

- Barvu pripravte podle pokyn(i vyrobce.
JestliZe vyrobce barvy neuvadi zadné udaje k fedéni, je
doporuceno barvu o 10 % rozfedit vodou.

Doporuceni

Vychozi mnozstvi barvy [ml] 500 800 1000
Voda [ml] 50 80 100

- Barvu dikladné promichejte.

- Pomoci plnici nalevky 28 dostate¢né napliite nadobku 10
barvou.

- Jesté jednou roziedénou barvu dikladné promichejte.

- Nadobku 10 pevné nasroubujte na stfikaci pistoli.

- Provedte na testovaci plose zkusebni nastiikani. (viz
LStikani®, strana 101)

Pokud ziskate optimalni rozpra$ovaci obraz, mizete zacit

strikani.

nebo

Pokud neni vysledek stfikani uspokojivy nebo nevytéka zadna

barva, postupuijte jak je popsano u,,Odstranéni poruch® na

strané 103.

Nastaveni nasavaci trubky (viz obr. B)
- Odsroubujte nddobku 10 ze stfikaci pistole.

- Otocte nasavaci trubku 12 tak, aby mohl byt stfikany
materidl takrka beze zbytku vystrikan:

Natér stény dopredu ve sméru trysky

Natér stropu dozadu ve sméru rukojeti

—
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Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s udaji na typovém stitku elektronaradi.
Elektronaradi oznac¢ené 230 V smi byt provozovano i
na220V.

» Zakladni jednotka musi béhem provozu stat vzdy
vodorovné na rovné plose. Zakladni jednotku, je-li
zapnuta, nikdy nenaklanéjte ani nestavte svisle.

» Dbejte na to, aby zakladni jednotka nemohla béhem
provozu nasat Zadny prach nebo jiné necistoty.

» Dbejte na to, abyste zakladni jednotku nikdy
nepostiikali.

Zapnuti

- Zakladni jednotku postavte vzdy pouze vodorovné na
rovnou a ¢istou plochu.

- Zastrcte sitovou zastrcku do zasuvky.

- Vezméte stfikaci pistoli do ruky a nasmérujte ji na
stfikanou plochu.

- Pro zapnuti otocte otocny knoflik 24 na zakladni jednotce
az na doraz doprava.
Je doporuceno zacinat s maximalnim mnozstvim
vzduchu. (viz ,Nastaveni mnozZstvi vzduchu®, strana 102)

- Stlacte ovladaci spina¢ 9 na strikaci pistoli.

Upozornéni: Pokud je zakladni jednotka zapnuta, na trysce
stale uniké vzduch.

Vypnuti

- Ovladacispinac 9 uvolnéte a otocte otocny knoflik 24 az na
doraz doleva.

- Strikaci pistoli umistéte do mista pro odkladani 25.

- Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Pracovni pokyny

Stiikani (viz obrazky C- D)

- Provedte nejprve zkusebni nastikani a nastavte
rozpra$ovaci obraz a mnozstvi stfikaného materialu
adekvatné stiikanému materialu. (Nastaveni viz
nasledujici odstavce)

- Nezbytné drzte stfikaci pistoli v rovnomérné vzdalenosti
25 cm kolmo ke stfikanému objektu.

- Strikaci pistoli pohybujte podle nastaveného
rozpra$ovaciho obrazu rovnomérné napfi¢ nebo sem a
tam.

Stejnomérna kvalita povrchu vznikne, pokud se pruhy o
4 - 5 cm prekryvaji.

- Vyhnéte se preruseni uvnitf stfikané plochy.

Rovnomérné vedeni stiikaci pistole poskytuje jednolitou

kvalitu povrchu.

Nestejnomérna vzdalenost a Ghel stfikani vedou k silné tvorbé

mihy z barvy a tim nestejnomérnému povrchu.

Nadobku na stfikany material nikdy zcela nevystrikejte.

Pokud uz neni nasavaci trubka ponofena do strikané latky,

dojde k preruseni stfikané mlhy a vznikne nejednolity povrch.

Pokud se na jehle trysky 16 a na vzduchovém vicku 3 usadi

stfikany material, vyCistéte oba dily vodou.

Bosch Power Tools
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Nastaveni rozprasovaciho obrazu (viz obr. E)

» Nikdy neobsluhujte ovladaci spina¢ 9 zatimco - Pomoci nastavovaci packy 2 nastavte pozadovanou Sifku
prestavujete vzduchové vicko 3. stfikaného paprsku.

- Otocte vzduchové vicko 3 do pozadované polohy.

Nastavovacipacka2  Vzduchovévicko3  Strikany paprsek

Svisly kompaktni paprsek
pro horizontlni smér prace
Zéakladni natéry, rohy,
hrany a téZce pfistupna
mista

Vodorovny kompaktni
paprsek pro vertikalni smér
prace

Svisly Siroky paprsek pro
horizontalni smér prace

Velkoplo$né vrchni natéry

Vodorovny Siroky paprsek
pro vertikalni smér prace

Nastaveni mnozstvi stfikaného materialu (viz obr. F) s e e Nastaveni
- Pro nastaveni pozadovaného mnozstvi stfikaného PFilis silnd miha barvy: Mnozstvi vzduchu musi byt
materialu otacejte nastavovaci kolecko 7: snizeno
I: minimalni mnozstvi stiikaného materidlu, o L )
111: maximalni mnozstvi stfikaného materialu. h - gzaggllg’l;’tocny knoflik
Mnozstvi stfikaného Nastaveni
materialu
PFili$ mnoho stfikaného Mnozstvi stfikaného SR S S— —
materilu na stitkané ploe:  materialu musf byt snizeno. PFilis hrubé rozpradovani: Mnozstvi vzduchu musf byt
- Otocte nastavovaci . zvyselnvo.. L )
! {5 | kole¢ko 7 smérl. L7 - Otacejte otocny knoflik
l 0 ! Ko-o- 24 doprava.
il $
Prilis malo stfikaného Mnozstvi stiikaného
materidlu na stitkané ploe: ~ materialu musi byt zvy$eno. Prestavky v praci a pfeprava (viz obr. H)
- Otocte nastavovaci Vpracovnich pfestavkéach Ize stfikaci pistoli 1 odlozit do mista
kolecko 7 smér Il pro odkladani 25. Diky aretaci sedi stfikaci pistole pevné na

misté pro odkladani. Zadny stiikany materidl nemiize vytéct.
- Strikaci pistoli dejte na misto pro odkladani a zatlacte ji
proti odporu az sedi pevné na odkladacim misté.
Pro jednoduchou prepravu jemné stfikaciho systému je na
zékladni jednotce umisténé nosné drzadlo.
- Nadobku 10 zcela vyprazdnéte.
Zajistéte, aby stfikaci pistole 1 uZ neobsahovala zadnou

Nastaveni mnozstvi vzduchu (viz obrazek G)

- Pro nastaveni mnozstvi vzduchu a tlaku pro pouzity
strikany materidl otacejte oto¢ny knoflik 24.

minimalni m maximalni barvu: stiikaci pistoli vystfikejte doprazdna.
mnozstvi mnozstvi - Stfikaci pistoli dejte na misto pro odkladani a zatlacte ji
vzduchu vzduchu proti odporu az sedi pevné na odkladacim misté.
Je doporu¢eno zacinat s maximalnim mnozstvim vzduchu. - Prozvedaniapfepravovani jemné stfikactho systému

pouzivejte nosné drzadlo 27.

1619929K18](18.11.11) Bosch Power Tools
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k
poruse stroje, svérte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kviili

zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Cisténi stiikaci pistole (viz obr. 1)

Primérené Cisténi je predpokladem pro bezvadny provoz

stfikaci pistole. Pfi chybéjicim nebo nepfiméreném cisténi

nebudou prevzaty zadné zarucni naroky.

Cistéte stiikaci pistoli a nadobku na stikany material vzdy

vodou.

Nikdy neponofujte celou stfikaci pistoli do vody.

Nikdy necistéte tryskové a vzduchové otvory stfikaci pistole

Spic¢atymi kovovymi predméty.

- Vypnéte zakladni jednotku a stlacte ovladaci spinac 9
strikaci pistole, aby mohl stfikany material stéct zpatky do
nadobky.

- Nadobku 10 odSroubujte a zbyvajici stfikany material
vyprazdnéte.

- Napliite vodu do nadobky a nasroubuijte ji pevné na strikaci
pistoli.

- Nékolikrat stikaci pistoli zatreste.

- Zapnéte zakladni jednotku a vystiikejte vodu do vhodné
sbérné nadoby (napf. kbeliku).

- Opakujte posledni tfi kroky tolikrat, aZ ze stfikaci pistole
prysti ¢ista voda.

—
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- Zékladni jednotku opét vypnéte.

- Nadobku 10 zcela vyprazdnéte.

- Zkontrolujte, zda nasavaci trubka 12 s tésnénim nadobky
13 neni poskozena a neobsahuije stiikany material.

- Nadobku a stfikaci pistoli vyCistéte vné vihkym hadrikem.

- Odsroubuijte prestavovaci krouzek 4, pfevleCnou matici 5,
vzduchové vi¢ko 3 a otocny krouzek 14.

- Vydistéte vodou vicko trysky 15 a jehlu trysky 16.

- Nastrcte vicko trysky 15 na télo stfikaci pistole a otocte jej
do spravné polohy.

- Nastrcte otocny krouzek 14 a vzduchové vicko 3 na vicko
trysky 15 a véechno pevné utahnéte pomoci prevleéné
matice 5.

- Nastrcte prestavovaci krouzek 4 na prevle¢nou matici 5.

Vyména vzduchového filtru (viz obr. J)

Pokud je vzduchovy filtr zaneseny, musi se vyménit.

- Sejméte kryt vzduchového filtru 23.

- Vzduchovy filtr 29 vymérte.

- Kryt vzduchového filtru opét nasadte.

Cisténi tésnéni trysky (viz obr. K)

PrileZitostné musi byt vy¢isténo tésnéni trysky 17.

- Odejméte vicko trysky 15 a tésnéni trysky 17.
Kdyz tésnéni trysky pevné sedi na stfikaci pistoli, vezméte
si pfipadné na pomoc Spicaty predmét.

- Tésnéni trysky vycistéte vodou.

- Tésnénitrysky vlozte opét do strikaci pistole. Dbejte nato,
aby draZka ukazovala od stfikaci pistole pry¢.

Likvidace materialu

Barva a vysusené zbytky barvy museji byt zlikvidovany v

souladu se zasadami ochrany Zivotniho prostiedi. Dbejte

upozornéni vyrobce k likvidaci a mistnich predpist pro

likvidaci zvlastnich odpada.

Chemikalie poskozujici Zivotni prostredi nesméji proniknout

do ptidy, do spodnich vod nebo do vody. Nikdy nevylévejte

chemikalie poskozujici Zivotni prostiedi do kanalizace!

Reseni
Otocte nastavovaci kolecko 7 smér Il

Odstranéni poruch

Problém Pricina

Strikany material spravné Prili$ malé mnoZstvi stfikaného materialu
nekryje Pfili§ velka vzdalenost ke stiikané plose

Zmensete stifkaci vzdalenost

Prilis malo stfikaného materialu na stfikanou

Strikejte pres stfikanou plochu vicekrat

plochu, prilis fidce strikano pres stfikanou

plochu

Strikany material pfilis husty

Rozi'ed'te znovu stikany material a provedte
zkudebni nastfik

Strikany materidl se roztéka

Naneseno pfili§ mnoho stfikaného materialu

Otocte nastavovaci kolecko 7 smérl.

po nanosech

Prili$ mala vzdalenost ke strikané plose

Zvétsete strikaci vzdalenost

Strikany material prili$ Fidky

Pridejte plivodni stfikany materidl

Prili$ ¢asto strikano pres totéz misto

Odstrante barvu a pfi druhém pokusu
nestiikejte tak ¢asto pres jedno misto

Bosch Power Tools
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Problém P
Prili$ velké rozpraseni

Prilis veliké mnoZstvi stitkaného materialu

—

Reseni
Otocte nastavovaci kolecko 7 smér .

Prili$ malé mnoZstvi vzduchu

Otocny knoflik mnoZstvi vzduchu 24 otocte
doprava

Znecisténa jehla trysky 16

Jehlu trysky vycistéte

Prilis malé vytvoreni tlaku v nadobce 10

Nadobku na stfikany material spravné
nasroubujte na stfikaci pistoli

Strikany material pfilis husty

Rozi'ed'te znovu stiikany material a provedte
zkuSebni nastfik

Silné znecistény vzduchovy filtr 29

Vyména vzduchového filtru

Strikany proud pulzuje

Prilis malo strikaného materialu v nadobce

Strikany material doplfite

Ucpany odvzdusnovaci otvor na nasavacitrubce Nasavaci trubku a otvor vycistéte

12

Silné znecistény vzduchovy filtr 29

Vyména vzduchového filtru

Strikany material pfrilis husty

Rozied'te znovu stikany material a provedte
zkuSebni nastrik

Tésnéni trysky 17 chybi nebo je nespravné

namontované

Tésnéni trysky vlozte do stfikaci pistole
(drazka musi ukazovat pry¢ od strikaci
pistole)

Strikany material na trysce

Usazenina strikaného materidlu na jehle trysky

Jehlu trysky a vzduchové vicko vycistéte

kape 16 a vzduchovém vicku 3

Opotrebovana jehla trysky 16 Jehlu trysky vymérite

Uvolnéna tryska Dotéhnéte prevle¢nou matici 5
Z trysky nevytéka zadny Knoflik pro regulaci mnozstvi vzduchu 24 neni  Otocny knoflik mnozstvi vzduchu 24 dejte na
stfikany material oto¢en na ,maximalni mnozstvi vzduchu“ »maximalni mnozstvi vzduchu®

Z4dné vytvoreni tlaku v nddobce 10

Nadobku na stfikany material spravné
nasroubujte na strikaci pistoli

Uvolnéna nasavaci trubka 12

Nasavaci trubku pevné nastréte

Ucpana jehla trysky 16

Jehlu trysky vycistéte

Ucpana nasavaci trubka 12

Nasavaci trubku vycistéte

Ucpany odvzdusnovaci otvor na nasavaci trubce Nasavaci trubku a otvor vycistéte

12

Tésnéni nadobky 13 chybi nebo je poskozené

Pres nasavaci trubku nasurte (nové) tésnéni
nadobky

Strikany material pfrilis husty

Rozied'te znovu stikany material a provedte
zkuSebni nastrik

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a lidrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Technické vykresy a
informace k ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiZe pfi otazkach
ke koupi, pouZivani a nastaveni vyrobku a pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Strikaci pistole, elektrojednotka, prislusenstvi a obaly maji
byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zékonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a
dodano k opétovnému zhodnoceni nepo-
Skozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vetky bezpecnostné
upozornenia a pokyny, vratane
priloZzenych bezpecnostnych listov priloZzenych k farbama
tiez vratane vystraznych stitkov umiestnenych na
nadobach. Chyby pri dodrZiavani bezpe¢nostnych
upozorneni a pokynov mozu mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, poziar a/alebo sposobit vazne
poranenia 0sob.
Uschovajte vSetky Bezpecnostné pokyny a upozornenia
na pouzivanie v budticnosti.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v texte

Bezpecnostnych pokynov sa vztahuje na ru¢né elektrické

naradie napdjané zo siete (pomocou sietovej $ndry) a na

rucné elektrické naradie napajané akumulatorovou batériou

(bez sietovej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti
z0 strany inej osoby by ste mohli stratit kontrolu nad
naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastréka privodnej $niiry naradia sa musi hodit do
pouzitej elektrickej zasuvky. Zastrcku v Ziadnom
pripade nesmiete nejakym spésobom zmenit. S
uzemnenymi druhmi ru¢ného elektrického naradia
nepouzivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Chrante rucné elektrické naradie pred u¢inkami dazd’a
a vihkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického
naradia zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii Sniiru na iny ticel, ako je urcena,
napriklad na prenasanie ruéného elektrického naradia,
ani na jeho zavesenie a zastrcku nevyberajte zo
zasuvky tahanim za privodnii 3niru. Zabezpeéte, aby
sa siefova 3niira nedostala do blizkosti horiiceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostrymi hranami
alebo pohybujticimi sa sti¢iastkami naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvySuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouZzivanie vo vonkajsom prostredi, zniZuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhnit pouZitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac¢

—
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pri poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca
priporuchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Noste osobné ochranné pomdcky a vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. Nosenie ochrannych pomocok ako st
ochranna prilba alebo chranice sluchu podla druhu
ru¢ného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzitia
znizuju riziko poranenia.

Pouzivanie a oSetrovanie rucného elektrického naradia

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Rucné elektrické naradie,
ktoré sa uz neda zapnut alebo vypntit, je nebezpecné a
treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
vyrobok osobam, ktoré s nim nie sti doverne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny.
Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouZzivaju nesklsené osoby.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. v stlade s tymito pokynmi. Pri
praci zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky a
¢innost, ktorua budete vykonavat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iny Gi¢el ako na predpisané
pouzitie moZe viest k nebezpeénym situaciam.

Servis

» Naradie nechavajte opravovat len kvalifikovanému
personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre systémy s jemnym
rozpraSovanim

» Pouzivajte len naterové hmoty, ktoré si uvedené v
odseku Pouzivanie podla urcenia. Neschvalené
naterové hmoty (ako napriklad laky, olejové farby a pod.)
moZzu systém jemného rozprasovania poskodit.

» Nestriekajte nikdy sami naseba, ani nainé osoby alebo
na zvierata.

» Davajte pozor na pripadné nebezpecenstva spojené s
naterovou hmotou. Precitajte si a dodrziavajte
informacie vyrobcu o pouzivanej naterovej hmote.
Pokyny vyrobcu je potrebné dodrziavat z toho dovodu, aby
sa znizilo riziko pripadného poranenia.

» Chraiite zastréku sietovej Sniiry a vypinaé striekacej
pistole pred znecistenim farou alebo inymi
kvapalinami. Nikdy nepodopierajte sietovi $niru pri
zastrckovom spojeni. Chyby pri dodrziavani
bezpe¢nostnych pokynov mdzu mat za nasledok zasah
elektrickym pridom.
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» Na Cistenie pouzivajte vylu¢ne materialy na baze vody.
Velmi prchavé a vyparené horlavé rozptstadla vytvaraji
vybusné prostredie a mozu sposobit poskodenie systému
jemného rozpraSovania.

» Davajte pozor na deti. Takymto sposobom zabezpecite,
aby sa deti so systémom s jemnym rozprasovanim nemohli
hrat.

» Deti a osoby, ktoré na zaklade svojich fyzickych,
senzorickych alebo dusevnych schopnosti alebo kvl
nedostatku skiisenosti alebo vedomosti nie st v stave
spolahlivo obsluhovat tento systém s jemnym
rozpra$ovanim, nesmi pouzivat tento systéms
jemnym rozprasovanim bez dozoru alebo pokynov
nejakej zodpovednej osoby. V opacnom pripade hrozi
nebezpedenstvo nespravnej obsluhy alebo poranenia.

Popis produktu a vykonu
dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujlicom texte

Precitajte si vetky Vystrazné upozornenia
|I|| abezpecnostné pokyny. Zanedbanie

mdze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Pouzivanie podl'a urcenia
Toto rucné elektrické naradie je urcené len na striekanie
disperznych farieb na steny, ktoré st vyrobené na baze vody,
ato v uzavretych priestoroch.
Rucné elektrické naradie pouzivajte len vtedy, ked moZete

spolahlivo zhodnotit vetky jeho funkcie a bez obmedzenia
ich uskutocnit, alebo ak ste dostali prislusné pokyny.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie elektrického naradia na grafickej strane tohto
Navodu.

1 Striekacia pistol’

2 Nastavovacia packa na nastavenie $irky rozprasovaného

pridu (kompaktny prad/siroky pruad)

3 Vzduchovy uzaver

4 Nastavovaci kriizok na nastavenie rozpraSovaného
pridu (horizontalne/vertikalne)
Presuvna matica
Znacka pre uzaver SDS
Nastavovacie koliesko pre mnoZstvo rozstrekovanej
latky

8 Hadicova pripojka (striekacia pistol’)

9 Pracovny vypinac¢
10 Nadrzka narozstrekovanu latku
11 Predi¥enie patky
12 Nasavacia rirka
13 Tesnenie nadrzky
14 Otocny kriZok
15 Krytdyzy
16 Ihladyzy

~N o G

17 Tesnenie dyzy

18 Vzduchova hadica

19 Uzaver SDS

20 Ochranny kryt pre uzaver SDS
21 Zakladna jednotka

22 Priestor na prislusenstvo

23 Kryt vzduchového filtra

24 Otocny gombik na zapinanie a vypinanie a na regulaciu
mnoZstva vzduchu

25 Odkladaci priestor pre striekaciu pistol
26 Hadicova pripojka (zakladna jednotka)
27 Rukovat

28 PIniacilievik

29 Vzduchovy filter

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

Technické udaje

Systém s jemnym PFS 105 E WALLPaint
rozprasovanim

Vecné ¢islo

3603B06 ... ...201 ..271
Menovity prikon w 375 375
Dopravny vykon g/min 200-350 200-350
RozpraSovaci vykon w 120 120
Casova naro¢nost na

nanesenie farby na 5 m? min 2,5 2,5
Objem nadrzky na

striekany material ml 1000 1000
Dizka vzduchovej hadice m 3,40 3,40
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,2 5,2
Trieda ochrany o/ [o]/11

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st Specifické
pre niektort krajinu, sa moZu tieto tdaje odlisovat.

Vsimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom stitku svojho ruéného
elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych produktov sa mézu
odlisovat.
Informacia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je
typicky 74 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Hladina hluku moze pri praci dosahovat hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
a,< 2,5m/s%, K=1,5m/s2.

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie réznych typov
ru¢ného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na

1619929K18((18.11.11)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1543-001.book Page 107 Friday, November 18,2011 9:16 AM

predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak v
takych pripadoch, ked' sa toto rucné elektrické naradie
pouzije na iné druhy pouZitia, s odliSnymi pracovnymi
nastrojmi alebo sa podrobuje nedostatocnej tidrzbe, méZze sa
hladina zataZenia vibraciami od tychto hodnét odlisovat. To
moze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas
ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred G¢inkami
zatazenia vibraciami vykonajte d'alsie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: tidrzba ruéného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych

konov.

Vyhlasenie o konformite € €

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok, popisany
nizSie v Casti ,Technické daje“ sa zhoduje s nasledujicimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60335 a so
smernicami 2011/65/EU, 2006/42/ES, 2004/108/ES
vratane ich zmien.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza
u:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7/%./%%// 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011

Montaz

» Pred kaZzdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pripojenie vzduchovej hadice

(pozri obrazky A1-A2)

- Vyberte vzduchovu hadicu 18 z priestoru na prisluenstvo
22.

- Odstrante ochranné kryty 20 z oboch koncov vzduchovej
hadice.

Pripojenie na striekaciu pistol

- Nasunte uzaver SDS 19 vzduchovej hadice podla
oznacenia Sipkou pevne do pripojky striekacej pistole 8.

- Otocte uzaver SDS aZ po aretdciu tak, aby aretécia
pocutelne zaskocila.

—

Slovensky | 107

Pripojenie zékladnej jednotky:

- Nasunte druhy uzaver SDS vzduchovej hadice podla
oznacenia Sipkou pevne do pripojky zakladnej jednotky
26.

- OtocCte uzaver SDS az po aretdciu tak, aby aretéacia
pocutelne zaskocila.

Upozornenie: Po pouZiti opat chrante konce hadice

nasadenim ochrannych krytov.

Pouzivanie
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Priprava prace

Pri nakupe farieb si vSimajte ich vlastnosti tykajlce sa
ochrany Zivotného prostredia.

Priprava striekanej plochy

Plocha, na ktorti budete striekat, musi byt ¢ista, sucha a
zbavend mastnoty.

Pri pouzivani tohto produktu m6zu byt vSetky povrchové

plochy, ktoré nie st zakryté, znecistené jemne rozprasenou

farbou. Okolie striekanej plochy preto vZdy vopred dokladne

pripravte:

- Pozakryvajte alebo prelepte ochrannou lepiacou paskou
podlahy, predmety zariadenia miestnosti, dvere, okna,
veraje dveri, ramy okien a podobne.

Priprava farby

- Farbu pripravte podla idajov a odportcani vyrobcu.
Ak Vam vyrobca farby nedodal k farbe navod na jej
zriedenie, odpordcame Vam zriedit farbu 10 %
mnozstvom vody.

Vychodiskové mnozstvo farby [ml]] 500 800 1000
voda [ml] 50 80 100

- Farbu dokladne premiesajte.

- Pomocou piniaceho lievika 28 naplrite dostatoéné
mnozstvo farby do nadrzky 10.

- Rozriedent farbu este raz dokladne premiesajte.

- Naskrutkujte nadrzku 10 napevno na striekaciu pistol.

- Na nejakej testovacej ploche vykonajte skisobny nastrek.
(pozri ,Striekanie®, strana 108)

Ked dosiahnete optimalnu kvalitu striekania, mozete zacat so

striekanim obrobku.

alebo

Ak nie je kvalita striekania uspokojiva, alebo ak farba vobec

nevychadza von, postupuijte podla pokynov v odseku

,Odstrafiovanie pordchna strane 110.

Nastavenie nasavacej rurky (pozri obrazok B)

- Odskrutkujte nadrzku 10 zo striekacej pistole.

- Nasavaciu rarku 12 otocte tak, aby sa dal striekany
material vystriekat takmer bez akéhokol'vek zvysku:
Natieranie stien striekanim

Natieranie stropov
striekanim

smerom dopredu k dyze
smerom dozadu k rukovati
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Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napdtie siete! Napatie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom $titku
ruéného elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre
napitie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

» Zakladna jednotka sa musi pocas prevadzky nachadzat
vidy vo vodorovnej polohe a musi stat na nejakej
rovnej ploche. Ked’ je zakladna jednotka zapnuta,
nikdy ju nepreklapajte ani nedavajte do zvislej polohy.

» Davajte pritom pozor na to, aby zakladna jednotka
nemohla podas prevadzky nasat Ziaden prach alebo
nejaké iné necistoty.

» Davajte pozor na to, aby ste zakladnii jednotku nikdy
neostriekali.

Zapnutie

- Z&kladnu jednotku postavte vzdy len vodorovne na nejakU
rovnu a ¢istd plochu.

- Zasunte zastrcku do zasuvky.

- Vezmite striekaciu pistol do ruky a nasmerujte ju na
plochu, ktort budete striekat.

- Nazapnutie otocte oto¢ny gombik 24 na bazovej jednotke
doprava aZ na doraz.
Odportca sa zacat pracovat s maximalnym mnozstvom
vzduchu. (Pozri odsek ,Nastavenie mnoZzstva vzduchu®,
strana 109)

- Stlacte pracovny vypinac 9 na striekacej pistoli.

Upozornenie: Ked' je zakladna jednotka zapnutd, vychadza z

dyzy neustdle vzduch.

Vypnutie

- Uvolnite pracovny vypina¢ 9 a otocny gombik 24 otocte
dolava az na doraz.

Nastavenie kvality rozpra$ovania (pozri obrazok E)
» Nikdy nestlacajte pracovny vypinac 9 pocas
prestavovania vzduchového uzaveru 3.

Nastavovaciapacka2 Vzduchovy uzaver 3

Zéakladné natery striekanim,
natieranie kdtov, hran a

—

- Striekaciu pistol postavte do odkladacieho priestoru 25.
- Vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Pokyny na pouzivanie

Striekanie (pozri obrazky C-D)

- Najprv uskutocnite skiSobné striekanie a nastavte kvalitu
rozpra$ovania a mnozstvo striekaného materialu podla
druhu striekaného materialu. (Nastavenie pozri
nasledujlice odseky)

- Striekaciu pistol drzte bezpodmienecne v rovnomernej
vzdialenosti priblizne 25 cm od striekaného objektu
(steny) a so zretefom nan v zvislej polohe.

- Podla nastavenia rozprasovania pohybujte striekacou
pistolou rovnomerne prie¢ne sem a tam alebo hore a dole.
Rovnomerna kvalita povrchovej plochy vznika vtedy, ked
sa stopy prekryvaju priblizne v Sirke 4 - 5 cm.

- Vyhybajte sa prerueniu striekania v ramci striekanej
plochy.

Rovnomerné vedenie striekacej pistole zabezpecuje jednotnu

kvalitu povrchu striekanej plochy.

Nerovnomernd vzdialenost od striekanej plochy a nerovnaky

uhol striekacej pistole maju za nasledok vytvaranie prilis silnej

hmly rozprasovanej latky a tym vytvaranie nerovnomernej
povrchovej plochy.

Nikdy nevystriekajte nadobku na striekany material celkom

doprazdna. Ked'sa nasavacia rurka prestane ponarat do

striekaného materialu, vytvaranie rozpraSovanej hmly sa
prerusi a vysledkom je nerovnomerna povrchova plocha.

Ked' sa rozpra$ovany material usadil na ihle dyzy 16 a na

vzduchovom uzavere 3, vyCistite obe stciastky pomocou

vody.

- Pomocou nastavovacej packy 2 nastavte pozadovant Sirku
rozstrekovaného - rozprasovaného pridu.

- Vzduchovy uzaver 3 nastavte oto¢enim do poZadovanej
polohy.

Rozprasovany prud

Zvisly kompaktny
rozpra$ovany prud pre
horizontalny smer prace

tazko pristupnych miest

Vodorovny kompaktny
rozprasovany prud pre
vertikalny smer prace

Velkoplo$né natery stropov

Zvisly Siroky
rozpra$ovany prud pre
horizontélny smer prace

striekanim

Vodorovny Siroky
rozpraSovany prud pre
vertikalny smer prace
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Nastavenie mnozstva striekaného materialu

(pozri obrazok F)

- Otacajte nastavovacie koliesko 7 tak, aby ste nastavili
poZadované mnoZstvo rozpraSovaného materialu:
I: minimalne mnoZstvo rozprasovaného materialu,
11I: maximalne mnoZstvo rozprasovaného materialu.

Mnozstvo striekaného Nastavenie

materialu

Privela striekaného materialu  MnoZstvo striekaného

na striekanej ploche: materialu treba zmensit.

- Otécajte nastavovacie
koliesko 7 vsmerel.

Prili§ malo striekaného MnoZstvo striekaného
materialu na striekanej ploche: materialu treba zvacsit.

- Otacajte nastavovacie
koliesko 7 v smere HII.

Nastavenie mnozZstva vzduchu (pozri obrazok G)

- Otacajte otocny gombik 24, aby ste nastavili mnoZstvo
vzduchu a tlak zodpovedajuci prislusnému
rozstrekovanému materialu.

minimalne ﬂ maximalne
mnozstvo mnozstvo
vzduchu vzduchu

Odportca sa zacat pracovat s maximalnym mnoZzstvom
vzduchu.

Mnozstvo vzduchu Nastavenie
Prili$ silna rozprasovana MnozZstvo vzduchu treba
farebna hmla: zmensit.

- Otocte otocny gombik 24

smerom dolava.

Nedostato¢ne jemné Mnozstvo vzduchu treba
rozpra$ovanie: Zvacsit.
- Otocte otocny gombik 24

smerom doprava.

Prestavky pocas prace a transport

(pozri obrazok H)

Pocas pracovnych prestavok moze byt striekacia pistol 1
ulozena do odkladacieho priestoru 25. Vdaka
upeviovaciemu mechanizmu bude striekacia pistol v
odkladacom priestore pevne sediet. Ziaden rozprasovany
material nebude moct vytekat von.

—
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- Postavte striekaciu pistol do odkladacieho priestoru a
zatlaCte ju tak, aby ste prekonali odpor, aby pevne sedelav
odkladacom priestore.

Aby ste mohli systém jemného rozprasovania jednoducho
transportovat, je na zakladnej jednotke umiestnena rukovat
na prenasanie.

- Nadrzku 10 celkom vyprazdnite.

Postarajte sa o to, aby sa v striekacej pistoli 1
nenachadzala uz ziadna farba: Vystriekajte striekaciu
pistol tak, aby bola tplne prazdna.

- Postavte striekaciu pistol' do odkladacieho priestoru a
zatlacte ju tak, aby ste prekonali odpor, aby pevne sedelav
odkladacom priestore.

- Nazdvihanie a na prenasanie systému jemného
rozpra$ovania pouzivajte rukovat 27.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe akontrole predsalen

prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat

autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia

Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok

uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené

na typovom §titku vyrobku.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musiju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko

ruéného elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniu bezpec¢nosti pouZivatela naradia.

Cistenie striekacej pistole (pozri obrazok 1)

Vecne spravne a dokladné vycCistenie striekacej pistole je
zasadnym predpokladom jej bezchybného fungovania. Ak je
Cistenie pistole chybné alebo vecne nespravne, vyrobca
neprebera Ziadne naroky uzivatela na zaruku vyrobku.
Cistite vzdy striekaciu pistol’ a nadrzku na rozprasovany
material len vodou.

Nikdy neponarajte do vody celd striekaciu pistol.

Nikdy necistite otvory pre dyzy a vzduchové otvory pomocou
$picatych kovovych predmetov.

- Vypnite zakladnu jednotku a stlacte pracovny vypina¢ 9
striekacej pistole, aby sa striekany material mohol vratit
spat do nadrzky.

- Vyskrutkujte nadrzku na striekany material 10 zvySok
striekaného materialu z nej vylejte.

- Do nadrzky napliite vodu a nadrzku dobre ju naskrutkujte
na striekaciu pistol.

- Striekaciu pistol niekolkokrat dobre potraste.

- Zapnite zakladnu jednotku a vystriekajte vodu do nejakej
vhodnej nadoby (napriklad do nejakého vedra).

- Posledné tri kroky opakuijte az dovtedy, kym nebude zo
striekacej pistole vychadzat ¢ista voda.

- Potom zakladnu jednotku opat vypnite.

- Nadrzku 10 celkom vyprazdnite.
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- Skontrolujte, ¢i sa v nasavacej rirke 12 s tesnenim
nadrzky 13 nenachadza nejaky rozpraSovany material,
alebo €i nie poskodené tesnenie.

- Vycistite nadrzku a striekaciu pistol zvonku pomocou
vlhkej handricky namocenej do vody.

- Odskrutkujte nastavovaci kruzok 4, prevle¢nd maticu 5,
vzduchovy uzaver 3 a otocny kriizok 14.

- Vydistite kryt dyzy 15 a ihlu dyzy 16 pomocou vody.

- Nasunite kryt dyzy 15 na telo striekacej piStole a otocte
pistol do spravnej polohy.

- Nasunte otocny krizok 14 a vzduchovy kryt 3 na kryt dyzy
15 a pomocou prevle¢nej matice 5 vSetko utiahnite.

- Nasunte nastavovaci kriizok 4 na prevlecnt maticu 5.

Vymena vzduchového filtra (pozri obrazok J)
Ked je vzduchovy filter znecisteny, treba ho vymenit za novy.

- Demontuijte kryt vzduchového filtra 23.
- Vymenite vzduchovy filter 29 za novy.
- Kryt vzduchového filtra dajte na pévodné miesto.

Odstranovanie portch

Problém
Striekany material

Pri¢ina

MnoZstvo striekaného materialu prili§ malé

—

Cistenie tesnenia dyzy (pozri obrazok K)

PrileZitostne treba raz za ¢as okrem toho vycistit aj tesnenie

dyzy 17.

- Demontuijte kryt dyzy 15 a tesnenie dyzy 17.

V pripade potreby si vezmite na pomoc nejaky zahroteny
predmet, pretoZe tesnenie dyzy sa zvykne na striekaciu
pistol prilepit.

- Vydistite tesnenie dyzy pomocou vody.

- Tesnenie dyzy vloZte opét do striekacej pistole na povodné
miesto. Dajte pozor na to, aby drazka v striekacej pistoli
smerovala von.

Likvidacia materialu

Farbu a suché zvy$ky farby treba daf na likvidaciu

zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia. DodrZiavajte

pokyny vyrobcu o likvidacii a doméce predpisy o likvidacii

Specialneho odpadu.

Chemikalie, ktoré ohrozuju Zivotné prostredie, sa nesmu

dostat do pody, do spodnej vody ani do vodnych tokov. Nikdy

nevylievajte chemikalie, ktoré poskodzujt Zivotné prostredie,
do kanalizacie!

Odstranenie
Nastavovacie koliesko 7 otacajte v smere Il

nevytvara spravne pokrytie vdialenost od striekanej plochy je prili§ velka  Zmengite vzdialenost od striekanej plochy

Na striekanej ploche je prili§ malo

Postriekajte plochu viackrat

rozpraseného materialu, po ploche ste presli

prili§ malokrat

Striekany material je prili$ husty

Znovazriedte rozprasovany — striekany materidl
a vykonajte skiSobny nastrek

Po naneseni sa striekany

Bolo nanesené privela striekaného materialu

Otocit nastavovacie koliesko 7 v smere |

materidl rozteka

Vzdialenost od striekanej plochy je prili$ mala

Zvacsite vzdialenost od striekanej plochy

Striekany material je prili$ riedky

Pridajte originalny (neriedeny) striekany
material

Striekali ste prili$ ¢asto na to isté miesto

Farbu odstrate a pri druhom pokuse
nestriekajte tak casto na to isté miesto

Prili$ velké rozprasovanie

Mnozstvo striekaného materialu je prilis velké

Otocit nastavovacie koliesko 7 v smere |

materidlu Prili§ malé mnozstvo vzduchu Otoény gombik pre mnozstvo vzduchu 24 otocte
smerom doprava
Ihla dyzy 16 je znecistena Vycistite ihlu dyzy
Tlak vytvoreny v nadrzke je prili§ maly 10 Nadrzku na striekany material spravne
priskrutkujte k striekacej pistoli
Striekany material je prili$ husty Znovazriedterozprasovany - striekany material
a vykonajte skisobny nastrek
Vzduchovy filter 29 je velmi znecisteny Vymena vzduchového filtra
Luc rozstrekovaného V nadrzke je prilis malo striekaného materidlu  Dopliite striekany material

materidlu pulzuje
upchaty

Odvzdusnovaci otvor na nasavacej rurke 12 je

Vydistite nasavaciu rirku aj otvor

Vzduchovy filter 29 je velmi znecisteny

Vymena vzduchového filtra

Striekany material je prili$ husty

Znovazriedte rozprasovany — striekany materidl
a vykonajte skiSobny nastrek

Tesnenie dyzy 17 chyba alebo nie je spravne

namontované

Zalozte tesnenie dyzy do striekacej pistole
(drazka musi smerovat von zo striekacej pistole)
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Problém Pricina Odstranenie
Striekany material Usadeniny rozpraovaného - striekaného Ihlu dyzy a vzduchovy kryt vycistite
vykvapkava z dyzy materialu na ihle dyzy 16 a na vzduchovom

kryte 3

Ihla dyzy 16 je opotrebovana Ihlu dyzy vymerite za novi

Dyza je uvolnena Prevlecnu maticu 5 utiahnite
Z dyzy nevychadza ziaden ~ Otocny gombik na regulaciu mnozstva vzduchu Nastavte oto¢ny gombik na reguldciu mnoZstva
rozprasovany material 24 nie je nastaveny na ,maximalne mozstvo  vzduchu 24 na ,maximalne mozstvo vzduchu®

vzduchu®

Nevytvara sa Ziaden tlak v nadrZzke na striekany Nadrzku na striekany material spravne

material 10 priskrutkujte k striekacej pistoli
Nasavacia rdrka 12 je uvolnena Nasdvaciu rdrku dobre zastrcte
Ihla dyzy 16 je upchata Vycistite ihlu dyzy

Nasavacia rurka 12 je upchata

Vydistite nasavaciu rirku

Odvzdusnovaci otvor na nasavacej rurke 12 je

upchaty

Vydistite nasavaciu rirku aj otvor

Tesnenie nadrzky 13 chyba, alebo je

poskodené

(nahradit novym) tesnenie nadrzky posurite nad
nasavaciu rdrku

Striekany material je prili$ husty

Znovazriedte rozprasovany - striekany material
a vykonajte skisobny nastrek

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych stciastok.
RozloZené obrazky a informacie k nahradnym suciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomozZe aj pri problémoch tykajlcich sa kipy a nastavenia
produktov a prisluenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Striekaciu pistol, zakladnu jednotku, prislu$enstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajlicu pozadovanej ochrane
Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz
Olvassa el valamennyi

A FIGYELMEZTETES [ A,
biztonsagi elirast és

tajékoztatot, beleértve afestékekhez szallitott biztonsagi
adatlapokat és a tartalyokon elhelyezett figyelmezteto
tablakat. A figyelmeztetések és eldirasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

Orizze meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi eldirast és utasitast.

Abiztonsagi tajékoztatokban alkalmazott ,elektromos
kéziszerszam” fogalom a halozati elektromos
kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo kabellel) és az
akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat
a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakozo dugéjanak
bele kellilleszkednie a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo
dugot semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Védofoldeléssel ellatott elektromos
kéziszerszamokkal kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozé adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo
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dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockazatat.

» Tartsa tavol az késziiléket az es6tol és a nedvesség
hatasaitol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra,
vagyis az elektromos kéziszerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és sohase htizza ki a
halézati csatlakozé dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol
akabelt hoforrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkaktol
és mozgo gépalkatrészektél. Egy megrongalodott vagy
csomokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, munkak, csak a szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-
védodkapcsold alkalmazasa csokkenti az aramiités
kockazatat.

Személyi biztonsag

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, véddsapka és
flilvéd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csokkenti a személyes sériilések
kockazatat.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem
be-, sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat olyan
helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem férhetnek
hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljik a
késziiléket, akik azt nem ismerik, vagy nem olvastak el
ezt az (itmutatot. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Az elektromos kéziszerszamot, a tartozékokat, a
betétszerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a
munkafeltételeket és a kivitelezend6 munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes
helyzetekhez vezethet.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.

—

Finom szérdorendszerekre vonatkozé biztonsagi

eldirasok

» Csak olyan festékeket hasznaljon, amelyek a
rendeltetésszerii hasznalat c. szakaszban leirasra
keriiltek. A nem engedélyezett festékek (mint példaul
lakkok, olajfestékek sth.) megrongalhatjak a finom
szorérendszert.

» Ne szorjon anyagot sajat magara, mas személyekre
vagy allatokra.

» Ugyeljen a festékek esetleges veszélyes
tulajdonsagaira. Vegye tekintetbe a gyarto altal a
festékekkel kapcsolatban kiadott informacidkat. A
személyi sériilések kockazatanak csokkentésére tartsa be
agyarto cég utasitasait.

» Tartsa szabadon mindenféle festéktdl és folyadéktol a
halézati tapvezeték csatlakozo dugéjat és a
szoropisztoly nyomé kapcsoldjat. A kabeleket
alatamasztasra sohase a csatlakozasoknal fogva fogja
meg. Ellenkez6 esetben aramiitést kaphat.

» Atisztitashoz csak viz alapi anyagokat hasznaljon. Az
illékony, elparolgé oldoszerek robbanasveszélyes
kornyezetet hoznak létre és megrongalhatjak a finom
szorérendszert.

» Ugyeljen a gyerekekre. Ez biztositja, hogy a gyerekek ne
jatszhassanak a finom szororendszerrel.

» Ezt afinom szérorendszert gyerekek és olyan
személyek nem hasznalhatjak, akik a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik miatt, vagy a
tapaszatalatok vagy megfelel6 ismeretek hianyaban
nem képesek a finom szorérendszert biztonsagosan
hasznalni, kivéve ha azilyen személyekre a
biztonsagukért felelés mas személy feliigyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell hasznalni a finom
szororendszert. Ellenkez6 esetben hibas kezelés és
sériilések veszélye all fenn.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa

L)

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csak viz alapu diszperzids
falfestékek zart helységekben vald szérasara szolgal.

Csak akkor hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha annak
minden funkciojat meg tudja itélni és megfeleléen végre tudja
hajtani, vagy ha erre megfelel utasitasokat kapott.

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és eloirast.
Akovetkez6kben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az abra-
oldalakon talalhatd képére vonatkozik.
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Szoropisztoly

Szordsugar szélesség beallito kar

(kompakt sugar/széles sugar)

3 Légszelep

4 Szérdsugar beallito gytrd
(vizszintes/fliggbleges)

5 Hollandianya

6 SDS-zaroszerkezet jele

7 Szorasi anyagmennyiség szabalyozokerék

8

9

N

Tomldcsatlakozas (szoropisztoly)
Kezel6 kapcsold

10 Szortanyag tartaly

11 Labhosszabbitas

12 Felszallécsé

13 Tartaly tomités

14 Forgdgy(r

15 Flvokasapka

16 Fuvokat(i

17 Flvoka tomités

18 Levegotomlo

19 SDS-zérészerkezet

20 VédGésapka az SDS-zarhoz

21 Alapegység

22 Tartozéktarolo fiok

23 Légszliré fedél

24 Be- és kikapcsold és levegd mennyiség szabalyozo
forgatégomb

25 Lerakdéallvany a szordpisztoly szamara

26 Tomldcsatlakozas (alapegység)

27 Tartéfogantyl

28 Betolto tolcsér

29 Légsz(ir6

Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhaté.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatdrozdsra.

Akésziilék A-értékelést tipikus hangnyomasszintje 74 dB(A).
Sz6ras K=3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédat!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
szoras az EN 60745 szabvany szerint:

a,< 2,5m/s%, K=1,5m/s.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlitasara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré

—
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betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Miiszaki adatok

Finom szorérendszer PFS 105 E WALLPaint

Cikkszam

3603B06 ... ...201 .. 271
Névleges felvett

teljesitmény w 375 375
Széllitasi teljesitmény g/perc 200-350 200-350
Porlasztasi teljesitmény w 120 120
5 m? feliilethez sziikséges

festék felvitelének

idétartama perc 2,5 2,5
Szért anyag tartaly

térfogata ml 1000 1000
Leveg6tomld hossza m 3,40 3,40

Saly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 5,2 5,2
Erintésvédelmi osztaly [Oo)/1 [O]/11
Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Kérjiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan
talalhato cikkszamot. Egyes elektromos kéziszerszamoknak tobb
kiilénbdzd kereskedelmi megnevezése is lehet.

Megfeleléségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Mliszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadd dokumentumoknak: EN 60335 ésa2011/65/EU,
2006/42/EK, 2004/108/EK iranyelveknek, beleértve azok
véltoztatasait is.
Amlszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkez6 helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e /%g% SV /%c@m
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Alevegdtomlo csatlakoztatasa

(lasd az ,,A1 - A2” abrat)

- Vegye ki a 18 leveg6tomldt a 22 tartozéktarolo fidkbal.

- Tavolitsa el a 20 véddsapkat a levegétomlé mindkét
végerol.

Csatlakozas a szoropisztolyhoz:

- Dugja bele a leveg6tomlé egyik 19 SDS-zarészerkezetét a
nyilnak megfeleléen szorosan a 8 szoropisztoly
csatlakozdba.

- Forgassa el az SDS-zérat, amig a reteszelés bepattan.

Az alapegység csatlakoztatasa:

- Dugja bele a leveg6tomlé masodik SDS-zarészerkezetét a
nyilnak megfeleléen a 26 alapegység csatlakozdba.

- Forgassa el az SDS-zarat, amig a reteszelés bepattan.

Megjegyzés: Hasznalat utan lassa el ismét a toml6 végeit

véddsapkaval.

Uzemeltetés

> Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

A munka el6készitése

Ugyeljen a festékek beszerzésekor azok kérnyezetbarat

voltéra.

A szorasi feliilet elokészitése

A szorasi feliiletnek tisztanak, szaraznak és zsirmentesnek

kell lennie.

Munka kdzben a kddpermet minden le nem fedett feliiletet

beszennyezhet. Ezért alaposan készitse el6 a szorasi feliilet

kornyezetét:

- Apadldt, aberendezési targyakat, az ajtokat és ablakokat,
az ajto- és ablakkereteket stb. takarja le vagy ragassza le.

Afesték elokészitése

- Agyartd adatainak megfelelGen készitse el a festéket.

Ha a festék gyartoja nem adott meg higitasi eldirasokat,
célszer(i a festéket kb. 10 % vizzel felhigitani.

Kiindulasi mennyiség: festék [ml] 500 800 1000

Viz [ml] 50 80 100

- Alaposan keverije fel a festéket.

- Toltson be elegendd festéket a 28 bet6lté tolcsér
segitségével a 10 tartalyba.

- Még egyszer keverje fel alaposan a higitott festéket.

- Csavarjarda 10 tartalyt szorosan a szordpisztolyra.

—

- Hajtson végre egy tesztfeliileten egy probaszorast. (lasd
.Permetezés”, a 114 oldalon)

Ha optimalis szorasi mintat kap, akkor megkezdhetia szorast.

vagy

Ha a szdrasi eredmény nem kielégitd, vagy nem Iép ki a

pisztolybdl festék, jarjon el iigy, amint az Az lizemzavarok

elharitasa” alatt, a 117. oldalon leirasra kerdilt.

A felszallocsé beallitasa (lasd a ,,B” abrat)

- Csavarjale a 10 tartalyt a széropisztolyrdl.

- Forgassa el gy a 12 felszallocsovet, hogy a szort anyagot
majdnem maradéktalanul szét lehessen szorni.

Falfestés elére a fuvoka felé
Mennyezet festés hatra a fogantyl felé
Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

> Az alapegységnek az iizemeltetés soran mindig
vizszintes helyzetben, egy sik feliileten kell allnia.
Bekapcsolt allapotban sohase dontse meg, vagy allitsa
fiiggbleges helyzetbe az alapegységet.

» Ugyeljen arra, hogy az alapegység iizem kézben ne
szivhasson be port, vagy mas szennyezodéseket.

» Ugyeljen arra, hogy sohase szérjon anyagot az
alapegységre.

Bekapcsolas

- Azalapegységet csak vizszintes helyzetben és csak egy
egyenletes, tiszta feliiletre szabad felallitani.

- Dugja be a halézati csatlakozd dugot a dugaszoléaljzatba.

- Vegye a kezébe a széropisztolyt és iranyitsa a szorasi
feliiletre.

- Abekapcsolashoz forgassa el jobbra iitk6zésig az
alapegységen elhelyezett 24 forgatégombot.

A munkat célszer(i a maximalis levegémennyiséggel
kezdeni. (lasd ,A levegémennyiség beallitisa”, a 115
oldalon)

- Ezutan nyomja meg a széropisztolyon elhelyezett 9 kezelé
kapcsolot.

Megjegyzés: Haaz alapegység be van kapcsolva, a flvokabdl

mindig levegd aramlik ki.

Kikapcsolas

- Engedje el a 9 kezel6 kapcsolot és forgassa el balra
litkozésig a 24 forgatdgombot.

- Tegye le aszordpisztolyt a 25 allvanyra.

- Huzza ki a halézati csatlakozd dugdt a dugaszol6 aljzatbél.

Munkavégzési tanacsok

Permetezés (lasd a,,C”-,,D” abrat)

- Elészor hajtson végre egy probaszorast, és allitsa be a
szort anyagnak megfelelden a szorasi mintat és a szort
anyad mennyiségét. (A beallitasokat lasd a kovetkezoé
szakaszokban)
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- Aszdropisztolyt okvetleniil a szdrt targyra merélegesen, Egy egyenetlen tavolsag és szdrasi szog erés
attol 25 cm egyenletes tavolsagban tartsa. festékkodpermet képzdéshez, és ezzel egyenetlen
- Aszdropisztolyt a bedllitott szérasi mintatol fiiggden feliilethez vezet.

egyenletesen keresztben, vagy fel- és lefelé mozgassa.
Egyenletes feliileti minGséget gy lehet elérni, hogy az
egyes nyomok 4 - 5 cm-re atfedik egymast.
- Keriilje el a szérasi teriileten beliil a megszakitasokat.
Aszoropisztoly egyenletes vezetése egységes feliileti
mindséget eredményez.

Sohase szorjon annyi anyagot, hogy a szért anyag tartaly
teljesen kiiiriiljon. Ha a felszalldcsé mar nem meriil bele a
szort termékbe, a kodpermet megszakad és egyenetlen
feliilet jon létre.

Ha a szdrasra kerdilé anyag lerakodik a 16 flvokatlire ésa 3
légszelepre, vizzel tisztitsa meg mindkét alkatrészt.

A szérasi minta beallitasa (lasd az ,,E” abrat)

» Sohase nyljon a 9 kezel6 kapcsolohoz, mialatta 3 - Allitsa be a 2 beallitékarral a szorésugar kivant
légszelepet beallitja. szélességét.
- Forditsa el a kivant helyzetbe a 3 légszelepet.
Alkalmazas Beallitokar 2 Légszelep 3 Szorésugar

fligg6leges kompakt sugar
vizszintes iranyban végzett
munkakhoz

—r

—

Alaprétegek, sarkok, élek és ’_E —
nehezen hozzaférhet6 helyek G
vizszintes kompakt sugar

fligg6leges iranyban végzett
munkakhoz

fligg6leges széles sugar
vizszintes iranyban végzett
munkakhoz

— —

. " 1 2
nagy feliiletd mennyezet festés b
=

vizszintes széles sugar
fliggbleges irdnyban végzett

munkakhoz
A szért anyag mennyiségének beallitasa A levegémennyiség beallitasa (lasd a ,,G” abrat)
(lasd az ,,F” abrat) - Azalkalmazott szort anyaghoz sziikséges
- Forgassa el a 7 szabalyozokereket, hogy bedllitsa a kivant levegémennyiség és nyomas beallitasahoz forgassa a
szOrt anyagmennyiséget: megfeleld helyzetbe a 24 forgatdgombot.
I: minimalis szorasi anyagmennyiség, — —
1I: maximalis szort anyagmennnyiség. . mlnlma[ls MM maxu?alls -
levegémennyiség levegmennyiség
Aszort anyag mennyisége  Beszabalyozas

A munkat célszeri a maximalis levegémennyiséggel kezdeni.
Tul sok aszort anyag a szdrasi - A szort anyagmennyiséget

feliileten: csokkenteni kell. Leveggataramlas Beszabalyozas
- Forgassaelaliranybaa?7 Tul er6s festékkod: Alevegdmennyiséget
b & ﬂ | szabélyozokereket. csokkenteni kell.
! ﬁ ) - Forgassa balraa 24
0 I b I ﬂ forgatégombot.
Tul kevés a szort anyag a A szért anyagmennyiséget
szorasi feliileten: meg kell novelni. - : - - —
r - Tul durva a porlasztés: Alevegémennyiséget meg
F = - Forgassaelallllirinybaa kell névelni
I 7 szabélyozokereket. .
P — - Forgassa jobbraa24
Le—— forgatégombot.
Bosch Power Tools 1619929K18](18.11.11)
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Munkasziinetek és szallitas (lasd a ,,H” abrat)

Az 1 sz6ropisztolyt a munka sziineteiben a 25 allvanyra le
lehet tenni. A tartdszerkezet a szoropisztolyt az allvanyban
szorosan rogzitve tartja. A permetezéanyag nem Iéphet ki.

- Tegye be a szordpisztolyt az dllvanyba és nyomja be az

ellenallas ellen, amig az ott szorosan rogzitésre nem keriil.

Afinom szérérendszer szallitdsanak leegyszertsitésére az
alapegység egy tartéfogantytval van ellatva.
- Uritse ki teljesen a 10 tartalyt.

Gondoskodjon arrl, hogy az 1 szérdpisztolyban ne

maradjon festék: Uritse ki festékszorassal a szorépisztolyt.

- Tegye be a szdrdpisztolyt az dllvanyba és nyomja be az

ellendllas ellen, amig az ott szorosan rogzitésre nem kerdil.

- Afinom szdrdrendszer felemelésére és szallitasara
hasznalja a 27 tartéfogantyut.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és
ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
mihely tigyfélszolgalatat szabad megbizni.

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam
tipustablajan taldlhato 10-jegy(i cikkszamot.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos
kéziszerszam-mihely igyfélszolgalatat szabad meghizni,
nehogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

A szordpisztoly tisztitasa (lasd az ,1” abrat)

A szakszer( tisztitas a szordpisztoly kifogastalan
tizemelésének okvetleniil sziikséges eléfeltétele. Hidnyos
vagy szakszerl(itlen tisztitas esetén a garancia igényeket nem
vessziik figyelembe.

A szoropisztolyt és a szérasra keriil6 anyag szamara szolgald
tartalyt mindig vcsak vizzel tisztitsa.

Sohase meritse teljesen bele a szoropisztolyt a vizbe.

Sohase tisztitsa a szoropisztoly flivokafuratait és

|égvezetofuratait hegyes fémtargyakkal.

- Kapcsolja ki az alapegységet és nyomja meg a
szordpisztoly 9 kezeld kapcsoldjat, hogy a szort anyag
visszafolyhasson a tartalyba.

- Csavarjale a 10 tartalyt és iritse ki abbdl a maradék szort
anyagot.

- Toltson vizet a tartalyba és csavarozza ezt szorosan ra a
szoropisztolyra.

- Rézza fel tobbszor a szérdpisztolyt.

- Kapcsolja be az alapegységet és szorja a vizet egy
megfeleld felfogd edénybe (példaul vodarbe).

- Addig ismételje meg az utdbbi harom lépést, amig a
szoropisztolybdl tiszta viz 1ép ki.

- Ismét kapcsolja ki az alapegységet.

—

~ Uritse ki teljesen a 10 tartalyt.

- Ellendrizze Sie, hogy a 12 felszallocsé a 13 tartaly
tomitéssel mentes-e minden szort anyagtol és nincs-e
megrongalodva.

- Egy nedves kenddvel tisztitsa meg kiviilrél a tartalyt és a
szordpisztolyt.

- Csavarja le a 4 bedllit6 gy(ir(it, az 5 hollandianyat, a 3
légszelepet és a 14 forgogylrit.

- Tisztitsa meg vizzel a 15 flvokasapkat és a 16 fivokatiit.

- Dugjafel a 15 flivokasapkat a szoropisztolytestre és
forditsa el a helyes helyzetbe.

- Toljaraa 14 forgogylriit és a 3 Iégszelepet a 15
flvéasapkara és hlizza meg szorosra a 5 hollandianyaval
valamennyi alkatrészt.

- Toljara a4 beallito gy(ir(it a 5 hollandianyara .

Alégsziird kicserélése (lasd a ,,J” abrat)
Ha a légszird elszennyez6dott, ki kell cserélni.

- Vegye le a23 |égsz(ir6 fedelet.

- Cserélje ki a 29 légszirGt.

- Tegye ismét be a helyére a légszlir6 fedelet.

A fuvéka tomités megtisztitasa (lasd a ,,K” abrat)

Alkalmilag a 17 favoka tomitést meg kell tisztitani.

- Vegye le a 15 fivokasapkat és a 17 flvoka tomitést.
Esetleg hasznaljon egy hegyes targyat segédeszkozként,
mivel a fivoka tomités igen szorosan iil a szoropisztolyon.

- Tisztitsa meg vizzel a flvdka tomitést.

- Ismét tegye be a flvoka tomitést a szoropisztolyba.
Ugyeljen arra, hogy a horony a szorépisztollyal ellentétes
irdnyba mutasson.

A hasznalt anyagok hulladékkezelése

Afestéket és a beszaradt festékmaradékokat a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani. Tartsa be a kiilonleges hulladékok
kezelésére vonatkozo el6irasokat: a gyarto altal kiadott
eldirasokat és a helyi el6irasokat.

Akornyezetkarosito hatast anyagoknak nem szabad a foldbe,
atalajvizbe, vagy allé vagy folydvizbe keriilniiik. A kornyezetre
karos vegyszereket ne ontse ki a csatornaba!
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Az iizemzavarok elharitasa

Probléma

A hiba oka

Aszért anyag nem fedi be helyesen A szort anyag mennyisége tul alacsony

afelilletet

—

Magyar| 117

Elharitas modja
Forgassaelalllliranybaa 7
szabalyozokereket

Afeliilettdl vald tavolsag tul nagy

Csokkentse a feliilettdl vald tavolsagot

Talkevés aszortanyagaszorasifeliileten, til
kevésszer szort anyagot a szorasi feliiletre

Szérjon tébbszor anyagot a szdrdsi feliiletre

Aszort anyag tul strd

Ismét higitsa fel a szérasra keriilé anyagot és
hajtson végre egy probaszorast

Aszort anyag a felvitel utan szétfut Tul sok szort anyagot vitt fel a feliiletre

Forgassael a l iranyba a 7 szabalyozokereket

Afeliilettdl vald tavolsag tul kicsi

Novelje meg a feliilettdl vald tavolsagot

A szért anyag tul hig

Adjon hozza eredeti (nem higitott) szort
anyagot

Tl sokszor szort anyagot ugyanarraa pontra

Tavolitsa el a festéket és a masodik
kisérletnél ne szorjon annyiszor festéket
ugyanarraa pontra

Tul durva a porlasztas

A szort anyag mennyisége tal magas

Forgassael a liranyba a 7 szabalyozokereket

Tul kevés a levegémennyiség

Forgassa jobbra a 24 levegéaramlas
szabalyoz6 gombot

A 16 flvokat elszennyezédott

Tisztitsa meg a fivokattt

Tulalacsony a 10 tartalyban felépiilé nyomas

Csavarozza helyesen raaszort anyag tartalyt
a szordpisztolyra

Aszort anyag tul strd

Ismét higitsa fel a szérasra keriilé anyagot és
hajtson végre egy probaszorast

A 29 Iégsz(ird erésen elszennyezédott

Alégszlird kicserélése

A szérosugar pulzal

Tl kevés a szort anyag a tartalyban

Toltson utana szort anyagot

A 12 felszallocs6 szell6ztet6 furata eldugult

Tisztitsa meg a felszallocsovet és a furatot

A 29 Iégsz(ird erésen elszennyezédott

Alégszlird kicserélése

Aszort anyag tul strd

Ismét higitsa fel a szorasra keriilé anyagot és
hajtson végre egy probaszorast

A 17 flvoka témités hianyzik vagy nincs
helyesen felszerelve

Helyezze be a fvdka tomitést a
sz6ropisztolyba (a horonynak a
szoropisztolytol eltavolodé iranyba kell
mutatnia)

A szort anyag a fivokanal kicsopdg Szort anyag rakodott le a 16 flivokatire és a

3 légszelepre

Tisztitsa meg a flvokatlt és a légszelepet

A 16 favokat elkopott

Cserélje ki a fivokat(it

A flivoka meglazult

Huzza meg szorosra az 5 hollandianyat

Nem Iép ki szort anyag a flvokabol

A 24 |evegdataramlas szabalyozdgomb
nincs a ,Maximalis leveg6ataramlas”
helyzetben

Allitsa a 24 levegbataramlas
szabalyozégombot a ,Maximalis
levegéataramlas” helyzetbe

Nem épiil fel a nyomas a 10 tartalyban

Csavarozza helyesen rda szort anyag tartalyt
a szordpisztolyra

A 12 felszallocso kilazult

Nyomja be szorosan a felszallocsovet

A 16 flvokat(i eltomodott

Tisztitsa meg a fuvokattt

A 12 felszallocs6 eldugult

Tisztitsa meg a felszallocsovet

A 12 felszallocs6 szell6ztet6 furata eldugult

Tisztitsa meg a felszallocsovet és a furatot

A 13 tartaly tomités hianyzik vagy
megrongalodott

Tolja be az (4j) tartaly tomitést a
felszalldcsébe

A szort anyag tul sird

Ismét higitsa fel a szorasra keriilé anyagot és
hajtson végre egy probaszérast
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Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott abrak és egyéb informacio a kovetkezG cimen
taldlhatok: www.bosch-pt.com

ABosch Vevszolgalat szivesen segit Onnek, haatermékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és bedllitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

A szdropisztolyt, az elektromos egységet, a tartozékokat és
csomagoldanyagokat a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2002/96/EK
sz. Eurdpai Irdnyelvnek és ennek a
megfelel6 orszagok jogharmonizacidjanak
megfeleléen a mar hasznalhatatlan elektro-
mos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gy(jteni és a kdrnyezetvédelmi szempontbdl megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckuu

CepTUchrKaTbl COOTBETCTBMA
(] XPaHATCA 10 aApecy:
T 000 «Pobept bowux»
yA. Akaa. KoponéBa, 13, ctp. 5
Poccusa, 129515, Mocksa

Yka3anus mo 6e3omacHocTH

0O6wme yKasaHusA o TeXHUKe He30TmacHOCTH ANA
3AEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXXOEHVE TpounTaiite BCe yKa3aHusA

0 TEXHUKe 6e30macHOCTH
¥ HHCTPYKLMH, BKAIOYAA TIPUAAraloLMACA K Kpacke
CTIPaBOYHbIH AHCTOK TT0 6€30TTacHOCTH U
TIpeAynpeAUTEeAbHbIe HAKAEHKH Ha eMKOCTAX.
HecobaoaeHHe YKa3aHuH T TeXHUKE HE30TTacHOCTH 1
MHCTPYKLWA MOXET TPUBECTU K TOPAKEHHIO INEKTPUUECKNM
TOKOM, TIOXapPY W/WAM TAXEAbIM TPAaBMaM.

CoxpaHaiiTe BCe HHCTPYKLMH TT0 630macHOCTH U
YKa3aHHUA AM AQAbHEWLIEro TTOAb30BaHHA.

McroAb3yemblit B yKa3aHMsAX M0 TEXHUKE 6e30macHoCTH
TEPMHUH «IAEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCHTCA Kak K
3AEKTPOMHCTPYMEHTaM, TIMTAIOLMMCA OT CETH (C CeTeBbIM
KabeneM), Tak U K IAEKTDOMHCTPYMEHTaM, TIUTAIOWMMCA OT
aKKyMyAaTopa (6e3 ceteBoro kabeas).

BesomacHocTb pabouero Mecta

» TIpu paboTe ¢ INEKTPOHHCTPYMEHTOM He AOTTyCKaiTe
6An3KO AeTeit M ApYruX AHLL. TTpu OTBAEUEHMH Bbl MoxeTe
TIOTEPATb KOHTPOAL HaA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

IneKTpobe3omacHoCTb

» LlitemceAbHan BUAKA IAEKTPOUHCTPYMEHTA AOAKHA
TIOAXOAMTD K WUTETICeAbHOI po3eTKe. Hu B koem cayuae
He U3MeHsANTe WTeTICeAbHYI0 BUAKY. He TpuMenaiiTe
TiepexoAHbie WTeKepbl AN INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLMTHBIM 3a3eMAEHHEM. HenaMeHeHHbIE WTENCEAbHbIE
BMAKM M TIOAXOAALLUME LUTETICEAbHbIE PO3ETKM CHUXAIOT PUCK
TIOPAXEHWA INEKTPOTOKOM.

> 3awmwaiite IAEKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPOCTH.
TTPOHUKHOBEHHE BOAbI B IAEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILLAET
PUCK TTOPAXEHUA IAEKTPOTOKOM.

» He pomyckaeTcs HCTTOAb30BaTh WHYP He o
Ha3HaueHHI0, HamPUMep, AAAl TPAHCTTOPTA HAK
TMOABECKH 3NeKTPOUHCTPYMEHTA MAH AAA BbITATMBAHUA
BWAKH W3 PO3ETKH. 3aluyLanTe WHYP OT BO3ACHCTBUA
BbICOKHX TEeMMepaTyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK HAH
TMOABHXHbBIX UacTei HHCTPYMEHTa. [TOBPEXAEHHBIN MAK
CXAECTHYTbIN WHYP TIOBbLILIAET PUCK TTOPAXKEHHA
INEKTPOTOKOM.

» Tpu paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM TIOA OTKPbITbIM
He6oM npuMeHaiTe KabeAn-yAAMHHTEAH, AOTTYLEHHbIE
TaKXXe AAA TaKHX paboT. [TpUMEHEHUE MPUTOAHOTO AAA
paboTbl TOA OTKPbITbIM HEHOM KabeAs-yAAMHUTEAR
CHUXAETCA PUCK TIOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» ECAH HeBO3MOXHO H36eXaTb MPUMeHeHHe
3AEKTPOUHCTPYMEHTA B CbIPOM MTOMELLEHHH, TO
yCTaHaBAMBaiiTe BbIKAKOUATEAD 3aLUTbl OT TOKOB
TMoBPeXAEHHUA. BbikAouaTeAb 3alliKTbl OT TOKOB
TIOBPEXAEHMA CHUXAET PUCK IAEKTPUUECKOTO TTOPAKEHHA.

Be3omacHoCTb AloAel

» TpumeHsiiTe CPEACTBA HHAHBHAYAAbHOW 3aLLUMTbI U
BCeraa 3aluTHble OukH. [TpUMeHsTe CpeacTBa
MHAMBHAYaAAbHOM 3aLUMTHI, KaK TO, 3ALUMTHYIO MACKy W
creuobyBb. 3alUMTHARA Kacka M CPEACTBA 3allMTbl OPraHoB
CAYXa, COTAACHO BHAY PaboTbl, CHIXAIOT PUCK
TPaBMMPOBAHKA.

TIpumeHeHue 1 06X0XAEHHE C IACKTPOUHCTPYMEHTOM

» He pa6oraiiTe c 3A€KTPOMHCTPYMEHTOM C
HEUCTIPABHbIM BbIKAIOUATEAEM. IAEKTPOMHCTPYMEHT,
KOTOPbIM He TIOAAQETCA BKAIOUEHMIO MAW BbIKAIOUEHHIO,
0maceH U AOAKEH BbiTb OTPEMOHTUPOBAH.
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» XpaHHTE HEUCTIOAb3YEMble INEKTPOUHCTPYMEHTI
HEAOCTYTTHO AAA AeTeid. He pa3pewaiite ToAb30BaTbCA
3THM MHCTPYMEHTOM AWLIAM, KOTOPbIE HE3HAKOMbI C
HHUM MAU HE YUNTaAH HACTOALUMX MHCTPYKLMIA.
IAEKTPOUHCTPYMEHTbI OTTACHbBI B PyKax HEOMbITHbIX AKL.

» TIpUMeHsAIiTe INEKTPOHHCTPYMEHT, IPHHAAAEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI M T. 1. B COOTBETCTBUH C
HACTOALUMH HHCTPYKUMAMM. YUHTbIBaWTE TIPH 3TOM
paboune ycnoBuA U BbITOAHAEMYIO paboTy.
NcroAb30BaHME IAEKTPOUHCTPYMEHTOB A
HEeTPeAYCMOTPEHHbIX PABOT MOXET TPUBECTH K OTTaCHbIM
CHTyaUMAM.

Cepsuc

» PeMOHT Baluero 3AeKTPOHHCTPYMeHTa opyuaiTte
TOAbKO KBaAM(PHLIMPOBAHHOMY TTEPCOHAAY M TOALKO C
TMOAAMHHBIMH 3aTTaCHbIMM YaCTAMH. ITUM
obecreunBaeTcs CoxpaHHOCTb 6e30MacHOCTH
WHCTPYMEHTA.

Yka3saHus mo 6e30macHOCTH AAA CHCTEM TOHKOTO
pacnbliA€HuA

» WcmoAb3yiiTe TOAbKO KPAacKH, yKa3aHHble B paspene 0
Ha3HaueHUH MHCTPYMEHTA. He paspelleHHble KPacku
(Hamp., AaKK, MACAAIHbIE KPACKM W T. TI.) MOTYT IOBPEAUTb
TlyAbBEpU3aTOop.

» He HampaBAsiiTe CTPYIO KPacKH Ha ce6sa, Apyrux AuL 1
XHBOTHbIX.

» TIpUMHTE BO BHUMaHHE BO3MOXHbIE OTTaCHOCTH,
MCXOAALLME OT KPacoK. TTpHHUMaITe BO BHHMaHHe
MH(OPMaLHIO TTIPON3BOAUTEAR KPACKH. YKazaHHsA
TIPOU3BOAMTEAA HEOBXOAMMO CODAIOAATD, UTO HEODXOAMMO
AR COKPALLEHWA PUCKA TTOAYUEHHUA TPABM.

» AepXuTe BHAKY WHYPa CETH U KHOTIKY BbIKAIOATeAs
TIMCTOAETA-PACTIbIAUTEAS B UHCTOTE OT KPACKH U APYTHX
XuAKocTel. He AepXuTe WHYP AAA TTOAAEPKKH HA
LWITETICEAbHOM COEAMHEHHH. YTTYLLEHNS TIPU COBAIOAEHMH
MOTYT MTOBA€Ub 33 COHOH INEKTPHUUECKOE TIOPAKEHHE.

» AAfl OUMCTKHM Pa3pellaeTca HCTIOAb30BaTb TOAbKO
CPEeACTBa Ha BOAAHOW OCHOBE. /\erkoucrapALLMecs
PaCcTBOPHUTEAN CO3AAIOT B3PLIBOOTIACHOE OKPYXEHHE U
MOTYT TOBPEAHTb TyAbBEPHU3ATOP.

» CmotpuTe 3a AeTbMH. AeT He AONKHbI UrpaThb C CUCTEMOK
TOHKOrO pacCTiblAeHHA.

» AeTAM UAH AMLIAM, KOTOPbIE B CHAY HX d)usuuecxux,
CEHCOPHbIX HAH YMCTBEHHbIX cmoco6HocTel MAH
OTCYTCTBHA OTbITA UAM 3HAHWIA HE B COCTOAHHUH
6esomacHo paﬁOTaTb C CHCTEMOii TOHKOTO pacmbiA€HuA,
3amnpeLlaeTca MOAb30BaTbCA CHCTEMON 6e3 TPUCMOTPa
WAM HHCTPYKTa)Xa OTBETCTBEHHOI0 AHLA. MHaue MoXeT
BO3HUKHYTb OMACHOCTb HEMPABUAbHOIO UCTTOAb30BaHUA
WAU TTIOAYUYEHUA TPABM.
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OnucaHue MPOAYKTa M YCAYT

TIpouTnTe BCe yKa3aHUA H MHCTPYKLUH TIO

TexHuKe 6e30macHOCTH. YylieHus B
| | OTHOWEHWM YKA3aHWI W HCTPYKUMH IO
TeXHUKe 6830MacHOCTM MOTYT CTaTb TPUUNUHON

TIOPaXEHNA INEKTPUUECKUM TOKOM, TTOXapa U
TAXEAbIX TPABM.

TTpuMeHeHHe T0 Ha3HAUEHHIo

IAEKTPOUHCTPYMEHT PEAHAZHAUEH TOABKO AMLLb AAA
pasbpbI3rMBaHu1A BOAHO-AUCTIEPCHOHHBIX KDAaCOK A CTEH B
3aKPbITbIX TTOMELLEHMSIX.

TTpMMEHAITE HACTOALMA IAEKTPOUHCTPYMEHT TOABKO, ECAW
Bbl B COCTOAHUM TOAHOCTbIO TPEACTaBHTb Cebe BCe hyHKLMM U
BbITOAHUTb MX 6€3 OrpaHrueHni Bbl TOAYUMAM COOTBETCT-
BYIOLLME YKA3aHHA.

U306paxkeHHbIe COCTaBHbIE YaCTH
HyMepauus cOCTaBHbIX UacTei BbITOAHEHa TTO U306paXeHHIio
Ha CTPaHMLE C UAMOCTPALMAMM.
TucToneT-pacnblAUTeAb

Pbluar HaCTPOMKM WHPUHDBI CTPYH
(koMmaKTHaA CTpys/WKpoKan cTpys)

3 BO3AYLWHbIA KOATIQUOK

4 PeryAMpoBOUYHOE KOABLIO CTPYH
(ropu3oHTanbHas/BepTUKaAbHanA CTpyA)
HaknaHan ranka

Mapk1poBka aaA 3amka SDS

YCTaHOBOUHOE KOAECHKO PACTTbIAAEMOTO KOAUUYECTBA
Kpacku

8 LlIAaHroBbI# WTyLEp (TMCTOAET-PACTILIAUTEAD)
9 CrmyckoBO# pbluar

10 EmMKOCTb AAA PACTIbIAREMON KPacKu

11 YaAMHUMTEAD OTTOPbI

12 CudoHHanA Tpybka

13 YmAOTHUTEAbHAA MPOKAAAKA EMKOCTH

14 TloBOPOTHOE KOABLO

15 Kpbiwka comaa

16 Wraa pacmbiautens

17 YnaoTHeHue comAa

18 Bo3AyLwHbIA WAAHT

19 Kpenaenue SDS

20 3awuTHBIA KOATIAUOK AAA KperiaeHna SDS

21 bas3oBblii y3eA

22 OTCeK AN IPUHAANEXHOCTEN

23 Kpblwka BO3AYLWHOMO hHUALTPA

24 Pyuka AN BKAKOUEHHUA U BBIKAOUEHHA U AAA

peryAMpoBaHuA pacxoAa BO3ayxa

25 TloACTaBKa AAA IMCTOAETA-PACTIbIAUTEAA

26 TlpucoearHeHHe WAaHra (6a3oBbli OAOK)

27 Pyuka AN TiepeHoca

28 3aAvBHas BOPOHKA

29 Bo3ayLWHbIA QUABTP

N =

~N o o
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WU306paxeHHbie HAK e TH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06beM mocTaBKH. TTIOAHBIH aCCOPTUMEHT
TIpMHaAAeXHOCTel Bbl HaliaeTe B Hawel mporpamMme
TIPHHAANEXKHOCTEN.

TexHHueckue AaHHbIE

TMyAbBepusatop PFS 105 E WALLPaint

ToBapHbI NO

3603B06 ... ...201 .. 271
Hom. notpebasemasn

MOLLHOCTb Br 375 375
TTpOM3BOAUTEABHOCT r/mui 200-350 200-350
MowwHOCTb pacmblAeH!s Br 120 120
3aTparbl BpeMeHH Ha

ToKpacky 5 M2 MUH 2,5 2,5
06bem eMKOCTU AN

Kpacku MA 1000 1000
AAMHA BO3AYLWHOTO WAAHTA M 3,40 3,40
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 5,2 5,2
Knacc 3awmrbl O]/ [O]/1r

TMapameTpbl yKasaHbl A\ HOMUHaAbHOTO Hampsxenus [U] 230 B. TTpu
APYTHX 3HAUEHHAX HATIPAXEHMA, a TaKKe B CTIELMDHUUECKOM AAA CTPaHbI
MCTIOAHEHUM MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI UHbIE TapamMeTpbl.

TToxanyiCTa, yuuTbIBaHTE TOBAPHbIH HOMEP HA 3aBOACKOH TabAnuke
Baluero aneKTpoMHCTpYMeHTa. Toprosble Ha3BaHUA OTAEAbHbIX
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AMuaThCA.

AaHHble 1o wymy 1 BUOpaLuu

YpoBeHb LuyMa OnpeAeAeH B COOTBETCTBUM C EBPOTIEUCKOM
Hopmon EN 60745.

M3mepeHHbIi A-B3BelLEHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOTO AABAEHHA
IAEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABASET, KaK MIPaBHAO, 74 AB(A).
HeaoctoBepHocTb U3mepeHus K =3 Ab.

YpoBeHb LuymMa Ha pabouem MecTe MOXET TepeBbILIaTh
80AB(A).

ToAb3yiiTecb CpeACTBaMH 3aLUTbl OPraHOB cAyXa!
CymmapHan B1bpauus a, (BeKTOpHaA CyMMa Tpex Hampas-
AEHWi) U TIOTPeLHOCTb K opeAeAeHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745:

ay< 2,5m/c%, K=1,5m/c%.

YKa3aHHbI# B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHD BUOpALMM
M3MepeH o METOAMKE U3MepPEHKA, TPOTIMCAHHOM B CTaHAapTe
EN 60745, 1 MOXeT bbITb MCTTIOAb30BaH AAAl CPABHEHUA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH PUTOAEH TakXe AAA
TIPEABAPUTEALHON OLEHKH BUOPALIMOHHOM Harpy3KK.
YpoBeHb BUOpaLMK yKa3aH A\ OCHOBHbIX BUAOB PaboThi C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO eCAU SAEKTPOMHCTPYMEHT
6byAeT UCTIOAb30BaH AN BBITOAHEHMA APYTMX paboT ¢ mpume-
HeHWeM pabourx MHCTPYMEHTOB, HE IPEAYCMOTPEHHbIX
M3roTOBUTEAEM, MAW TEXHUUECKOE 0OCAYXMBAHHE He byaeT
0TBeuartb MPEATUCaHUAM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET bbiTb
MHBIM. 3TO MOXET 3HAUMTEABHO TTOBbICHTb BUOPALIMOHHYIO
Harpysky B TeUeH1e BCeH TIPOAONKUTEABHOCTH PaboTbl.

S TOUHOW OLLEHKM BUOPALMOHHOM Harpy3Ku B TEUEHHE
OMPeAEAEHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBAAA HYXHO YUMTbIBATb
TaKKe 1 BPeMS, KOTAQ UHCTPYMEHT BbIKAOUEH MAM, XOTA 1

BKAKUEH, HO HE HAaXOAMTCA B paboTe. ITO MOXET 3HAUNTEABHO
COKPATUTb HarpysKy OT BUOPaLWK B pacyeTe Ha oAHOe
pabouee BpemA.

TTpeAyCMOTPHTE AOTIOAHUTEABHbIE Mepbl 6E30MMaCHOCTH AAA
3allLKTbI OTIePaTOpa OT BO3AEHCTBUA BUOPALMH, HAMPUMEP:
TEXHUUECKOE 0OCAYXMBAHWE INEKTPOMHCTPYMEHTA U pabounx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl TT0 TOAAEPXAHUIO PYK B TETIAE,
OpraHu13aLns TEXHOAOTHUECKHX TPOLIECCOB.

3anBAeHHE 0 COOTBETCTBUH c €

Mbl 3aABAIEM C TIOAHO OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO OMUCAHHBIN B
«TEeXHUUECKMX AQHHbIX» TPOAYKT OTBEUAET CAEAYIOLINM
CTaHAapTam 1 Hopmatueam: EN 60335 u avpektuBam
2011/65/EC, 2006/42/EC, 2004/108/EC, BKAOuas
M3MEHEHHA B 3TUX AOKYMEHTaX.

TexHuueckas AokymeHTalma (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7/%./%%// 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011

C6opka

» TTepeA AIOObIMH MaHUTTYAALHAMH C
IAEKTPOHHCTPYMEHTOM BbITAaCKMBAlTE WITETICEAb H3
PO3ETKH.

TipucoeAUHEHHe BO3AYIIHOTO WAAHIa
(cm. puc. A1-A2)

~ BbIHbTe BO3AYLWHBIA WAAHT 18 13 oTCeKa A
TIPUHAANEXHOCTEN 22,

- CHUMMTE 3alLMTHbIE KOATIaukK 20 ¢ 06eux CTOPOH
BO3AYLUHOTO LWAQHTa.

TTpHUCOeAMHEHHE K TIMCTOAETY-PaCTbIAUTEAID:

- BcraBbTe 0AHO kpenaeHne SDS 19 BO3AYLWHOTO WAAHTa,
KaK TTOKa3aHO CTPEAKOM, B LWAAHTOBbIM TyLep 8
TTUCTOAETa-PACTILIAUTEAS.

- TloBopauuBaite KpenaeHre SDS A0 Tex Tiop, MokKa
(h1kcaTop He BOWAET B 3aLieTAEHHE.

TMpucoeanHeHre 6azosoro baoka:

- BcraBbre BTOpoe KpenaeHre SDS BO3AYLIHOMO LWAAHTA, Kak
TIOKa3aHO CTPEAKOW, B LIAGHTOBbIH WTyLep 26 6a3oBoro
y3na.

- TloBopauuBaiiTe Kpemaerre SDS A0 Tex Top, ToKa
(hrKcaTop He BOMAET B 3aLlemAeHHe.

Yka3aHue: 3aKpbiBaiTe KOHLbI LIAAHTA TTOCAE UCTIOAb30BAHMSA

3aLLUMTHBIMU KOATIaUKaMK.
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Pab6ota c HHCTpyMeHTOM

» Tepea Al0ObIMU MaHHTTYAALIMAMK C
IAEKTPOHHCTPYMEHTOM BbITACKMBAITE LITETICEAb H3
PO3eTKH.

TTOAroToBKa K 3KCTIAyaTaLuu

TTpK MOKyTIKE KPacoK 0bpaluaiTe BHUMAHHE Ha MX
3KOAOTMUHOCTb.

TToAroTOBKa TOBEPXHOCTH ANl HAHECEHHA KPACKH

ObpabatbiBaemas TOBEPXHOCTb AOAXHA ObITb UUCTOM, CYXOi 1

06e3XMpPEHHON.

Bo Bpems paboTbl BO3MOXHO 3arpsA3HeHHE He 3aKPbITbIX

TIOBEPXHOCTEN 06Pa3yIoWMMCA pK pas3bpbiaruBaHii

TyMaHoM. TT03TOMY TLaTeAbHO TOATOTaBAMBAMTE OKPYXEHWe

OKpALWBAEMOW TOBEPXHOCTH:

— HaKPOWTE UAM 3aKAEHTE TIOA, TIPEAMETbI MHTEPbEPA, ABEPH,
OKHa, ABEPHbIE KOPOOKH, OKOHHbIE PaMbl U T. TI.

ToaroToBKa Kpacku

- TloAroToBbTE Kpacky B COOTBETCTBMM C AAHHBIMM
TIPOU3BOAUTEAA.
EcAu M3roToBHTEAb KPACKKM He AAA HUKAKKX YKa3aHWi
OTHOCHTEAbHO pa3baBAEHHs KPaCKH, PEKOMEHAYETCA
pa3baBuTb Kpacky Ha 10 % BoAOK.

McxoaHoe koanuecTso Kpacku [Ma] 500 800 1000
Boaa [MA] 50 80 100

~ XopoLlo pa3meluanTe Kpacky.

- C momoLLblo 3aAWBHOM BOPOHKHM 28 3aAeliTe B eMKOCTb 10
AOCTaTOUYHOE KOAUUECTBO KPACKH.

- Ewe pas xopowo pa3meLuanTe Kpacky.

- Kpenko mpukpyt1Te emkocTb 10 K iUcToAeTy-
pacrmblAUTEAID.

- BbimoAHMTE TPO6HOE pacmbiAeHUA Ha TECTOBOM
TIOBEPXHOCTH. (CM. «PacmibireHuer, cTp. 121)

TTpu TOAYUEHHH OTITUMAABHOIO PUCYHKA PacTibIAHHA Bbl
MOXeTe HauaTb C PacTbIAGHUEM.

HAH

TTpH HEYAOBAETBOPUTEALHOM PE3YAbTATe PACTIbIAEHUA MAK
€CAM KPACKa He BbIXOAMT, BbITTOAHUTb OTIEpaLIMM COTAACHO
«YCTpaHeHWe HeUCTIPaBHOCTEN», OTIMCaHHble Ha cTp. 123.

Hacrpoiika cudhoHHoii Tpy6ku (cm. puc. B)

~ OTkpyTUTE EMKOCTb 10 OT TUCTOAETA-PACTILIAUTEAA.
- TloBepHuTe CU(OHHYI0 TPYOKY 12 TaK, uTobbl MaTepHan
MOXHO HbIAO PaCTIbIAMTb TTOUTH 6€3 0CTaTKOB:

TIOKpacka CTeH BITepeA B HalmpaBAEHWHU COTIAG

TIOKPACKa NMOTOAKa  Ha3aA B HampaBAEHWU PYUKKU

BkaloueHue

» YuutblBaiite HampsaxeHue ceTn! HanpaxeHue
MCTOYHHKA TOKA AOAKHO COOTBETCTBOBATb AQHHbIM Ha
3aBOACKOI TabAHUKE IAEKTPOHHCTPYMEHTa.
INEKTPOUHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb Takke
W pu HanpsxxeHun 220 B.
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» Bo Bpemsa 3kcnayaTauun 6a30Bbii y3eA AOAKEH BCEraa
CTOATb Ha POBHOW TOBEPXHOCTH CTPOr0 FOPU3OHTAABHO.
He HakAoOHsIliTe U He cTaBbTe 6a30Bblil y3en
BePTHKaAbHO BO BKAIOUEHHOM COCTOSIHHH.

» ChaeauTe 3a TeM, uTo6bl 6230BbIi y3eA He 3acacbiBaa
TIbIAb M 3arPA3HEHHUA BO Bpema paboTbl.

» OCTOPOXHO, Ha 6a30BbIA y3eA He AONKHDI TTOTIAaAATh
6pbi3ru.

Bkalouenne

- CraBbTe 6a30BblA y3eA Ha PABHYIO M UACTYHO TOBEPXHOCTb
BCErAa CTPOr0 rOPHU30HTAABHO.

- BcraBbTe BUAKY LWIHYPA CETH B LUTENICEABHYIO PO3ETKY.

- Bo3bmuTe MTUCTOAET-PACTIBIAUTEAD B PYKY W HaTIpaBbTe ero
Ha obpabatblBaeMyto TOBEPXHOCTb.

- A BKAIOUEHHSA TTOBEPHUTE pyuKy 24 Ha 6a30BOM y3ne
BMPaBO AO ymopa.
PekomeHAyeTCA HauMHaTb C MakCMMaAbHBIM PAaCXOAOM
BO3AyXa. (CM. «HacTpolika pacxoaa Bosayxan, cTp. 122)

- HaxmuTe Ha CTTyCKOBOW pbluar 9 MMCTOAETa-PaCcTIbIAUTEAA.

Yka3zaHue: [Tp1 BKAOUEHHOM 6a30BOM Y3A€ W3 COTIAQ
TIOCTOSHHO BbIXOAMT BO3AYX.

BbikaloueHue

~ OTmycTuTE CTIYyCKOBOW pbluar 9 1 oBepHUTE pyuky 24
BAEBO AO yTiopa.

- YcTaHOBHTE TUCTOAET-PACTILIAUTEAD B TIOACTaBKY 25.

~ BblIHbTE BUAKY LIHYPA CETU M3 LITETICEABHON PO3ETKH.

YKa3aHuA o NPUMEHEHHI0

Pacmbiaenne (cm. puc. C - D)

- CHauaAa BbIOAHKTE TIPOBHOE pacTbiAeHKe U HACTPOHTe
PHCYHOK pacTibiAeHHA U TIOAAUY PACTIbIAAEMOrO MaTepHana.
(3HaueHus HaCTPOMKK TPUBEAEHDI B CAEAYIOLNX
pasaeAax.)

- 0bn3aTeAbHO AePXHTE IMCTOAET-PACTILIAUTEAD TTOA
TIPAMBIM YTAOM K 06pabaTbiBaeMoii TOBEPXHOCTH Ha
OAVMHAKOBOM PaccTofHuM B 25 cM.

- TlepemeLuaitTe MUCTOAET-PACTILIAUTEAD B 3aBUCMMOCTH OT
PUCYHKa pacTibIAeHUA PABHOMEPHO BAEBO-BIPABO UAH
BBEPX-BHM3.

AAA paBHOMEPHOTO KauecTBa MOBEPXHOCTH HAHOCHTE
KpacKy BHaXAeCT C 3aX0A0M Ha 4 — 5 cm.

- He npepbliBaitTe pacibiAeHK1e B TpeAeAax
obpabatbiBaeMO¥ TIAOLLIAAK.

A\ TOMOTE@HHOTO KauecTBa MOBEPXHOCTH TIMCTOAET-

pacmbIAMTEAb HY)XXHO BECTU PABHOMEPHO.

HepaBHOMepHOe paccTofH1e 1 YTOA PacTibiAeHHA BEAYT K

CUAbHOMY 06pa30BaHHI0 TyMaHa U B pe3yAbTare K

HepaBHOMEPHOW TOBEPXHOCTH.

He pacxoayiiTe A0 KOHL@ BECb PacTibIAiEMbI MaTepH1an 13

eMKoCTH. EcAv c1dpoHHan TpybKa He morpyxeHa B

pacrblAfeMbli MaTepuan, 0bpasyetcs paspbis B

pacrbIAIEMOM TyMaHe W TTOBEPXHOCTb OKpPaLUMBAETCA

HepaBHOMEPHO.

Ecan uraa pacnibiautens 16 1 BO3AYLLHbIA KOATIQUOK 3

3arpA3HeHbl KPAcKoW, MPOMOMTE UX BOAOH.

Bosch Power Tools
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HacTpoiika pucyHka pacmibirenus (cm. puc. E)

» Hukoraa He mpUBOAMTE B AeHCTBHE CITYCKOBOW pbiuar 9
BO BPeMA HaCTPOHKH BO3AYLIHOIO KOATIauKa 3.

TpumeHeHne

TPYHTOBKA, YrAbl, Kpas 1
TPYAHOAOCTYTTHbIE MecTa

- CTIOMOLLbIO pblyara HACTPOMKHM 2 HACTPOUTE HYXHYIO

LIMPHHY CTPYM KPACKH.

- TloBepHuTe BOSAyI.IJHbII;I KOATIAUOK 3 B Xenaemoe

TIOAOXEHHUE.

Bo3ayHbIA
Pbluar HaCTPOHKK 2  KOATIAauOK 3

CTpyA Kpacku

BEPTUKaAbHaA KOMITaKTHas
CTPYA AAA TOPU3OHTAABHOTO
HampaBAeHH1A paboTb

TOPU30HTAAbHAA KOMTTAKTHAA
CTPYA AA BEPTUKAABHOTO
HampaBAeHKA paboTb

TIOKPOBHBIN CAOW 6OABLLIOH
TIAOLAAU

BEpTUKaAbHAs WHPOKas
CTPYA AAAl TOPU3OHTAABHOTO
HampaBAeHHs paboTbl

FOPU30HTaAbHaA LWMPOKaA
CTPYyA AAA BEPTUKAABHOIO
HarnpaBAEHHUA paﬁOTbI

Hacrpoﬁl(a KOAHYECTBa pacibiAA@MOro marepuana

(cm. puc. F)

- Bpalya¥ite ycTaHOBOUHOE KOAECHKO 7 AO YCTAaHOBKM
XEAAEMOT0 KOAMUECTBA PACTIbIAAEMOr0 MaTepHana:

I: MMHUMaAbHOE KOAMUECTBO,

111 MakcManbHOE KOAMUECTBO.

K-Bo pacnbinsiemMoro
MatepHana

Hactpoika

CAMLIKOM MHOTO MaTeprana Ha  YMEHbLUMTb KOAMUECTBO

0bpaboTaHHOM MAOLLAAN:

) [} 86
ﬂaaﬂﬂﬂgﬂ

pacrblAREMOr0 MaTepHana.

- TloBepHuTe
YCTaHOBOUHOE KOAECHKO
7 B HampaBAeHuH 1.

CAMLIKOM MaAo Matepuana Ha
0bpaboTaHHOM MAOLLAAN:

YBEAUUMTb KOAUYECTBO

pacmbIAIeMOro MaTep1ana.

~ TloBepHMTE KOAECHKO 7 B
HanpasaeHuu N1

Hacrpoiika pacxoaa Bozayxa (cm. puc. G)
- Bpauwa¥ite pyuky 24 prf yCTaHOBKA PacxoAad BO3ayxa 1
AABAEHWA AA TIPUMEHAEMOTO MaTepHana PacTbIAEHHA.

MMHUMAAbHbIH
TIOTOK BO3AYXa

i

MaKCMMaAbHbIN
TIOTOK BO3AYXa

PeKoMeHAYeTCA HauMHaTh C MaKCMMaAbHbBIM PACXOAOM
BO3AYXA.

Pacxop Bo3pyxa Hacrpoiika
CMABHBIV TYMaH Kpacku: YMEHbLMTb Pacxoa
BO3AyXa.
- TloBepHuTe pyuky 24
HaneBo.

YBEAMUMTb PacxoA BO3AYXa.

- TloBepHuTe pyuky 24
Hampaso.

TlepepbiBbl B paboTe M TpaHCTTOPTUPOBKa

(cm. puc. H)

Bo Bpems nepepbiBa B paboTe MACTOAET-pacTibiAuTeAb 1

MOXHO TIOCTaBHTb B TTOACTABKY 25. BAaroaapsa KpemaeHuio

TIUCTOAET-PACTILIAUTEAD TIPOUYHO CHAWT B TOACTaBKe. 13 Hero He

MOXET BbITEKaTb Kpacka.

- YCTaHOBMTE TUCTOAET-PACTILIAMTEAD HA TIOACTABKY U
BAABMTE €r0 AO IPOUHOTO TIOAOXEHHA B TTOACTABKE.

B ueasix 0bAerueHus TpaHCTIOPTUPOBKK TyAbBEpU3aTopa Ha

6a30BOM y3Ae MMeETCH pyuka.
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~ TTOAHOCTbIO OTIOPOXHKMTE eMKOCTb 10.
YAOCTOBEpBTECD, UTO B TUCTOAETE-PACTbIAMTEAE 1 6oAbLLE
He 0CTAAOCb KPACKM: BbIOPbI3raiTe A0 KOHLA BCIO KPAcKy.

- YcTaHoBHTE TUCTOAET-PACTILIAUTEAD HA TOACTABKY M
BAABUTE €ro AO TIPOYHOTO TOAOKEHHA B TIOACTABKE.

~ A TIOAHATHA W TIepeHOca TyAbBEPHM3aTOPa MCTIOAL3YHTe
pyuky 27.

Texo6cAyXuBaHHE U CEPBUC

TexobcayxuBaHue M OUMCTKA

» TTepeA Al06bIMH MaHUTTYAALUAMH C
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM BbITaCKHBaTE WITENCEAb U3
PO3ETKH.

ECAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLLATEAbHbIE METOABI

M3rOTOBAEHHSA U UCTIbITAHHS, BbIHAET M3 CTPOA, TO PEMOHT

CAEAYET TPOM3BOAUTL CUAAMM ABTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM

MaCTepCKOM AN IAEKTPOMHCTPYMEHTOB iMpMbl Bosch.

TMoxaAy#icTa, BO BCEX 3ampocax 1 3aKasax 3amuacten

0bs3aTeAbHO yka3biBaiTe 10-3HauHbli TOBAPHbI HOMep o

3aBOACKOM TabAMUKeE IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ecaun Tpebyetca moMeHATb WHYp, 0bpallaiTech Ha (UpMy

Bosch nAx B aBTOpM30BaHHYI0 CEPBMCHYIO MACTEPCKYHO A

3AEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

OuKCTKa THCTOAETa-pacTbiAuTeAd (cm. puc. 1)
TpaBHUAbHAA OUMCTKA ABAAETCA TPEATTOCHIAKOH 6e3ympeyHoi
paboTbl MUCTOAETA-PACTbIAUTEAS. TTPM HEAOCTATOUHOM UAK
HETPaBUAbHOM OUNCTKE OTKAOHAIOTCS BCE rapaHTUiHble
TIPUTA3AHMS.

Bceraa mpombliBaiTe MMCTOAET-PACTbIAUTEAL U EMKOCTb AAA
KpacK1 BOAOW.

HWKOrA@ He OKyHaiTe B BOAY BECb TTMCTOAET-PACTbIAUTEAD.

He mpuMeHsIiATe 0CTPbIE METAAAMUECKUE TIDEAMETHI AN
OUMCTKU COTIEA M BO3AYLLIHBIX OTBEPCTHM TIUCTOAETA-
pacTblAUTEAS.

- BblkAtouMTE 6230BbIN Y3€A M HAXXMHTE Ha CITYCKOBOW pbluar
9 TUCTOAETa-PACTIbIAUTEAA, UTOObI PACTIbIAAEMbIH
Matepuan Mor cTeub 06paTHO B EMKOCTb.

- OTBMHTUTE eMKOCTb 10 1 OTIOPOXHHTE €€ 0T 0CTAaTKOB
pacmbiAAeMOoro MaTepuana.

~ 3aneilTe BOAY B EMKOCTb M TIPUKPYTUTE EMKOCTb K
TIUCTOAETY-PACTIIAUTEAID.

- BcTpAxXHUTE HECKOABKO Pa3 MCTOAET-PACTIbIAUTEAD.

YcTpaHeHHe HeHCTIpaBHOCTei
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- Bkatounte 6a30BbI y3eA U pasbpbi3raiiTe BoAy B
COOTBETCTBYIOLLYIO EMKOCTb (Harp., B BEAPO).

~ TloBTOPHTE MOCAEAHME TPH LLAra CTOAbKO Pas, CKOAbKO
TIOHAAOBUTCS, TIOKA M3 TIMCTOAETA-PACTILIAUTEAS HE HAUHET
BbIXOAUTb UMCTaA BOAA.

- BbikatounTe 6a30BbIid y3eA.

~ TTOAHOCTbIO OTTOPOXHMTE eMKoCTb 10.

- TIpoBepbTE, HET A KPACKH ¥ TOBPEXAEHHI B CU(OHHOM
TpybKe 12 1 Ha YIAOTHUTEABHOW TPOKAAAKE eMKocTH 13.

- TIpoTpuTE EMKOCTb M TIMCTOAET-PACTIbIAUTEAD CHAPYXH
BAQXHOM TPATIKOM.

~ OTKpyTUTE PEeryAMPOBOUYHOE KOAbLIO 4, HAaKMAHYIO raiky 5,
BO3AYLUHbIA KOATTAUYOK 3 M TOBOPOTHOE KOAbLO 14.

- TIpomoitTe KpbIlWKy hopcyHkK 15 U uray pacmbiautens 16
BOAOW.

- HaaeHbTe KpbllWwKy hopcyHKK 15 Ha iucToAeT-
PacTibIAUTEAb ¥ TIOBEPHUTE €€ B IPaBUAbHOE TOAOXEHHE.

- YcTaHOBMTE TOBOPOTHOE KOAbLO 14 W BO3AYLLHbIM
KOATIQUOK 3 Ha KPbILLKY (hopCyHkH 15 W Tyro 3ataHuTE C
TIOMOLLbO HAaKMAHOM rankK 5.

~ HapeHbTe peryAMpoBouHOe KOAbLIO 4 Ha HAKMAHY IO rarky

TomeHsiiTe Bo3AYwWHbIii GUABTP (cM. puc. J)
3arpAsHeHHbIA BO3AYLWHBIA (HUABTP AOAKEH ObiTb 3aMEHEH.
— CHMMHTE KPbILIKY BO3AYLIHOTO (hMAbTPa 23.

- TloMeHsiTe BO3AYLLIHbIHA (UALTP 29.

- YcTaHOBMTE KPbILWKY (MALTPA HA MECTO.

OuKCTKa YMAOTHEHHsA comAa (cm. puc. K)
Bpems 0T BpeMeHH HyXHO 0uHLLaTh YTAOTHEHWE comiAa 17.

— CHUMHTE KpbILKY hopcyHkK 15 1 uray pacmbiautes 17.
TTp1 HaA0BHOCTH BOCTIOAB3YHTECH OCTPBIM TTPEAMETOM, Tak
KaK YMAOTHEHHeE COMAQ TPOUHO CHAMT B TIUCTOAETE-
pacmblAUTeAe.

~ TIpomoiTe yAOTHEHHE COTIAA BOAOH.

- BcraBbTe yNAOTHEHKe COTIAQ B TIMCTOAET-PACTbIAUTEA.
CneauTe 3a TeM, utobbl a3 bbiA 06paLLeH Hapyxy.

YTHAM3aLUA MaTepHana

Kpacky 1 Cyxue 0CTaTKn KPacKu HYXHO YTUAU3UPOBATb
3KOAOTHUUECKHM UnCTbIM criocobom. CobatoaaiiTe ykasaHuA
TIPOMU3BOAUTEAA OTHOCHTEABHO YTUAM3ALMM U MECTHbIE
TIPEATTMCAHWUA OTHOCUTEABHO YTUAM3ALMM CTIELMAAbHBIX
OTXOAOB.

BpeaHble AAR OKpYXaloLLen CPeAbl PEaKTUBbI HE AOAKHbI
TIOMaAQTb B PYHTOBbIE BOABI MAM B BOAOEMbI. He BblAUBaiTe
BPEAHbIE AR OKPYXaIOLLEH CPeAbl PEaKTHBbI B KaHaAM3aLMI0!

YctpaHeHue
TToBepHuTe KoAecuKo 7 B HampasaeHuu I

Tpo6aema TpxuuHa
Kpacka mAoxo MoKpbiBaeT HeAoCTaTouHOE KOAUUECTBO KPACcKH
TIOBEPXHOCTb

TAOLIaAK

Bonblioe paccTosHue K 0bpabaTbiBaemMor

YMEHbLMTb PACCTOAHWE PACTIbINEHHA

Mano KPacKM Ha MAOLLAAM, HEAOCTATOYHOE  YBEAMUMTb YUNCAO XOAOB PACTTbIAEHHA

UYMCAO XOAOB pacrblAeHHUA

BnAskan kpacka

Euwe pa3 pasbaBbTe Kpacky 1 pOU3BeAnTe
TpobHoe pacmbireHue

Bosch Power Tools
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TMpobaema

PacrmiabliBaHKe Kpacku mocae
HaHeceHuA

TpuunHa
CAMLIKOM MHOTO KPacku HaHeCEHO

YctpaHenue

TToBepHMTE YCTaHOBOUHOE KOAECHKO 7 B
HanpaBAeHuu I.

CAMLIKOM MaAEHbKOe PaccTosHue A0
obpabatbiBaEMOM IAOLIAAK

YBEAMUMTb PACCTOAHME PACTIbIAGHHA

YKuakas kpacka

Aob6aBbTe OPUTMHAALHOM KPACKK

CAMLIKOM UacTo TIOKPbIBAAM OAHO U TOXE
MECTO KPacKom

CHSATb KPACKY ¥ TIPY BTOPOW TTOTIbITKE pexe
PacTbIAATb HA OAHOM W TOM Xe MecTe

CauLiKoM rpyboe pacribireHne

BOoAbLLIOE KOAUUECTBO KPACKH

TToBepHHTE YCTAHOBOUHOE KOAECHKO 7 B
HampaBAeHuu I.

HeaOCTaTOUHbIM PACXOA BO3AYXA

TToBEPHYTb PyuKy pacxoAd Bosayxa 24
HampaBo

3arpAi3HMAACh UrAa pacribiAuTens 16

TTPOYMCTHTE UrAY PACTILIAMTEAR

HeaoctatouHoe paBAeHHWe B eMkocTH 10

TTPaBMABHO TPUBMHTUTE EMKOCTb K
TTUCTOAETY-PACTILIAUTEAID

BnAskan kpacka

Euwe pa3 pasbasbTe Kpacky 1 pOU3BeAnTe
TpobHoe pacmbireHue

CHWAbHO 3arpsA3HeH BO3AYLLHbIM (UALTD 29

TToMeHsIHTE BO3AYLWHbIA (UABTP

TTyAbCauma CTpyH Kpacku

Mano Kpacku B eMKOCTH

3aneiite Kpacky

3abuT0 BEHTUAALIMOHHOE OTBEPCTHE B
CUthoHHOM TpybKe 12

TpouncTHTe CUAOHHYIO TPYDKY W 0TBEPCTHE

CHAbHO 3arpsA3HeH BO3AYLIHBIN (UALTD 29

TToMeHsTe BO3AYLIHbIA (DUABTP

Bnskan kpacka

Ewe pa3 pa3baBbTe Kpacky 1 POU3BEAUTE
TpobHOe pacmbireHue

HeT MAW HempaBMAbHO YCTaHOBAEHO
YMAOTHEHKe comAa 17

BcTaBbTe yMAOTHEHHE COTIAQ B TUCTOAET-
pacTbIAUTEAb (TTa3 AOAXEH CMOTPETb B
TIPOTUBOTIOAOXHYIO OT TUCTOAETA-
PacTbIAUTEAR CTOPOHY)

M3 comaa KaraeT kpacka nocae
BbIKAOUEHHUA

Uraa pacrbiantens 16 1 BO3AYLWIHbIA
KOATTAYOK 3 3arps3HeHbl KPackom

TTPOUNCTHTE UTAY PACTIBIAMTEAA U BOSAYLLUHbIA
KOAMauoK

M3HOC UrAbl pacribiAnTens 16

TToMeHsATe UrAY pacribIAUTeAs

Kpernaenue comaa pa3boaTaroch

TTOATAHYTb HAKMAHYHO raitky 5

Kpacka He BbIXOAUT M3 comAa

Pyuka AAR peryAMpoBaHHs pacxoaa BO3ayxa
24 ycTaHOBAEHa He Ha «MaKCMMaAbHOe
KOAMUECTBO BO3AYXa»

YcTaHOBHTE pPyuKy AAA PErYAMPOBaHKA
pacxoAa Bo3ayxa 24 Ha «<MakCMMaAbHOe
KOAMUECTBO BO3AYXa»

HeT Hanopa B emkocTh 10

TTPaBMABHO TPUBUHTUTE EMKOCTb K
TTUCTOAETY-PACTILIAUTEAID

KpenaeHue cuchoHHOM Tpybku 12
pasboatanocb

3akpenute CUdOHHYI0 TPYOKY

3abunach Uraa pacmbiautens 16

TTPOYMCTHTE UTAY PACTIBIAMTEAR

CuAbhoHHas TpybKa 12 3acopuaacb

QuucTuTe CUOHHYIO TPYOKY

3abuT0 BEHTUAALIMOHHOE OTBEPCTHE B
CUthoHHOM TpybKe 12

TpouncTHTe CUAOHHYIO TPYDKY W OTBEPCTHE

OTCYTCTBYET MAM TIOBPEXAEHA
YIAOTHUTEAbHAA POKAAAKA EMKOCTH 13

OpeHbTe Ha CHAOHHYI0 TPYDKY (HOBYI0)
YTIAOTHUTEABHYIO IPOKAGAKY EMKOCTH

Brskan kpacka

Eule pa3 pasbasbTe KPacKy 1 IPOU3BEAUTE
IPOBHOE pacTibiAeHHe

CepBucHoe 06CAy)XHBaHHE H KOHCYAbTaLUA

ToKymaTeaen

CepBH1CHDbIN OTAEA OTBETUT Ha BCE Balum BOmpOChHI O pEMOHTY
1 06CAYXMBaHMIO Balliero MpoAyKTa, a Takke 1o 3amyacTaM.

HaliaeTe Takxke o aapecy: www.bosch-pt.com

KOAAEKTHB KOHCYABTAHTOB Bosch oxoTHo momoxeT Bam B

MOHTaXHbIE UEPTEXU W UHKOPMALIMIO TIO 3amyacTAM Bbl

BOTPOCAX MOKYTKM, TPUMEHEHMSA 1 HACTPOHKH TIPOAYKTOB W
TIPUHAAAEXHOCTEN.
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Ans pernona: Poccus, beaapycb, Kazaxcran
[apaHTUitHOE 0BCAYXMBAHWUE U PEMOHT IAEKTPOMHCTPYMEHTA,
¢ cobaoaeHreM TpeboBaHNI M HOPM U3rOTOBUTEAS
TIPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TOABKO B
(hMPMEHHBIX MAM aBTOPM30BAHHbIX CEPBUCHBIX LEHTPAX
«PobepT bolw».

TTPEAYTTPEXXAEHUE! McoAb3oBaHMe KOHTPaaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAYaTalMK, MOXET PUBECTH K
yliepby Arf Balero 3p0poBbs. M3rotoBaeHHe 1
pacmpocTpaHeHue KOHTPathaKTHON TIPOAYKLMM TPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAKE.

Poccua

000 «Pobepr bolx»

CepBMCHbIN LEHTP TI0 0BCAYXMBaHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Akapemmka Kopoaesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Tea.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TToAHYI0 MH(OPMaLMIO O PACTIOAOXEHNM CEPBUCHBIX LIEHTPOB
Bbl MOXeETE TOAYUHTb Ha OPULMAABHOM CaltTe
www.bosch-pt.ru Aubo 1o TenedoHy CipaBoUHO-CEPBMCHOM
CAYX6bl Bosch 8-800-100-8007 (3B0HOK becniaaTHbI#).

Beaapycb

NI «Pobept bow» 000

CepBUCHBIN LEHTP TI0 06CAYXMBaHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. TumupAazesa, 65A-020

220035, . MuHcK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Tea.: +375(17) 25479 15/16

Dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBHCHBIN LIEHTP TTO 0OCAYXUBAHUIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA
mip. Paitbimbeka/ya. KommyHaabHas, 169/1

050050 r. Aamarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 2323707

Qakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OdmumanbHbli cant: www.bosch-pt.kz

Ytuaunsauusa

OTCAYXMBLUME CBOM CPOK MUCTOAET-PACTIbIAUTEAD,
3NEKTPOY3eA, TPMHAANEXHOCTH 1 YTIaKOBKY CAEAYET CAABaTh
Ha 9KOAOrMUECKHM UMCTYHO PELIMPKYAALMIO OTXOAOB.

He BblbpacbiBaiiTe IAEKTPOMHCTPYMEHTHI B 6bITOBOH Mycop!
ToAbKo AnA cTpaH-uneHoB EC:

CornacHo EBporelickon AMpekTnee
2002/96/EC 0 cTapbiX IAEKTPUUECKHX W
INEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTaX U Tpubopax 1
AAEKBATHOMY TIPEATIMCAHHIO
HaLMOHAABHOTO TIPaBa, OTCAYXMBLUWE CBOW
CPOK 3AEKTPOUHCTPYMEHTbI AOAXKHBI
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OTAEAbHO COﬁMpaTbCH M CAaBATbCA Ha IKOAOTMUECKU UMCTYIO
YTUAU3ALKIO.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa
Bka3iBKu 3 TexHiku 6e3meku

3aranbHi 3acTepexeHHA AN eAeKTPOTIPHAAAIB

& NOMNEPEMKEHHA Tpounrtaitte BCi MpaBHAa 3
TexHiku 6esmeku i Bkasisku,

BKAIOUAIOUH AOAQHHI A0 hap6u AOBIAKOBHI AMCTOK TTO
6e3meui i momepeAXaAbHi HAKAEHKH Ha EMHOCTAX.
HeBHKOHAHHA TIPaBKA 3 TeXHiKK be3Teku Ta BKa3iBoK MOXe
TIPU3BOANTH AO YPAKEHHSA EAEKTPUUHUM CTPYMOM, TIOXeXi
Ta/abo BaXKUX CEPHO3HNX TPABM.

36epiraiTe Bci MpaBUAA 3 TeXHiKH 6e3TekH i BKa3iBKM Ha
MaiibyTHE.

TTiA IOHATTAM «EAEKTPOIHCTPYMEHT», 11O BUKOPUCTOBYETHCA Y
BKa3iBKax 3 TEXHikW be3meku, MaeTbeA Ha yBasi
€AEKTPOIHCTPYMEHT, L0 MPALLIOE BiA Mepexi (i3 wHypom
XWBAEHHA) abo Bia aKyMyAsTOpHOI baTapei (6e3 WwHypa
XUBAEHHA).

Besmeka Ha po6ouomy micui

» TTia uac mpaui 3 eAeKTPOMPHAAAOM He TATTyCKaliTe A0
po6ouoro micus Aited i iHwmx ocib. Akiio Bawa yBara
byae BiABEpHYTa, BK MOXETe BTPATUTH KOHTPOAb HaA
TIPUAAOM.

EneKTpHuHa 6e3meka

> LLitenceAb eAeKTPONMPHUAAAY TIOBHHEH TTacyBaTH A0
po3eTkH. He A03BOAAETLCA WO-HEbYAb MiHATH B
wrernceAi. Ara po60TH 3 eAeKTPOTIPHAIAAMM, LLO MAIOT
3aXMCHe 3a3eMACHHA, He BAKOPHUCTOBYHTE aAaNTepH.
BHKOpMCTaHHA OPUTiHAABHOIO LUTEMCEAS Ta HAAEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YAAPY EAEKTPHUHIUM CTPYMOM.

» 3axuwaiTe MPUAAA Bia AOLLY Ta BOAOTH. TTOTPANAAHHA
BOAW B €AEKTPOTTPHAA 36iAbLIYE PUBKK YAAPY
eAEKTPUUHWM CTPYMOM.

> He BUKOpUCTOBYiiTe Kabeab AN TIepeHeceHH i
MiABiLIYBaHHA eAeKTPOTIPUAAAY ab0 BUTArYBaHHA
WwTemnceAn 3 po3eTKH. 3ax1iLaiTe WHYP BiA BUCOKOT
TemrepaTtypH, OAii, FOCTPHX KpaiB Ta AeTaned MPUAAAY,
10 pyxatoThbcs. [TOWKOAKEHMI a0 3aKPYUEHHH WHYP
36iAbLLYE PU3HK YAAPY EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

» AAA 30BHilLHiX pobiT 060B’A3K0OBO BAKOPUCTOBYHTE
AMLLE TAKHA TOAOBXYBaY, L0 AOTIYLUEHUHA AAA
30BHILWHiX po6iT. BUKopuCTaHHS MOAOBXYBaua, WO
PO3paxoBaHuil Ha 30BHiLLHi PO6OTH, 3MEHLLYE PU3KK yAAPY
EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

> flKwi0 He MOXHa 3ano6irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOTIPUAAAY Y BOAOFOMY CepPeAOBHLLi,
BHKOPHCTOBY#Te 3axucHuii aromar (Fl). Bukopucranhs
3axucHoro asTomara (F1) ameHLye pusmnk yaapy
EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

Bosch Power Tools
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Be3neka Atoaen

» Badraiite pobounii opAr Ta 060B8’A3K0BO BAAraiiTe
3axucHi okyAapH. OcobucTe 3aXUCHe CTIOPFAKEHHA, AK
Harp., TMAO3aXMCHa MaCKa, 3aXMCHe B3YTTA, L0 He
KOB3A€ETbCHA, 3aXMCHA Kacka abo HaBYLWHWUKH, — B
3aAEXHOCTI BiA BUAY Ta 3aCTOCYBaHHS €AEKTPOTPUAAAY —
3MEHLUYE PU3NK TPABM.

BHKOpHCTaHHs | 06CAYroByBaHHS @AeKTPOMTPUAAAY

» He KOpPHCTYiiTECA eAeKTPOTIPUAAAOM 3 TIOLUKOAKEHHM
BUMHKaueMm. [TpHAaA, L0 He BMUKAETbCA abo He
BUMMKAETBCA, € Hebe3neuHnM i ToTpebye peMOoHTY.

> 36epiraiite eAeKTPONPHAAAH, AKHMU Bu came He
KOPHUCTYETECA, AAAEKO BiA AiTei. He poo3BoAsiiTe
KOPHCTYBaTHCA TPHAAAOM 0cobaM, 1110 He 3HaHOMi 3
#oro po6ototo abo He uMTaAH Lo iHCTPYKUilO. Y pasi
3aCTOCYBaHHA HEAOCBIAUEHUMM OCOBAMHU EAEKTPOTIPMAAAH
HecyTb B C0bi Hebeameky.

» BuKOpHCTOBYIiTe €AEKTPOTIPHAAA, TPUAAAAA AO HBOTO,
po6oui iHCTPYMEHTH TOLLO BIATIOBIAHO AO LIMX BKa3iBOK.
Bepitb Ao yBaru mpyu ubomy ymoBu poboru Ta
creuudiky BUKOHYBaHOI pob0TH. BkopuCTaHHs
€AEKTPOTIPHUAAAIB AAA LIIAEH, L0 BIAPI3HAIOTLCA Bi iXHBOTO
TIPU3HAUEHHA, MOXE TIPU3BOAMTH A0 HEHE3MEUHKX
CUTYyaUin.

Cepsic

» BiaaaBaliTe CBiii €AeKTPOTIPUAAA HA PEMOHT AHLLE
KBaAicikoBaHUM haxiBLAM 3 BAKOPUCTAHHAM
060B’A3K0BO OPHUriHAABHUX 3aMYACTHH. /\MLLE 33 TaKHX
YMOB TIPUAGA He byae MICTUTH B cobi Hebeameku.

TipaBHAa 3 TeXHiKK 6e3meku Ana
MiKpOPO3MHAIOBaAbHHX CUCTEM

» BukopucroByiiTe Auie hap6u, 1o 3a3HaueHi B po3Aini
TIPO MPU3HAUEHHA IHCTPYMeHTY. He A03BOAEHi hapbu
(Hamp., AakM, OAilHI hapbu TOLLO) MOXYTb TIOLIKOAUTH
TlyAbBEPH3ATOP.

» He po3nualoiite Ha cebe, iHWKMX 0Ci6 Ta Ha TBapHH.

» 3BaXxaliTe Ha Hebe3mekH, o MOXyTb 6yTH MOB'A3aHi 3
¢apbamu. 3Baxaiite Ha iHhopmallilo BUpobHUKa
¢hap6u. BxasiBok BUpoHHKMKaA TIOTPIOHO AOTPUMYBATHCA
AAA 3MEHLUEHHA PU3UKY TPABM.

» CAipKy#iiTe 3a TUM, 06 Ha WITETICeAb WHYPa XUBAEHHS i
BUMMKaY TTCTOAETa-PO3MHAIOBAYA HE TTOTPAMAAAQA
¢hapba abo iHwi piauHu. Hikoau He TpUMaiiTe WHYP
AOAATKOBO TAKOX i 3a WITETICEAbHUI PO3’EM.
HeBHKOHaHHA LIMX BKa3iBOK MOXE TPU3BOAUTU AO
YPXEHHA AEKTPUUYHIUM CTPYMOM.

> AAfl OUMLLEHHA AO3BOAAETLCA BUKOPUCTOBYBATH AHLIE
3acobu Ha BOAAHiI 0CHOBI. AerKOAETYUi PO3UMHHUKM, LLIO
BMTIapyBaAKCA, CTBOPIOIOTb BUOYXOHebeaneuHe
CEPEAOBHILLLE | MOXYTb TIOLIKOAWUTH TTyAbBEPHU3ATOP.

» AuBiTbCA 3a AiTbMH. AiTH He TTOBUHHI rpaTuca 3
MiKPOPO3MHAIOBAABHOIO CHCTEMOIO.

» AitaAM Ta ocobam, fAKi B CHAY iX (hi3HUHKX, CEHCOPHUX
a60 po3ymoBuX 3Ai6HOCTEN UM 3a BIACYTHICTIO AOCBIAY
a60 3HaHb He B cTaHi 6e3meuHo pawloBaTH 3
MiKpPOPO3MHAIOBaAbHOIO CHCTEMOIO, 3a60pOHAETLCA
KOPHCTYBaTHCA MiKPOPO3MHAIOBaAbHOIO CHCTEMOIO 6e3
Haraaay abo iHCTpyKTaxy BiATIOBiAaAbHOT 0CO6H.
|HaKLwwe Moxe BUHUKHYTH Hebesmeka HEMPaBUAbHOTO
KOPHCTYBaHHS Ta OAEPXaHHA TPaBM.

OmKUc TPOAYKTY i TOCAyT

TpouuTtaiite BCi 3acTepeXXeHHA i BKa3iBKH.
HeAoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKasiBOK MOXe
TIPU3BECTU AO YPKEHHSA EAEKTPUUHMM
CTPYMOM, TIOXeXi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

TTpU3HaueHHA MpuAaAY

EAEKTPOIHCTPYMEHT MPU3HAUEHNI AWLLE AAA PO3TIPHUCKYBAHHSA
BOAHO-AUCTIEPCIHHMX (hapb AAA CTiH B 3aKPUTUX TTPUMILLEHHAX.
B1KOpKCTOBY#TE EAEKTPOTIPHAGA AWLLE Y TOMY BUTIAAKY, AKILO
BCi (hyHKLIi 3HaX0AATLCA y Bac MOBHICTIO TTiA KOHTPOAEM | Bi He
BbauacTe 0bMexeHb B iX BUKOPUCTaHHI abo 0TpUManu
BiATIOBIAHI BKa3iBKH.

306paxeHi KOMITOHEHTH
HymepaLlisi 306paxeH1x KOMIOHEHTIB TOCHAAETHCA Ha
300paXeHHs eAeKTPOTTPUAAAY Ha CTOPIHKAX 3 MAAOHKAMH.
1 Ticroaet-po3muaioBau
2 BaxiAb AAA HACTPOIOBAHHA LWMPHHU CTPYMEHIO
(KOMTTaKTHHI CTPYMiHb/LIMPOKUH CTPYMiHb)
3 TToBITPAHWI KOBMAUOK
4 KinbLie AR PErYAIOBAHHA CTPYMEHIO
(ropu30oHTaAbHMIA/BEPTUKAABHUI)
5 HakuaHa raika
6 Tlo3Hauka AAA TTiA'eaHyBaya SDS

7 KonilwaTko AAA peryAtoBaHHA KiAbKOCTi PO3NPUCKYBaHOMO
martepiany

8 Tlia'eAHyBau LiAaHra (TTiCTOAET-PO3MPHUCKYBau)
9 CrmycKoBU# Baxinb

10 bauok AAA PO3MPUCKYBAHOO MaTepiany

11 TlopoBXyBau HixKH

12 CudoHHa Tpybka

13 YuwiabHi0BaAbHa POKAAAKA bauka

14 TloBopoTHE KiAblie

15 Kpuwka conna

16 Tonka po3nuAoBaua

17 YwinbHioBau comna

18 TloBiTpAHMIL WAAHT

19 Tlia'eaHyBau SDS

20 3axvCHWi KOBTAUOK TTiA'eAHyBaua SDS

21 ba3oBHii By30A

22 CeKLis AMA TIPUAAAAA

23 KpwuLuka mosiTpsHOro iAbTpa
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24 TIoBOPOTHA PyUKa A BMUKAHHS/BUMUKAHHA Ta AR
PEryAtOBaHHA KiAbKOCTi TIOBITPA

25 [Hi3p0 AR 36epiraHHA TicToAeTa-po3MPUCKyBaua
26 Po3’eM AAA LiAGHTa (6a30BHi BY30A)

27 TlepeHoCHa pyKoATKa

28 3aAuBHa BOPOHKa

29 TloBiTPAHUI iAbTP

3o06paxeHe abo omHcaHe TPHAAAAA HE BXOAUTb B CTAHAAPTHHIA
06car noctaeku. TIoBHMIt acCOPTHMEHT MPUAAAASA By 3HailpeTe B
Hawwii mporpami mpuAapAa.

TexHiuHi AaHi

TlyAbBepu3atop PFS 105 E WALLPaint

ToBapHwit Homep

3603B06... ...201 .. 271
Hom. crioxuBaHa

TIOTYXHICTb Br 375 375
TToTyXHiCTb ToAQui r/xsun. 200-350 200-350
TTOTYXHiCTb PO3MUAEHHSA Br 120 120
Bupari uacy Ha 5 m?

(hapb0oBOro MOKPHTTA XBMA. 2,5 2,5
06’em bauka ara

PO3MPUCKYBAHOTO

marepiany MA 1000 1000
AoBX1Ha MOBITPAHOMO

WAaHra M 3,40 3,40
Bara BiAToBiAHO AO

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 5,2 5,2
Kaac saxucry [oj/m o/

TTapameTpy 3a3HaueHi A HoMiHaabHOi Hampyru [U] 230 B. TTpu iHwmx
3HAQUEHHSIX HAMPYTH, A TAKOX Y CTIeUMiUHOMY AA KpaiHU BUKOHAHHI
MOXAMBI iHLLi TapaMeTpu.

Byab Aacka, 3BaxaiiTe Ha TOBapHMI HOMeP, 3a3HaUeHHit Ha 3aBOACBKIH
TabAWuLi Baworo enekTporpraaay. TOproBeAbHa Ha3Ba AEAKHMX
TIPUAAAIB MOXE PO3PIBHATUCA.

Inchopmauia woao wymy i Bibpauii

PiBeHb WyMiB BU3HaUeHHI BIATIOBIAHO AO EBPOTIENCHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHWH AK A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA TPUAAY
CTaHOBWTb, AIK IPaBHAO 74 AB(A). TToxnbka K = 3 Ab.
PiseHb wymy mpu poboti Moxe nepesutysat 80 AB(A).
Basraiite HaByWHHKH!

CymapHa BibpaLia a;, (BeKTopHa cyma TpbOX HaMpAMKIB) Ta
nox1bka K Bu3HaueHi BiamosiaHo A0 EN 60745:

ap< 2,5m/c, K=1,5m/c%

3a3HaueHWi B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpavii BUMipioBaBcA 3a
npoLeaypoto, Bu3HaueHoio B EN 60745; Heto MOxXHa
KOPUCTYBATUCA AAA TIOPIBHAHHA PUAAAIB. BiH IpUAATHMIA

TaKOX | A\ TIOTIEPEAHBOI OLLIHKM BibPALIHHOTO HABAHTAXEHHSA.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLil CTOCYETbCA TOAOBHUX POBIT, AAA
AIKMX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPOMPUAAA. OaHaK TTpK
3aCTOCYBaHHi EAEKTPOTIPUAAAY AAA HLIMX PObiIT, poboTi 3
iHWKMMK poBOUUMM IHCTPYMEHTaMU 260 MPU HEAOCTATHBOMY
TeXHiUHOMy 0bCAYroBYBaHHI piBeHb BibpaLlii Moxe byt
iHWHKM. B pe3yabTari BibpalliiiHe HaBaHTaXEHHA TPOTATOM
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BCbOr0 iHTEPBaAY BUKOPUCTAHHA TPUARAY MOXE 3HAUHO
3pocTaTy.

/AAF TOUHOI OLLIHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaxeHHs Tpeba
BPaX0BYBATH TAKOX i iHTEPBAAH YaCy, KOAM TIPUARA BUMKHYTHI
abo, xou i yBIMKHYTHI, ane came He B poboTi. Lie Moxe 3HauHo
3MEHLIMTH BibpaLlifiHe HaBaHTAXEHHS TPOTATOM BCbOrO
iHTEPBAAY BUKOPUCTAaHHS TIPUAAAY.-

Bu3HauTe AOAATKOBI 3aX0AM bE3MEKU A\ 3aXKCTY Bi Bibpallii
TIPALIoYOro 3 TPUAGAOM, AK HaMp.: TEXHIUHE
06CAYroByBaHHSA EAEKTPOMPUAAAY | POBOUNX IHCTPYMEHTB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisavis poboumx mpouecis.

3anga npo sianosipuicte € €

Mwu 3a9BASEMO TIiA Hally BUKAIOUHY BIATIOBIAQABHICTD, WO
0m1CcaHui B «TeXHIUHWUX AAHWX» TIPOAYKT BIATIOBIAQE TaKMM
HopMam abo HopMaTMBHMM AOKyMeHTaM: EN 60335 Ta
mpektuBam 2011/65/€C, 2006/42/€C, 2004/108/€C,
BKAIOURIOUM 3MiHW B LMX AOKyMEHTaXx.

TexHiuHa AookymeHTauis (2006/42/€C):

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

WﬁA/W 7V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011

MouTax

» TTepea 6yAb-AKHMH MaHITYAALIAMY 3 @A€KTPOTIPHAA-
AOM BHTAITHITD WITETICEAb 3 PO3ETKH.

TTiAKAIOUEHHSA TIOBITPAHOTO LWAAHTA
(auB. man. Al1-A2)

— BuiMiTb MOBITPAHWNA WAAHT 18 i3 ceKLii AR TpUAaaAs 22.

- 3HiMiTb 3aXUCHi KoBMauku 20 3 060X KiHLiB TOBITPAHOTO
WAQHra.

TTiAKAIOUEHHS AO TTICTOAETA-PO3MPUCKYBaYa:

- Aobpe BCTPOMITb 0AMH Tiia'€AHYBaY SDS 19 noBiTpAHOro
WAQHTa BIATIOBIAHO AO CTPIAKM Y pO3'eM 8 TiicTOAETa-
po3npUcKyBaya.

- TloBepHiTb mia'eAHyBau SDS, wob dikcatop BiauyTHO
3aMLUOB Y 3aUETIAEHHS.

TTiakAoUeHHA 6a30BOro By3Aa:

- Mobpe BCTPOMITb APYrHi Tiia €aHyBau SDS MOBITPAHOTO
LIAGHra BIATIOBIAHO AO CTPIAKM Y Po3'eM 26 6a30B0r0 By3Aa.

- TloBepHiTb Mia'eAHyBau SDS, w06 dikcatop BiauyTHO
3aMLLIOB Y 3aUETAEHHA.

BkasiBka: ITicAs BUKOPUCTaHHS 3HOBY 3aKpHHMTE KiHLLi WAAHTa

32 AOTIOMOT 010 3aXMUCHMX KOBMAUKiB.

Bosch Power Tools

1619929K18((18.11.11)




OBJ_BUCH-1543-001.book Page 128 Friday, November 18,2011 9:16 AM

128 | YkpaiHcbka
Excnayartauis

» Tepea 6yAb-AKHMU MaHITTYAALIAMK 3 €AEKTPOTIPHAA-
AOM BHTATHITb LITETICEAb 3 PO3ETKH.

TTiarotoBka A0 pobotu
TTpu oKy chap6 3BepTaliTe yBary Ha ix EKOAOTIUHICTb.

TiaroToBKa 06MpUCKYBaHOT TOBEPXHi

ObmnpHCckyBaHa TOBEPXHSA Mag bYTH UMCTOI0, CYXOI0 i

HEXMPHOIO.

Tia yac poboTH MOXAMBE 3a6PYAHEHHA He 3aKPUTUX

TIOBEPXOHb TYMaHOM BiA PO3MPUCKYBaHoi hapbu. Tomy

PETEAbHO TATOTOBASIATE OTOUEHHA AIAHOK, L0 ByAyTb

thapbysatuca:

— HakpwiiTe abo 3aKAeNTe MANOTY, TIPEAMETH iHTEP EPY,
ABEpI, BikHa, ABEPHI KOPOOKH, BIKOHHI pamu ToLLLO.

TMiaroroBka chapbu

- TliarotyitTe hapby y BIATIOBIAHOCTi AO AAHUX BUPOOHHKA.
AKLLO BUPOOHHK (hapbu He AAB HiAKMX IHCTPYKLiM CTOCOBHO
po36aBAeHHA (hapbu, peKoMeHAYETbCA Po36aBUTH hapby
Ha 10 % Boaoto.

BuxiaHa KinbKicTb thapbu [MA] 500 800 1000

Boaa [MA] 50 80 100
- Aobpe poawilwaiite dapby.
~ 3a A0TIOMOr0i0 3aAMBHOI BOPOHKHM 28 3aAniTeE AOCTaTHbO
thapbu B 6bauok 10.

- Llle pa3 Aobpe poamiluaiite dapby.

- Miuno mpukpyTiTh Hauok 10 A0 TTiCTOAETa-PO3MHUAIOBAYA.

- 3AifCHiTb MPobHE PO3NPUCKYBAHHA Ha TECTOBIN TTOBEPXHI.
(avB. «Po3mpKCKyBaHHs», cTop. 128)

AKLL0 B1 0TpMMaAK OTITUMaAbHY reOMETPIt0 CTPYMEHIO,

MOXETE PO3MOUNUHATH PO3MPUCKYBAHHA.

abo

AKLLO pe3yAbTaT PO3MPMCKYBAHHA HE3aA0BIAbHUI abo (hapba
He BUXOAMTb, 3p0biTb, AIK OTUCAHO B «YCYHEHHA
HecmpasHocTen» Ha ctop. 130.

HactpoioBaHHs cuchoHHOi TPY6KH (AUB. Man. B)

- Biakpyrith 6auok 10 3 micToAeTa-po3npUCKyBaya.

- TloBepHiTb TPYHKY AAA 3aCMOKTYBaHHA piauHK 12 Tak, ob
PO3NPUCKYBaHWI MaTepiaA MOXHa HyAO po3MpUCKaTH
Maiixe 6e3 3aAuLLIKyY:

(DapbyBaHHA CTiH  BTepeA B HAMPAMKY COMAQ

®apbyBaHHA CTeAi  Ha3aA B HAMPAMKY PYKOATKM

Touatok poboTu

> 3BaXaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hampyra Axepeaa
CTpyMY MOBHHHA BIATIOBIAQTH 3HAUEHHIO, L0 3a3HaUeHe
Ha TabAMuLLi 3 XapaKTEePUCTHKAMK eAEKTPOTIPHAAAY.
EneKTpompuAaA, 1o po3paxoBaHui Ha Hamipyry 230 B,
MOXe TTpaLoBaTH TakoX i mpu 220 B.

» TTia uac po6oTH 6a30BHii By30A TOBUHEH 3aBXXAU CTOATH
B rOPM30HTaAbHOMY TIOAOXEHHI Ha PiBHiH MOBEPXHi.

HikoAu He HaxuAsliTe Ta He CTaBTe YBIMKHEeHHi 6a3oBuit
BY30A y BEPTHKaAbHOMY TIOAOXEHHi.

» ChiaKy#Te 32 TUM, 1106 6a30BHit BY30A TPOTATOM
po60TH He Mir BCMOKTaTH TTHA 260 iHwWi 3abpyAHeHHS.

» CAiaKy#iTe 32 THM, W06 HIKOAM He PO3MPHCKYBaTH Ha
6a30BHuii By30A.

Bmukanus

- 3aBXAM cTaBTe Ha30BUiA BY30A AULLE B TOPU3OHTAABHOMY
TIOAOXEHHI Ha PiBHY i UUCTY TTOBEPXHIO.

- BcTpoMitb Wwrenceb B po3eTky.

- Bi3bMiTb MCTOAET-PO3MPHUCKYBaY B PyKY i CIpAMY#TE HOTO
Ha 06TPKMCKYBaHY TTOBEPXHIO.

- LLlob yBiMKHYTH IPMAGA, TOBEPHITb TOBOPOTHY PyuKy 24 Ha
6a30BoMy BY3Ai TPaBOPYY AO yTIOpPY.
PekoMeHAY€eTbCA TOUNHATH 3 MaKCUMAABHOI KIAbKOCTI
TIOBITPA. (AMB. «BCTaHOBAEHHA KIAbKOCTI TOBITPAY,
cTop. 129)

~ HaTuCHITb Ha cTTyCKOBMI BaxiAb 9 Ha micToAETI-
PO3MPHUCKYBaui.

BkasiBka: Ko yBiMKHeHHi1 6a30BHI BY30A, 3 COTIAQ 3aBXAH

BUXOAWTb TIOBITPA.

~ BiamycTiTb CTlyCKOBMM BaxiAb 9 i TOBEPHITb TOBOPOTHY
PyuKy 24 AiBOPYY AO yTIOPY.

- TlocTaBTe MCTOAET-PO3MPUCKYBAY Y THI3A0 AAA 36epiraHHs
25.

~ BWTArHITb WTenceAb 3 pO3eTku.

Bka3iBKu WoA0 poboTH

Po3npuckyBaHHs (auB. MaA. C-D)

- CrouaTky 3AIMCHITb TPOBHE PO3MPUCKYBAHHA | TPUBEAITD
reoMeTpito CTPYMEHIO i KIAbKICTb PO3MPMCKYBAHOMO
Marepiany y BiATOBIAHICTb AO PO3TPMCKYBAHOTO MaTepiaAy.
(HacTpOWMKM AMB. Y HACTYTHUX PO3AIAAX)

- 0608'A3K0BO TPMMAVATE TICTOAET-PO3MMAIOBAY TTA TTPAMUM
KyTOM A0 06p0bAIOBaHOI TTOBEPXHI HA OAHAKOBIH BiACTaHi B
25 cm.

~ B 3anexHocTi Bia reoMeTpii CTpYMEHI0 PiBHOMIPHO BOAITb
TlCTOAETOM-PO3TMPHUCKyBaueM 3 Hoky B bik abo AoropH i
AOHM3Y.

PiBHOMipHa AKiCTb TOBEPXHi YTBOPIOETLCA, AKILO CMYrH
3aXOAATb OAHA HA OAHY Ha 4 — 5 cm.

- YHUKalTe 3yIMHOK Ha 0BNIPUCKYBaHii TTOBEPXHI.

TTpy piBHOMIPHOMY BEAEHHI TTiCTOAETa-pPO3MPUCKYBaua

YTBOPIOETHCA PIBHOMIPHA AKICTb TOBEPXHI.

HepiBHOMIpHI BiACTaHb i KYT pO3MPUCKYBaHHA TIPU3BOAATb AO

YTBOPEHHA CUAbHOTO hapbOBOro TyMaHa i, TakM UMHOM, AO

HepPIBHOMiPHOi TTOBEPXHI.

HikoAu He BUTpauaiiTe 6auok A POMPMCKYBAHOTO MaTepiany

A0 AHA. AKLLO TPYHKA AAA 3aCMOKTYBAHHS PiAMHU He byae

3aHypeHa y po3npHUCKYBaHy PiAMHY, TYMaH Bia

PO3MPUCKYBAHOI PIAMHM TIePEPBETLCA | YTBOPUTLCA

HepiBHOMipHa MOBEPXHA.

TTpyu 3abpyAHEHHI TOAKM po3mMAtoBaya 16 i oBITPAHOTO

KoBrauka 3 hapbolo mpomMuitTe ix BOAOIO.
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HactpoloBaHHsa reometpii cTpymenio (auB. maa. E)
» HikoAu He HaTHCKailiTe Ha CTTYCKOBHI Baxinb 9 mia uac
HaCTPOIOBaHHA TOBITPAHOrO KOBMauKa 3.

Baxinb Ans
HacTPOIOBaHHA 2

BukopucrtaHus

IPYHTOBKA, KYTH, Kpai i

YkpaiHcbka | 129

- 3a AOTIOMOr 010 BaXEAA 2 HACTPOMTE HEOBXIAHY LWMPUHY
CTPYMEHA.
~ TloBepHiTb MOBITPAHMI kOBMAUOK 3 y baxaHe MOAOXEHHA.

ToBiTpAHuit
KOBTauoK 3

CrpymiHb

BEPTUKAAbHUI KOMMAKTHUI
CTPYMiHb AN
TOPM30HTAALHOTO HaMPAMKY
pobotu

BaXKOAOCTYTIHI Micus

TOPHU30HTAAbHUI KOMMAKTHWM
CTPYMiHb A\ BEPTUKAABHOIO
HampsAMKy poboTi

I'IOKpVIBHMVI lap Ha BEAUKUX
TOBEPXHAX

BEPTUKAAbHUI WMPOKUH
CTPYMiHb AN
rOPU30OHTAABHOTO HaMPAMKY
pobotu

TOPU30HTAAbHUI LWMPOKKH
CTPYMiHb AAR BEPTUKAABHOTO
HampaAmKy poboty

HacTpoioBaHHA KiAbKOCTi pO3TPUCKYBAHOro MaTepiany
(amB. man. F)
— TloBepHiTb KOAILLATKO 7, 106 HACTPOiTH baxaHy KiAbKiCTb
PO3MPUCKYBAHOTO MaTepiany:
I: MiHiMaAbHa KiAbKICTb PO3MPHUCKYBAHOMO MaTepiany,
11I: MakcMManbHa KiAbKiCTb PO3MPUCKYBaHOMO Matepiany.

KiabkicTb posnpuckyBaHoro HactpoloBaHHa
matepiany

3abararto posnpuckyBaHoro  HeobxiAHO 3MeHWMTH
marepiany Ha 0bmpUCKyBaHii  KiAbKICTb pO3NPUCKYBaHOMO

TIOBEPXHi: martepiany.
) 6 ) ~ TloBepHiTb KOAiLWaTKo 7 B
8 8 0 B ! HanpAmky 1.
2N
ity
3aMano po3npUCKyBaHOMO HeobxiAHO 36iAbLIKTH

marepiany Ha 0bTpUCKYBaHii  KiAbKICTb pO3NPUCKYBaHOMO

TIOBEPXHi: martepiany.

. = ~ TToBEpHiTb KOAilWaTKo 7 B
L= Hanpsamky L.
;r_/h‘l_/

L <

BcTaHoBAEHHA KiAbKOCTi TOBITpA (AMB. MaA. G)

- TloBepHiTb MTOBOPOTHY PyuKy 24, 06 BCTAHOBMTH KiAbKICTb
TIOBITPA Ta TUCK AA| BAKOPUCTOBYBAHOTO PO3MPUCKYBAHOMO
marepiany.

MiHiMaAbHa m MaKCUMaAbHa
KiAbKICTb TIOBITPA KIAbKICTb TTOBITPA

PeKOMeHAYETLCA TOUMHATM 3 MAaKCHMAABHOI KiAbKOCTi
TIOBITPA.

KiabkicTb moBiTpa HacrtpoloBaHHa
3aHaATo CUAbHWH hapboBuit  HeobXiAHO 3MEHWINTH
TYMaH: KIAbKICTb TIOBITPA.

~ TloBepHiTb TOBOPOTHY
pyuky 24 AiBopyu.

3aHaaTo rpybe

HeobxiaHO 36iAbLIMTH
PO3MPUCKYBaHHA: KiAbKiCTb TIOBITPS.
B — TToBepHiTb MOBOPOTHY
L7 ‘ ‘ pyuky 24 npaBopyu.
e
o o
']

Tepepeu B poborTi i TpaHcTIOpTYBaHHA

(amB. man. H)

TTip uac mepepB y poboTi MiCTOAET-pO3MHMAIOBaY 1 MOXHA

TIOCTaBUTH B THI3A0 25. 3aBAAKM KPITIAEHHIO TTICTOAET-

PO3MPHUCKYBay MillHO CUAITUME B rHi3Ai AAA 36epiraHHs. 3

HbOTO HE MOXe BUTIKaTh thapba.

- TlocTaBTe MiCTOAET-pO3NPUCKYBaY B rHi3A0 AAA 3bepiraHHs i
HATUCHITb 3 CUAOIO, L0 BiH MilIHO CiB y THI3A0.

3aAAA TTOAErLLEHHA TPAHCTIOPTYBAHHSA MyAbBEp13aTopa Ha

6a30Bomy By3Ai mepeabaueHa mepeHocHa pykoATKa.

Bosch Power Tools
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- TloBHiCTIO CTIOPOXHITL 6auok 10.
BrieBHITbCA, LLO Y TMCTOAETI-pO3TIMAIOBaYI 1 He
3aAMLIMAOCA (hapbu: BUOPU3KaKTe AO KiHUS ycio (apby.

- TlocTaBTe MiCTOAET-PO3NPUCKYBaY B rHI3A0 AAA 3bepiraHHs i
HaTUCHITb 3 CUAOIO, 110D BiH MiLIHO CiB Y FHI3A0.

— A TAHIMAHHA | TepeHeceHHs yAbBepu3aTopa
KOPUCTYHTECA TIePEHOCHOI PYKOATKOI 27.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i OUMILEHHSA

> Tlepea byAb-AKUMH MaHITIyASILLIIMU 3 @AKTPOTPHAQ-
AOM BHTATHITb LUTETICEAb 3 PO3ETKH.

fIKLLO He3BaXal0UM HA PETEAbHY TEXHOAOTiI0 BUTOTOBAEHHA i

TIepeBiPKM TPUAAA BCE-TakK BUMAE 3 AaAY, AOrO PEMOHT

AO3BOAAETHCA BUKOHYBATH AULLE B aBTOPU30BaHIN CEPBICHIN

MaMCTEPHI AR eAEKTPOMTPHAAAIB Bosch.

TTp# BCiX 3aMMTaHHAX i TPM 3aMOBAEHHI 3amuacTiH, byab

Aacka, 060B'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HaUHWIM TOBapHUH

HOMEP, L0 3HAXOAUTLCA Ha 3aBOACBKIM TabAMULL

€AEKTPONPUAAAY.

Ao Tpeba MOMIHATH TTiA €AHYBaAbHUIA KabeAb, Lie Tpeba

pobuTh Ha dipmi Bosch abo B cepaicHii MalicTepHi pas

€AEKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, 11106 YHUKHYTH HebeaTek.

OuMuLLEeHHSA MCTOAeTa-PO3NHAIOBaYa (AUB. MaA. 1)
HanexHe ouniLeHHs € 060B’A3KOBOI0 yMOBOIO AAA
6e3p0raHHoT poboTH micToAeTa-po3MpHckyBaua. Tpu
HEHaAEXHOMY OuMLLEeHHi abo HOro BIACYTHOCTI rapaHTinHi
TIPETEHSIi He TPUIAMAIOTLCA.

3aBXAM TPOMMBAMTE MCTOAET-PO3MUAIOBAY | Bauok A hapbu

BOAOIO.

HiKoAM He ymipHaiTe BeCb MiCTOAET-PO3MUAIOBAY Y BOAY.

HiKOAM He OuMLLyHTe OTBOPM COTIAQ | OTBOPH AAA TIOBITPA

TICTOAETA-PO3MPUCKYBaYa roCTPUMU METAAEBUMU

TIpeAMeTamu.

- BWMKHiTb 6a30BMI BY30A i HATUCHITb HA CTTYCKOBMI BaXiAb
9 TicTOAETa-PO3MPUCKYBAY, 06 PO3MPHUCKYBAHUH
Marepian Mir mepeTeKTH Ha3aa B Hauok.

- BiakpyTitb 6auok 10 i BUAMIATE 3aAWLLKK PO3TTPMCKYBAHOTO
marepiany.

- 3aauiiTe Boay B 6auoK i TPUKPYTiTb HOTO AO TCTOAETA-
po3muAIOBauYa.

~ J\eKinbka pasiB CTPYCiTb MCTOAET-PO3MPUCKYBAY.

YCyHeHHA HecTipaBHOCTe#

TMpobaema TMpHunHa

Po3npucKkyBaHWi MaTepiaA  3aMano po3MPUCKYBaHOTO MaTepiany

— YBIMKHiTb 6a30BMH BY30A i POMPHUCKAITE BOAY B PUAATHY
€MHICTb (Hamp., y BiApo).

- TloBTOpITb OCTaHHI TPH Al HEOOXiAHY KiAbKICTb pa3iB, TOKM 3
TCTOAETA-PO3MPHUCKYBaua He BAXOAMTMME TIPO30pa BOAA.

- 3HOBY BUMKHITb 6a30BHI BY30A.

- TloBHicTIio COpOXHiTb Hauok 10.

- TlepeBipTe, UM HeMa 3aAULLKIB hapbu i MOLKOAXEHD Y
CUGOHHIN TPYOLL 12 i Ha yLiAbHIOBAABHIH TIPOKAAALI bauka
13.

— OuucTiTh 6aUOK i TICTOAET-PO3MHAIOBAY 30BHI BOAOTOI0
raHuipKo.

- BiakpyTiTb peryamoBanbHe KiabLe 4, HaKMAHY raiiky 5,
TOBITPAHWN KOBMAUOK 3 i MTOBOPOTHE KiAbLe 14.

- TIpomuitTe KpuLwKy conaa 15 i roaky posnuatoBaua 16
BOAOI0.

- HaaiHbTe KpuLwKy comaa 15 Ha micToAeT-po3nuAioBaY i
TIOBEPHITb ii B TPaBMAbHE TTOAOKEHHA.

- BcTaHoBiTb MTOBOPOTHE KinbLie 14 i MOBITPAHWI KOBMAUOK 3
Ha KpULLKY coTiAa 15 i Aobpe 3aTArHiTh 3a AOTIOMOr0t0
HaKMAHOI raitku 5.

~ HaaiHbTe peryaoBaAbHe KinbLie 4 Ha HAaKMAHY raiky 5.

3amina moeiTpaHoro diabTpa (AuB. Maa. J)
AKLO TOBITPAHKI iAbTP 3a6PYAHMBCA, HOTO TPeba MOMIHATH.

- 3HiMiTb KpHLLKY MOBITPAHOIO (hiAbTpa 23.
- TloMmiHANTe IOBITPAHMI iAbTP 29.
- 3HOBY HaAIHbTE KPULLKY TIOBITPAHOTO (hiAbTPa.

OuMLLEHHA YLiAbHIOBaua COTIAA (AUB. MaA. K)

Uac Bia uacy HeobXiAHO OUMLLATH YLLiAbHIOBaY cOTIAG 17.

— 3HiMiTb KpuwwKy cona 15 i roaky posnuatoBaua 17.
3a HeobXiAHICTIO CKOpUCTaTECA FOCTPUM TIPEAMETOM,
OCKIAbKM YILiAbHIOBAY COTIAQ MiLIHO CUAUTb Ha TTICTOAETi-
PO3MPUCKYBayi.

- TIpomuitTe yIWiAbHIOBaY COTIAQ BOAOIO.

~ 3HOBY BCTPOMITb YLLiAbHIOBAY COTIAQ Y TTICTOAET-
po3mpuckyBau. CAiAKy#Te 3a TM, 106 Na3 ABMBCA Y
HampAMKY BiA TICTOAETa-PO3NPUCKYBaYa.

BuaaneHHsa matepianiB

®apby Ta cyxi pewwTku hapbu Tpeba yTUAI3yBaTU EKOAOTIUHO
unCTMM ciocobom. 3BaxaiiTe Ha BKa3iBkn BUPOOHMKA LLOAO
YTUAI3aLii i MiCLeBi TIPUITMCH LWOAO YTUAM3aLIT 0CO6AMBOrO
CMITTA.

XimiKaTu, WKIAAMBI AN HABKOAWILHBOTO CEPEAOBMLLA, HE
TIOBMHHIi TIOTPAMAATH B 3€MAIO, 'DYHTOBI BOAM i Y BOAOMMMLLA.
HikoAu He 3AMBaiTe XiMiKaTH, LWKIAAMBI AAA HABKOAMLIHBOTO
CepeAOBHLLA, B KaHaAi3aLilo!

LLlo pobutn
TToBepHiTb KoniwwaTko 7 B Hampamky Il

HE TIOKPUBAE TTOBEPXHIO, K 33peAnKa BiACTaHb A0 OBMPUCKYBaHOI TOBEPXHI 3MEHLLITb BIACTaHb A0 0BMPUCKYBaHOI TOBEPXHI

Tpeba

3amano po3np1CKyBaHOro MatepiaAy Ha
06TpUCKYBaHil TOBEPXHi, MaTepiaA 3aHAATO

TycTiwe po3npucKyiTe MaTepian Haa
0bMPHUCKYBaHOI TOBEPXHEID

PIAKO PO3MPHUCKYETbCA Haa 0BTIPHCKYBaHOI0

TIOBEPXHEID

Po3npuckyBaHui MaTepiaA 3aHaATO

B'A3KOTEKY UM

LLle pa3 po3basTe thapby i 3aiNCHITL TPobHE
PO3MPUCKYBaHHA

1619929K18((18.11.11)
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TMpobaema TMpHunHa LLlo pobutn
PosnpuckyBaHuit matepian  HaHeceHo 3abarato po3mp1cKyBaHOro TToBepHiTb KOAILLATKO 7 B HampAMKy |
PO3TiKa€eTbCA TCAA marepiany
HaHeceHHA 3amana BiACTaHb BiA 06TIPUCKYBaHOi TTOBEPXHI  36iAbLLITb BIACTaHb AO OBTIPUCKYBAHOI TOBEPXHI
Po3npuckyBaHWi MaTepian 3aHaATo AoAaliTe opuriHaAbHUI PO3MPHUCKYBaHWN
PiAKOTEKYUMH marepian
MaTepiaa 3aHaATO ryCTO PO3MPUCKYETLCA HAA  3HiMiTb chapby i mia uac Apyroi cnpobu
OAHUM i TUM Xe MicLeM PO3TMPKUCKYBaHHA HE PO3MPHUCKYHTE MaTepiaA Tak
TyCTO HaA OAHWM | TUM Xe MiCLieM
3aHaato rpybe 3aBeAnKa KiAbKiCTb PO3MPUCKYBaHOTO TToBEePHiTb KOAILLATKO 7 B HAampAMKY |
PO3MPUCKYBaHHA marepiany
3aHaATO MaAa KiAbKiCTb MOBITPA TToBEpHITb TOBOPOTHY PYUKY AAA PETYAIOBAHHS
KiAbKOCTi IOBITPA 24 paBopyu
3abpyAHHAACA roAka po3muAtoBaua 16 TTPOUMCTITb FOAKY PO3TIMAIOBAY
3aHaATo MaAuii TUck y Hauky 10 TTpaBHUABHO TIPUKPYTITb 6auok AAA
PO3MPKUCKYBAHOMO MaTepiany A MiCTOAETa-
po3mnpucKyBaua
Po3npucKyBaHWi MaTepian 3aHaATO LLle pa3 po3baste thapby i 3aiACHITb TPobHe
B'A3KOTEKY UM PO3MPUCKYBaHHSA

CHABHO 3abpYAHMBCA TOBITPAHMM DiAbTP 29 3aMiHa TTOBITPAHOTO iAbTpa
PosmpuckyBaHui CTpyMiHb  3aMaA0 PO3MPHUCKYBAHOIO MaTepiaAy y bauky — AOAMiATE pO3MPUCKYBaHHit MaTepian

TyAbCYE 3abuBCA BEHTUAALIAHNI OTBIp HATPYOLI A\ TTPOUMCTITb TPYOKY AAA 3aCMOKTYBAHHS PIAMHM i
3aCMOKTYBaHHS piAvHK 12 oTBip
CHABHO 3abpYAHMBCA TOBITPAHMI DiAbTP 29 3aMiHa MOBITPAHOTO (hiAbTpa
Po3npuckyBaHWi MaTepian 3aHaATo LLle pa3 po3basTe thapby i 3aiMCHITL TPobHE
B'A3KOTEKYUMH PO3TMPHUCKYBaHHA
Hemae abo HempaBMAbHO MOHTOBaHMIA BcTaHoBITb YLLiAbHIOBAY COTIAQ B TTICTOAET-
yllinbHI0BaY comna 17 PO3MHAIOBaY (a3 MOBUHEH AUBUTUCS Y HATTPAMKY

BiA TTICTOAETA-PO3MUAIOBaYA)
PoanpuckyBaHuii matepian  3abpyaHeHHs (hapboto roaku po3muatoBaua 16 TTPOUMCTITb FOAKY PO3MMAIOBAYA | TTOBITPAHMIA

Karae 3 ComAa TIOBITPAHOrO KOBMauka 3 KOBMaUoK
3HocKAaCA roAka po3muAtoBaua 16 TToMiHAWTE FOAKY PO3MMAIOBAYa
Comao po3xutanocs 3aTArHiTb HaKUAHY raiky 5
3 comAa He BUXOAUTb TToBOPOTHA pyuKa PeryAtoBaHHs KiAbKOCTi BcTaHoBiTb TOBOPOTHY PyUKy peryMoBaHHs
PO3MPUCKYBaHWI MaTepian  TOBITPA 24 BCTAHOBAEHA HE Ha «<MaKCMMaAbHY — KiAbKOCTi TIOBITPA 24 Ha «<MaKCUMaAbHY KiAbKiCTb
KIAbKICTb TIOBITPA» TOBITPA»
BiacyTHi TucK y 6auky 10 TTpaBUABHO TIPUKPYTITb 6auoK AAA
PO3MPUCKYBAHOIO MaTepiaAy AO MCTOAETa-
po3mnpucKyBaua
PosxuTanaca Tpybka AAA 3aCMOKTYBaHHs piAMHM Aobpe BCTPOMITb TPYOKY AAR 3aCMOKTYBaHHS
12 PiAMHM
3abunacs ronka posnuaioBaua 16 TTpOUKCTITb FOAKY PO3TMAIOBAY
3abunaca Tpybka AR 3aCMOKTYBaHHS PiaAMHM  TTPOUMCTITb TPYDKY AARl 3aCMOKTYBAHHSA PiAMHM
12
3abuBCA BEHTUAALIMHWN OTBIP HA TPYOLIi A\ TTPOUMCTITb TPYOKY AARl 3aCMOKTYBAHHS DIAMHM i
3aCMOKTYBaHHA PiAvHK 12 oTBip
Hemae abo MOLIKOAKEHNH YiLliAbHIOBAY 6auka  HaaiHbTe Ha CUGIOHHY TPY6KY (HOBMIA)
13 yliAbHioBay bauka
Po3npuckyBaHWi MaTepian 3aHaATO LLle pa3 po3basTe thapby i 3aiMCHITL TPobHE
B'A3KOTEKY UM PO3TMPHUCKYBaHHA

Bosch Power Tools 1619929K18](18.11.11)




OBJ_BUCH-1543-001.book Page 132 Friday, November 18,2011 9:16 AM

132 | Romana

CepsicHa maiicTepHs i 06CAyroByBaHHSA KAIEHTIB

B cepBicHi MacTepHi Bu oTpuMaeTe BiATOBiAb Ha Bawi
3amUTaHHs CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 06CAYrOBYBaHHSA
Bawworo npoaykTy. MaAtoHKH B AeTaAAX i iH(hopMaLLiio LoAo
3aMmyacTUH MOXHa 3HalTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio oomomoxyTs Bam mipu
3aTMTaHHAX CTOCOBHO KYTiBAI, 3aCTOCYBaHHA | HAAAroOAKEHHA
TIPOAYKTIB i TIPMAQAAA AO HHX.

["apaHTiiHe 06CAYroBYBaHHS | PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIMCHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUrOTOBAIOBaUa Ha
TepuTOPIi BCiX KpaiH AuLe Y hipMoBHX abo aBTOPU30BaHKX
CepBiCHUX LieHTpax hipmu «Pobept bow.
TTOTMEPEAXEHHS! BukopucTaHHs KOHTPAghaKTHOI MpoAyKLiT
Hebe3neuHe B eKCTIAYaTallii | MoXe MaTh HeraTUBHi HaCAIAKH
AAA 3A0POB’Al. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTPAchaKTHOI MPOAYKLIi TepecAiAyeTbCA 3a 3aKOHOM B
AMIHICTPATUBHOMY | KDUMIHAAbHOMY TIOPAAKY.

Ykpaina

TOB «PobepT bolw»

CepBiCHUI LIEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYyA. Kpaihs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 4 90 24 07 (baratokaHaAbHHI)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuiftHuit cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTinHWX CEPBICHUX MalCTePEHb 3a-

3HaueHa B HallioHaAbHOMY rapaHTiiHOMY TaAOHi.

YTunizauis

TTicTOAET-PO3MPUCKYBaY, EAEKTPUUHY BY30A, IPUAAAAA i
yakoBKy Tpeba 3AaBaTi Ha EKOAOTIUHO UMCTY TIOBTOPHY
nepepobKy.

He BMKMAQHTE EAEKTPOIHCTPYMEHTH B TOBYTOBE CMiTTA!
Auwe A Kpaik €C:

BiATOBiAHO AO EBPOTIENCHKOT AMPEKTUBU
2002/96/€C npo BiATPaLboBaHi eAeKTPO- i
€AEKTPOHHI TIPUAAAM i Ti TTePETBOPEHHS B
HaLiOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NEKTPOTIPHUAAAM, L0 BUMLIAM 3 BXMBAHH,
TIOBWHHI 3AaBaTMCA OKPEMO | YTUAI3yBaTUCA
€KOAOTiUHO UNCTUM CTIocobOM.

MoXAHBi 3MiHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule

electrice

Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta,

inclusiv figele tehnice de securitate care insotesc vopsele

si etichetele de avertizare de pe cutiile de vopsea.

Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate duce la electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile privind
siguranta in vederea unei utilizari viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in instructiunile de
sigurantd se referd la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Tineti copiii si alte persoane departe in timpul utilizarii
sculei electrice. in caz de distragere puteti pierde
controlul asupra sculei electrice.

Siguranta electrica

» Stecherul de racordare al sculei electrice trebuie sa se
potriveasca cu priza de curent. Nu este permisa sub
nicio forma modificarea stecherului. Nu folositi fise
adaptoare impreuna cu scule electrice impamantate de
protectie. Stecherele nemodificate si prizele de curent
potrivite reduc riscul de electrocutare.

» Nu expuneti scula electrica actiunii ploii sau umezelii.
Patrunderea apei intr-o scula electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului si nu-l folositi pentrua
transporta, a suspenda scula electrica sau a extrage
stecherul din priza. Feriti cablul de caldura, ulei, muchii
ascutite sau componente ale sculei electrice aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau rasucite maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber
folositi numai cabluri prelungitoare autorizate si
pentru mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior reduce riscul de
electrocutare.

» Daci nu poate fi evitata exploatarea sculei electrice in
mediu umed folositi un intrerupator automat de
protectie. Folosirea unui intrerupdtor automat de
protectie reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Folositi echipament personal de protectie si purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea echipa-
mentului personal de protectie cum ar fi masca impotriva
prafului, incdltdminte de protectie si antiderapanta, casca
de protectie sau protectia auditivd, in functie de tipul de
utilizare al sculei electrice, reduce riscul de vatdmare
corporala.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

» Nu folositi o scula electrica care prezinta
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.
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» Pistrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil Utilizare conform destinatiei
copiilor. Nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu
scula electrica sau care nu au citit prezentele
instructiuni sa foloseasca scula electrica. Sculele
electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane neexperimentate.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Luati in
considerare conditiile de lucru si activitatea ce Elemente componente
urmeaza a fi desfasurata. Intrebuintarea sculelor
electrice pentru alte aplicatii decét cele prevazute pentru
acestea, poate duce la situatii periculoase.

Scula electrica este destinatd exclusiv pulverizarii in spatii
inchise a vopselelor de dispersie pe baza de apa pentru
pereti.

Folositi scula electrica numai daca puteti evalua in intregime
toate functiile acesteia si le puteti executa fard restrictii sau
dacd ati primit indrumadri corespunzatoare in acest sens.

Numerotarea elementelor componente se refera la schitele
sculei electrice de la paginile grafice.

1 Pistol de vopsit

Service . . . . 2 Parghie de reglare a latimii jetului
» Nupermitetireparareasculei dumneavoastra electrice (jet compact/jet lat)
decat de catre personal de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de schimb originale. Astfel
este garantata mentinerea sigurantei sculei electrice.

3 Clapeta de aer

4 Inel de reglare pentru jetul de pulverizare
(orizontal/vertical)
Piulita olandeza

(3]

Indicatii privind siguranta pentru sistemele de

pulverizare fina 6 Marcaj pentru inchizatorul SDS
» Folositi numai materialele de acoperire specificate la 7 Rozeta de reglare pentru ajustarea debitului de
capitolul Utilizare conform destinatiei. Materialele de pulverizare
acoperire neautorizarte (ca de exemplu lacuri, vopsele pe 8 Racord furtun (pistol de vopsit)
baza de ulei etc.) pot duce la defectarea sistemului de 9 intrerupitor de control
pulverizare find. 10 Rezervor produs de pulverizat

» Nu pulverizati spre dumneavoastra insiva, spre alte
persoane sau spre animale.

» Tineti seama de eventualele pericole ale vopselei
utilizate. Respectati informatiile producatorului

11 Prelungire picior
12 Tubde refulare
13 Garniturd rezervor

vopselei respective. Respectatiindicatiile producétorului 14 Inel rotativ
pentru a evita riscul de vatdmari corporale. 15 Capacduza

» Numurdariti cu vopseasi alte lichide stecherul cablului 16 Acdeduza
de alimentare si tragaciul pistolului de vopsit. Nu 17 Garniturd duza
apucati niciodata cablul de contactele cu fisa, pentru 18 Furtun de aer

sprijin suplimentar. Nerespectarea celor de mai sus
poate duce la electrocutare.

» Curatati numai cu materiale pe baza de apa. Solventii
volatili, care se evapora, creaza un mediu exploziv si pot

19 inchiziitor SDS
20 Capac de protectie pentru inchizator SDS
21 Unitate de baza

deteriora sistemul de pulverizare fina. 22 Compartiment pentru accesorii
» Supravegheati copiii. Astfel va vetiasiguraca, copiiinu se 23 Capac filtru de aer
joacd cu sistemul de pulverizare fina. 24 Buton rotativ penru pornire/oprire si reglarea debitului
» Copiii si persoanele care, din cauza deficientelor fizice, de aer
senzoriale saau intelectuale sau din cauza lipsei lor de 25 Spatiu de depozitare pentru pistolul de vopsit
experienta sau din nestiinta, nu sunt in masura sa 26 Racord furtun (unitatea de baz)

manevreze in conditii de siguranta sistemul de
pulveizare fina, nu au voie sa foloseasca acest sistem
de pulverizare fina fara supravegherea sau instruirea

27 Maner de transport
28 Palnie de umplere

prealabila din partea unei persoane responsabile. in 29 Filtru de aer

caz contrar exista pericol de manevrare gresita si vatamari Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de

corporale. livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

Descrierea produsului si a

performantelor
Cititi toate indicatiile de avertizare si

instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
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Date tehnice

Sistem de pulverizare PFS 105 E WALLPaint
fina

Numar de identificare

3603B06 ... ...201 .. 271
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Putere nominala w 375 375

Debit de pompare g/min 200-350 200-350
Putere de pulverizare w 120 120
Timp necesar pentru

vopsirea unei suprafete de

5m? min 2,5 2,5
Volum rezervor produs de

pulverizat ml 1000 1000
Lungime furtun de aer m 3,40 3,40
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,2 5,2
Clasa de protectie O]/ [O]/1r

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Va rugdm sa retineti numarul de identificare de pe pldcuta indicatoare a
tipului sculei dumneavoastra electrice. Denumirile comerciale ale
sculelor electrice pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile mdsurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 74 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
a,< 2,5m/s%, K=1,5m/s?.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de
la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

—

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
sectiunea,Date tehnice* corespunde urmatoarelor standarde
sau documente normative: EN 60335 si Directivele
2011/65/UE, 2006/42/CE, 2004/108/CE, inclusiv
modificarilor acestora.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Racordarea furtunului de aer
(vezi figurile A1 - A2)

- Scoateti furtunul de aer 18 din compartimentul pentru
accesorii 22.

- Indepartati capacele de protectie 20 din cele doua capete
ale furtunului de aer.

Racordarea pistolului de vopsit:

- Introduceti si fixati unul din inchizatoarele SDS 19 ale
furtunului de aer conform marcajului de sageata in
racordul pistolului de vopsit 8.

- Rasuciti inchizatorul SDS pand cand dispozitivul de
blocare se cupleaza.

Racordarea unitatii de baza:

- Introduceti si fixati cel de-al doilea inchizator SDS al
futunului de aer conform marcajului de sageatd in racordul
unitatii de baza 26.

- Rasuciti inchizatorul SDS pand cand dispozitivul de
blocare se cupleaza.

Indicatie: Dupa utilizare protejati din nou capetele de furtun

cu dopurile de protectie.

Functionare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Pregatirea lucrului

Atunci cand cumparati vopselele, aveti grija ca acestea sa fie
compatibile cu mediul ambiant.
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Pregatirea suprafetei de pulverizat

Suprafata de pulverizat trebuie sd fie curata, uscata si

degresata.

in timpul lucrului, toate suprafetele neacoperite se pot

murdari de la ceata de dispersie. De aceea, pregatiti temeinic

zonele invecinate ale suprafetei de pulverizat:

- Acoperiti sau protejati cu banda adeziva podeaua,
obiectele de mobilier, usile, ferestrele cat si tocurile de
ferestre si usi.

Pregatirea vopselei

- Pregdtiti vopseaua conform specificatiilor producatorului.
In cazul in care producatorul vopselei respective nu
furnizeaza instructiuni privind diluarea acesteia, se
recomanda diluarea vopselei cu apd in proportie de10 %.

Cantitate initiala de vopsea [ml]] 500 800 1000
Apa [ml] 50 80 100

- Agitati bine vopseaua.

- Turnati cu ajutorul palniei de umplere 28 suficientd vopsea
in rezervorul 10.

- Agitati din nou temeinic vopseaua diluata.

- Fixati prin insurubare rezervorul 10 pe pistolul de vopsit.

- Efectuati o pulverizare de probd pe o suprafata de testare.
(vezi ,Pulverizare®, pagina 135)

Daca ati obtinut un aspect optim de pulverizare, putetiincepe

pulverizarea propriuzisa.

sau

Daca rezultatul pulverizdrii nu este satisfacator sau daca nu
iese deloc vopsea, procedati conform celor descrise la
~Remedierea deranjamentelor” de la pagina 137.

Reglarea tubului de refulare (vezi figura B)

- Desurubati recipientul 10 de pe pistolul de vopsit.
- Rasucitiastfel tubul de refulare 12, incat produsul sa poata
fi pulverizat aproape fara resturi:

Vopsea pentru perete spre inainte in directia duzei

Vopsea pentru tavan  spre spate in directia manerului

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele
electrice inscriptionate cu 230 V pot functiona si
racordatela220V.

» Unitatea de baza trebuie intotdeauna si fie agezata
orizontal pe o suprafata plana. Nu rasturnati sau nu
puneti niciodata unitatea de baza in pozitie verticala
cat timp aceasta este pornita.

» Aveti grija ca unitatea de baza sa nu poata absorbi praf
sau alte murdarii in timpul functionarii.

» Aveti grija sa nu pulverizati niciodata unitatea de baza.

—
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Pornire

- Asezati intotdeauna unitatea de baza numai in pozitie
orizontald pe o suprafata pland si curata.

- Introduceti in priza stecherul de la retea.

- Apucati pistolul de vopsit si indreptati-l asupra suprafetei
de pulverizat.

- Pentru pornire, rotiti spre dreapta, pana la punctul de
oprire, butonul rotativ 24 al unitatii de baza.
Este recomandabil sa se inceapa cu debitul maxim de
aer. (vezi ,Reglarea debitului de aer”, pagina 136)

- Apasati tragaciul 9 pistolului de vopsit.

Indicatie: Daca unitatea de baza este pornitd, din duza iese

intotdeauna aer.

Oprire
- Eliberati tragaciul 9 si rotiti spre stanga, pana la punctul de
oprire, butonul rotativ 24.

- Puneti pistolul de vopsit in spatiul de depozitare 25.
~ Scoateti din priza stecherul de la retea.

Instructiuni de lucru

Pulverizare (vezi figurile C-D)

- Executati maiintai o pulverizare de proba si ajustati
aspectul pulverizarii si debitul de pulverizare in functie de
produsul folosit la pulverizare. (Reglaje vezi paragrafele
urmatoare)

- Tineti neaparat pistolul de vopsit in pozitie verticald, la o
distanta uniforma de 25 cm fata de obiectul ce urmeaza a
fi vopsit.

- Deplasati pistolul de vopsit, in functie de reglajul de
ajustare a aspectului stropirii, uniform transversal sau
fnainte si inapoi.

Veti obtine o suprafatd pulverizata uniform daca straturile
pulverizare se suprapun pe o latime de 4 - 5 cm.

- Evitati intreruperile in zona suprafetei de pulverizare.

Conducerea uniforma a pistolului de vopsit duce la obtinerea

unei suprafete pulverizate de calitate unitara.

O distantd si un unghi de stropire neuniforme duc la formarea

unei burnite groase de vopseasi prin aceastala obtinerea unei

suprafete pulverizate neregulat.

Nu pulverizati niciodata pana la golirea completa a

rezervorului cu produs de pulverizat. Atunci cand tubul de

refulare nu se mai cufunda in produsul ce trebuie pulverizat,
burnita de pulverizare se rupe si suprafata este pulverizata
neuniform.

fn cazul in care s-a depus material de pulverizat pe acul duzei

16 si pe clapeta de aer 3 clatiti cu apa ambele componente.

Bosch Power Tools
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Ajustarea aspectului de pulverizare (vezi figura E)
» Nu actionati niciodata tragaciul 9 in timpul reglarii - Reglatilatimea doritd a jetului de pulverizare cu cu parghia
clapetei de aer 3. dereglare 2.
- Rotiti clapeta de aer 3 pentru a 0 aduce in pozitia dorita.

Parghie de reglare 2 Clapeta deaer 3 Jet pulverizare

jet vertical compact pentru
directie de lucru orizontala

amorse, colturi, muchiisilocuri
greu accesibile

jet orizontal compact pentru
directie de lucru verticala

jet vertical lat pentru directie
de lucru orizontala

vopsele de acoperire aplicate
pe supfarete mari

jet orizontal lat pentru
directie de lucru verticala

Reglarea debitului de pulverizare (vezi figura F) Debit de aer Reglaj
- Rasuciti rozeta de reglare 7, pentru a regla debitul de
pulverizare dorit:
I: debit minim de pulverizare,
11I: debit maxim de pulverizare.

Debit de pulverizare Reglaj

Prea mult produs pulverizat pe Trebuie redus debitul de

Burnita de pulverizareeste  Trebuie redus debitul de
prea groasa: aer.

- Rotiti spre stanga

A butonul rotativ 24.

suprafata care trebuie pulverizare.
pulverizata: - Rotiti rozeta de reglare 7 .
n dli,rlect?a ) 8 Pulverizare prea grosiera: Trebuie marit debitul de

) 6 | e aer.

| ﬂ 0 b gl V = 2 Rotiti spre dreapta

0 b ﬂ S butonul rotativ 24.

(| e

Preaputin produs pulverizatpe Trebuie marit debitul de ¢
suprafata care trebuie pulverizare.
pulverizatd: - Rotiti rozeta de reglare 7 Pauze de lucru si transport (vezi figura H)
£ sy in directia HI. Tn pauzele de lucru pistolul de vopsit 1 poate fi agezat in
=] spatiul de depozitare 25. Datorita dispozitivului de blocare,
— pistolul de vopsit este bine fixat in spatiul de depozitare. Din
L

acesta nu poate picura material de pulverizat.

- Puneti pistolul de vopsit in spatiul de depozitare si
impingeti-l inauntru pina cand se fixeaza in acesta.

Pentru transportul usor al sistemului de pulverizare fina,
unitatea de baza este prevazuta cu un maner de transport.

- Goliti complet rezervorul 10.

Reglarea debitului de aer (vezi figura G)
- Rotiti butonul rotativ 24, pentru a regla debitul de aer si
presiunea materialului de pulverizat.

debit de aer m debit de aer Asigurati-va c in pistolul de vopsit 1 nu mai exitd vopsea:
minim maxim goliti de vopsea prin pulverizare pistolul de vopsit.
Este recomandabil s se inceapa cu debitul maxim de aer. ~ Puneti pistolul de vopsitin spatiul de depozitare si

impingeti-l induntru pind cand se fixeaza in acesta.

1619929K18](18.11.11) Bosch Power Tools
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- Pentru ridicarea si transportul sistemului de pulverizare
find folositi manerul de transport 27.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase
masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai
la un atelier de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatdrii, aceasta
operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru
autorizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule
electrice Bosch.

Curatarea pistolului de vopsit (vezi figural)

Curatarea corespunzdtoare este premisa unei functionari

impecabile a pistolului de vopsit. in cazul in care pistolul nu se

curata deloc sau este curdtat necorespunzator se respinge
orice pretentie de acordare a garantiei.

Curatati intotdeauna cu apa pistolul de vopsit si rezervorul

pentru vopsea.

Nu cufundati in niciun caz in intregime pistolul de vopsit in

apa.

Nu curatati in niciun caz duzele si orificiile de aerisire ale

pistolului de vopsit cu obiecte metalice ascutite.

- Deconectati unitatea de baza si apasati tragaciul 9
pistolului de vopsit, pentru ca produsul ce trebuie
pulverizat sa poata curge inapoi in rezervor.

- Desurubati rezervorul 10 si goliti restul de produs de
pulverizat.

- Umpleti cu apa rezervorul si fixati-l prin ingurubare pe
pistolul de vopsit.

- Scuturati de mai multe ori pistolul de vopsit.

Remedierea deranjamentelor

Problema Cauza

Produsul ce trebuie pulverizat nu  Debitul de pulverizare este prea mic
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- Conectati unitatea de baza si pulverizati apa intr-un
recipient adecvat de colectare (de ex. o galeata).

- Repetati ultimele trei operatii de atatea ori, pand cand din
pistolul de vopsit nu mai picura apa.

- Deconectati din nou unitatea de baza.

- Goliti complet rezervorul 10.

- Controlati dacd tubul de refulare 12 cu garnitura
rezervorului 13 nu este murdar de vopsea si daca este in
perfecta stare.

- Curatati in exterior rezervorul si pistolul de vopsit cu o
laveta umeda.

- Desurubati inelul de reglare 4, piulita olandeza 5, clapeta
de aer 3 siinelul rotativ 14.

- Curatati cu apa capacul duzei 15 si acul duzei 16.

- Montati capacul duzei 15 pe corpul pistolului de vopsit si
rotiti-| pentru a-l aduce in pozitia corecta.

- Montatiinelul rotativ 14 si clapeta de aer 3 pe capacul
duzei 15 si strangeti-le bine cu piulita olandeza 5.

- Montatiinelul de reglare 4 pe piulita olandezd 5.

Schimbara filtrului de aer (vezi figura J)
Daci filtrul de aer este murdar, atunci el trebuie schimbat.

- Demontati capacul de filtru 23.
- Schimbati filtrul de aer 29.
- Puneti din nou la loc capacul de filtru.

Curatarea garniturii duzei (vezi figura K)
Garnitura duzei 17 trebuie curatata ocazional.

- Demontati capacul duzei 15 si garnitura duzei 17.
Eventual folositi un obiect ascutit pentru a desprinde o
garniturd de duza ramasa blocata pe pistolul de vopsit.

- Curatati cu apd garnitura duzei.

- Montati din nou garnitura de duzd in pistolul de vopsit.
Aveti grija ca, canelura sa fie orientatd spre partea opusa
pistolului de vopsit.

Eliminarea produselor

Vopseaua si resturile de vopsea uscata trebuie eliminate
ecologic. Respectati indicatiile de eliminare ale
producatorului cat si prescriptiile locale privind eliminarea
deseurilor periculoase.

Chimicalele care dauneaza mediului inconjurator nu trebuie
sa ajungd in sol, in apa freaticd sau in apele de suprafata. Nu
deversati chimicalele care dauneaza mediului inconjurator in
canalizare!

Remediere
Se roteste rozeta de reglare 7 in directia llll

acopera bine
mare

Distanta la suprafata de pulverizat este prea A se reduce distanta de pulverizare

Prea putin produs pulverizat pe suprafatace A se pulveriza in treceri mai dese pe
trebuie pulverizatd, s-a pulverizat in treceri ~ deasupra suprafetei de vopsit
prea rare pe suprafata de pulverizat

Produsul ce trebuie pulverizat este prea

Vascos

Ase dilua din nou produsul de pulverizat sia
se efectua o pulverizare de proba

Bosch Power Tools
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Problema Cauza Remediere
Dupa aplicare, produsul stropit se S-aincarcat cu prea mult produs de Se roteste rozeta de reglare 7 in directial
scurge pulverizat

Distanta la suprafata de pulverizat este prea A se mdri distanta de pulverizare

mica

Produsul de pulverizat este prea fluid

A se adduga produs de pulverizat original

S-a pulverizat de prea multe ori in acelasi loc

Aseindeparta stratul de vopseaiar laadoua
incercare de pulverizare, a nu se pulveriza
atat de multe ori in acelasi loc

Pulverizare prea grosiera Debitul de pulverizare este prea mare

Se roteste rozeta de reglare 7 in directia |

Debit de aer prea mic

A se roti spre dreapta butonul rotativ de
reglare a debitului de aer 24

Acul duzei 16 este murdar

Ase curata acul duzei

Se formeazd prea putind presiune in
recipientul 10

Aseinsuruba corect recipientul pentru
material de pulverizat pe pistolul de vopsit

Produsul ce trebuie pulverizat este prea
vascos

Ase dilua din nou produsul de pulverizat sia
se efectua o pulverizare de proba

Filtrul de aer 29 este foarte murdar

Schimbara filtrului de aer

Jetul pulverizat pulseaza Prea putin produs de pulverizat in recipient

A se completa cu produs de pulverizat

Orificiul de aerisire de pe tubul de refulare
12 este infundat

A se curata tubul de refulare si orificiul

Filtrul de aer 29 este foarte murdar

Schimbara filtrului de aer

Produsul ce trebuie pulverizat este prea

Ase dilua din nou produsul de pulverizat sia

Vascos se efectua o pulverizare de proba
Garnitura duzei 17 lipseste sau nu este A se monta garnitura duzei in pistolul de
montata corect vopsit (canelura trebuie sa fie indreptata in

directie opusa pistolului de vopsit)

Produsul de pulverizat picura pe
langa duza

Depuneri de vopsea pe acul duzei 16 si
clapetade aer 3

Ase curata acul duzei si capacul duzei

Acul duzei 16 este uzat

A seinlocui acul duzei

Duza este desprinsa

Ase strange piulita olandeza 5

Din duza nu iese produs de
pulverizat

Butonul rotativ pentru reglarea debitului de
aer 24 nu este reglat pentru ,debitul de aer
maxim®

A se aduce butonul rotativ de reglare a
debitului de aer 24 in pozitia pentru ,debit
de aer maxim*

Nu se formeaza presiune in recipientul 10

Asensuruba corect recipientul pentru
material de pulverizat pe pistolul de vopsit

Tubul de refulare 12 este desprins

A se fixa bine tubul de refulare

Acul duzei 16 infundat

Ase curata acul duzei

Tubul de refulare 12 este infundat

Ase curata tubul de refulare

Orificiul de aerisire de pe tubul de refulare
12 este infundat

A se curata tubul de refulare si orificiul

Garnitura rezervorului 13 lipsseste sau este
deteriorata

Ase pune o garnitura (noud) pe tubul de
refulare

Produsul ce trebuie pulverizat este prea
Vascos

Ase dilua din nou produsul de pulverizat sia
se efectua o pulverizare de proba

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor ct siinformatii
privind piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch rdspunde cu placere la
intrebarile privind cumpdrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.
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Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 405 75 40
Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: +40 (021) 4 05 75 00
Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Pistolul de vopsit, blocul electric, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de reciclare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationala, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbArapcku

Yka3aHua 3a 6esonacHa pabora

061wM yka3aHua 3a 6esomacHa pabota

A BHUMAHUE TipoueTteTe BCUUKHM YKa3aHHA 3a

6esomacHa pabora u 3a pabota c
@AEKTPOMHCTPYMEHTa, BKAIOUHTEAHO AOCTaBAHHTE C Goute
AMCTOBKH 3a 6e30MacHOCT, M ce 3amo3HaliTe ¢
TIpeAynpeAUTeAHUTE TabenKH BbPXY KyTHHTE HM.
TTPOTTYCKY TPH CTia3BaHETO Ha yKasaHWATa 3a besomacHa
pabota 1 3a paboTa C eAeKTPOMHCTPYMEHTA MOraT Aa UMaT 3a
TIOCAEACTBMA TOKOB YAAP, TIOXap 1/MAW TEXKW HapaHABaHUA.
CbXxpaHsBaiTe BCHUKH YKa3aHuA 3a 6e3omacHa pabota u
3a paboTa c eAeKTPOHHCTPYMEHTa 3a TOA3BaHe B 6baelue.
ManoA3BaHKAT B yKasaHuATa 3a be3ornacHa pabota TepMuH
«BAEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OTHACA AO 3aXpaHBaHuTe oT
eAeKTPMUECKaTa MpexXa eAeKTPOUHCTPYMEHTH (CbC
3axpaHBaLl kaben) 1 3axpaHBaHK OT aKyMYAQTOPHH batepuu
€AEKTPOMHCTPYMEHTH (63 3axpaHBalll Kabea).

Be3omacHoCT Ha paboTHOTO MACTO

» ApbXTe Aelia U APYr1 AuLa Ha 6esomacHo pascronune,
AOKaTO PaboTHTE C eAEKTPOHHCTPYMEHTA. AKO
OTKAOHMTE BHUMAHHMETO CH, MOXETE Ad 3arybute KOHTPOA
HaA EAEKTPOUHCTPYMEHTA.
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BesomacHoCT mpu paboTa ¢ eAeKTPHUECKH TOK

» LllencenbT TpA6Ba Aa e TOAXOAALL 3a TIOA3BaHHA
KOHTAKT. He ce AOTTyCKa HHKaKBO M3MEHeHHe Ha
KOHCTPYKUHATA Ha werceAa. Tipu pabota ¢
EAEKTPOMHCTPYMEHTH CbC 3alyUTEH 3a3emMABaLY
TIPOBOAHMK He U3TOA3BaIiTE aAaTITePH 32 KOHTAKTHTE.
OpMrMHAAHM LLETICEAV W TIOAXOAALLIM KOHTAKTW HaMaAABaT
PHCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB YAAp.

» TTa3eTe eAEKTPOMHCTPYMEHTa OT AbXA H Fo
TpeAna3BaiiTe 0T OBAAXHABaHe. [TPOHWUKBAHETO Ha BOAA
B €AEKTPOMHCTPYMEHT YBEAWUABA OTTACHOCTTA OT TOKOB
yAap.

» He u3noasBaiite Kabena 3a AeHHOCTH, 3a KOUTO TOH He e
TIPEABHAEH, Hamp. AQ HOCHTE eAeKTPOMHCTPYMEHTA,
KaTo ro AbpXXMTe 3a Hero, Aa ro OKauBaTte MAH Aa
M3BaXKAaTe LiernceAa oT KoHTakTa. lfpeanasBaiite
KabeAa oT HarpABaHe, OMacAABaHe, AOTTHP A0 OCTPH
pb6oBe MAK ABHXKELUM Ce 3BeHa Ha
@NeKTPOMHCTPYMEHTH. TTOBPEAEHHU UAW YCyKaHU Kabeau
YBEAWUABAT PUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAAp.

» Korato paboTute ¢ eAeKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKPHUTO,
M3TIOA3BaiiTe CaMo YAbAXHTEAHH KabeAu, KOUTO ca
TpeAHa3HaueHu H AOTTYCHaTH 3a paboTa Ha OTKpHTO.
M3MoA3BaHETO Ha 3axpaHBalll KabeA, TPeAHa3HaueH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HaMaAABa PUCKa OT TOKOB YAAP.

» AKO H3TTOA3BAHETO Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa BbB
BA@XHa CpeAa He MoXe Aa 6bae usbarHato,
M3TOA3BaiTe MPeATa3eH MPeKbCBaY 3a YTEUHH TOKOBE.
M3MoA3BaHETO Ha PEKbCBAY 3a YTEUHU TOKOBE HaMaAABa
PHCKa OT TOKOB YAAp.

besomacHocT Ha xopa

» PaborteTe c AWUHH PEATIa3HU CPEACTBA H BUHArH CbC
3aLKUTHH OUMAA. HOCEHETO HA AWUHM TIPEATIA3HM CPEACTBA,
Hamp. MPOTMBOMpPaxoBa Macka, 06yBKKM CbC CTabUAEH
rpafdep, 3alnTHa Kacka UAM aHTUCHOHM B 3aBUCMMOCT OT
XapakTepa Ha U3BbpLUBaHaTa C eAeKTPOUHCTPYMEHTA
AEMHOCT HamMaAABa PUCKa OT HapaHABaHMA.

M3noA3BaHe H paboTa C @ACKTPOMHCTPYMEHTa

» He U3MOA3BaliTe @AEKTPOHHCTPYMEHT, UHATO TYCKOB
MPeKbCBaY e TOBPeAeH. EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOWUTO He
MOXe A3 BbAE BKAIOUEH MAW U3KAIOUEH TIO TPEABMAEHMS OT
TIPOM3BOAMTEAA HAUMH, € omaceH 1 TpAbBa Aa bbae
PEMOHTUPAH.

» CbXpaHsABaiTe eAeKTPOHHCTPYMEHTHTE, KOUTO He
M3TOA3BaTe, Ha MEeCTa, HeAOCTBITHH 3a Aelia. He
AOTTyCKaliTe C eAeKTPOHHCTPYMEHTa Aa paboTAaT Xopa,
KOMTO He r0 TTO3HaBaT HAH He Ca TIPOUeAH TE3H
yKa3aHua. Korato ce 3MOA3BaT OT HEOTIUTHW AML,
€AEKTPOMHCTPYMEHTHTE Ca OTTaCHH.

> U3moAsBaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA, AOTTbAHUTEAHHTE
My TPUCTIOCO6AEHHA, PAa6OTHHTE HHCTPYMEHTH U T.H.
CaMo 10 HauKHa, OTIUCaH B TOBa PbKOBOACTBO 3a
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ekcmaoatauus. Mpu ToBa ce cbobpasnaBaiite ¢
paboTHHTE YCAOBHSA H KOHKPETHO U3MMbAHABAHaTa
AEMHOCT. /3MOA3BAHETO HA EAEKTPOMHCTPYMEHTA 3a
AEMHOCTH, PAa3AMUHH OT PEAHA3HAUEHHETO MY, MOXe Ad
TIPEAM3BHMKA OTIACHU CUTYaLIUK.

CepBu3HO 06CAYXBaHe

> JomycKaitTe eAeKTPOMHCTPYMEHTLT Bu Aa 6bae
PeMOHTHPAH CaMOo OT KBaAH(HLMPAHH CTIEIMAAUCTH U C
M3TTOA3BaHe CaMO Ha OPUrHHaAHHM Pe3ePBHH YacTH.
ToBa rapaHT1pa 3anassaHe Ha besomacHocTTa Ha
EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3saHus 3a 6e3omacHa pa6orta c Aucrieprupaium
CHCTEMH

» WU3non3Baiite camo maTepuanu 3a 6osaucBaHe, KOUTO
Ca TOCOUEHH B pa3AeAa 3a TpeAHa3HaueHue Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTA. M3M0A3BaHETO Ha MaTepham 3a
60sAUCBaHE, KOUTO HAMAT AOTTYCK (Hamp. AAKOBE, MaCAEHH
60K 1 Ap.TI.) MOXE A YBPEA Pa3MpbCKBaLLaTa CUCTEMA.

» He HacouBaiiTe CTPyATa KbM ce6e CH HAM KbM APYTH
AMLA UAY XHBOTHH.

» BHuMaBaiiTe 3a BCHUKH OTACHOCTH, TOPOAEHH OT
moA3BaHarta 60s. CbobpassaBaiite ce ¢ MHhopmauuaTa
Ha TPOH3BOAUTEAA Ha 6oATa. YkazaHWATa Ha
TIPOM3BOAMTEAA TPABBA AA CE CMIA3BaT CTPUKTHO, 3a AA
6bAAT OrpaHUUEHH OTIACHOCTHTE OT TPYAOBH 3AOTIOAYKH U
HapaHsaBaHus.

» TToaAbpXKaliTe LeTIceAa Ha 3aXpaHBaLKA Kabea u
CycbKa Ha ITMCTOAETa 3a TPbCKaHe YUCTH oT 60 n
Apyru TeuHocTH. Hukora He moA3BaiiTe kabena 3a
TOBAMraHe Ha Bpb3Karta ¢ yAbAXHTeA. HecriasBaHeTo Ha
Te3u IpaBMAa MOTaT A UMaT 3a TOCAEACTBHE TOKOB YAAP.

» TTouncTBaiiTe CaMo C MaTepHaA1 Ha BOAHA OCHOBaA.
AeTAMBH pa3peAeHU PasTBOPUTEAM Cb3AABAT OMacHa 3a
€KCTIAO3MM CPEAA M MOTaT Ad TIOBPEAAT Pa3npbCKBallaTa
cucTema.

» KoHTpoaupaiite peuata. Taka ce MpeaoTBpaTABa
OTaCHOCTTa AeLlaTa Aa UrpasT C pasnpbCKBallara cucTema.

» Aeua 1 AMLA, KOUTO Bb3 OCHOBA Ha hu3nuecKoTo,
CEH30PHO-MOTOPHOTO MAW AYLLIEBHOTO CH CbCTOSIHHUE He
ca B CbCTOAHHE AQ 0OCAYXBAT MUCTOAETA 32 PbCKaHe
CHIypHo, He TPA6Ba Aa paboTar ¢ Hero 6e3 npsAK Haa3op
MAV 6€3 HHCTPYKTHPaHe OT 0TFOBOPHO AHLE. B ipoTvBeH
CAYUai CblLECTBYBA OMACHOCT OT HEMPABWAHA YTTOTPeba 1
TPaBMHU.

OnucaHKe Ha IPOAYKTa H
Bb3MOXHOCTHTE MY

TpoueTeTe BHUMATEAHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecrnasBaHeTo Ha MPUBEAEHUTE TIO-AOAY
YKa3aHHMA MOXe Ad AOBEAE AC TOKOB yAap,
noXxap VI/VI/\I/I TEXKU TPAaBMH.

TpeAHasHaueHne Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTLT € IPeAHa3HaueH CaMo 3a PbCKaHe Ha
AMCTIEPCHOHHM 60U Ha BOAHA OCHOBA B 3aTBOPEHH
TIOMELLEHHA.

M3noA3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO ako To3HaBaTe
Aobpe 1 MoxeTe Aa paboTuTe He3 OrpaHUUEHHs C BCUUKK
HEroBM (DYHKLMK AW aKO CTE TIOAYUMAU CbOTBETHOTO
obyuenue.

M306pa3eHu €AEMEHTH
HomepupaHeTo Ha M306paseHnTe MOAYAM Ce OTHACA AO
(hUrypuTe Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA Ha rPadhMUHMTE CTPAHULM.
1 Tiucronert 3a MpbCKaHe
2 Peryaypaly AOCT 3a LUIMPOUMHATA Ha CTPYATa
(KommakTHa cTpys/luMpoka cTpyA)
3 MembpaHa 3a Bb3ayxa
4 Peryavpall mpbCTeH 3a cTpyATa
(XxopK30HTaAHO/BEPTHKAAHO)
XoneHAPOBaA raika
Mapku1poBka 3a wyuepa SDS
PeryaaTop 3a KOAMUECTBOTO PA3MPbCKBAH MaTep1an

LLlyuep 3a BKAOUBaHe Ha MapKyua (Ha m1cToneTa 3a
TpbCKaHe)

9 Cnycbk
10 PesepBoap 3a pasnpbCkBaHWA MaTep1an
11 YabnxuTeA Ha Kpaka
12 3acmyksalia Tpbba
13 YmAbTHMTEA Ha pe3epBoapa
14 BobprALw ce MpbCTeH
15 Kamauka Ha Alo3ata
16 Wraa Ha alo3ata
17 YnAbTHUTEA Ha Ato3aTa
18 Mapkyu 3a Bb3payX
19 Ulyuep cbe 3axsaware SDS
20 TTpeanasHa kamauka 3a 3aTBapAwmA MexaHusbm SDS
21 OcHOBeH MOAYA
22 [HEe3A0 33 AOTTbAHUTEAHM TTPUCTIOCOBAEHUA
23 Karak Ha Bb3AYLWHHA PUATBP

24 BbprAlla ce pbKoXBaTka 3a BKAUBAHE M U3KAIOUBAHE U
3a peryavpate Ha Aebuta Ha Bbaayxa

25 [He3A0 3a MTOCTaBAHE Ha IMCTOAETa 3a TIPbCKaHe

26 Lllyuep 3a BKAIOUBaHEe Ha MapKyua (Ha OCHOBHUA MOAYA)
27 PubKoxBaTKa 3a mpeHacaHe

28 OyHuA 3a TbAHEHE

29 Bb3ayleH GHUATLP

WU3o06pasennTe Ha MrypHTe M OTHCAHHTE AOTTBAHHTEAHH
npucriocobAeHus He ca BKAIOUEHH B CTAHAAPTHATa OKOMITAEKTOBKA
Ha ypeaa. M3uepniaTeneH CIHCHK Ha AOTTbAHHTEAHUTE
npucrocobAeHHs MoXeTe Aa HAMepHTe CbOTBETHO B KaTaAora HH 3a
AOTTLAHUTEAHH TIPHCTIOCO6ACHHA.

0o NG
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TexHuueckn AdHHHU

Cucrema 3a (huHO PFS 105 E WALLPaint
pa3npbcKBaHe

KatanoxeH Homep

3603B06... ...201 .. 271
Homu1HaAHa KOHCYMUpaHa

MOLLHOCT W 375 375
TTPOM3BOAUTEAHOCT Ha

3aCMyKBaHe g/min 200-350 200-350
TTPOM3BOAUTEAHOCT Ha

pasnpbCKBaHe W 120 120
Bpeme 3a bosiaucBaHe Ha

5m? min 2,5 2,5
06eM Ha pe3epBoapa 3a

6os ml 1000 1000
AbAKMHA Ha MapKyua 3a

Bb3AYX m 3,40 3,40
Maca cbraacHo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,2 5,2
Kaac Ha satwmra [oj/m o/

/AaHHWTE Ce OTHACAT A0 HOMUHaAHO HampexeHue [U] 230 V. Tpu
PasAMUHO HaNPeXeHKe, KaKTo U TPH CIeLMAAHIUTE U3TbAHEHHA 33 HAKOW
CTPaHM1 AQHHWTE MOraT Aa Ce pasAnyaBsar.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHKE Ha KaTaAoXHHA HoMep Ha Bawws
€AeKTPOUHCTPYMEHT, HamMcaH Ha TabeakaTta My. TbproBckuTe
HauMEeHOBAHMA Ha HAKOW EAEKTPOMHCTPYMEHTH MOoraT Aa bbaat
TIPOMEHSAHM.

WUHdopmauma 3a H3nbUBaH WyMm 1 BUbpauun
CTOMHOCTHTE 32 LWyMa Ca OmpeAeAeHH cbraacHo EN 60745.

PaBHUILETO A Ha 3BYKOBOTO HaAsiraHe OBMKHOBEHO e

74 dB(A). HeonpeaeaeHocT K =3 dB.

ITo Bpeme Ha paboTa paBHULLETO Ha U3AbUBAHMA LWYM MOXE AQ
HaaxebpAan 80 dB(A).

Pabortere c wymo3saraywmrenn!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaunuTe a, (BeKTOpHaTa cyma no
TPHTE HampaBAeHKA) U HeompeaeneHocTTa K ca onpeaenenm
cbraacHo EN 60745:

ay< 2,5m/s?, K=1,5m/s%.

PaBHHLLETO Ha reHepUpaHKTe BUBPALMM, TTOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 3a EKCTIAOATALMS, € OTPEAEAEHO CbIAACHO
TpoLieayparta, AechrHupara B EN 60745, 1 Moxe Aa bbae
M3MOA3BAHO 3a CPaBHSBAHE C APYTY eAEKTPOMHCTPYMEHTH. To
€ TTOAXOAALLO CbLUO W 33 TPEABAPUTEAHA OPUEHTUPOBbUHA
TIpeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOPaLMK.

TTocoUEHOTO HUBO Ha reHepHUPaHHTe BUOpaLMM e
TIPEACTABMTEAHO 3a Hal-UECTO CPeLLaHUTe TPUAOKEHUS Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTa. BCe Mak, ako eAeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce
13MOA3BA 33 APYIY ABUHOCTH, C APYTY PabOTHU MHCTPYMEHTH
MAW aKO He bbAE TIOAAbPX@H, KaKTO € TPEATMCAHO, PABHULLETO
Ha reHepupaHuTe BUOpaLMK MoXe Aa Ce TpoMeHU. Tosa by
MOFAO AQ YBEAMUM 3HAUMTEAHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe OT
BUbpaLMK B IpoLieca Ha paboTa.

3a TouHaTa mpeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUbpauu Tpabea
Aa 6bAaT B3MMaHM1 TPEABHA 1 TIEPHOAWTE, B KOUTO
€AEKTPOUHCTPYMEHTLT € U3KAIOUEH UAM PaboTH, HO He ce
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TI0A3Ba. ToBa 61 MOTAO 3HAUMTEAHO A HAMAAK CYMAPHOTO
HaToBapBaHe 0T BUOpaLnK.

TTpeATMCBaiiTe AOTTbAHUTEAHW MEPKH 3a TPeATIa3BaHe Ha
paboTeLLms C AEKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO HA
BUOpALKHTE, HAMPUMEP: TeXHUUECKO 0BCAYXBaHE Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA U PABOTHUTE MHCTPYMEHTH,
TIOAAbPXaHE Ha PbLETe TOTIAW, LieAeCbobpasHa OpraH13aums
Ha paboTHHTE CTBITKN.

AekAapauus 3a cboTBeTCTBHE c €

C ITbAHA OTFOBOPHOCT H1E AEKAAPUPaME, Ue OMTUCAHUAT B
pasaena «TexHUUeCKH AaHHW» TIPOAYKT CbOTBETCTBA Ha
CAEAHWUTE CTAaHAAPTU U HOPMATUBHU AOKYMEHTH, BKAOUUTEAHO
Ha TexHuTe uameHenua: EN 60335 n Aupektneu
2011/65/EC, 2006/42/EQ, 2004/108/EO.
TexHuuecka AookymeHTauua (2006/42/E0) mpu:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011

MoHTupaHe

» TIpeAu H3BbPLIBaHE Ha KAKBHTO M AQ € AGHHOCTH 0
EAEKTPOMHCTPYMEHTA H3KAIOUBaNTE LieTiceAa T
3axpaHBalLara mpexa.

BkAlouBaHe Ha MapKyua 3a Bb3AyX (BuXTe

turypn A1-A2)

- M3BaaeTe Mapkyua 3a Bb3ayx 18 ot rHe3A0To 32
AOTTbAHUTEAHU TPUCTTOCOBAEHMS 22.

- /AeMOHTHUpaNTe MpeAmasHuTe Kamauku 20 0T ABETE CTPaHH
Ha Mapkyua 3a Bb3AyX.

BkAtouBaHe KbM MMCTOAETA 3a TIPbCKaHe:

- Bkapaite eaHms LWwylep cbe 3axBaaHe SDS 19 Ha
Mapkyua 3a Bb3AyX B LyLiepa Ha IMCTOAETa 8, KaTo ce
BOAWTE OT MapPKWUPOBbYHATa CTPeAKa.

- 3aBbpTeTe 3aTBapALMA MexaHusbM SDS, AokaTto ycetute
TipeLupakBaHe.

BkAtouBaHe KbM OCHOBHMA MOAYA:

- Bkapatite BTopua wwyuep SDS Ha MapKyua B Lyuepa Ha
6a3oBus MoayA 26, KaTo ce BOAUTE OT MapKUpOBbYHATa
CTpeAka.

- 3aBbpTeTe 3aTBapALMA MexaHusbM SDS, Aokarto ycetute
nipelupakBaxe.

YmbTBaHe: CAea KaTo IPUKAIOUMTE, OTHOBO 3aTBOpETE

LuyLlepHTe C KamaukuTe, 3a Ad MM TPeATa31Te 0T 3aMbpCABaHE.
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Pabota

» TIpeau H3BbPLIBaHE Ha KAKBHTO H AQ € AGHHOCTH TT0
EAeKTPOMHCTPYMEHTA H3KAIOUBaWTE LWemnceAa oT
3axpaMBalaTa mpexa.

ToaroToBka 3a pabota

Tpw 3akynyBaHe Ha 601 0bpbllaiTe BHUMaHWE Ha
6e30MacHOCTTa UM 32 OKOAHATa CPeAa.

TToAroTBAHE Ha MOBLPXHOCTTa 3a HAMPbCKBaHe

TTpbCKaHara MoBbPXHOCT TPAGBA AA € UKCTa, CyXa 1

obe3macaeHa.

TMo Bpeme Ha paboTa MPbCKHTE MOraT A2 3aMbPCAT BCUUKK

HETIOKPHTH TIOBbPXHOCTH. 3aTOBa MOAFOTBETE MPUKAMBO

MACTOTO, Ha KOeTo Lie bosancBare:

- TloKpuitTe AW 0bAETTETe TTOAR, HaMMPaLLK Ce B 6AN30CT
CbOPbXEHHA, BPaTH, IPO30PLIM 1 PAMKHTE UM.

ToaroToBKa Ha 6osaTa

- TloaroTeaiTe 60MTa CbrAACHO YKa3aHKATa Ha
TIPON3BOAUTEAS.
A0 IPOM3BOAMTEAAT Ha 60fiTa HE € AaA YKa3aHHA 3a
pa3pexAaHETo W, Ce IpenopbuBa paspexaaHeTo i ¢ 10 %
BOAQ.

TMpenopbka

M3xoAHO KoAnuecTBo bos [ml] 500 800 1000
Boaa [ml] 50 80 100

- PasbbpkaitTe boATa CTapaTeAHo.

- CnomoLiTa Ha (hyHusTa 28 curmeTe AOCTaTbuHO 608 B
pesepBoapa 10.

- Pasbbpkalite 60ATa CUAHO OLLLE BEAHDX.

- HaswiiTe 3apaBo pe3epBoapa 10 KbM MUCTOAETA 32
TpbCKaHe.

- Hampbckaiite mpobHa MOBbPXHOCT. (BUXTE «TTpbCKaHey,
CTpaHuua 142)

Korato mocT1rHeTe onmTMMaAHOTO KQuecTBO Ha HampPbCKBaHe,

MOXeTe A 3aMOYHeTe C MPbCKAHETO Ha AETAHAMTE.

MAH

AKO Pe3yATaTbT OT IPbCKAHETO He e 3AA0BOAUTEAEH UAM OT
TIUCTOAETA He U3AK3a 60A, U3MTbAHETE OTIepaLKmTe, OTUCAHM B
«OTCTpaHABaHe Ha oBpeAU» Ha CTpaHuua 144.

PeryaupaHe Ha 3acmyKBalarta Tpn6a (Buxre chur. B)

- PasBuitTe pesepsoapa 10 ot n1cToAeTa.

- 3aBbpTeTe 3acMyKBallaTa Tpbba 12 Taka, ue pbCKaHaTa
TEUHOCT Aa MOXE Aa bbAe M3pa3xoABaHa MOUTH AOKpa:

bosaucBaHe Ha
cTeHa

HampeA 10 MOCOKa Ha Alo3aTa

bosaucBaHe Ha
TaBaH

Ha3aA 110 TOCOKA Ha PbKOXBaTKata

BkalouBaHe

» BHuMaBaiiTe 32 HaTPEXXEHUETO Ha 3aXpaHBaLlaTa
mpexa! HampexeHHeTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa
TpA6Ba A3 CbOTBETCTBA Ha AAHHUTE, TTOCOUEHH Ha
TabeAKaTa Ha eAeKTPOMHCTPYMeHTa. Ypean,

0603Hauenu ¢ 230 V, morar Aa 6bAaT 3axpaHBaHU U C
Hampexenue 220 V.

» TTo Bpeme Ha paboTa OCHOBHHAT MOAYA TpfA6Ba Aa 6bae
AbpXaH XOPH3OHTAAHO Ha paBHa TOBbPXHOCT. He
HaKAQHANTE U He TTOCTaBANTEe OCHOBHUA MOAYA
BePTHKaAHO, AOKaTO € BKAIOUEH.

> B3emeTe MepKH Aa HAMa OTIACHOCT O BpeMe Ha pa6ota
OCHOBHHMAT MOAYA AQ 3aCMYKBa IPaxX HAM APYTH
3aMbpCcABaHKA.

> BHUMaBaiiTe Aa He HaTpbCKaTe 0CHOBHHA MOAYA.

BkalouBaHe

- BwHarv noctaBsiiTe OCHOBHUA MOAYA XOPM3OHTAAHO Ha
paBHa W UACTa MOBBbPXHOCT.

- BknaloueTe Luemcena B KOHTaKTa.

- B3emeTe MUCTOAETa U FO HACOUETE KbM TIPbCKaHata
TIOBbPXHOCT.

- 3a BKAIOUBaHe 3aBbPTETE HAAACHO AO YIOp PbKOXBATKaTa
24 Ha OCHOBHMSA MOAYA.
TpemopbuBa ce Aa 3aMOUHETe C MaKCUMaAEH AeOUT Ha
Bb3AyXa. (BUXTE «PeryaupaHe Ha AebuTa Ha Bb3ayXan,
CcTpaHuua 143)

- HatucHeTe criycbka 9 Ha iUCTOAETa.

YmbTBaHe: Korato 0CHOBHMAT MOAYA € BKAIOUEH, TIPE3 Alo3aTa

TIOCTOSIHHO U3THUA Bb3AYX.

UsknlouBaHe

- OtmycHerte crycbka 9 v 3aBbpTeTe pbKoxBaTkata 24
HaAABO AO yTTOp.

- TlocTaBeTe MUCTOAETA 32 MPbCKaHe B rTHe3A0TO 25.

~ M3KatoueTe LenceAa OT KOHTaKTa.

Yka3auus 3a pabora

TMpbekaue (BwxTe durypu C-D)

- TTbpBO U3BbPILETE TPOOHO MPLCKAHE W HACTPOTE
(hopmara ¥ MHTEH3MBHOCTTA Ha PbCKaHe CbobpasHo
U3MOA3BaHKA MaTepH1aA 3a IPbCKaHe. (3a MpaBUAHKTE
HACTPOWKM BUXTE CAEABALLMTE PA3AEAH)

- ApbXTe HEeMPEeMEHHO TTMCTOAETA 3a IPbCKaHE Ha TOCTOAHHO
pa3CcToAHKe OT MPHbA. 25 cm.

- B 3aBMCHMOCT OT HACTpOKKaTa Ha (hopmara Ha CTpyATa
ABUXETE TUCTOAETA PABHOMEPHO HAMPEUHO UAW Harope 1
HaAOAY.

PaBHOMepeH MOBbPXHOCTEH CAOM ce 0bpa3yBa, KoraTo
CAEAMTE Ce TIPUTIOKPHUBAT MpHbA 4 — 5 cm.

- W3bsarsaifTe MpekbCBaHMATA Ha TPOLIECa BbpXY
0bpaboTBaHaTa MoBbPXHOCT.

TTOBbPXHOCT C MOCTOAHHO KAUeCTBO CE MOCTHra IPH

PaBHOMEPHO BOAEHE Ha TUCTOAET.

HepaBHOMEPHO pa3CcTOAHWE U HAKAOH Ha TIPbCKAHEe BOAAT AO

CHAHATIPOMSIHA Ha CTPYATA U C TOBA AO PA3AMUHSA B KAUECTBOTO

Ha 0bpaboTBaHaTa MOBLPXHOCT.

Hukora He U3pa3xoABaiiTe pesepBoapa Aokpaw. Korato

3acMyKBalluaTa Tpbba He e U3UAAO TIoToTeHa B TEUHOCTTa,

CTpyATa Ce IPeKbCBa U Pa3BaAd KAauecTBOTO Ha MPbCKaHaTa

TIOBbPXHOCT.

AKO 1Mo UrAaTa Ha Alo3aTa 16 1 o MembpaHaTa 3a Bb3ayxa 3 ce

0bpasyBar oTAaraHuaA oT 60ATa, v TOUKCTETE C BOAA.
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Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1543-001.book Page 143 Friday, November 18,2011 9:16 AM

HacTtpoiiBaHe Ha chopmata Ha cTpyaTa (BHxTe ur. E)
> Hukora He HaTHCKalTe cTTycbKa 9, AOKaTo peryAupare
MembpaHara 3a Bb3ayxa 3.
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- C peryA1palima AoCT 2 HaCTPOHTE XeAaHara WMPOUMHA Ha

cTpyATa.

- 3aBbpTeTe MeM6paHaTa 3a Bb3Ayxa 3 B KeAaHaTa mosuums.

MembpaHa 3a

TpuaoxeHne

HaHacsHe Ha 0CHOBa, B brAM,
pbOOBE W TPYAHOAOCTBITHM

Peryaupawnoct2  Bb3ayxa 3 Crpys

BEPTUKaAHA KOMTTAKTH CTPYA
32 XOPU3OHTaAHO
HampaBAeHHe Ha pabota

MecTa

XOPU30HTaAHA KOMMAKTHa
CTPYA 32 BEPTUKAAHO
HampaBAeHHe Ha pabota

TTOKPHBHM CAOEBE BbPXY
TOAEMM TIAOLLM

BEPTUKAAHA LIMPOKA CTPYA 33
XOPW30HTAAHO HampaBAeHHe
Ha pabota

XOPM30HTaAHA WHPOKA CTPYA
32 BEPTMKAAHO HampaBAeHHe

Ha paboTa
PeryAupaHe Ha KOAMMECTBOTO PbCKAHA TEUHOCT AcbuT Hacrpoitka
(ewxre churypa F)
- 3aAa HACTPOHTE XEAAHOTO KOAMUECTBO HO, KOATO TBbPAC HHTeH3HBHa AebuTbr Ha Bu3AYXa TPAGBA
A P ’ CYCTeH3Ns: Aa 6bAe HaMaAeH.
TIMCTOAETDT TPbCKa, 3aBbpTeTE MOTEHLMOMETbPA T+
- 3aBbprerTe pbKoxBaTKara

|: MMHUMaAHO KOAMUeCTBO 60A,
11I: MakcUMaAHO KOAMUECTBO bos.

KoanuectBo TeuHocT Hactpoika

TBbpA€ MHOMO MaTepuarHa  KoauuecTBoTo TpAbBa Aa
TipbCKaHaTta MoBbpPXHOCT: 6bAe HaManeHo.
) I - 3aBbpreTe peryaatopa 7
BB 6 B ) Brocokal.
I bl
TBbpAe MaAko MaTepuanHa  KoanuecTBoTo TpAbBa Aa
pbCKaHata MoBbPXHOCT: 6bAe yBeAMUEHO.
- 3aBbpreTe peryaatopa 7
B nocokarta Il

Peryaupane Ha AebuTa Ha Bb3pyXa (BuxTe durypa G)
- 3aAa HacTpouTe Ae6HTA 1 HAAATAHETO Ha Bb3AYXa CTIPAMO
TEYHOCTTa, KOATO IPbCKaTe, 3aBbpTeTe PbKOXBaTKara 24.

MUHUMEAEH m MaKCUManeH
rebut Aebut

TpenopbuBa ce Aa 3aMouHeTe C MaKCUMaAeH AEOHT Ha
Bb3AyXa.

24 HansBO.

TBbpAE €APOKANKOBO

AebuTLT Ha Bb3ayxa Tpsibea
pasnpbCcKBaHe: A2 6bae yBEAUUEH.
; ﬁ - 3aBbpTeTe pbkoXBaTKata
-~ 24 HapACHO.

Pa6otuu may3u n mpeHacaHe (Buxre durypa H)

TTpy MpekbCBaHe Ha pabota MTMCTOAETLT 3a MPbCKaHe 1 Moxe
Aa bbAe MOCTaBAH Ha cTolikata 25. baaroaapeHue Ha
TIPUCTIOCOBAEHHETO 3a 3aXBalLaHE TUCTOAETBT CTOM CTabUAHO
B rHE3A0TO. HAMa OMacHOCT 0T M3THuaHe Ha 6os.
- TlocTaBeTe MMCTOAETA 3a PbCKAHE B FTHE3A0TO U IO
TIPUTUCHETE, AOKaTO bbAe 3aXBaHaT 3ApaBo.
3a AeCHOTO MpeHacAHe Ha cucTemara 3a hMHO pasmpbCKBaHe
OCHOBHMAT MOAYA UMa APBXKA.
- WanpasHete pesepBoapa 10 HammbAHO.
YBepere ce, ue B TUCTOAETa 3a TPbcKaHe 1 HAma 6oA:
M3MpbCKanTe AOKPai LANOTO KOAMUECTBO.

Bosch Power Tools
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- TlocTaBeTe MUCTOAETA 32 PbCKAHE B THE3AOTO U FO
TIPUTUCHETE, AOKATO ObAE 3aXBaHaT 3APaBO.

- Tlpy BAMraHe 1 MpeHacsHe Ha cucTemara 3a mHo
Pa3npbCKBaHE U3MOA3BaNTe ApbxKaTta 27.

TMoaAbpXaHe U cepBU3

ToAAbpXXaHe ¥ TounCTBaHe

» TpeAn H3BbpPIIBaHE HAa KAKBHUTO H AQ € ACHHOCTH TT0
eNeKTPOMHCTPYMEHTA U3KAIOUBaIiTe WemceAa oT
3axpaHBallaTa Mpexa.

AKO BbITPEKM MPELM3HOTO MPOU3BOACTBO U BHUMATEAHO

M3TMUTBaHE Bb3HUKHE TTOBPEA], EAEKTPOMHCTPYMEHTBT TPAOBA

A Ce 3aHEeCe 32 PEMOHT B OTOPU3MPaH CEPBH3 3a EAEKTPO-

MHCTPYMEHTH Ha bow.

Korato ce obpbluarte ¢ Bblpock KbM TPEACTABUTEAUTE, MOAS,

HempeMeHHo nocouBakTe 10-UundpeHns KaTaAoXeH HOMEP,

03HaueH Ha TabeAkaTa Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

Korato e Heobx0A1Ma 3aMsiHa Ha 3axpaHBalLma Kabea, Ta

TpAGBa Ad CE U3BbPLLUW B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a
€AeKTPOMHCTPYMEHTH Ha boww, 3a Aa ce 3amasu HUBOTO Ha
6€30MacHOCT Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA.

TouncTBaHe Ha TUCTOAETa 3a IpbcKaHe (BuxTe dur. I)
KauecTBeHOTO MOUMCTBaHE € 3aAbAKMTEAHA TIPEATIOCTABKA 33
6esnpobaemHaTa paboTa ¢ MMCTOAETa 3a IPbCKaHe. AKO
TIMCTOAETLT He € WA TIOUMCTEH MAM He e B1A TTIouncTeH A0bpe,
peKAaMaLMK He ce IpUemar.

BuHaru mouncTBaliTe MCTOAETa 3a iPbCKaHe 1 60ATa C BOAQ.
HuKora He moTanaure UeAMs IMCTOAET 3a TIPbCKaHe BbB BOAQ.

HuKora He TOUMCTBaNTe OTBOPUTE Ha Al03aTa M OTBOPUTE 3a

Bb3AYXa Ha TUCTOAETA C OCTPU METAAHM TTIPEAMETH.

- U3KAtoueTe OCHOBHMA MOAYA M HAaTUCHETE CTTYCbKa 9 Ha
TIUCTOAET], 33 AQ MOXE 3aCMyKaHaTa TEUHOCT Aa Ce BbpHe
o0bpatHo B pe3epBoapa.

- PasBuitte pesepBoapa 10 v n3cumeTe ocTaHanata B HEro
TEUHOCT.

- HambAHeTe pesepBoapa ¢ BOAA W T HaBMIATE W 3aTerHeTe
KbM TTUCTOAETA 3@ TPbCKAHE.

- Paskaarete MCTOAETa HEKOAKOKPATHO.

- BKAtouETE OCHOBHUA MOAYA W U3TIPbCKaNTe BOAATA B
TIOAXOAALL CbA, (Hamp. Kodha).

- TloBTOpETE MOCAEAHHTE TPU CTLITKH, AOKATO OT TUCTOAETA
3amouHe Aa U3thua buctpa Boaa.

- U3KAtoueTe OCHOBHMA MOAYA.

OTcTpaHABaHe Ha MOBPEAU

Tpobaem
BoATa He TOKPMBa AOCTaTbuHO

TMpuunHa

- W3npasHete pesepBoapa 10 HambAHO.

- YBeperte ce, ue 3acMyKBallataTpbba 12 ¢ ymAbTHeHWeTo 13
He ca 3aMbpceHu ¢ 6oA.

- TlouucTeTe pesepBoapa 1 MUCTOAETa 33 TPbCKAHe OTBbH C
BAQXHA KbprTa.

- PasBuiTe peryAmpaluma mpbeTeH 4, XoAeHAPOBaTa raika 5,
MeMbpaHaTa 3a Bb3ayXa 3 W BbpTALLMA Ce TipbCTe 14.

- TlouncreTe Kamaukara Ha Alo3aTa 15 1 uraata Ha Ato3ata 16
C BOAQ.

- TlocTaBeTe kanaukara Ha Alo3aTa e 15 Ha kopryca Ha
TICTOAETA 3a IPbCKAHE U A 3aBbPTETE A0 MPaBMAHATA
TO3UUMS.

- TlocTaBete BbpTALLMA Ce TIPbCTeH 14 U MembpaHarta 3a
Bb3Ayxa 3 Ha kamaukata Ha Ato3aTa 15 1 3aTerHete BCMUKO
C XOAEHApOBaATa raika 5.

- TlocTaBeTe peryavpalims npbCTeH 4 Ha XOAeHApOBaTa
rankas.

CmAHa Ha Bb3AYWHHA (UATLD (BHXKTE dour. J)

Korato Bb3AYLIHMAT UATLP Ce 3aMbpcH, TpAbBa A3 bbae
CMEHEH.

- A\eMOHTHpaiTe Kamaka Ha Bb3AYLWHHS UATBP 23.
- 3ameHeTe Bb3AYLWHMA (PUATBP 29.
- OTHOBO TOCTaBETE Karaka Ha Bb3AyLIHKUA (UATBP.

TlouncTBaHe Ha yNABTHEHHETO Ha Alo3aTa (BmxkTe cur. K)
TTepMOAMUHO YIIABTHEHHETO Ha Ato3aTa 17 TpabBea Aa bbae
TIOUUCTBAHO.
- A\eMoHTHpa#Te KamaukaTa Ha Alo3aTa 15 M ymAbTHeHHEeTO Ha
Ao3ata 17.
TTpu HE06XOAMMOCT M3TIOA3BAITE OCTbP TIPEAMET, Thid KaTo
YIAbTHEHHUETO Ha AI03aTa e 3aXBaHaTo MABTHO B TIUCTOAETA.
- TlouncTeTe YIIABTHEHUETO Ha Al03aTa C BOA.
- Bkapalite 0THOBO YTIABTHEHUETO Ha Al03aTa B TTMCTOAETA.
BHUMaBaTe kaHaAbT Aa € 06bpHAT HaBbH OT TTUCTOAETa.

W3XBbpAAHe Ha U3MTOA3BAHUTE MaTepHaAH

BonATa 1 acbxHaAWTe OCTaTbLy OT 60A TPAGBA AA CE U3XBBPAAT
TI0 HAUMH, KOWTO HE 3aMbpCABa OKOAHaTa cpeaa. CriasBaiTe
YKa3aH1ATa 3a U3XBbPAAHE Ha TIPOU3BOAUTEAR Ha boATA U
MECTHUTE HOPMATUBHN AOKYMEHTH, Kacaellln U3XBbPAAHETO
Ha CTIeLMaAHU OTTTaAbLM.

BpeaHH 3a 0KOAHATa CPeAa XMMUKaAK He TpABBa Aa TPOHUKBAT
B TIOYBATa, MOATIOUBEHWTE BOAM AW B OTKDHTU BOAHU HaceiHu.
HuKora He H3CHTBaiTe BPEAHH 32 OKOAHATA CPEAA XMMMKaAK B
6uToBaTa kaHaAM3aLus!

OTcTpaHABaHe

KoAnuecTBoTO Ha MpbckaHata bosi € MaAko  3aBbpTeTe peryaatopa 7 B mocokarta il

Pa3cToAHneTo A0 IPbCcKaHata MmoBbpxHOCT € - CKbCeTe Pa3CTOAHUETO AO TIPbCKaHata

TBbPAE rOAAMO

TIOBbPXHOCT

TBbpAe MaAKo 607 TIOMaAQ Ha PbCKaHaTa

TpeM1HeTe MoBeue MbTH o TPbCKaHara

TIOBbPXHOCT, MPbCKUTE Ca TBbPAE HAPAAKO  TTOBbPXHOCT

TTpbCKaHaTa TEYHOCT e TBbPAE MbCTa

OTHOBO paspeneTe 60AiTa M U3BbpLIETE
TIPO6HO HANpPbCKBaHe
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Tpobaem TpuunHa OTcTpaHABaHe
Chep HampbCKBaHe 6oATa mpothua  KoAMUECTBOTO MpbckaHa 60s e TBbpae 3aBbpTeTe peryaatopa 7 B nocoka |
TOAAMO

PascrosHKeTo A0 TIpbCKaHaTa MoBbPXHOCT € YBeAWUeTe pasCTOAHUETO
TBbPAE MaAKO

BosTa e paspeaeHa MoBEYE OT HYXHOTO Nobasete HepaspeaeHa 6o
TTpbCKaAW CTe TIOBEYE OT HYXHOTO Ha eAHO M TTouncTeTe HoATa W TIPU CAEABALLIOTO
CbLLO MACTO TIPbCKaHe He TIPbCKalTe TOAKOBA MHOTO Ha
©AHO U CblL|0 MACTO
Bosra ce pasnpbckea HaTBbpAe  KOAMUECTBOTO 607 € TBbPAE FOAAMO 3asbprerte peryaatopa 7 Bocoka l
€APH KarTku TBbpAE MaAbK AEOUT Ha Bb3AyXa 3aBbpTeTe pbKoXBaTKara 3a PeryAupaHxe Ha
AebuTa 24 HapACcHO
Wraata Ha Ato3ata 16 e 3aMbpceHa TTouncTeTe MraaTa Ha Alo3aTa
HansraHeto B pe3epBoapa 10 ce yBeanuaBa HaBwitTe paBUAHO pe3epBoapa KbM
TBbPAE MHOIO TCTOAETa
TTpbCKaHaTa TEUHOCT € TBbPAE MbCTa OTHOBO paspeaete 60ATa U U3BbPLLIETE

TIPO6HO HaNpPbCKBaHe
Bb3AYLIHUAT (MATLD 29 € CUAHO 3aMbpceH  CMAHA Ha Bb3AYLIHWA (UATLD

CTpysTa myacupa B pesepBoapa e 0CTaHaa TBbPAE MaAko  AOTTbAHETe pe3epBoapa
TeUHOCT
OTBOPbT 32 06€3Bb3AYLLABAHE Ha ToumcTeTe 3acMyKBaLLaTa Tpbba v oTBOpa

3acMykBallaTa Tpbba 12 ce e 3amnylma
Bb3ayWHMAT OUATLP 29 e CUAHO 3aMbpCeH  CMsAHA Ha Bb3AYLIHMA (OUATLD

TTpbCKaHara TeUHOCT e TBbPAE MbCTa OTHOBO pa3peaeTe 60ATa U U3BbpLIETE
TIPOBHO HaNpbCKBaHe

YnAbTHEHMETO Ha Ato3aTa 17 aumcBa uAM He e TTocTaBeTe YMALTHEHHETO Ha Ato3aTa B

MOHTWPAHO PABMAHO TIMCTOAETA 33 TPbCKAHE MPABMAHO (KaHaAbT
TpA6Ba Ad e 06bpHaT HaBbH)
BosrTa kare ot At03aTa OTAaraHua Ha 60 o UrAaTa Ha Alo3ata 16 M- TTouncTeTe UraaTa Ha Ato3ata M MembpaHarta
mMembpaHara 3a Bb3ayxa 3 3a Bb3AyXa
Mraata Ha Ato3aTa 16 e M3HoceHa 3ameHeTe UraaTa Ha Alo3ata
Aosarta He e 3aterHara 3arerHete XoAeHAPOBaTa ranka 5
TMpes Alo3aTa He U3AKU3a OT PerynatopbT 3a AebuTa Ha Bb3ayxa 24 He e TTocTaBeTe peryaatopa 3a AebuTta Ha Bb3ayxa
TIPbCKAHWA MaTepran TIOCTaBEH B MO3MLMATA «<MAKCUMAAHO 24 B MO3MLMATA «MAKCUMAAHO KOAMUECTBO
KOAWUECTBO Bb3AYX» Bb3AYX»
B pesepBoapa 10 He ce obpa3yea HaBw#Te mpaBMAHO pe3epBoapa KbM
CBpbXHaAAraHe TIMCTOAETA
3acmykBaluata Tpbba 12 He e 3aterHata Bkapalite 3acmykBallata Tpbba Aobpe
Uraata Ha Ato3aTa 16 e 3amyleHa TTouuncTeTe UrAaTa Ha Ato3ata
3acmykBaluara Tpbba 12 e 3anyuieHa TMouucTeTe 3acMyKBaLlata Tpbba
OTBOpbT 32 06€3Bb3AYILIABAHE Ha TMouncTeTe 3aCMyKBaLlaTa Tpbba 1 0TBOpa

3acMykBallaTa Tpbba 12 ce e 3amnyluua

YMAbTHEHMETO Ha pe3epBoapa 13 auncBauan TlocTaBeTe Ha 3acMyKBallaTa Tpbba (HoBO)

€ OBPEAEHO YIAbTHEHHWE

TTpbCKaHaTa TEUHOCT e TBbPAE MbCTa OTHOBO pa3peaeTe bosTa M U3BbPLLIETE
TPOBHO HaMPbCKBaHe

CepBH3 M KOHCYATaLUH EKMITbT OT KOHCYATAHTH Ha bolul Liie By ToMOrHe C YAOBOACTBHE
TTPY BbITPOCH OTHOCHO 3aKyTTyBaHe, TPUAOXEHHE U
Bb3MOXHOCTH 33 HACTPOMBAHE Ha PA3AMUHM TTPOAYKTH OT
TIPOU3BOACTBEHATA raMa Ha bolu 1 AOTTbAHWUTEAHH TIPUCTTOCO-
6AeHHA 3a TAX.

CepBH3bT Liie 0TTOBOPH Ha BbITPOCHTE BU OTHOCHO PEMOHTH 1
TIOAAPBXKA Ha 3aKyTeHs OT Bac MPOAYKT, KaKTO U OTHOCHO
pesepBHU YacTi. MOHTaXHU UePTEXM 1 HH(hOPMALMA 3a
pe3epBHM YACTH MOXETE AA HAMEPHTE CbLLO W Ha
www.bosch-pt.com
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Pobepr bow EOOA - BbArapus

Bow Cepsus LieHTbp

apaHLIMOHHK M 3BbHIrapaHLUMOHHK PEMOHTH
6yA. UepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtbp 1407

1907 Codpus

Ten.: +359(02) 960 1061

Tea.: +359(02) 9601079

dakc: +359 (02) 962 53 02
www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornea OTia3BaHe Ha OKOAHATA CPeAA TUCTOAETBT 3a
TIPbCKaHe, EAEKTPUUECKMAT MOAYA U AOTTbAHUTEAHHTE
npucnocobaeHus TpsabBa Aa GbAAT TPEAABaHH 33
OTIOA30TBOPABAHE Ha ChAbPXALLMTE CE B TAX BTOPUUHH
CYPOBUHH.

He 13XBbpAAITE EAEKTPOUHCTPYMEHTH NTpH bUTOBMTE
OTmaabLm!

Camo 3a ctpaHmn oT EC:

CbraacHo AvpektusataHa EC 2002/96/EQ
OTHOCHO BPaKyBaHW EAEKTPHUECKU U
@AEKTPOHHM YCTPONCTBA U YTBbPXKAABAHETO
1 KaTo HallMOHAAEH 3aKOH
€AEKTPOMHCTPYMEHTHTE, KOWTO He Morar Aa
Ce M3ToA3BaT oBeue, TpAbBa Aa ce cbbupar
OTAGAHO M A BbAAT MoAAAraHM Ha TIOAXOAALLA IpepaboTka 3a
OTIOA30TBOPABAHE Ha CbAbPXALLMTE CE B TAX BTOPUUHH
CYPOBUHH.

TpaBata 3a 3MEHEHHA 3ama3eHH.

Srpski
Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva sigurnosna upozorenja

i uputstva, ukljucujuci i listove sa
sigurnosnim podacima i tablice sa opomenom na
posudama. Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ ili teske povrede.

Sacuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buducnost.

Pojam ,Elektric¢ni alat” upotrebljen u sigurnosnim
upozorenjima odnosi se na elektricne alate sa pogonom na
elektri¢nu struju (sa mreznim kablom) i na elektric¢ne alate sa
pogonom na akumulator (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Tokom upotrebe elektricnog alata deca i ostale osobe
neka se drze podalje od mesta rada. U slu¢aju skretanja
paznje, mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost
» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smeju izvoditi

—

izmene. Ne koristiti adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
kojem nisu vrSene izmene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od elektri¢énog udara.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Ne koristite prikljucni kabl za nosenje, vesanje
elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrezne
uticnice. Prikljucni kabl drZite dalje od izvora toplote,
ulja, ostrih ivica ili pomicnih delova uredaja. Osteceniili
usukan priklju¢ni kabl povecava opasnost od strujnog
udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabl koji je pogodan za
upotrebu na otvorenom prostoru. Primena produznog
kabla pogodnog za rad na otvorenom prostoru smanjuje
opasnost od elektri¢nog udara.

» Ako se ne moze izbeci upotreba elektricnog alata u
vlaznom prostoru, koristite zastitnu sklopku struje u
kvaru. Primenom zastitne sklopke struje u kvaru smanjuje
se opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenjem licne zastitne opreme kao maske za prasinu,
sigurnosnih cipela koje ne klizaju, zastitnog Slemaili zastite
za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuje se rizik od povreda.

Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Elektricni alat koji ne koristite Cuvajte izvan domasaja
dece. Ne dozvolite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili nisu procitali ova uputstva. Elektri¢ni
alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputstvima i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uslove i izvedene radove. Upotreba elektri¢nih alata za
druge primene nego §to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Servisiranje

» Vas elektricni alat dajte na popravak samo stru¢nom
osoblju ovlastenog servisa i samo sa originalnim

rezervnim delovima. Na taj ¢e nacin elektricni alat i dalje
ostati siguran.

Uputstva za sigurnost za sisteme finog prskanja

» Upotrebljavajte samo sredstva za nanosenje koja su
navedena u upotrebi prema svrsi. Nedozvoljena
sredstva za nanosenje (kao na primer lakovi, uljne boje
itd.) mogu ostetiti fini sistem za prskanje.
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» Ne prskajte sebe samog, druge osobe ili Zivotinje.

» Obratite paznju na eventualne opasnosti premaza.
Pazite na informaciju proizvodjaca maziva. Morate
obratiti paznju na uputstva proizvodjaca da bi smanijili rizik
od povreda.

» Utika¢ mreznog kabla i okidac prekidaca pistolja za
prskanje drzite podalje od boja i drugih tekucina.
Nikada ne vadite utikac iz uti¢nice potezanjem za kabl.
Zbog toga bi moglo doci do elektricnog udara.

» Cistite samo sa materijalima nabazi vode. Lako isparljivi
rastvaraci prave eksplozivnu okolinu i mogu ostetiti fini
sistem za prskanje.

» Pazite na decu. Time se obezbedjuje, da se deca ne igraju
sa sistemom za fino rasprsivanje.

» Decai osobe koje nisu u mogucnosti na osnovu svojih
fizickih, osecajnih ili psihickih sposobnosti ili njihovog
neiskustva ili neznanja da bezbedno rade sa sistemom
za fino rasprsivanje, ne smeju koristiti sistem finog
raspsivanja bez nadzora ili uputstva neke odgovorne
osobe. U drugom slucaju postoji opasnost od pogresnog
rada i povreda.

Opis proizvodai rada

II Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti

kod pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu

imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teSke povrede.

Upotreba prema SVrsi

Elektri¢nialat je odredjen za prskanje disperzionih zidnih boja

na bazi vode u zatvorenim prostorijama.

Koristite elektri¢ni alat samo, ako sve funkcije u potpunosti

moZete proceniti i bez ograni¢enja izvoditi ili ako ste dobili
odgovarajuca uputstva.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima kompenenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickim stranama.
1 Pistolj za prskanje
2 Poluga za podesavanje Sirine mlaza za prskanje
(Kompaktni mlaz/siroki mlaz)
3 Vazdusna kapa
4 Prsten za podeSavanje mlaza prskanja
(horizontalno/vertikalno)

5 Zavr$na navrtka

6 Oznaka za SDS-zatvara¢

7 Tockic¢ za podesavanije koli¢ine prskanog materijala
8 Prikljucak creva (pistolja za prskanje)
9 Prekida¢

10 Posuda materijala za prskanje

11 ProduzZetak podnozja

12 Cev pod nagibom

13 Zaptivac posude

14 Rotirajuci prsten

15 Poklopac mlaznice

—
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16 Igla mlaznice

17 Zaptivka mlaznice

18 Crevo zavazduh

19 SDS-zatvara¢

20 Zastitni poklopac za SDS-zatvara¢

21 Baznajedinica

22 Prostor za pribor

23 Poklopac filtera za vazduh

24 Rotirajuce dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje i za
regulaciju koli¢ine vazduha.

25 Spremiste za pistolj za prskanje

26 Prikljucak creva (bazne jedinice)

27 Hvataljka za noSenje

28 Levak za punjenje

29 Filter za vazduh

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Sistem za fino prskanje PFS 105 E WALLPaint

Broj predmeta

3603B06 ... ...201 .. 271
Nominalna primljena snaga w 375 375
Kapacitet transporta g/min 200-350 200-350
Kapacitet rasprsivanja W 120 120
Utro3ak vremena na 5 m?

nanos boje min 2,5 2,5
Zapremnina posude

materijala za prskanje ml 1000 1000
DuZina creva za vazduh m 3,40 3,40
Tezina prema

EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,2 5,2
Klasa zastite o)/ o)/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg
elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata mogu
varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama
lzmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipicno iznosi
74 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

a,< 2,5m/s%, K=1,5m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatimaili
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nedovoljno odrZavanja, moZe doéi do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u zna¢ajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obziri vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod , Tehnicki
podaci® opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60335 i smernicama
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2004/108/EG ukljucujuci Vase
promene.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

WﬁA/W 7V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Priklju¢ak creva (pogledajte slike A1 - A2)

- lzvadite crevo za vazduh 18 iz prostora za pribor 22.

- Uklonite zastitne poklopce 20 sa oba kraja creva za
vazduh.

Priklju¢ak na pistolj za prskanje:

— Cvrsto utaknite prvi SDS-zatvara¢ 19 creva za vazduh
prema oznaci strelice u priklju¢ak pistolja za prskanje 8.

- Okrecie SDS-zatvar¢ sve dok blokada ne uskoci na svoje
mesto.

Priklju¢ak bazne jedinice:

~ Cvrsto utaknite drugi SDS-zatvara¢ creva za vazduh prema
oznaci strelice u prikljucak bazne jedinice 26.

- Okrecie SDS-zatvarc sve dok blokada ne uskoci na svoje
mesto.

Paznja: Nakon upotrebe, krajeve creva ponovno zastitite sa

zastitnim kapama.

—

Rad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Pripremazarad
Pazite kod kupovine boja na zastitu covekove sredine.

Priprema flase za prskanje
Povrsina prskanja mora biti ¢ista, suva i bez masnoca.

Prilikom upotrebe mogu sve nepokrivene povrsine da se

isprljaju usled izmaglice od prskanja. Pripremite stoga okolinu

povrsine koja se prska.

- Podove, predmete uredjaja, vrata, prozore i okvire od
vrata i prozora itd. pokrijte ili oblepite.

Priprema boje

- Pripremite boju prema podacima proizvodjaca.
U slucaju da proizvodjac boja ne daje nikakve podatke za
razblazivanje, preporucuje se boju razblaziti sa 10 % vode.

Polazna koli¢ina boje [ml] 500 800 1000
Voda [ml] 50 80 100

- Izmesaje boju temeljno.

- Punite pomocu levka za punjenje 28 dovoljno boje u
rezervoar 10.

- Izmesajte jo$ jednom temeljno razblazenu boju.

- Zavrnite rezervoar 10 ¢vrsto na pistolj za prskanje.

- lzvedite probno prskanje na test povrsini. (pogledajte
LPrskanje”, stranicu 149)

Ako dobijete optimalnu sliku nano$enja, moZete poceti sa
prskanjem.

ili

Ako rezultat prskanja nije zadovoljavajuci ili ne izlazi boja,

postupaijte kao i kod ,,Otklanjanje smetnji u radu® na
stranici 151 $to je opisano.

Podesavanje cevi pod nagibom (pogledajte sliku B)

- Odvrnite posudu 10 sa pistolja za prskanje.

- Okrenite cev sa usponom 12 tako da se materijal za
prskanje moZe prskati gotovo bez ostatka:
Zidni premaz
Plafonski premaz

prema napred u smeru mlaznice
prema nazad u smeru rucke

Pustanje urad

» Obratite paznjunanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

» Bazna jedinica mora uvek stajati za vreme rada u
horizontali na ravnoj povrsini. Nikada ne iskredite ili
stavljajte u vertikalan polozaj baznu jedinicu kada je
ukljucena.

» Pazite da bazna jedinica tokom rada ne usise prasinuili
ostale necistoce.

» Pazite da ne prskate po baznoj jedinici.

1619929K18((18.11.11)
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Ukljucivanje

- Stavljajte baznu jedinicu uvek samo horizontalno na neku
ravnu i Cistu povrsinu.

- Utaknite mrezni utikac u uti¢nicu.

- Uzmite pistolj za prskanje u ruku i usmerite ga na povrsinu
za prskanje.

- Okrenite za uklju¢ivanje rotiraju¢e dugme 24 na baznoj
jedinici u desno do granicnika.
Preporucuje se da pocnete sa maksimalnom koli¢inom
vazduha. (pogledajte ,Podesavanije koli¢ine vazduha*,
stranu 150)

- Pritisnite prekida¢ 9 na pistolju za prskanje.

Paznja: Kada je bazna jedinica uklju¢ena, na mlaznici uvek

izlazi vazduh.

Isklju¢ivanje

- Pustite prekidac za rad 9 i okrenite rotirajuce dugme 24 u
levo do granicnika.

- Ostavite pistolj za prskanje u spremiste 25.

- lzvucite mrezni utikac iz uticnice.

Namestanije slike prskanja (pogledajte sliku E)
» Nikada ne pritiskajte prekidac 9 dok regulisete
vazdusnu kapu 3.

Primena

—
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Uputstva za rad

Prskanje (pogledaijte slike C-D)

- Nacinite najpre probno prskanje i namestite sliku mlaza i
koli¢inu prskanog materijala prema prskanom materijalu.
(Za podesavanija videti u sledecim poglavljima)

- DrZite neizostavno pistolj za nano$enje na ravnomernom
rastojanju od 25 cm vertikalno na objekat prskanja.

- Pistolj za prskanje, zavisno od podeSene slike prskanja,
pomerajte jednoliko poprec¢no ili prema gore i dole.
Podjednak kvalitet prskane povrsine postici ¢e se kada se
putanje prskanja preklapajuza4 - 5cm.

- Izbegavajte prekide prskanja unutar prskane povrsine.

Jednolicno vodenie pistolja za prskanje daje uniformni

kvalitet prskane povrsine.

Neravnomerna razdaljina i ugao prskanja vodice do jakog

stvaranja magle boje, a zbog toga i do neravnomerne

povrsine.

Posudu sa materijalom za prskanje ne iscrpite do kraja. Kada

usponska cev vise nije uronjena u materijal za prskanje,

prekinut ¢e se magla prskanja i nastati ¢e povrsina koja nije
uniformna.

Ako se materijal za prskanje sakuplja na igli mlaznice 16 i na

vazdusnoj klapni 3, Cistite oba dela sa vodom.

- Podesite sa polugom za podesavanje 2 Zeljenu Sirinu mlaza
za prskanje.
- Okrenite vazdu$nu kapu 3 u Zeljeni polozaj.

Poluga za podeSavanje2 Vazdusnaklapna3 Mlaz za prskanje

Prethoni nanos, uglovi,
ivice i tesko pristupacna

Vertikalni kompaktni mlaz
za horizontalni pravac
rada

mesta

Horizontalni kompaktni
mlaz za vertikalni pravac
rada

Prekrivni nanos za
prektivne povrsine

Vertikalni Siroki mlaz za
horizontalni pravac rada

Horizonalni Siroki mlaz za
vertikalni pravac rada
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Namestanje koli¢ine prskanog materijala

(pogledajte sliku F)

- Okrecite tocki¢ za podesavanije 7, da bi podesili Zeljenu
koli¢inu materijala za prskanje:
I: minimalna koli¢ina materijala za prskanje,
11I: maksimalna koli¢ina materijala za prskanje.

Koli¢ina prskanog materijala Namestanje

Previ$e prskanog materijalana Koli¢ina prskanog materijala
povrsini prskanja: mora se smanjiti.

) I - Okrenite servo tockic 7
lS
| 0 )

pravacl.
i 4l

Premalo prskanog materijala
na povrsini prskanja:

Koli¢ina prskanog materijala

mora se povecati.

- Okrenite servo tocki¢ 7
pravac 1.

Podesavanije koli¢ine vazduha (pogledajte sliku G)

- Okrenite rotirajuce dugme 24, da bi podesili koli¢inu
vazduhai pritisak za upotrebljeni materijal za prskanje.

minimalna ﬂ maksimalna
koli¢ina koli¢ina
vazduha vazduha

Preporucuje se da po¢nete sa maksimalnom koli¢inom
vazduha.

Koli¢ina vazduha Namestanje
Suvise jaka magla boje: Koli¢ina vazduha se mora
smanjiti.

- Okrenite rotirajuce
dugme 24 u levo.

Koli¢ina vazduha se mora

povecati.

- Okrenite rotirajuce
dugme 24 u desno.

Suvise grubo prskanje:

Radne pauze i transport (pogledajte sliku H)

U radnim pauzama se pistolj za prskanje moze ostaviti 1 na

polici 25. Sa uredjajem za drzanje stoji pistolj za prskanje

C€vrsto u polici. Ne moZe nimalo materijala za prskanje da

izadje napolje.

- Stavite piStolj za prskanje na spremiste i pritisnite ga sve
dok ne ,,sedne” €vrsto u spremistu.

Za jednostavni transport sistema za fino prskanje nalazi se na

baznoj jedinici drska za no$enje.

—

- Do krajaispraznite posudu 10.
Uverite se da pistolj za prskanje 1 nema vise boje.
Ispraznite pistolj za prskanje.

- Stavite pistolj za prskanje na spremiste i pritisnite ga sve
dok ne ,sedne” ¢vrsto u spremistu.

- Upotrebljavajte za podizanje i transportovanije sistema za
fino prskanje drsku za noSenje 27.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Ako bi elektricni alat i pored brizljivog postupka izrade i

kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki stru¢an
servis za Bosch-elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Cistite pistolj za prskanje (pogledajte sliku I)

Struéno Cidcenje je preduslov za besprekoran rad pistolja za
prskanje. U slu¢aju nedovoljnog ili nestru¢nog ¢iscenja,
proizvodac uredaja ne moZe dati nikakvu garanciju.

Cistite uvek pistolj za prskanje i rezervoar za materijal
prskanja sa vodom.

Ne uranjajte nikada celi pistolj za prskanje u vodu.

Mlaznice i otvore za vazduh pistolja za prskanje nikada ne

Cistite sa zasiljenim metalnim predmetima.

- Iskljucite baznu jedinicu i pritisnite prekidac 9 pistolja za
prskanje, da bi se materijal za prskanje mogao vratiti u
posudu.

- Odvrnite posudu 10 i u pravo vreme iz nje ispraznite
preostali materijal za prskanje.

- Punite vodu u rezervoar i ¢vrsto ga stegnite na pistolju za
prskanje.

- Vi$e puta protresite pistolj za prskanje.

- Ukljucite baznu jedinicu i prskajte vodu u pogodan
rezervoar za prihvat (na primer kofu).

- Ponavljajte poslednja tri zahvata toliko ¢esto,sve dok iz
pistolja za prskanje ne pocne izlaziti bistra voda.

- Ponovo iskljucite baznu jedinicu.

- Do krajaispraznite posudu 10.

- Prekontrolisite da i je cev pod nagibom 12 sa zaptivacem
rezervoara 13 bez materijala za prskanje i neostecena.

- Cistite rezervoar i pistolj spolja sa vlaznom krpom.

- Odvrnite prsten za podesavanje 4, preturnu navrtku 5,
vazdus$nuj klapnu 3 i rotirajuci prsten 14.

- Cistite klapnu mlaznice 15 i iglu mlaznice 16 sa vodom.

- Nataknite poklopac mlaznice 15 na telo pistolja za
prskanje i okrenite ga u odgovarajuéu poziciju.

- Nataknite rotirajuéi prsten 14 i vazdusnu klapnu 3 na
poklopac mlaznice 15 i sve Cvrsto stegnite sa preturnom
navrtkom 5.

- Nataknite prsten za podesavanje 4 na preturnu navrtku 5.
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Zamena filtera za vazduh (pogledajte sliku J) - Ugradite zaptivku mlaznice ponovno u pistolj za prskanje.
Kada je filter za vazduh zaprljan, on se mora zameniti. Kod toga pazite na polozaj Zljeba pistolja za prskanje da
- Skinite poklopac filtera za vazduh 23. pokazuje napolje.
- Promenite filter za vazduh 29. Uklanjanje materijala u otpad
- Ponovno ugradite poklopac filtera za vazduh. Boja i osuseni ostaci boje moraju se uklanjati prema zastiti
Ciscenje zaptivaca mlaznice (pogledaite sliku K) Covekove okoline. Obratite paznju na uputstva proizvodjaca
Povremeno se mora Cistiti zaptiva¢ mlaznice 17. é?uubkrlsganje djubretaimesne propisa za posebno uklanjanje

- Skinite poklopac mlaznice 15 i zaptiva¢ mlaznice 17.
Eventualno si pomognite sa zasiljenim predmetom, jer
zaptivka mlaznice ¢vrsto sedi na pistolju za prskanje.

- OCcistite zaptiva¢ mlaznice sa vodom.

Hemikalije Stetne za sredinu ne smeju dospeti u zemlju, u
podzemne vode ili u povrSinske vode. Ekoloski Stetne
hemikalije ne sipajte u kanalizaciju!

Otklanjanje smetniji u radu

Probem Uarok Pomat

Materijal za prskanje ne pokriva Koli¢ina prskanog materijala je premala Okrenuti servo tocki¢ 7 Pravac Il
pravilno Preveliko rastojanje do povrsine prskanja Smanjiti rastojanje prskanja
Premala koli¢ina prskanog materijala na Cesce prskati po povrini prskanja
povrsini prskanja, retko rasprsena po povrsini
prskanja
Materijal za prskanije je previse gust Materijal za nanoSenje ponovo razblaziti i

izvesti probno prskanje
Materijal za prskanje te¢e nakon Nanesena prevelika koli¢ina materijala za Okrenite servo tocki¢ 7 pravac |

nanosenja prskanje
Premalo rastojanje do povrsine prskanja Povecati rastojanje prskanja
Materijal za prskanije je previse redak Dodati originalni materijal za prskanje
Previse Cesto se prska po istom mestu Skinutiboju i kod drugog pokusaja prskanjane
prskati precesto po istom mestu
Previse grubo rasprsivanje Prevelika koli¢ina prskanog materijala Okrenite servo tockic 7 pravac |
SuviSe malo vazduha Okrenite rotiraju¢e dugme za vazduh 24 u
desno
Igla mlaznice 16 je zaprljana Ocistiti iglu mlaznice
Premali porast pritiska u posudi 10 Posudu materijala za prskanje ispravno
navrnuti i stegnuti na pistolj za prskanje
Materijal za prskanije je previse gust Materijal za nano$enje ponovo razblaziti i
izvesti probno prskanje
Filter za vazduh 29 je jako zaprljan Zamena filtera za vazduh
Mlaz prskanja pulsira Premala koli¢ina materijala za prskanje u Dopuniti materijal za prskanje
posudi
Zapusen izduvni otvor na cevi sa usponom 12 Ocistiti cev sa usponom i otvor
Filter za vazduh 29 je jako zaprljan Zamena filtera za vazduh
Materijal za prskanije je previse gust Materijal za nano$enje ponovo razblaziti i
izvesti probno prskanje
Nedostaje zaptiva¢ mlaznice 17 ili nije Zaptivac mlaznice ubaciti u pistolj za prskanje
ispravno montiran (Zljeb od pistolja za prskanje mora pokazivati
napolje)
Materijal za prskanje kaplje na  Naslage materijalaza prskanje naiglimlaznice Ocistiti iglu mlaznice i vazdu$nu klapnu
mlaznici 16 i klapni za vazduh 3
Igla mlaznice 16 je izlizana Promeniti iglu mlaznice
Mlaznica je otpustena Stegnuti zavr$nu navrtku 5
Bosch Power Tools 1619929K18](18.11.11)

o e 4|



é OBJ_BUCH-1543-001.book Page 152 Friday, November 18,2011 9:16 AM

152 | Slovensko

Problem Uzrok

—

Iz mlaznice ne izlazi materijal za Rotiraju¢e dugme za koli¢inu vazeduha 24 ne  Staviti rotirajuce dugme za koli¢inu vazduha

prskanje

stoji na ,maksimalnoj kolicini vazduha“

24 na ,maksimalnu koli¢inu vazduha®

Nema porasta pritiska u posudi 10

Posudu materijala za prskanje ispravno
navrnuti i stegnuti na pistol] za prskanje

Otpustena je cev sa usponom 12

Stegnuti cev sa usponom

Igla mlaznice 16 je zapu$ena

Ocistiti iglu mlaznice

Zapusena je cev sa usponom 12

Ocistiti cev sa usponom

Zapusen izduvni otvor na cevi sa usponom 12

Ocistiti cev sa usponom i otvor

Nedostaje zaptivac rezervoara 13 ili je

ostecen

(novi) Zaptivac rezervoara navuci preko cevi
pod nagibom

Materijal za prskanije je previse gust

Materijal za nano$enje ponovo razblaziti i
izvesti probno prskanje

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci éete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podesavanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Pistolj za prskanje, elektri¢na jedinica, pribor i pakovanja
treba da se odvoze nareciklazi koja odgovara zastiti covekove
okoline.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vise neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko
Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A UPOZORENJE Preberite si vsa varnostna
opozorila in navedila, vkljuéno z

varnostnimi listi, ki so priloZeni barvam in opozorilne
tablice na zabojih. Neupostevanje varnostnih opozoril in
navodil lahko posledi¢no povzroci elektri¢ni udar, pozarin/ali
tezke poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Izraz ,elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v varnostnih navodilih,
se nanasa na elektri¢no orodje, ki ga napaja elektrika iz
omreZja (zomreznim kablom) in na akumulatorska elektri¢na
orodja (brez omreznega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Pazite na to, da se otroci in druge osebe med uporabho
elektri¢nega orodja ne nahajajo v neposredni bliZini.
Ce zmotijo va$o pozornost lahko izgubite nadzor nad
aparatom.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Vtica na noben nacin ne smete spremeniti. Ne
uporabljajte prilagodilnih vticev skupaj z zas¢itno
ozemljenimi elektri¢nimi orodji. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanj$ajo tveganje elektri¢nega udara.

» Aparat zascitite pred dezjem in vlago. Vdor vode v
elektri¢no orodje poveca tveganje elektri¢nega udara.

» Ne uporabite kabla za druge namene, npr. za noSenje
ali obesanje elektri¢nega orodja ali da bi s potegom za
kabel odstranili vti¢ iz vti¢nice. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli
naprave. Poskodovani ali zamotani kabli povecajo
tveganje elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so namenjeni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje
elektritnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo zazascito pred jalovim
tokom. Uporaba stikala za zas¢ito pred jalovim tokom
zmanjsa tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Nosite osebno zascitno opremo ter vedno tudi zascitna
ocala. Glede na vrsto in uporabo orodja s stisnjenim
zrakom risiko poSkodb zmanjsa nosenje osebne zascitne
opreme kot maske proti prahu, nezdrsljivih zascitnih
Cevljev, zascitne Celade ali zascite sluha.
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Uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodije, ki ga ni ve¢ moc vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in je potrebno popraviti.

» Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti
izven dosega rok otrok. Ne dovolite, da bi napravo
uporabljale osebe, ki niso vesce uporabe ali ki niso
prebrale teh navodil. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Elektri¢no orodje in pribor uporabljajte v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in delo, ki
gazelite opraviti. Uporabaelektri¢nega orodjavnamene,
ki se razlikujejo od predvidenih lahko privede do nevarnih
situacij.

Servis

» Vase elektricno orodje naj popravljajo samo
pooblasceni serviserji. Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele. S tem boste zagotovili varno delovanje
naprave.

Varnostna opozorila za sisteme za fino prsenje

» Uporabljajte samo sredstva za barvanje, ki so
navedena v okviru namenske uporabe. Nedovoljena
sredstva za barvanje (kot npr. laki, oljne barve ipd.) lahko
poskodujejo sistem za fino prsenje.

» Ne prsite po svojem telesu ali telesu drugih oseb ali
Zivali.

» Pri tem bodite pozorni na morebitne nevarnosti, ki
izhajajo iz sredstva za barvanje. Upostevajte
inforamcije izdelovalca sredstva za barvanje.
Upostevajte navodila proizvajalca, da bizmanjsali tveganje
poskodb.

» Poskrbite za to, da na vticu omreznega kabla in gumbu
stikala prsilne pistole ni barve in/ali drugih tekoéin.
Nikoli ne drzite omreznega kabla na stiku s podaljskom.
Neupostevanje navodil lahko posledi¢no povzro¢i
elektricni udar.

» Cistite izkljuéni z materiali na osnovi vode. Lahko
hlapljivaizparevajoca topila ustvarjajo eksplozivno okolico
in laho poskoduijejo fini prsilni sistem.

» Nadzorujte otroke. S tem boste zagotovili, da se otrocine
bodo igrali s sistemom za fino prsenje.

» Otroci in osebe, ki zaradi svojih psihicnih, senzori¢nih
ali umskih sposobnosti ali njihove neizkusenosti ter
nepoznavanja niso sposobne, da bi pravilno
uporabljale sistem za fino prsenje, tega sistema za fino
prsenje ne smejo uporabljati brez nadzora ali navodila
s strani odgovorne osebe. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in poskodb.

—
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Opis in zmogljivost izdelka

II Preberite vsa opozorila in napotila. Napake

zaradi neupostevanja spodaj navedenih

opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni

udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.
Uporaba v skladu znamenom
Elektri¢no orodje je namenjeno izklju¢no za prenje
disperzijskih zidnih barv na vodni osnovi v zaprtih prostorih.
Elektri¢no orodje uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v
celoti precenite in jih lahko brez omejitev izvajate ali Ce ste
prejeli ustrezna navodila.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
orodja na strani z grafiko.
1 Prsilna pistola
2 Nastavljalo za Sirino prsilnega curka
(kompaktni curek/Sirok curek)
3 Pokrov $obe
4 Prestavni obroc za prsilni curek
(vodoravni/navpicni)
5 Prekrivna matica
6 Oznacba za SDS-zapiralo
7 Vrtljivi gumb za nastavitev koli¢ine prsilnega materiala
8 Prikljucek gibke cevi (prsilne pistole)
9 Stikalo za upravljanje
10 Posoda za prsilni material
11 Podaljsek noge
12 Potopna cevka
13 Tesnilo posode
14 Vrtljiv obro¢
15 Pokrov Sobe
16 IglaSobe
17 Tesnilo Sobe
18 Gibka cev za dovod zraka
19 SDS-zapiralo
20 Zascitni pokrov za SDS-zapiralo
21 Osnovna enota
22 Predal za pribor
23 Pokrov zracnega filtra
24 Vrtljivgumb za vklop/izklop in za regulacijo koli¢ine zraka
25 QOdlagalisce za prsilno pistolo
26 Prikljucek gibke cevi (osnovna enota)
27 RocajzanoSenje
28 Polnilni lijak
29 Zracnifilter

Prikazan ali opisan pribor ni del nega
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

q I 1nh

Bosch Power Tools

%

%

1619929K18((18.11.11)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1543-001.book Page 154 Friday, November 18,2011 9:16 AM

154 | Slovensko

Tehnicni podatki

Sistem za fino prsenje PFS 105 E WALLPaint

Stevilka artikla

3603B06 ... ...201 ... 271
Nazivna odjemna mo¢ w 375 375
Crpalna zmogljivost g/min 200-350 200-350
Razprsilna mo¢ w 120 120
Cas za nanos 5 m? barve min 2,5 2,5
Prostornina posode za

prsilni material ml 1000 1000
DolZinagibke cevizadovod

zraka m 3,40 3,40
Teza po EPTA-Procedure

01/2003 kg 5,2 5,2
Zaséitni razred O]/ [O]/1r

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Prosimo, da upostevate $tevilko artikla na tipski ploscici Vasega
elektritnega orodja. Trgovske oznake posameznih elektri¢nih orodij so
lahko drugacne.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
74 dB(A). Netocnost K= 3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

a,< 2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektriénega orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v
druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri
nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanije elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih

postopkov.

Izjava o skladnosti  C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod, ki je
opisan pod ,, Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim
standardom oz. standardiziranim dokumentom: EN 60335 in

Direktivam 2011/65/EU, 2006/42/ES, 2004/108/ES,
vklju¢no z njihovimi spremembami.

—

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./WM 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Prikljucitev gibke cevi za dovod zraka

(glejte sliki A1 - A2)

- Vzemite gibko cev za dovod zraka 18 iz predala za pribor
22.

- Odstranite zas¢itne pokrove 20 z obeh koncev gibke cevi
zadovod zraka.

Prikljucitev na prsilno pistolo:

- Trdno namestite SDS-zapiralo 19 gibke cevi za dovod
zraka v skladu z oznaceno puscico trdno v prikljucek
prsilne pistole 8.

- Obracajte SDS-zapiralo tako dolgo, dokler ne zaskoci.

Prikljucitev osnovne enote:

- Namestite drugo SDS-zapiralo gibke cevi za dovod zraka v
skladu z oznaceno puscico trdno v priklju¢ek osnovne
enote 26.

- Obracajte SDS-zapiralo tako dolgo, dokler ne zaskodi.

Opozorilo: Po koncani uporabi morate konice gibke cevi

ponovno zas¢ititi z zas¢itnimi pokrovi.

Obratovanje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Pripravadela
Pri nakupu barv pazite na to, da bodo okolju prijazna.

Predpriprava prsilne povrsine

Prsilna povrsina mora biti ¢ista, suha in brez masc¢obe.

Pri uporabi se lahko vse nepokrite povrSine umazejo s prsilno

meglico. Zaradi tega temeljito pripravite okolico prsilne

povrsine:

- Prekrijte ali prelepite tla, vse dele opreme, vrata, okna,
okvirje vrat in oken ipd.

Priprava barve

- Pripravite barvo ustrezno z navedbami proizvajalca.
Ce proizvajalec barv ne navaja podatkov glede razredcitve,
priporo¢amo, da barvo razdred¢ite za 10 % z vodo.
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Priporocilo
Izhodis¢na koli¢ina barve [ml] 500 800 1000
Voda [ml] 50 80 100

- Temeljito premeSajte barvo.

- Spomocjo polnilnega lijaka 28 napolnite zadostno koli¢ino
barve v posodo 10.

- Se enkrat temeljito premesajte barvo.

- Privijte posodo 10 trdno na prsilno pistolo.

- Opravite preizkus prenja na testni povrsini. (glejte
LPréenje”, stran 155)

Ko nastane optimalna prsilna slika, lahko pri¢nete s préenjem.

ali

Ce z rezultatom préenja niste zadovoljni ali pa v primeru, da

barva ne izstopa, postopajte kot je opisano v poglavju

,Odprava motenj“ na strani 157.

Nastavitev dvizne cevke (glejte sliko B)
- Oduvijte posodo 10 s prsilne pistole.
- Zasukajte potopno cevko 12 tako, da boste lahko prsilni
material skoraj v celoti izCrpali:
Barvanje stene  jo morate zasukati naprej v smeri Sobe
Barvanje stropa  jo morate zasukati nazaj v smeri ro¢aja

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektri¢ne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja. Orodie, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

» Osnovna enota mora med obratovanjem vedno stati na
ravni povrsini. Ko je osnovna enota vklopljena, je nikoli
ne prevrnite in je nikoli ne postavite navpicno.

» Pazite na to, da osnovna enota med delovanjem ne
more vsesavati prahu ali druge necistoce.

» Pazite na to, da ne prsite po osnovni enoti.

Vklop

- Osnovno enoto postavite vedno le vodoravno na ravno in
Cisto povrsino.

- Vtaknite omrezni vti¢ v vti¢nico.

Nastavitev prsilne slike (glejte sliko E)

» Nikoli ne pritisnite stikala za upravljanje 9 med
nastavljanjem razprsevalnega pokrova 3.

—
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- Vzemite prsilno pistolo v roko in jo naravnajte v smeri na
prsilno povrsino.

- Zavklop zavrtite vrtljiv gumb 24 na osnovni enoti v smeri
desno do prislona.
Priporo¢amo, da pri¢nete z maksimalno koli¢ino zraka.
(glejte ,Nastavitev koli¢ine zraka®, stran 156)

- Na prsilni pistoli pritisnite stikalo za upravljanje 9.

Opozorilo: Ko je osnovna enota vklopljena, na Sobi vedno

uhaja zrak.

Izklop

- Spustite stikalo za upravljanje 9 in zavrtite vrtljiv gumb 24
v smeri levo do prislona.

- Postavite prsilno pistolo v odlagalisce 25.

- Potegnite vti¢ iz vti¢nice.

Navodila za delo

Prsenje (glejte sliki C-D)

- Najprej izvedite preizkus préenja in nastavite nacin in
koli¢ino prsilnega materiala v skladu s prsilnim
materialom. (Postopke nastavljanja si preberite v
nadaljnem besedilu)

- Prsilno pistolo morate drzati v enakomerni razdalji 25 cm
pravokotno na objekt prsenja.

- Premikajte prsilno pistolo glede na nastavitev prsilne slike
enakomerno pre¢no ali navzgor in navzdol.

Enakomerno kakovost povrsinskega nanosa dosezete, ¢e
nanos prekrivate za4 - 5 cm.

- Izogibajte se prekinitvam znotraj prsilne slike.

Z enakomernim vodenjem prsilne pistole dosezete

enakomerno kakovost povrSinskega nanosa.

Zaradi neenakomerna razdalje in neenakomernega kota med

prenjem se tvorijo barvne meglice in to pomeni posledi¢no

neenakomerno povr$ino nanosa.

Posode za prsilni material nikoli ne izpraznite v celoti. Ce

dviZna cevka ni vec v celoti potopljena v prsilno snov, se

prsilna meglica prekine in to posledicno pomeni
neenakomerno povr$ino nanosa.

Ce se prsilni material odlaga na igli $obe 16 in razpréevalnem

pokrovu 3, morate oba dela oCistiti z vodo.

- Znastavljalom 2 nastavite Zeljeno Sirino prsilnega curka.
- Zasukajte razprsevalni pokrov 3 v Zeleno pozicijo.

Razprsevalni

Uporaba Nastavljalo 2

Prvi sloj pri barvanju, za
prsenje v kotih, na robovih in

pokrov 3

Prsilni curek

Navpic¢en kompaktni curek za
vodoravno smer dela

tezko dostopnih mestih

Vodoraven Kompaktni curek
za navpicno smer dela

Bosch Power Tools
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Razprsevalni
pokrov 3

Uporaba Nastavljalo 2

Prsilni curek

Navpicen Sirok curek za
vodoravno smer dela

—

o =) )
Barvanje velikih povrsin stropa
| = J

Vodoraven $irok curek za
navpicno smer dela

Nastavitev koli¢ine prsilnega materiala (glejte sliko F)
- Zasukajte nastavno kolo 7 za nastavitev Zeljene koli¢ine
prsilnega materiala:
I: minimalna koli¢ina prsilnega materiala,
1I1: maksimalna koli¢ina prsilnega materiala.

Koli¢ina prsilnega materiala Nastavitev
PreveC prsilnega materialana  Koli¢ino prsilnega materiala

prsilni povrsini: morate zmanj3ati.
| I - Zavrtite nastavnokolo 7v
I ﬂ 6 smeril.

I ﬂaﬂé

Premalo prsilnegamaterialana Koli¢ino prsilnega materiala

prsilni povrsini: morate povisati.

F = - Zavrtite nastavno kolo 7 v
= | smeri .

;r_/hLJ

<

Nastavitev koli¢ine zraka (glejte sliko G)

- Zavrtite vrtljivgumb 24 za nastavitev koli¢ine zraka in tlaka
za prsilni material, ki je v uporabi.

minimalna m maksimalna
koli¢ina zraka koli¢ina zraka

Priporo¢amo, da pricnete z maksimalno koli¢ino zraka.

Koli¢ina zraka Nastavitev
Premocna barvna meglica: Zmanjsajte koli¢ino zraka.
- Zavrtite vrtljivgumb 24 v
smeri levo.

-

Prevec grobo razprSevanje:  Povecajte koli¢ino zraka.

. h - Zavrtite vrtljivgumb 24 v
- smeri desno.

Odmori pri delu in transport (glejte sliko H)

Med odmori lahko prsilno pistolo 1 odloZite v odlagali$¢u 25.
Zaradi vpenjalne priprave je prsilna pistola v odlagaliscu tudi
trdno pritrjena. Iztekanje prsilnega materiala ni mogoce.

- Pri postavitvi prsilne pistole v odlagali$ce se bo najprej
upirala, zato jo potisnite proti uporu do trdnega naseda v
odlagalis¢u.

Za navadni transport finega prsilnega sistema je na osnovni

enoti namescen rocaj za nosenje.

- Vceloti izklopite posodo 10.

Prepricajte se, da prsilna pistola 1 ne vsebuje vec barve: S
prsilno pistolo prsite tako dolgo, da se bo izpraznila.

- Pri postavitvi prsilne pistole v odlagali$ce se bo najprej
upirala, zato jo potisnite proti uporu do trdnega naseda v
odlagaliscu.

- Zaprivzdigniti in transportiranje finega prsilnega sistema
uporabite rocaj za nosenje 27.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizku$anja

prislo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo

opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila

Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih

delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je

navedena na tipski plos¢ici naprave.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate

nadomestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Ciscenie prsilne pitole (glejte sliko )

Pravilno ¢iscenje je predpogoj za neoporecno delovanje

prsilne pistole. V primeru nepravilnega ali nestrokovnega

Ciscenja ne priznavamo reklamacij.

Prsilno pistolo in posodo za prsilni material vselej ocistite z
vodo.

Prsilne pistole ne smete nikoli v celoti potopiti v vodo.

Qdprtine na Sobi in za zrak na prsilni pistoli nikoli ne Cistite s
konicastimi kovinskimi predmeti.
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- lzklopite osnovno enoto in pritisnite stikalo za upravljanje
9 prdilne pistole, tako da se lahko prsilni material izteCe
nazaj v posodo.

- Oduvijte posodo 10 in izpraznite preostali prsilni material.

- Napolnite vodo v posodo in ga nato trdno privijte na prsilno
pistolo.

- Dobro pretresite prsilno pistolo.

- Vklopite osnovno enoto in izprsite vodo v primerno
prestrezno posodo (npr. vedro).

- Zadnje tri korake ponavljajte tako dolgo, da bo iz prilne
pistole izhajala Cista voda.

- Ponovno izklopite osnovno enoto.

- Vceloti izklopite posodo 10.

- Preverite, ali sta potopna cevka 12 in tesnilo posode 13
ociséeniin ali ni morda prislo do poskodbe na teh delih.

- Posodo in prsilno pistolo z zunanje strani istite z viazno
krpo.

- Oduvijte prestavni obro¢ 4, prekrivno matico 5,
razprSevalni pokrov 3 in vrtljiv obro¢ 14.

- Pokrov Sobe 15 in iglo Sobe 16 ocistite z vodo.

- Pokrov $obe 15 vtaknite na telo prsilne pistole in ga
zavrtite v pravilni poloZaj.

- Vtaknite vrtljivobroc 14 in razprsevalni pokrov 3 na pokrov
Sobe 15 in vse pritrdite s prekrivno matico 5.

- Vtaknite prestavni obroc 4 na prekrivno matico 5.

—
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Zamenjava zra¢nega filtra (glejte sliko J)

Ce je zradni filter umazan, ga morate zamenjati.

- Snemite pokrov zracnega filtra 23.

- Zamenjajte zracni filter 29.

- Ponovno namestite pokrov zracnega filtra.

Cis¢enje tesnila Sobe (glejte sliko K)

Po potrebi se mora oistiti tudi tesnilo Sobe 17.

- Snemite pokrov Sobe 15 in tesnilo $obe 17.
Po potrebi si pomagajte s koni¢astim predmetom, saj se
tesnilo Sobe tesno prilega prsilni pistoli.

- OCcistite tesnilo Sobe z vodo.

- Ponovno namestite tesnilo Sobe v prsilno pistolo. Pazite na
to, da je utor obrnjem stran od prsilne pistole.

Odstranjevanje

Barvo in posusene ostanke barve morate odstraniti v skladu s
pravili o varstvu okolja. Upostevajte proizvajal¢eva navodila
za odstranjevanje odpadkov in krajevne predpise za
odstranjevanje posebnih odpadkov.

Okolju nevarne kemikalije ne smejo prodreti v tla, v
podtalnico ali v druge vode. Okolju nevarne kemikalije nikoli
ne izlijte v kanalizacijo!

Pomo¢
Zavrtite nastavno kolo 7 v smeri Il

Odprava motenj

Problem Vzrok

Prsilni material ne prekriva dovolj Premajhna koli¢ina prsilnega materiala
dobro

Razmak k prsilni povrsini je prevelik

Zmanjsajte razmak prsenja

Premalo prsilnega materiala na prsilni

Prsite veckrat po prsilni povrsini

povrsini; niste dovolj krat prsili po prsilni

povrsini

Prsilni material je pregost

Ponovno razredcite prsilni material in
izvedite preizkusno prsenje

Prsilni material se po kon¢anem

Nanesli ste prevec prsilnega materiala

Zavrtite nastavno kolo 7 v smeri |

nanasanju razliva

Razmak k prsilni povrsini je premajhen

Povecajte razmak prenja

Prsilni material je redko teko¢

Dodajte originalni prsilni material

Preveckrat ste prsili po istem mestu

Odstranite barvo in pri drugem preizkusu
prsenja ne prsite tolikokrat po enem mestu

Preve¢ grobo razprsevanje Prevelika koli¢ina prsilnega materiala

Zavrtite nastavno kolo 7 v smeri |

Premajhna koli¢ina zraka

Vrtljiv gumb za nastavitev koliCine zraka 24
potisnite na desno

Igla Sobe 16 je umazana

Odistite iglo Sobe

Prenizek tlak v posodi 10

Posodo za prsilni material pravilno privijte na
prsilni pistoli

Prsilni material je pregost

Ponovno razredcite prsilni material in
izvedite preizkusno prsenje

Zracni filter 29 je mocno umazan

Zamenjava zracnega filtra
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Problem Vzrok

Prsilni curek pulzira

Premalo prsilnega materiala v posodi

—

Pomoc¢
Dolijte prsilni material

Prezracevalna odprtina na potopni cevki 12

je zamasena

Ocistite potopno cevko in odprtino

Zracni filter 29 je mo¢no umazan

Zamenjava zra¢nega filtra

Prsilni material je pregost

Ponovno razredcite prsilni material in
izvedite preizkusno prienje

Tesnilo Sobe 17 manjka ali ni pravilno

montirano

Vstavite tesnilo Sobe v prsilno pistolo (utor
mora biti obrnjen v smeri vstran od prsilne
pistole)

Prilni material kaplja s Sobe

Odlaganje prsilnega materiala naigli Sobe 16
in razprsevalnem pokrovu 3

Ocistite iglo Sobe in razprsevalni pokrov

Igla Sobe 16 je obrabljena

Zamenjajte iglo Sobe

Soba se je razrahljala

Privijte prekrivno matico 5

Prsilni material ne izhaja iz Sobe

Vrtljiv gumb za koli¢ino zraka 24 ni
nastavljen na ,maksimalno koli¢ino zrka“

Vrtljivgumb za koli¢ino zraka 24 nastavite na
,maksimalno koli¢ino zraka"

Ni tlaka v posodi 10

Posodo za prsilni material pravilno privijte na
prsilni pistoli

Dvizna cevka 12 se je razrahljala

Zataknite dvizno cevko

Igla Sobe 16 je zamasena

Ocistite iglo Sobe

Dvizna cevka 12 je zamasena

Ocistite dvizno cevko

Prezracevalna odprtina na potopni cevki 12

je zamasena

Ocistite potopno cevko in odprtino

Tesnilo posode 13 manjka ali je

poskodovano

Potisnite novo tesnilo posode preko
potopne cevke

Prsilni material je pregost

Ponovno razredite prsilni material in
izvedite preizkusno prienje

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vpra$anja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Prsilna pistola, elektri¢no enoto, pribor in embalazo morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

Py o a0 Procitajte sve upute za sigurnost i

uporabu, uklju¢ujuciinformacijske
listove za sigurnost isporucene uz hoje, kao i natpise
upozorenja na posudama. Propusti pri pridrzavanju uputaza
sigurnost i uporabu mogu rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sve upute za sigurnost i uporabu spremite za buducéu
primjenu.
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Pojam ,elektri¢ni alat” naveden u uputama za sigurnost
odnosi se na elektri¢ne alate s elektricnim prikljuckom (s
mreznim prikljucnim kabelom) i na elektricne alate s

napajanjem iz aku-baterije (bez mreznog priklju¢nog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristiti adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
kojem nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne koristite prikljucni kabel za noSenje, viesanje
elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrezne
uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topline,
ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
elektritnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara smanjuje se
opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

Uporaba i ophodenje sa elektri¢nim alatom

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.

Elektricni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

—
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Servisiranje

» Popravak vaseg elektri¢nog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za sustave finog prskanja

» Koristite samo premaze koji su navedeni u uporabi za
odredenu namjenu. Neodobreni premazi, kao $to su npr.
lakovi, uljane boje, itd.) mogu ostetiti sustav za fino
prskanje.

» Ne prskajte po sebi, drugim osobamaiili Zivotinjama.

» Obratite pozornost na eventualne opasnosti kod rada s
bojom. Pridrzavajte se informacija proizvodaca
premaza. Uputa proizvodaca se treba pridrzavati kako bi
se smanjila opasnost od ozljeda.

» Utika¢ mreznog kabela i okidac prekidaca pistolja za
prskanje drzite dalje od boja i drugih tekucina. Nikada
ne izvlacite utikac iz uticnice potezanjem za kabel.
Inace bi moglo dodi do strujnog udara.

» Ciséenje izvodite samo sa sredstvima na bazi vode.
Lako hlapiva, ispariva otapala stvaraju eksplozivnu
atmosferu i mogu ostetiti sustav za fino prskanje.

» Djecu drzite pod nadzorom. Na taj ¢ete nacin biti sigurni
da se djeca nece igrati sa sustavom za fino prskanje.

» Djeca i osobe koje zbog svojih fizickih, senzornih ili
mentalnih sposobnosti ili svojeg neiskustva ili
neznanja nisu u stanju sigurno rukovati sustavom za
fino prskanje, ovaj sustav za fino prskanje ne smiju
koristiti bez nadzora ili uputa od strane odgovorne
osobe. Inace postoji opasnost od pogresnog rukovanja i
ozljeda.

Opis proizvoda i radova

II Treba procitati sve napomene o sigurnosti i

upute. Ako se ne bi postivale napomene o

sigurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni je alat predviden samo za prskanje disperzijskih

zidnih boja, u zatvorenim prostorijama.

Elektri¢ni alat koristite samo ako ste potpuno procijenili sve

njegove funkcije i ako ih mozZete provesti bez ogranicenja ili

odrzati odgovarajuce upute.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranicama sa slikama.
1 Pistolj za prskanje
2 Rucica za namjestanje Sirine mlaza prskanja
(kompaktni mlaz/Siroki mlaz)
3 Zratnakapa

4 Prsten za reguliranje mlaza prskanja
(horizontalno/vertikalno)

5 Zavr$na matica
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6 Oznaka za SDS-zatvara¢
7 Kotacic za namjestanje kolicine prskanog materijala
8 Prikljucak crijeva (pistolja za prskanje)
9 Prekida¢
10 Spremnik materijala za prskanje
11 ProduzZetak podnozja
12 Uzlazna cijev
13 Brtva spremnika
14 Okretni prsten
15 Kapica sapnice
16 Igla sapnice
17 Brtva sapnice
18 Crijevo zazrak
19 SDS-zatvarac¢
20 Zastitna kapica za SDS-zatvara¢
21 Baznajedinica
22 Pretinac za pribor
23 Poklopac filtera za zrak
24 Okretni gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i za
reguliranje koli¢ine zraka
25 Oslonac za odlaganje pistolja za prskanje
26 Prikljucak crijeva (bazne jedinice)
27 Rucka za prenosenje
28 Lijevak za punjenje
29 Filter za zrak

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Sustav za fino prskanje PFS 105 E WALLPaint

Kataloski br.

3603B06 ... ...201 .. 271
Nazivna primljena snaga W 375 375
Dobavni u¢inak g/min 200-350 200-350
Ucinak rasprsivanja w 120 120
Utro$eno vrijeme za

prskanje povrsine od 5 m? min 2,5 2,5
Volumen spremnika

materijala za prskanje ml 1000 1000
Duzina crijeva za zrak m 3,40 3,40
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,2 5,2
Klasa zastite [ol/m [oj/11

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja
napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Molimo pridrZavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg
elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektricnih alata mogu
varirati.

—

Informacije o buci i vibracijama
lzmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag zvucnog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi
74 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

ay< 2,5m/s?, K=1,5m/s.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu optereéenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektritnog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi zadruge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se
nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj
se nacin moze osjetno povecati opterecenje od vibracija
tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za toCnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZze osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod opisan u
,Tehnickim podacima® uskladen sa slijedec¢im normamaiili
normativnim dokumentima: EN 60335 i Smjernicama
2011/65/EU, 2006/42/EZ, 2004/108/EZ ukljutujuci vase
promjene.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7/4/% 7V %ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Prikljucak crijeva (vidjeti slike A1 - A2)

- Izvadite crijevo za zrak 18 iz pretinca za pribor 22.
- Skinite zastitne kapice 20 sa oba kraja crijeva za zrak.
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Priklju¢ak na pistolj za prskanje:

- Cvrsto utaknite prvi SDS-zatvara¢ 19 crijevaza zrak prema
oznaci strelicom, u prikljucak pistolja za prskanje 8.

- Okrenite SDS-zatvarac, sve dok osigura¢ ne uskoci na
svoje mjesto.

Prikljucak bazne jedinice:

~ Cursto utaknite drugi SDS-zatvaraé crijeva za zrak prema
oznaci strelicom, u priklju¢ak bazne jedinice 26.

- Okrenite SDS-zatvarac, sve dok osigurac ne uskoci na
svoje mjesto.

Napomena: Nakon uporabe, krajeve crijeva ponovno zastitite

sa zastitnim kapama.

Rad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Pripremazarad

Kod kupnje boja obratite pozornost na njihovu ekolosku
prihvatljivost.

Priprema boce za prskanje

Povrsina prskanja mora biti &ista, suha i bez masnoca.

Kod primjene sve nepokrivene povrsine mogu se zagaditi

maglom od prskanja. Zbog toga prethodno temeljito

pripremite povrsinu koja Ce se prskati:

- Podove, dijelove namjestaja, vrata, prozore i okvire vrata u
prozora, itd. treba prethodno pokriti ili oblijepiti.

Priprema bhoje

- Boju pripremite prema podacima proizvodaca.
Ukoliko proizvodac nije posebno propisao razrjedivanje
boje, preporucuje se boju razrijediti sa do 10 % vode.

Polazna koli¢ina boje [ml] 500 800 1000
Voda [ml] 50 80 100
- Boju temeljito promijesajte.
- Pomocu lijevka za punjenje 28 napunite dovoljno boje u
spremnik 10.
- Jo§ jednom temeljito promijesajte razrijedenu boju.
- Cvrsto navrnite spremnik 10 na pistolj za prskanje.
- Provedite probno prskanje na kontrolnoj povrsini. (vidjeti
LPrskanje®, stranica 161)
Kada dobijete optimalnu sliku prskanja, mozZete zapoceti sa
prskanjem.
ili
Ako rezultat prskanja nije zadovoljavajuci ili ne izlazi nikakva
boja, postupite kao kod ,,Otklanjanje smetnji u radu®, kao $to
je opisano na stranici 163.

Podesavanje uzlazne cijevi (vidjeti sliku B)

- Odvijte spremnik 10 sa pistolja za prskanje.

- Okrenite uzlaznu cijev 12 tako da se materijal za prskanje
moze prskati gotovo bez ostatka:

Bojanje zidova prema naprijed u smjeru sapnice

Bojanje stropova  prema natrag u smjeru rucice

—
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Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni s 230 V
mogu raditiina 220 V.

» Bazna jedinica mora se tijekom rada uvijek nalaziti u
vodoravnom poloZaju, na ravnoj povrsini. Dok je
ukljucena, baznu jedinicu nikada ne naginjite niti
postavljate okomito.

» Pazite da bazna jedinica tijekom rada ne usisa prasinu
ili ostalu prljavstinu.

» Pazite da ne prskate po baznoj jedinici.

Ukljucivanje

- Baznu jedinicu uvijek postavite samo u vodoravni polozaj,
na ravnu i Cistu povrsinu.

- Utaknite mrezZni utika¢ u uti¢nicu.

- Uzmite pistolj za prskanje u ruku i usmjerite ga na povrsinu
za prskanje.

- Zaukljucivanje okrenite okretni gumb 24 na baznoj jedinici
u desno do granicnika.
Preporucuje se poceti sa maksimalnom koli¢inom
zraka. (vidjeti ,Namjestanje kolicine zraka“, stranica 162)

- Pritisnite prekida¢ 9 na pistolju za prskanje.

Napomena: Kada je bazna jedinica uklju¢ena, na sapnici

uvijek istrujava zrak.

Isklju¢ivanje

- Otpustite radni prekida¢ 9 i okrenite okretni gumb 24 u
lijevo do granicnika.

- Stavite pistolj za prskanje u oslonac za odlaganje 25.

- lzvucite mrezni utikac iz uticnice.

Upute zarad

Prskanje (vidjeti slike C-D)

- lzvrsite najprije probno prskanje i namjestite sliku mlaza i
koli¢inu prskanog materijala prema prskanom materijalu.
(Za namjestanja vidjeti u slijedecim poglavljima)

- Pistolj za prskanje neizostavno drzite na podjednakom
razmaku od 25 cm, okomito prema objektu po kojem se
prska.

- Pistolj za prskanje, ovisno od namjestene slike prskanja,
pomicite jednoli¢no poprecno ili prema gore i dolje.
Podjednaka kvaliteta prskane povrsine ¢e se dobiti kada se
putanje prskanja preklapajuza4 - 5 cm.

- Izbjegavajte prekide prskanja unutar prskane povrsine.

Jednoli¢no vodenje pistolja za prskanje daje unificiranu

kvalitetu prskane povrsine.

Neravnomjeran razmak i kut prskanja uzrokovat ¢e pretjerano

stvaranje maglice boje, a time i nejednoliku povrsinu.

Spremnik sa materijalom za prskanje ne iscrpite do kraja.

Kada uzlazna cijev vise nije uronjena u materijal za prskanje,

prekinut ¢e se magla prskanja i nastati ¢e povrsina koja nije

unificirana.

Ako bi se sredstvo za prskanje nakupilo na igli sapnice 16 i

zracnoj kapi 3, oba dijela operite vodom.
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Namjestanje slike prskanja (vidjeti sliku E)

» Nikada ne pritiscite prekidac 9 dok regulirate zra¢nu - Pomocu rucice za namjeStanje 2 namjestite Zeljenu Sirinu
kapu 3. mlaza prskanja.

~ Okrenite zratnu kapu 3 u Zeljeni poloZaj.

Rucicazanamjestanje2 Zracnakapa3  Mlaz prskanja

okomiti kompaktan mlaz za
horizontalni smjer rada
Prethodni premazi,
uglovi, rubovi i teSko
dostupna mjesta

vodoravni kompaktan mlaz za
vertikalni smjer rada

okomiti Siroki mlaz za
horizontalni smjer rada

Premazi na stropovima,
velike povrsine

vodoravni Siroki mlaz za
vertikalni smjer rada

Namjestanje koli¢ine prskanog materijala (vidjeti sliku F) Koli¢ina zraka Namjestanje
- Okrenite kotaci¢ za namjestanje 7, za namjestanje zeljene Prejaka magla od boje: Kolicina zraka mora se
kolic¢ine prskanog materijala: ’ smaniti

I: minimalna koli¢ina prskanog materijala, ) .
1lll: maksimalna koli¢ina prskanog materijala. ‘il A B Okretf" g””.’.b 24
okrenite u lijevo.
Koli¢ina prskanog materijala Namjestanje
Previse prskanog materijalana Koli¢inaprskanog materijala
povrsini prskanja: mora se smanjiti.
| I - Okrenite kotacic za
I ﬂ 6 ﬂ ) namjestanje 7 u smjerul.
N
ity

Premalo prskanog materijala  Koli¢ina prskanog materijala

Suvise grubo rasprsivanje: Koli¢ina zraka mora se

povecati.

- Okretni gumb 24
okrenite u desno.

na povrsini prskanja: mora se povecati. . e
_ Okrenite kotacié za Stanke u radu i transport (vidjeti sliku H)
namjestanje 7 u smjeru U stankama rada pistolj za prskanje 1 se moze odloziti na
. osloncu za odlaganje 25. Pomocu naprave za drzanje, pistolj
Cvrsto sjedi u osloncu za odlaganje. Ne moze isteci sredstvo
za prskanje.
- Stavite pistolj za prskanje na oslonac za odlaganje i
Namjestanje koli¢ine zraka (vidjeti sliku G) pritisnite suprotno otporu, sve dok ¢vrsto ne sjedne u
- Okrenite okretni gumb 24 za namjestanje koli¢ine zraka i oslonac.
tlaka za koristeni prskani materijal. Za jednostavan transport sustava za fino prskanje, na baznoj
minimalna maksimalna jedinici se nalazi rucka za prenosenije.
koli¢ina zraka MZM koli¢ina zraka - Do krajaispraznite spremnik 10.

Pistolj za prskanje 1 vise ne smije sadrzavati boju:
Prskanjem boje ispraznite pistolj za prskanje.

- Stavite pistolj za prskanje na oslonac za odlaganje i
pritisnite suprotno otporu, sve dok ¢vrsto ne sjedne u
oslonac.

Preporucuje se poceti sa maksimalnom koli¢inom zraka.

1619929K18](18.11.11) Bosch Power Tools
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- Zadizanje i transport sustava za fino prskanje koristite
rucku za prenosenje 27.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Ako bi elektricni alat unato€ brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski

broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Ako je potrebna zamjena prikljuénog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Ciscenje pistolja za prskanje (vidjeti sliku 1)

Struéno Ciscenje je preduvijet za besprijekoran rad pistolja za

prskanje. U slu¢aju manjkavog ili nestru¢nog ¢iséenja,

proizvodac uredaja ne moZze dati nikakvo jamstvo.

Pistolj za prskanje i spremnik sredstva za prskanje uvijek

ocistite vodom.

Ne uranjajte u vodu Citavi pistolj za prskanje.

Sapnice i otvore za zrak pistolja za prskanje nikada ne Cistite

sa Siljatim metalnim predmetima.

- Iskljucite baznu jedinicu i pritisnite prekidac 9 pistolja za
prskanje, da bi se materijal za prskanje mogao vratiti u
spremnik.

- Oduvijte spremnik 10 i pravovremeno iz hjega ispraznite
preostali materijal za prskanje.

- Napunite spremnik vodom i ¢vrsto ga navrnite na pistolj za
prskanje.

- ViSe puta protresite pistolj za prskanje.

- Ukljucite baznu jedinicui prskajte vodu u prikladnu posudu
za prikupljanje (npr. kantu).

Otklanjanje smetniji u radu

Smetnja Uzrok
Materijal za prskanje ne pokriva  Koli¢ina prskanog materijala je premala
pravilno

—
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- Zadnije tri operacije ponavljajte toliko cesto dok iz pistolja
za prskanje ne pocne izlaziti Cista voda.

- Ponovno iskljucite baznu jedinicu.

- Do krajaispraznite spremnik 10.

- Provijerite dali je uzlazna cijev 12 s brtvom spremnika 13
Cista, bez sredstva za prskanje i neoStecena.

- Svanjske strane spremnik i pistolj za prskanije ocistite
vlaznom krpom.

- Odvijte prsten za reguliranje 4, zavrSnu maticu 5, zratnu
kapu 3 i okretni prsten 14.

- Ocistite vodom kapicu sapnice 15 i iglu sapnice 16.

- Kapicu sapnice 15 nataknite na tijelo pistolja za prskanje
piStolja za prskanje i okrenite u odgovarajuci poloZaj.

- Nataknite okretni prsten 14 i zra¢nu kapu 3 na kapicu
sapnice 15 i sve ¢vrsto stegnite zavr$nom maticom 5.

- Nataknite prsten za reguliranje 4 na zavr§nu maticu 5.

Zamjena filtera za zrak (vidjeti sliku J)

Kada je filter za zrak zaprljan, on se mora zamijeniti.
- Skinite poklopac filtera za zrak 23.

- Zamijenite filter za zrak 29.

- Ponovno ugradite poklopac filtera za zrak.

Ciscenje brtve sapnice (vidjeti sliku K)

Povremeno se brtva sapnice 17 mora oCistiti.

- Skinite kapicu sapnice 15 i uklonite brtvu sapnice 17.
Eventualno si pomognite sa Siljatim predmetom, jer brtva
sapnice ¢vrsto sjedi na pistolju za prskanje.

- Brtvu sapnice oCistite u vodi.

- Ugradite brtvu sapnice ponovno u pistolj za prskanje. Kod
toga pazite na poloZaj utora pistolja za prskanje.

Zbrinjavanje materijala

Boja i osuseni ostaci boje moraju se ekoloski prihvatljivo

zbrinuti u otpad. PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u

otpad, proizvodaca boje i vazecih propisa za zbrinjavanje

specijalnog otpada.

Kemikalije Stetne za okoli$ ne smiju dospjeti u tlo, u

podzemne vode ili u povrSinske vode. Ekoloski Stetne

kemikalije ne izlijevajte u kanalizaciju!

Otklanjanje

KotacCi¢ za namjestanje 7 okrenite u smjeru
][]

Preveliki razmak do povrsine prskanja

Smanijiti razmak prskanja

Premala koli¢ina prskanog materijala na
povrsini prskanja, rijetko rasprsena po
povrsini prskanja

Cesce prskati po povrsini prskanja

Materijal za prskanije je suvise gust

Sredstvo za prskanje ponovno razrijediti i
izvrsiti probno prskanje

Materijal za prskanje tece nakon
nanosenja

Nanesena prevelika koli¢ina materijala za
prskanje

Kotaci¢ za namjestanje 7 okrenuti u smjerul

Premali razmak do povrsine prskanja

Povecati razmak prskanja

Materijal za prskanje je suvise rijedak

Dodati originalni materijal za prskanje

Suvise Cesto se prska po istom mjestu

Skinuti boju i kod drugog pokusaja prskanja
ne prskati suvise esto po istom mjestu
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Uzrok
Prevelika koli¢ina prskanog materijala

Smetnja
Suvise grubo rasprsivanje

—

Otklanjanje
Kotaci¢ za namjestanje 7 okrenuti u smjerul

Premala koli¢ina zraka

Okretni gumb za koli¢inu zraka 24 okrenutiu
desno

Igla sapnice 16 je zaprljana

Ocistiti iglu sapnice

Premalo povisenje tlaka u spremniku 10

Spremnik materijala za prskanje ispravno
navrnuti i stegnuti na pistolj za prskanje

Materijal za prskanje je suvise gust

Sredstvo za prskanje ponovno razrijediti i
izvrsiti probno prskanje

Filter za zrak 29 je jako zaprljan

Zamijena filtera za zrak

Mlaz prskanja pulzira Premala koli¢ina materijala za prskanje u

spremniku

Dopuniti materijal za prskanje

Zacepljen odzra¢ni otvor na uzlaznoj cijevi
12

Ocistiti uzlaznu cijev i otvor

Filter za zrak 29 je jako zaprljan

Zamijena filtera za zrak

Materijal za prskanije je suvise gust

Sredstvo za prskanje ponovno razrijediti i
izvrsiti probno prskanje

Brtva sapnice 17 nedostaje ili nije ispravno
ugradena

Brtvu sapnice ugraditi u pistolj za prskanje
(matica mora biti okrenuta od pistolja za
prskanje)

Materijal za prskanje kapa na
sapnici

Naslage sredstva za prskanje na igli sapnice
16 i zracnoj kapi 3

Ocistiti iglu sapnice i zracnu kapu

Igla sapnice 16 je zatvorena

Zamijeniti iglu sapnice

Sapnica je otpustena

Stegnuti zavr$nu maticu 5

Iz sapnice ne izlazi materijal za
prskanje

Okretni gumb za koli¢inu zraka 24 ne nalazi
se u polozaju za ,maksimalnu koli¢inu zraka“

Okretni gumb za koli¢inu zraka 24 namijestiti
na ,maksimalnu koli¢inu zraka“

Nema porasta tlaka u spremniku 10

Spremnik materijala za prskanje ispravno
navrnuti i stegnuti na pistol] za prskanje

Otpustena je uzlazna cijev 12

Stegnuti uzlaznu cijev

Zacepljena je igla sapnice 16

Ocistiti iglu sapnice

Zacepljena je uzlazna cijev 12

Ocistiti uzlaznu cijev

Zacepljen odzracni otvor na uzlaznoj cijevi
12

Ocistiti uzlaznu cijev i otvor

Brtva spremnika 13 nedostaje ili je oSte¢ena

(novu) brtvu spremnika navuci preko
uzlazne cijevi

Materijal za prskanije je suvise gust

Sredstvo za prskanje ponovno razrijediti i
izvrsiti probno prskanje

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima moZzete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ée odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.
Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51

Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Pistolj za prskanje, elektri¢nu jedinicu, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.
Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EZ za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i
dovesti na ekolo3ki prihvatljivu ponovnu
primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised
ATAHELEPANU Lugege ldbi koik ohutusnouded ja

juhised, sealhulgas varvide kohta
saadetud ohutuskaardid ja etiketid. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, polengja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised hilisemaks
kasutamiseks alles.

Ohutusnduetes kasutatud moiste ,elektriline todriist“holmab
vorgutoitega elektrilisi tooriistu (toitejuntmega) ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektrilisi tooriistu.

Ohutus téokohal

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed toopiirkonnast eemal. Kui Teie
tahelepanu juhitakse korvale, voite kaotada todriista tile
kontrolli.

Elektriline ohutus

» Elektrilise tooriista toitepistik peab pistikupessa
sobima. Pistikut ei tohi mingil viisil modifitseerida.
Arge kasutage kaitsemaandusega elektriliste
tooriistade puhul adapterpistikuid. Modifitseerimata
pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad elektrilo6gi
ohtu.

> Arge jitke seadet vihma ega niiskuse kitte. Vee
sissetungimine elektrilisse tooriista suurendab elektriloogi
ohtu.

> Arge kasutage toitejuhet seadme kandmiseks ega
iilesriputamiseks. Pistiku eemaldamiseks
pistikupesast drge tommake toitejuhtmest. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liikuvate osadega kokkupuute eest. Vigastatud voi
keerduldinud toitejuhe suurendab elektrild6gi ohtu.

» Kui tootate elektrilise todriistaga viljas, kasutage
itksnes pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks valistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiv pikendusjuhe vdhendab elektrildogi
ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas ei ole vilditav, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste ohutus

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Sobivate isikukaitsevahendite, nditeks tolmukaitsemaski,
mittelibisevate turvajalatsite, kaitsekiivri ja kuulmis-
kaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste ohtu.

—
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Elektrilise tooriista kasutamine ja kdsitsemine

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
korralikult sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist,
mida ei saa enam sisse ja vlja liilitada, on ohtlik ja tuleb
toimetada parandusse.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge lubage seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne ega ole lugenud
kaesolevat kasutusjuhendit. Asjatundmatute isikute
kdes on elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jm kdesolevate juhiste kohaselt. Arvestage seejuures
tootingimusi ja sooritatavat tegevust. Elektriliste
tooriistade nouetevastane kasutamine voib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada iiksnes vastava
ala asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii
tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded peenpihustussiisteemide
kasutamisel

» Kasutage iiksnes punktis ,Nouetekohane kasutamine®
nimetatud varve. Varvid, mille kasutamine ei ole lubatud
(nt lakid, olivarvid jmt) voivad varvipiistolit kahjustada.

» Arge pihustage virvi iseenda, teiste inimeste ja
loomade suunas.

» Pdorake tahelepanu véimalikele varviga seotud
ohtudele. Pidage kinni vérvi tootja juhistest. Varvi
tootja juhiste jargimine on vajalik vigastuste ohu
valtimiseks.

» Hoidke toitejuhtme pistik ja pihustipiistoli liiliti puhas
varvist ja teistest vedelikest. Arge kunagi hoidke juhet
toetuseks pistikiihendusest. Juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook.

> Tootage iiksnes vesialuseliste varvidega. Kergesti
lenduvad aurustuvad lahustid tekitavad plahvatusohtliku
keskkonna ja voivad varvipiistolit kahjustada.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. Seelibi tagate, et lapsed
ei hakka varvipiistoliga mangima.

» Lapsed ja isikud, kes ei ole oma fiiiisiliste v6i vaimsete
voimete tottu suutelised varvipiistolit ohutult
kasitsema voi kellel puuduvad selleks vajalikud
teadmised voi kogemused, ei tohi varvipiistolit
kasutada, vélja arvatud juhul, kui nende iile teostab
jarelevalvet voi neid juhendab nende eest vastutav
isik. Vastasel korral tekib vale késitsemise ja sellest
tingitud vigastuste oht.
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Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

II Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi

lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilodk, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Nouetekohane kasutamine
Elektriline todriist on ette nahtud vesialuseliste
dispersioonseinavarvide pihustamiseks kinnistes ruumides.
Kasutage seadet iiksnes siis, kui Teil on taielik iilevaade
seadme koikidest funktsioonidest ning suudate seadet pii-

ranguteta kasutada voi kui olete saanud asjaomase valjadppe.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiilgedel toodud numbrid.
1 Pihustuspiistol
2 Hoob pihustatava varvijoa laiuse reguleerimiseks
(kompaktne juga/lai juga)
3 Ohuregulaator
4 Rongas pihustatava varvijoa reguleerimiseks
(horisontaalne/vertikaalne)
Ulemutter
Mérgis SDS-kinnituse jaoks
Pihustatava aine koguse regulaator
Voolikuliitmik (pihustuspiistol)
Kasitsuslliti
10 Pihustatava aine mahuti
11 Jalapikendus
12 Vertikaalne toru
13 Mahuti tihend
14 Podratav rongas
15 Otsaku kate
16 Otsaku noel
17 Otsaku tihend
18 Ohuvoolik
19 SDS-kinnitus
20 SDS-kinnituse kaitsekate
21 Pohirakis
22 Tarvikute hoidik
23 Ohufiltri kate
24 Poordnupp sisse- ja valjaliilitamiseks ja 6hukoguse
reguleerimiseks
25 Pihustuspiistoli alus
26 Voolikuliitmik (pchirakis)
27 Kandekaepide
28 Tiitelehter
29 Ohufilter

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

O oo NG

Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

—

Tehnilised andmed

Tootenumber

3603B06... ...201 .. 271
Nimivoimsus W 375 375
Pihustusjoudlus g/min 200-350 200-350
Pihustamisvoimsus w 120 120
Ajakulu 5 m? katmiseks

varviga min 2,5 2,5
Pihustatava aine mahuti

maht ml 1000 1000
Ohuvooliku pikkus m 3,40 3,40
Kaal EPTA-Procedure

01/2003 jargi kg 5,2 5,2
Kaitseaste [O]/1 [O]/1r

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed
varieeruda.

Poorake palun tahelepanu oma tooriista andmesildil toodud
tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus vdib olla erinev.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira moddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moddetud helirohu tase on
iildjuhul 74 dB(A). MoStemadramatus K =3 dB.
Miiratase voib to6tamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 60745:
a,< 2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise téoriista
kasutamisel ettenahtud t6odeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks tdodeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui todriista hooldus pole piisav, véib vibratsioonitase
koikuda. See voib vibratsiooni téoperioodi jooksul tunduvalt
suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See voib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv

tookorraldus.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele véi
digusaktidele: EN 60335 ja direktiivid 2011/65/EL,
2006/42/EU, 2004/108/EU ning nende muudetud
redaktsioonid.
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Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./WM 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011

Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Ohuvooliku kiilgeiihendamine

(vt jooniseid A1 - A2)

- Votke 6huvoolik 18 tarvikute hoidikust 22 vilja.

- Eemaldage 6huvooliku mélemast otsast kaitsekatted 20.

Pihustuspistoli kiilge ihendamine:

- Uhendage 8huvooliku SDS-kinnitus 19 vastavalt
margisnoolele tugevasti pihustuspiistoliga 8.

- Keerake SDS-kinnitust seni, kuni see kuuldavalt kohale
fikseerub.

Pohirakise ihendamine:

- Uhendage 6huvooliku teine SDS-kinnitus vastavalt
margisnoolele tugevasti pohirakisega 26.

- Keerake SDS-kinnitust seni, kuni see kuuldavalt kohale
fikseerub.

Markus: Katke vooliku otsad parast kasutamist uuesti
kaitsekatetega.

Kasutamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Too ettevalmistus

Varvide ostmisel poorake tdhelepanu nende

keskkonnasdbralikkusele.

Pinna ettevalmistus

Toodeldav pind peab olema puhas, kuiv ja rasvavaba.

Kasutamisel voivad varvipritsmed sattuda kdikidele katmata

pindadele. Seet6ttu valmistage varvitava pinna iimbrus

hoolikalt ette:

- katke kinni pérandad, méobliesemed, uksed, aknad ja
ukse- ning aknaraamid jmt.

Virvi ettevalmistamine

- Valmistage varv vastavalt tootja andmetele ette.
Kui varvitootja ei esita juhiseid lahjendamise kohta, on
soovitav lisada varvile 10 % vett.

—

Eesti| 167
Varvi kogus [ml] 500 800 1000
Vee kogus [ml] 50 80 100

- Segage varv hoolikalt labi.

- Taitelehtri 28 kaudu valage piisavalt varvi mahutisse 10.

- Segage varv veelkord hoolikalt labi.

- Kinnitage mahuti 10 kruvidega tugevasti pihustuspiistoli
kiilge.

- Pihustage ainet proovipinnale. (vt ,Pihustamine*, lk 168)

Kui pihustustulemus on optimaalne, véite pihustamisega

alustada.

voi

Kui pihustustulemus ei ole rahuldav vdi kui varvi ei tule

pustolist valja, toimige nagu kirjeldatud punktis ,,Hairete

koérvaldamine® Ik 169.

Vertikaalse toru reguleerimine (vt joonist B)

- Kruvige mahuti 10 pihustuspiistoli kiiljest lahti.

- Keerake toru 12 nii, et pihustatavat ainet saaks pihustada
peaaegu jadkideta:

Seinavdrvimine  ette otsaku suunas

Lae vdrvimine taha kdepideme suunas

Kasutuselevott

» Poorake tdahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid vdib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

» Pohirakis peab tootamise ajal olema alati siledal pinnal
horisontaalses asendis. Sisseliilitatud pohirakist ei
tohi kunagi seada vertikaalsesse asendisse.

» Veenduge, et pohirakis ei saa tootamise ajal kiilge
imeda tolmu ega muud mustust.

» Veenduge, et Te ei pihusta ainet kunagi pohirakisele.

Sisseliilitamine

- Asetage pohirakis alati horisontaalses asendis siledale ja
puhtale pinnale.

- Uhendage vorgupistik pistikupessa.

- Votke pihustuspiistol katte ja suunake see toddeldavale
pinnale.

- Sisseliilitamiseks keerake pdhirakise pdordnupp 24
[6puni paremale.
Soovitame alustada maksimaalse 6hukogusega. (vt
,Ohukoguse reguleerimine®, Ik 168)

- Vajutage pihustuspistoli kasitsusliilitile 9.

Markus: Kui pohirakis on sisse liilitatud, tuleb otsakust alati

ohku.

Viljaliilitamine

- Vabastage kasitsusliiliti 9 ja podrake péordnupp 24 [6puni
paremale.

- Asetage pihustuspiistol alusele 25.

- Tommake vorgupistik pistikupesast valja.
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Toojuhised - Viltige pihustamise katkestamist toodeldava pinna piires.

Pihustuspiistoli iihtlane juhtimine tagab lihtlase

Pihustamine (vt jooniseid C - D) . o
pinnakvaliteedi.

- Koigepealt tehke proovipihustamine ja reguleerige

pihustatava aine joa kuju ja kogust vastavalt. Ebadhtlane vahekaugus ja pihustusnurk tekitavad liiga palju
(Reguleerimisjuhised on toodud jargmistes punktides) pihust ning pinnakvaliteet muutub ebadhtlaseks.
- Hoidke pihustuspiistolit tétdeldavast pinnast 25 cm Arge pihustage pihustatava aine mahutit kunagi taiesti
kaugusel ja toddeldava pinna suhtes vertikaalselt. tiihjaks. Kui toru ei ulatu enam pihustatavasse ainesse, siis
- Liigutage pihustuspiistolit vastavalt pihustatava aine joa pihus katkeb ja tulemuseks on ebaiihtlane pind.
kujule thtlaselt paremale-vasakule véi lles-alla. Kui vérv jaab otsaku ndela 16 ja Shuregulaatori 3 kiilge,
Uhtlane pinnakvaliteet saavutatakse siis, kui paanid puhastage mdlemat detaili veega.

4 - 5 cm kattuvad.

Joa kuju reguleerimine (vt joonist E)

» Arge kunagi vajutage kisitsusliilitile 9, kui muudate - Reguleerimishoovaga 2 reguleerige valja joa soovitud
ohuregulaatori 3 asendit. laius.
- Keerake ohuregulaator 3 soovitud asendisse.
Kasutusala Reguleerimishoob 2 Ohuregulaator 3 Pihustatav varvijuga

vertikaalne kompaktne juga
horisontaalsuunaliseks

aluskihi pealekandmiseks, pealekandmiseks

nurkade, servade ja raskesti
ligipadsetavate kohtade
tootlemiseks

horisontaalne kompaktne
juga vertikaalsuunaliseks
pealekandmiseks

vertikaalne lai juga
horisontaalsuunaliseks
pealekandmiseks

laiapinnalised kattekihid

horisontaalne lai juga
vertikaalsuunaliseks
pealekandmiseks

Pihustatava aine koguse reguleerimine (vt joonist F) Ohukoguse reguleerimine (vt joonist G)
- Keerake regulaatorit 7, et reguleerida valja pihustatava - Keerake poordnuppu 24, et reguleerida 6hukogust ja
aine kogust: rohku pihustatava materjaliga sobivaks.
I: minimaalne kogus, — -
IH11: maksimaalne kogus minimaalne m maksimaalne
’ ) 6hukogus 6hukogus
Pihustatava aine kogus Reguleerimine Soovitame alustada maksimaalse Ghukogusega.
Pinnal on liiga palju Pihustatava aine kogust - —
pihustatavat ainet: tuleb vihendada. hukogu Reguleerimine
| b 8 - Keerake regulaatorit 7 Pihus on liiga peen: Qhukogust tuleb
| ﬂ 6 suunas|. ’ vihendada.
ﬁ - Keerake pdordnuppu 24
0 6 ! 8 ﬂ vasakule.
Pinnal on liiga vdhe Pihustatava aine kogust
pihustatavat ainet: tuleb suurendada. ' i}
- Keerake regulaatorit 7 Pihus ei ole piisavalt peen: Ohukogust tuleb
suunas NI Yy - suurendada.
’ - Keerake po6rdnuppu 24
paremale.
1619929K18[(18.11.11) Bosch Power Tools
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Toopausid ja transport (vt joonist H)

Toopauside ajal saab pihustuspiistolit 1 asetada alusele 25.

Kinnitusseadis hoiab pihustuspiistolit kindlalt aluses.

Pihustatav aine ei voola vlja.

- Asetage pihustuspiistol alusesse ja suruge seda seni, kuni
see kindlalt kinnitub.

Varvipiistoli teisaldamise holbustamiseks on pdhirakis

varustatud kandekaepidemega.

- Tiihjendage mahuti 10 tdielikult.
Veenduge, et pihustuspiistolis 1 ei ole enam varvi:
Pihustage piistol tiihjaks.

- Asetage pihustuspiistol alusesse ja suruge seda seni, kuni
see kindlalt kinnitub.

- Vdrvipiistoli tdstmiseks ja teisaldamiseks kasutage
kandekdepidet 27.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade

sellest hoolimata rikki ldheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitooriistade volitatud remonditdokojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Toéoohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud
parandustdokojas.

Pihustuspiistoli puhastamine (vt joonist I)
Pihustuspistoli veatu t60 aluseks on nduetekohane
puhastamine. Puuduliku véi asjatundmatu puhastamise
korral kustub digus garantiinduete esitamiseks.

Puhastage pihustuspiistolit ja varvimahutit alati veega.
Arge kastke pihustuspiistolit iileni vette.

Arge kunagi puhastage pihustuspiistoli otsaku avasid ja

ventilatsiooniavasid teravate metallesemetega.

- Liilitage pohirakis vélja ja vajutage pihustuspiistoli
kasitsuslilitile 9, et pihustatav aine saaks mahutisse tagasi
voolata.

Hairete korvaldamine

Probleem
Pihustatav aine ei kata korralikult

—
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- Kruvige mahuti 10 maha ja valage iilejaanud pihustatav
aine vdlja.

- Valage mahutisse vett ja kinnitage mahuti kruvidega
pihustuspiistoli kiilge.

- Raputage pihustuspiistolit mitu korda.

- Liilitage sisse pohirakis ja pihustage vesi sobivasse ndusse
(nt ambrisse).

- Korrake kolme viimast sammu seni, kuni pihustuspiistolist
tuleb valja puhas vesi.

- Lilitage pohirakis uuesti valja.

- Tiihjendage mahuti 10 taielikult.

- Kontrollige, kas toru 12 koos mahuti tihendiga 13 on
puhas ja vigastusteta.

- Puhastage mahuti ja pihustuspiistoli vélispinnad niiske
lapiga.

- Kruvige maha reguleerimisrongas 4, iilemutter 5,
ohuregulaator 3 ja pédratav rongas 14.

- Puhastage otsaku katet 15 ja otsaku ndela 16 veega.

- Asetage otsaku kate 15 pihustuspistoli korpusele ja
keerake see digesse asendisse.

- Asetage p6oratav rongas 14 ja 6huregulaator 3 otsaku
kattele 15 ja keerake lilemutriga 5 tugevasti kinni.

- Asetage reguleerimisrongas 4 iilemutrile 5.

Ohufiltri vahetamine (vt joonist J)
Kui ohufilter on maardunud, tuleb see vélja vahetada.

- Votke maha Shufiltri kate 23.
- Vahetage vélja 6hufilter 29.
- Asetage ohufiltri kate tagasi kohale.

Otsaku tihendi puhastamine (vt joonist K)

Aeg-ajalt tuleb puhastada ka otsaku tihendit 17.

- Eemaldage otsaku kate 15 ja otsaku tihend 17.
Vajaduse korral votke abiks terav ese, sest otsaku tihend
on pihustuspiistoli kiiljes kdvasti kinni.

- Puhastage otsaku tihendit veega.

- Asetage otsaku tihend pihustusplistolisse tagasi.
Veenduge, et soon on suunatud pihustuspiistolist eemale.

Aine kérvaldamine

Varv ja kuivanud varvijadgid tuleb keskkonnahoidlikult
kérvaldada. Jargige tootja juhiseid ja kehtivaid ohtlike
jadtmete korvaldamise eeskirju.

Keskkonnaohtlikud kemikaalid ei tohi sattuda pinnasesse,
pohjavette ega veekogudesse. Arge kunagi valage
keskkonnaohtlikke kemikaale kanalisatsiooni!

Pohjus Vea kérvaldamine
Pihustatava aine kogus on liiga vaike Keerake regulaatorit 7 suunas I
Kaugus toodeldavast pinnast on liiga suur  Vahendage kaugust

Toodeldaval pinnal on liiga vdhe pihustatavat Suurendage pihustussagedust
ainet, pihustussagedus ei ole piisav

Pihustatav aine on liiga paks

Lahjendage pihustatavat ainet uuesti ja
tehke proovipihustamine

Bosch Power Tools
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Probleem
Pihustatav aine voolab parast

Pohjus
Pihustatud on liiga palju ainet

—

Vea korvaldamine
Keerake regulaatorit 7 suunas I

pealekandmist laiali Kaugus t6odeldavast pinnast on liiga vaike

Suurendage kaugust

Pihustatav aine on liiga vedel

Lisage juurde lahjendamata ainet

Aine pihustussagedus on liiga suur

Eemaldage varv ja teisel pihustuskatsel
vahendage pihustussagedust

Pihus ei ole piisavalt peen Pihustatava aine kogus on liiga suur

Keerake regulaatorit 7 suunas I

Ohukogus on liiga viike

Poorake dhukoguse pddrdnuppu 24
paremale

Otsaku noel 16 on maardunud

Puhastage otsaku noela

Rohk mahutis 10 on liiga madal

Kruvige pihustatava aine mahuti tugevasti
pihustuspiistoli kiilge

Pihustatav aine on liiga paks

Lahjendage pihustatavat ainet uuesti ja
tehke proovipihustamine

Ohufilter 29 on viga maardunud

Ohufiltri vahetamine

Pihustusjuga on katkendlik Mahutis on liiga vahe pihustatavat ainet

Lisage pihustatavat ainet juurde

Toru 12 ventilatsiooniava on ummistunud

Puhastage toru ja ava

Ohufilter 29 on viga maardunud

Ohufiltri vahetamine

Pihustatav aine on liiga paks

Lahjendage pihustatavat ainet uuesti ja
tehke proovipihustamine

Otsaku tihend 17 puudub voi on valesti
paigaldatud

Paigaldage otsaku tihend pihustuspiistolisse
(soon peab olema suunatud
pihustuspiistolist eemale)

Pihustatav aine on sadestunud otsaku
noelale 16 ja 6huregulaatorile 3

Pihustatav aine tilgub otsakult

Puhastage otsaku ndela ja 6huregulaatorit

Otsaku ndel 16 on kulunud

Vahetage otsaku néel vilja

Otsak on lahti

Pingutage kinni Glemutter 5

Pihustatavat ainet ei tule otsakust Ohukoguse pdordnupp 24 ei ole seatud
vélja ,maksimaalsele 6hukogusele”

Seadke dhukoguse podrdnupp 24
,maksimaalsele 6hukogusele*

Mahutis 10 puudub réhk

Kruvige pihustatava aine mahuti tugevasti
pihustuspiistoli kiilge

Toru 12 on lahti

Uhendage toru korralikult

Otsaku ndel 16 on ummistunud

Puhastage otsaku ndela

Toru 12 on ummistunud

Puhastage toru

Toru 12 ventilatsiooniava on ummistunud

Puhastage toru ja ava

Mahuti tihend 13 puudub véi on kahjustatud Asetage vertikaalsele torule (uus) mahuti

tihend

Pihustatav aine on liiga paks

Lahjendage pihustatavat ainet uuesti ja
tehke proovipihustamine

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Miitigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Pihustuspiistol, mootoriosa, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi t5oriistu
olmejaatmete hulka!
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Uksnes EL liilkmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele likmesriikides
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud
elektrilised todriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult korduskasutada vdi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus un noradijumus, tai
skaita kopa ar krasam piegadatas drosibas instrukcijas un
bridino3as uzlimes uz to tvertném. Seit sniegto dro&ibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegsanos un bt par céloni elektriskajam triecienam un/vai
smagam savainojumam.
Uzglabajiet visus drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
LElektroinstruments* attiecas gan uz tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
citam nepiedero$am personam tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbutne var noveérst lietotaja uzmanibu, ka
rezultata var tikt zaudéta kontrole par instrumentu.

Elektriska drosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas salagotajus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
elektrotikla kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska
trieciena sanems$anas risku.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Neizmantojiet elektrokabeli elektroinstrumenta
parnesanai un piekarsanai, neraujiet aiz elektrokabela,
javeélaties atvienot ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Sargajiet elektrokabeli no karstuma,
ellas, asam Skautném un elektroinstrumenta
kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies elektrokabelis
paaugstina elektriska trieciena risku.

—
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» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievieno$anai vienigi tadu
pagarinatajkabeli, kura lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot pagarinatajkabelus, kas piemeroti
darbam arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot
nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt
elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus un
noteikti nésajiet aizsargbrilles. Lietojot individualos
darba aizsardzibas lidzek|us, pieméram, puteklu aiz-
sargmasku, neslido3us apavus, aizsargkiveri un ausu
aizsargus, atbilstosi elektroinstrumenta tipam un
pielietojuma veidam, samazinas nelaimes gadijumu
izcelSanas risks.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt unizslégt,
ir bistams lietosanai un to nepiecie$ams remontét.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
vieta, kas nav pieejama bérniem. Nelaujiet
elektroinstrumentu lietot personam, kuras neprotar to
rikoties vai nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentus lieto nekompetentas personas, tie
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Lietojiet elektroinstrumentus, papildpiederumus,
darbinstrumentus utt. atbilstosi Seit sniegtajiem
noradijumiem. Nemiet véra ari konkrétos darba
apstaklus un pielietojuma ipatnibas.
Elektroinstrumentu lieto3ana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem tos ir paredzéjusi raZotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumentam nepiecieSamo
remontu veiktu kvalificéts specialists, nomainai
lietojot vienigi originalas rezerves dalas. Tikai ta
iespéjams saglabat nepiecieSamo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi smalkas izsmidzinasanas

sistémai

» Izmantojiet tikai tadus krasoSanas lidzeklus, kas ir
noraditi sadala par izstradajuma pareizu lietoSanu.
Izmanto$anai neatlautie krasosanas lidzek|i (pieméram,
lakas, ellas krasas u.c.) var sabojat smalkas
izsmidzinasanas sistému.

> Neveiciet izsmidzinasanu pret sevi un citu personu vai
majdzivnieku virziena.
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» Nemiet véra krasosanas lidzekla iespéjamo bistamibu.
levérojiet krasosanas lidzekla razotaja sniegtos
noradijumus. RaZotaja sniegto noradijumu ievérosana auj
samazinat savainojuma rasanas risku.

» Sargajiet izsmidzinasanas pistoles elektrokabela
kontaktdaksu un ieslédzéju no krasas un citiem
Skidrumiem. Neturiet elektrokabeli ar roku, lai
nodrosinatu elektriskos savienojumus. $a noradijuma
neievéro$ana var radit priek$noteikumus elektriska
trieciena sanems$anai.

» Izmantojiet tiriSanai vienigi vielu Skidumus uz idens
bazes. Viegli iztvaikojosie SkidinaSanas lidzekli rada
paaugstinatu spradzienbistamibu un var sabojat smalkas
izsmidzinasanas sistemu.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus nodrodinat, lai bérni
nerotalatos ar smalkas izsmidzinadanas sistému.

» Beérni un personas, kas savu ierobezZoto psihisko,
sensoro vai garigo spéju un pieredzes vai zinasanu
trikuma dé| nespéj drosi apkalpot smalkas
izsmidzinasanas sistemu, nedrikst $o smalkas
izsmidzinasanas sistému lietot bez atbildigas personas
uzraudzibas un noradijumu sanemsanas no tas. Preteja
gadijuma pastav savainojumu rasanas risks nepareizas
apiesanas dé|.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts
Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas noteikumu

|I || un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts vienigi uz idens bazes
veidotu disperso sienas krasu Skidumu izsmidzina$anai
slégtas telpas.

Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja esat pilniba
iepazinies ar visam ta funkcijam un spéjat tas pielietot bez

ierobezojumiem vai ari esat pienacigi apmacits darbam ar to.

Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst elektroinstrumenta
attéliem, kas sniegti lietodanas pamacibas grafiskaja dala.
1 Izsmidzinasanas pistole
2 Sviraizsmidzina$anas aerosola konusa platuma
regulé$anai (Kompakts/Plats)
3 Sprauslas nosegvacin
4 Gredzens izsmidzinasanas aerosola konusa formas
regulé$anai (Horizontals/Vertikals)
Virsuzgrieznis
SDS savienotaja markéjums
Izsmidzinamas vielas padeves regulators
é!ﬂtenes savienotajs (izsmidzinasanas pistolei)
Palai$anas slégs

O oo ~NOO G

10 Izsmidzinamas vielas tvertne

11 Balsta pagarinatajs

12 Stavcaurule

13 Tvertnes blive

14 Pagriezams gredzens

15 Sprauslas turétajs

16 Sprauslas adata

17 Sprauslas blive

18 Gaisa padeves Sliitene

19 SDS savienotajs

20 SDS savienotaja aizsargvacin$

21 Bazes bloks

22 Nodalijums piederumu ievieto$anai

23 Gaisa filtra parsegs

24 Rokturis ieslégSanai un gaisa pliismas regulé$anai
25 Padzilinajums izsmidzinasanas pistoles ievietosanai
26 S|itenes savienotjs (bazes blokam)

27 Rokturis parnesanai

28 Piltuve iepildisanai

29 Gaisafiltrs

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta

piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta
trok$na skanas spiediena tipiskais limenis ir 74 dB(A).
Izkliede K=3 dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745.

a,< 2,5m/s%, K=1,5m/s2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbils-
tosSi standarta EN 60745 noteiktajai procediirai un var tikt lie-
tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem merkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atskirties no Seit sniegtas veértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzeta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.
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Tehniskie parametri

Smalkas izsmidzinasanas sistema PFS 105 E WALLPaint

Izstradajuma numurs
3603B06 ... ...201 .. 271
Nominala patéréjama
jauda w 375 375
Izsmidzinamas vielas
padeves atrums g/min. 200-350 200-350

Atomizacijas jauda W 120 120

Laika patéring 5 m?
virsmas parklasanai ar

krasu min. 2,5 2,5
Izsmidzinamas vielas

tvertnes tilpums ml 1000 1000
Gaisa padeves $|itenes

garums m 3,40 3,40
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,2 5,2

Elektroaizsardzibas klase o)/ o]/
Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas
sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vaiir
modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atSkirties.

Ludzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura.
Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi var mainities.

Atbilstibas deklaraciia € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri® aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem
standartiem un normativajiem dokumentiem: EN 60335, ka
ari direktivam 2011/65/ES, 2006/42/EK un 2004/108/EK,
ieskaitot Jusu veiktas izmainas.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//4/% 7V %ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Gaisa padeves $litenes pievienosana

(atteliA1-A2)

- Iznemiet gaisa padeves §|iteni 18 no piederumu
nodalijuma 22.

- Nonemiet aizsargvacinus 20 no abiem gaisa padeves
$lutenes galiem.

—

Latviesu|173

Pievieno$ana izsmidzinasanas pistolei

- Stingriiebidiet gaisa padeves §|utenes SDS savienotaju 19
izsmidzinasanas pistoles 8 savienotaja atbilstosi
markéjuma bultas stavoklim.

- Pagrieziet SDS savienotaju, lidz fikséjas ta stiprinajums.

Pievieno$ana bazes blokam

- Stingri iebidiet otru gaisa padeves §|utenes SDS
savienotaju bazes bloka 26 savienotaja atbilstosi
markeéjuma bultas stavoklim.

- Pagrieziet SDS savienotaju, lidz fikséjas ta stiprinajums.

Piezime. Péc elektroinstrumenta lietosanas noslédziet abus

gaisa padeves §|Utenes galus ar aizsargvaciniem.

Lietosana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Sagatavosana darbam

legadajoties krasas, nemiet véra to iespéjamo ietekmi uz

apkartéjo vidi.

Apsmidzinamas virsmas sagatavosana

Apsmidzinamajai virsmai jabat sausai un brivai no ellas un

smérvielam.

Darba laika izsmidzinamas vielas aerosols var nonakt uz

nenosegtajam virsmam, padarot tas netiras. Tapéc ripigi

sagatavojiet visus apsmidzinamas virsmas tuvuma esosos

objektus.

- Nosedziet vai apliméjiet gridas, telpa eso$os priekSmetus,
durvis, logus, durvju un logu ramjus u.c. objektus.

Krasas sagatavoSana

- Veiciet krasas sagatavo$anu athilstosi tas razotaja
sniegtajiem noradijumiem.
JaraZotajs nav sniedzis noradijumus par krasas
atkaidisanu, izsmidzinamo krasu ieteicams atSkaidit ar
udeni par 10 %.

Krasas sakotnéjais daudzums [ml] 500 800 1000

Udens daudzums [ml] 50 80 100

- Ripigi samaisiet krasu.

- Arpiltuves 28 palidzibu iepildiet tvertné 10 pietiekoSu
krasas daudzumu.

- Veélreiz ripigi samaisiet at$kaidito krasu.

- Stingri uzskravéjiet izsmidzinamas vielas tvertni 10 uz
izsmidzinasanas pistoles.

- Veiciet izsmidzinasanas méginajumu uz kontrolvirsmas.
(skatit sadalu ,lzsmidzinaSana“ lappuse 174).

Jair vérojama optimala apsmidzinasanas kvalitate, var sakt

izsmidzinasanu.

vai

Jaizsmidzinasanas rezultats nav apmierino$s vai krasa

neizplust, rikojieties, ka aprakstits sadala ,K|imju novérsana“

lappusé 176.
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Stavcaurules iestadisana (attéls B)

- Noskriveéjiet tvertni 10 no izsmidzinasanas pistoles.

- Pagrieziet stavcauruli 12 ta, lai vielu bitu iespéjams
izsmidzinat bez parpalikuma.

Veicot sienu kraso$anu  uz priekSu, sprauslas vrziena

Veicot griestu kraso$anu uz aizmuguri, roktura vrziena

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas
noradita instrumenta markéjuma plaksnité. Elektro-
instrumenti, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darboties ari no 220 V elektrotikla.

» Darba laika bazes blokam jabiit novietotam horizontali
uz lidzenas virsmas. Neapgaziet un nenovietojiet slipi
bazes bloku laika, kad tas ir ieslégts.

» Sekojiet, lai elektroinstrumenta lietosanas laika ta
bazes bloka netiktu iesukti putekli vai citi netirumi.

» Darba laika ievérojiet piesardzibu, lai netiktu
apsmidzinats bazes bloks.

leslégsana

- Vienmeér novietojiet bazes bloku horizontali uz lidzenas,
tiras virsmas.

- Pievienojiet elektroinstrumenta kontaktdaksu elektrotikla
kontaktligzdai.

- Satveriet izsmidzinasanas pistoli roka un vérsiet to uz
apsmidzinamo virsmu.

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, pagrieziet rokturi 24 uz
bazes bloka lidz galam pa labi.
Darbu ieteicams sakt ar maksimalu gaisa plismu. (skatit
sadalu ,Gaisa plismas iestadisana“lappusé 175).

- Nospiediet palai$anas slégu 9 uz izsmidzinasanas pistoles.

Piezime. Laika, kad bazes bloks darbojas, no sprauslas
pastavigi izplust gaiss.

Aerosola konusa formas regulésana (attels E)

» Nenospiediet palaiSanas slégu 9 laika, kamér tiek
reguléts sprauslas nosegvacins 3.

Pielietojums

Priekskraso$anai, stiru,
malu un griti pieejamu

—

Izslégsana

- Atlaidiet palai$anas slégu 9 un pagrieziet rokturi 24 lidz
galam pa kreisi.

- levietojiet izsmidzina$anas pistoli padzilinajuma 25.

- Atvienojiet elektroinstrumenta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas.

Noradijumi darbam

Izsmidzinasana (atteéli C - D)

- Vispirms veiciet izsmidzinasanas méginajumu un
izvélieties tadu izsmidzinasanas aerosola konusa formu un
izsmidzinamas vielas padevi, kas atbilst apsmidzinamajam
materialam. (par iestadijumiem lasiet nako$aja sadala)

- Turiet izsmidzinasanas pistoli perpendikulari
apsmidzinama objekta virsmai 25 cm attaluma no tas.

- Vienmérigi parvietojiet izsmidzinaSanas pistoli $kérsam
pari apsmidzinamajai virsmai vai arf augSup un lejup,
atbilstosi izvéletajai aerosola konusa formai.

Vienmérigs virsmas parklajums veidojas tad, ja
izsmidzinamas vielas joslu malas savstarpéji parklajas par
4 -5cm.

- Nepielaujiet partraukumus laika, kad izsmidzinamas vielas
aerosols skar apsmidzinamo virsmu.

Parvietojot izsmidzinasanas pistoli ar pastavigu atrumu, tiek

nodrosinats vienmérigs virsmas parklajums un augsta

apstrades kvalitate.

Janetiek nodroSinats pastavigs attalums un apsmidzinasanas

lenkis, tas veicina pastiprinatu krasas aerosola izséSanos uz

virsmas un rada nevienmeérigu virsmas parklajumu.

Nepielaujiet izsmidzinamas vielas tvertnes pilnigu

iztukSo$anos. Ja stavcaurule vairs neskar izsmidzinamo vielu,

tiek partraukta aerosola veido$anas, radot nevienmérigu
virsmas parklajumu.

Jaizsmidzinama viela izséZas uz sprauslas adatas 16 un uz

sprauslas nosegvacina 3, notiriet abas $is dalas ar tideni.

- Arsviras 2 palidzibu iestadiet vélamo izsmidzinamas vielas
aerosola konusa platumu.
- Pagrieziet sprauslas nosegvacinu 3 vélamaja stavokli.

Reguléjosasvira2  Sprauslas nosegvacins 3 Aerosola konusa forma

Vertikals, kompakts
konuss horizontalam
apstrades virzienam

vietu apstradei

Horizontals, kompakts
konuss vertikalam
apstrades virzienam
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Bosch Power Tools

ﬁ




V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-1543-001.book Page 175 Friday, November 18,2011 9:16 AM

—

Latviesu|175

Pielietojums Reguléjosa svira 2

Lielu virsmu galigajai
krasosanai

Sprauslas nosegvacin$ 3 Aerosola konusa forma

Vertikals, plats konuss
horizontalam apstrades
virzienam

Horizontals, plats konuss
vertikalam apstrades
virzienam

Izsmidzinamas vielas padeves regulésana (attéls F)

- Laiiestaditu vélamo izsmidzinamas vielas padevi, lietojiet
regulatoru 7:
I: minimala izsmidzinamas vielas padeve,
1I: maksimala izsmidzinamas vielas padeve.

Izsmidzinamas vielas padeve lestadijums

Uz virsmas nonak parak daudz lzsmidzinamas vielas
izsmidzinamas vielas. padeve jasamazina.

| & - Pagrieziet regulatoru 7
]

virziena l.
Uz virsmas non
izsmidzinamas vielas.

Izsmidzinamas vielas

padeve japalielina.

- Pagrieziet regulatoru 7
virziena Il

Gaisa pliismas iestadiSana (attéls G)

- Laiiestaditu vélamo gaisa padevi, izvéloties
izsmidzinamajam materialam atbilsto$u gaisa spiedienu,
lietojiet rokturi 24.

maksimala m maksimala
gaisa plisma gaisa plusma
Darbu ieteicams sakt ar maksimalu gaisa plismu.
Gaisa plisma lestadijums
Parak stipra krasas Gaisa plisma jasamazina.
atomizacija. — Pagrieziet rokturi 24 pa

kreisi.

Atomizacija ir parak rupja. Gaisa plisma japalielina.
- Pagrieziet rokturi 24 pa

labi.

Darba partraukumi un transportésana (attéls H)

Darba partraukumu laika izsmidzinasanas pistoli 1 var

ievietot padzilinajuma 25. Pateicoties padam turétajam,

izsmidzinasanas pistole stingri noturas padzilinajuma. Tapec

no tas nevar izlit izsmidzinama viela.

- levietojiet izsmidzinasanas pistoli padzilinajuma un
nedaudz piespiediet, lidz ta stingri fikséjas.

Lai atvieglotu smalkas izsmidzinasanas sistémas

transportésanu, tas bazes bloks ir apgadats ar parnesanas

rokturi.

- Pilnigiiztuk3ojiet tvertni 10.
Parliecinieties, ka izsmidzinasanas pistolé 1 vairs nav
krasas. Izsmidziniet visu krasu no izsmidzinasanas
pistoles.

- levietojiet izsmidzinasanas pistoli padzilinajuma un
nedaudz piespiediet, lidz ta stingri fikséjas.

- Smalkas izsmidzinasanas sistémas pacel$anai un
transportésanai izmantojiet rokturi 27.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo
pécrazoSanas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojajas,
tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Ja nepiecieSsams nomainit elektrokabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats
vajadzigais darba drosibas limenis.

Izsmidzinasanas pistoles tiriana (attéls I)

Pienaciga tiriSana garanté izsmidzinasanas pistoles
nevainojamu darbibu. Nepareizas vai nepietiekamas tiri$anas
gadijuma garantijas saistibas zaudé speku.

Izsmidzinasanas pistoles un izsmidzinamas vielas tvertnes
tiriSanai izmantojiet vienigi tdeni.

Neiegremdéjiet tideni visu izsmidzinasanas pistoli.
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Nelietojiet izsmidzinasanas pistoles sprauslas un aeracijas
atvérumu tirisanai smailus metala priekSmetus.

- lzsledziet bazes bloku un nospiediet izsmidzinasanas
pistoles palai$anas slegu 9, aujot izsmidzinamajai vielai
ietecét atpaka tvertné.

- Noskrivejiet tvertni 10 un izlejiet no tas atlikuso
izsmidzinamo vielu.

- lepildiet tvertné tdeni un stingri uzskrivéjiet to uz
izsmidzinasanas pistoles.

- Vairakkart saskalojiet izsmidzinasanas pistoli.

- leslédziet bazes bloku un izsmidziniet Gdeni piemérota
trauka (pieméram, spaini).

- Atkartojiet pédéjas tris darbibas, lidz no izsmidzinasanas
pistoles izplust tirs Gdens.

- lzslédziet bazes bloku.

- Pilnigi iztukSojiet tvertni 10.

- Parliecinieties, ka stavcaurule 12 ar tvertnes blivi 13 ir
attirita no izsmidzinamas vielas un nav bojata.

- No arpuses apslaukiet tvertni un izsmidzinasanas pistoli ar
mitru auduma gabalinu.

- Nonemiet reguléjoso gredzenu 4, tad noskravejiet
virsuzgriezni 5 un nonemiet sprauslas nosegvacinu 3 un
pagriezamo gredzenu 14.

- Notiriet sprauslas turétaju 15 un sprauslas adatu 16 ar
udeni.

- levietojiet sprauslas turétaju 15 izsmidzinasanas pistoles
korpusa un pagrieziet to pareiza stavokli.

- Novietojiet pagriezamo gredzenu 14 un sprauslas
nosegvacinu 3 uz sprauslas turétaja 15 un stingri
nostipriniet visas minétas dalas ar virsuzgriezni 5.

Klimju novérsana

Klame Klimes célonis

- Uzbidiet reguléjo3o gredzenu 4 uz virsuzgriezna 5.

Gaisa filtra nomaina (attéls J)

Ja gaisa filtrs ir piesarnots, tas janomaina.

- Nonemiet gaisa filtra parsegu 23.

- Nomainiet gaisa filtru 29.

- Nostipriniet gaisa filtra parsegu tam paredzétaja vieta.

Sprauslas blives tirisana (attéls K)
Laiku pa laikam nepiecieSams notirit sprauslas blivi 17.

- Iznemiet sprauslas turétaju 15 un sprauslas blivi 17.
Ja sprauslas blive stingri turas izsmidzinasanas pistolé,
lietojiet tas iznem3anai piemérotu smailu priekSmetu.

- Notiriet sprauslas blivi ar Gdeni.

- No jauna ievietojiet sprauslas bliviizsmidzinasanas
pistolé. Sekojiet, lai grope bitu vérsta prom no
izsmidzinasanas pistoles.

Atbrivo$anas no izlietotajam vielam

Atbrivojieties no Skidras un sazuvusas krasas paliekam
apkartéjai videi nekaitiga veida. Atbrivojoties no pari
palikusajam vielam, ievérojiet to razotaju noradijumus, ka ari
vietéjos noteikumus par atbrivosanos no ipasi kaitigajam
atkritumvielam.

Nepielaujiet, lai apkartéjai videi kaitigas kimikalijas noklust
augsné, iesucas gruntsiidenos vai iek|ust idenskratuves.
Neizlejiet apkartéjai videi kaitigas kimikalijas kanalizacijas
sistema!

Novérsana

Izsmidzinama viela slikti lzsmidzinamas vielas padeve ir parak maza  Pagrieziet regulatoru 7 virziena llll

uzklajas uz virsmas
parak liels

Attalums lidz apsmidzinamajai virsmai ir

Samaziniet apsmidzinasanas attalumu

Uz virsmas nonak parak maz izsmidzinamas Biezak parvietojiet izsmidzinasanas pistoli par

vielas vai ta tiek uzsmidzinata parak reti

apsmidzinamo virsmu

Izsmidzinama viela ir parak bieza

Velreiz atSkaidiet izsmidzinamo vielu un veiciet
izsmidzinasanas méginajumu

Uzsmidzinata vielanotek Tiek uzsmidzinats parak daudz vielas

Pagrieziet regulatoru 7 virzienal

no virsmas
parak mazs

Attalums lidz apsmidzinamajai virsmai ir

Palieliniet apsmidzinasanas attalumu

Izsmidzinama viela ir parak Skidra

Pievienojiet izsmidzinamajai vielai neatSkaiditu vielu
no originalas tvertnes

Vienaunta pativieta tiek apsmidzinataparak Nonemiet krasu un atkartojiet izsmidzinaSanu,

biezi

neapsmidzinot tik bieZi vienu un to pasu vietu

Atomizacija ir parak

Izsmidzinamas vielas padeve ir parak liela  Pagrieziet regulatoru 7 virzienal

rupja Gaisa plisma ir parak maza

Pagrieziet gaisa plismas regulé$anas rokturi 24 pa labi

Ir netira sprauslas adata 16

Iztiriet sprauslas adatu

Spiediens tvertné 10 ir parak mazs

Pareizi uzskrivéjiet izsmidzinamas vielas tvertni uz
izsmidzinasanas pistoles

Izsmidzinama viela ir parak bieza

Velreiz atSkaidiet izsmidzinamo vielu un veiciet
izsmidzinasanas meginajumu

Ir stipri piesarnots 29 gaisa filtrs

Nomainiet gaisa filtru
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Novérsana

Tvertné ir parak maz izsmidzinamas vielas  lepildiet tvertné izsmidzinamo vielu

aerosola konuss pulsé | nogprostojies aeracijas atvérums
stavcaurulé 12

Iztiriet stavcauruli un aeracijas atvérumu

Ir stipri piesarnots 29 gaisa filtrs

Nomainiet gaisa filtru

Izsmidzinama viela ir parak bieza

Velreiz atSkaidiet izsmidzinamo vielu un veiciet
izsmidzinasanas meginajumu

Sprauslas blives 17 trakst vai ari ta ir

nepareizi ievietota

levietojiet sprauslas blivi izsmidzinasanas pistolé
(sekojiet, lai grope batu vérsta prom no
izsmidzinasanas pistoles)

Izsmidzinama viela pilno Uz sprauslas adatas 16 un sprauslas
sprauslas nosegvacina 3 ir nogulsnéjusies
izsmidzinama viela

Notiriet sprauslas adatu un sprauslas nosegvacinu

Sprauslas adata 16 ir nodilusi

Nomainiet sprauslas adatu

Sprausla ir parak valiga

Pieskravéjiet virsuzgriezni 5

No sprauslas nenotiek  Rokturis gaisa plismas regulésanai 24

vielas izsmidzinasana
gaisa plusmai“

Pagrieziet gaisa plismas regulé$anas rokturi 24

neatrodas stavoklr, kas atbilst ,maksimalajai stavokli, kas atbilst ,maksimalajai gaisa pltismai“

Tvertné 10 neveidojas spiediens

Pareizi uzskrivéjiet izsmidzinamas vielas tvertni uz
izsmidzinasanas pistoles

Stavcaurule 12 ir valiga

Stingrak iespiediet stavcauruli aptveré

Ir nosprostojusies sprauslas adata 16

Iztiriet sprauslas adatu

Ir nosprostojusies stavcaurule 12

Iztiriet stavcauruli

Ir nosprostojies aeracijas atverums
stavcaurule 12

Iztiriet stavcauruli un aeracijas atvérumu

Tvertnes blives 13 trilkst vai ari tair bojata  Uzbidiet uz stavcaurules (jaunu) tvertnes blivi

Izsmidzinama viela ir parak bieza

Velreiz atSkaidiet izsmidzinamo vielu un veiciet
izsmidzinasanas meginajumu

Tehniska apkalpo$ana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jasu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Izsmidzinasanas pistole, elektriskais bloks, piederumi un
iesainojuma materiali japak|auj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém
un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdo$ana, lieto$anai nederi-
gie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Bosch Power Tools
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

4 |SPEJIMAS Perskaitykite saugos nuorodas ir

reikalavimus, taip pat kartu su dazais
tiekiamus saugos duomeny lapus bei ant pakuociy
esancius jspéjamuosius Zenklus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras ir (arba) galima susizaloti ar suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite visas saugos nuorodas ir instrukcijas, kad ir
ateityje galétuméte jomis pasinaudoti.
Saugos nuorodose vartojama savoka ,.Elektrinis jrankis®
apibadina elektrinius jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo
(su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius elektrinius jrankius
(be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia bati
vaikams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu
negalima modifikuoti. Nenaudokite jokiy kistuko
adapteriy su jZemintais elektriniais jrankiais.
Originalls kistukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo
kiStukiniam lizdui, sumazina elektros smgio pavojy.

» Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmes. | elektrinj
jrankj patekes vanduo padidina elektros smiigio rizika.

» Nenaudokite laido ne pagal paskirti, t. y. neneskite
elektrinio jrankio, laikydami uz laido, nenaudokite
laido jrankiui pakabintiir netempkite uz jo, norédamii$
kistukinio lizdo iStraukti kiStuka. Saugokite maitinimo
laida nuo karscio, tepaly, astriy briauny ir besisukanciy
daliy. Pazeisti arba susipyne laidai padidina elektros
smagio pavojy.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie taip pat yra skirti
naudoti lauke. Naudojant lauko darbams pritaikytus
ilginamuosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés
apsauginj jungiklj. Naudojant nuotékio srovés apsauginj
jungiklj sumazéja elektros smigio pavojus.

Zmoniy sauga

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis ir
visada uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy,
neslystancius batus, apsauginj $alma ar klausos apsaugos
priemones, priklausomai nuo elektrinio jrankio ir jo
naudojimo pobiidzio, sumazéja rizika susizeisti.

9:16 AM

Elektrinio jrankio naudojimas ir prieziiira

» Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jungiklis yra
sugedes. Elektrinis jrankis, kurio negalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj batina remontuoti.

» Nenaudojama elektrinj jranki laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje. Neleiskite su prietaisu dirbti
asmenims, neiSmanantiems, kaip jj naudoti, arba
neperskaiciusiems $iy nuorodu. Elektriniai jrankiai yra
pavojingi, kai su jais dirba nepatyre asmenys.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt. t.
naudokite laikydamiesi Siy reikalavimy. Atsizvelkite
darbo salygas ir atliekama darba. Naudojant elektrinj
irankj ne pagal paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj remontuoti turi tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip bus uztikrinama, jog prietaisas isliks saugus.

Saugos nuorodos dirbantiems su
pulverizatoriumi

» Naudokite tik tokius dazus, kurie nurodyti naudojimo
pagal paskirtj skyrelyje. Neaprobuoti dazai (pvz., lakas,
aliejiniai dazai ir pan.) dazy pulverizatoriy gali pazeisti.

» Nepurkskite ant saves, kity asmeny ir gyviiny.

» |vertinkite pavojus, kuriuos gali sukelti dazai.
Perskaitykite dazy gamintojo pateikta informacija ir
laikykités nurodymu. Siekiant iSvengti suZalojimy rizikos,
bitina laikytis gamintojo nurodymy.

» Saugokite, kad ant maitinimo laido kistuko ir purskimo
pistoleto jungiklio nepatekty dazy ir kitokiy skysciu.
Niekada nelaikykite laido ant kistukiniy jungciy. Gali
iSkilti elektros smugio pavojus.

» Valykite tik vandens pagrindu pagamintomis
priemonémis. Garuojant lakiems tirpikliams aplinka
tampa sprogi, todél gali buti pazeistas dazy
pulverizatorius.

» Priziarékite vaikus. Taip bus uztikrinama, kad vaikai su
dazy pulverizatoriumi nezaisty.

» Vaikams ir asmenims dél fiziniy, jusliniy ir intelektiniy
negebéjimu, dél trikstamos patirties ar tritkstamy
Ziniy nesugebantiems dazy pulverizatoriaus valdyti
saugiai, §j dazy pulverizatoriy leidZziama naudoti tik
atsakingo asmens priZiirimiems ar vadovaujamiems.
Priesingu atveju prietaisas gali buti valdomas netinkamai ir
kyla suzeidimy pavojus.
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

II Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas tik vandens pagrindu
pagamintiems dispersiniams sieny daZams uzdarose
patalpose purksti.

Elektrinj jrankj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis
jrankio funkcijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote
atitinkamai apmokyti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka elektrinio
prietaiso schemose nurodytus numerius.
1 Purskimo pistoletas
2 Purskiamos srovés plocio nustatymo svirtelé
(koncentruota srové/plati srove)
3 Oro gaubtelis
4 Pur$kiamos srovés reguliavimo Ziedas
(horizontali/vertikali)
5 Gaubiamoji verzlé
6 Zymé SDS uzraktui
7 Ratukas purSkiamos medziagos kiekiui reguliuoti
8 Zarnos jungtis (purskimo pistoletas)
9 Valdymo jungiklis
10 Indas purskiamai medziagai
11 Kojelés ilginamoiji dalis
12 Siurbimo vamzdelis
13 Indo sandariklis
14 Sukamasis Ziedas
15 Antgalio gaubtelis
16 Antgalio adatélé
17 Antgalio sandariklis
18 Orozarna
19 SDS uzraktas
20 SDS uzrakto apsauginis gaubtelis
21 Bazinis blokas
22 Papildomos jrangos skyrelis
23 Oro filtro dangtelis
24 |jungimo-isjungimo ir oro kiekio reguliavimo ratukas
25 Vieta purskimo pistoletui jstatyti
26 Zarnos jungtis (bazinis blokas)
27 Rankena prietaisui pernesti
28 Pildymo piltuvélis
29 Orofiltras

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.
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Dazy pulverizatorius PFS 105 E WALLPaint

Gaminio numeris
3603B06...

...201 .. 271

Nominali naudojamoji galia

w 375 3175

Purskimo nasumas

g/min 200-350 200-350

Purskimo galia

w 120 120

Laiko sgnaudos 5 m? plotui

dazais padengti min 2,5 2,5
Purskiamo skyscio indo

talpa ml 1000 1000
Oro zarnos ilgis m 3,40 3,40
Svoris pagal

LEPTA-Procedure

01/2003“ kg 5,2 5,2
Apsaugos klasé [oj/m o)/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.
Atkreipkite démesj jjisy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy
elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali skirtis.
Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 74 dB(A). Paklaida K = 3 dB.
Triuk$mo lygis dirbant su prietaisu gali vir$yti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:
a,< 2,5m/s?, K=1,5m/s?.
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arbajeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai
sumazes.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

g3

Atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka $iy standarty arba norminiy
dokumenty: EN 60335 ir Direktyvy 2011/65/ES,
2006/42/EB, 2004/108/EB, ir jy pakeitimy reikalavimus.

Bosch Power Tools

%

%

1619929K18((18.11.11)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1543-001.book Page 180 Friday, November 18,2011 9:16 AM

180 | Lietuviskai

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./WM 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.11.2011

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieZiiros darbus reikia iStraukti
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

Oro Zarnos prijungimas (Zr. pav. A1 - A2)

- I8imkite oro Zarng 18 i$ papildomos jrangos skyrelio 22.

- Nuo abiejy oro Zarnos galy nuimkite apsauginius
gaubtelius 20.

Prijungimas prie purskimo pistoleto:

- Vieng oro Zzarnos SDS uZrakta 19 pagal paZyméta rodykle
tvirtai jstatykite j purSkimo pistoleto jungtj 8.

- Sukite SDS uZrakta, kol jsistatys fiksatorius.

Bazinio bloko prijungimas:

- Kitgoro Zarnos SDS uZrakta pagal pazyméta rodykle tvirtai
jstatykite j purSkimo pistoleto jungtj 26.

- Sukite SDS uZrakta, kol jsistatys fiksatorius.

Nuoroda: po naudojimo Zarnos galus vél apsaugokite
apsauginiais gaubteliais.

Darbas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti
kistuka iS elektros tinklo lizdo.

Paruosimas darbui

Pirkdami dazus atkreipkite démesj, ar jie nekenksmingi

aplinkai.

Purskiamo pavirsiaus paruosimas

Purskiamas pavirsius turi bati $varus, sausas ir neriebaluotas.

Dirbant su pulverizatoriumi visus neapdengtus pavirsius gali

uztersti purskiamas rikas. Todél ripestingai paruoskite plotg

aplink pur§kiama pavirsiy:

- Apdenkite ar apklijuokite grindis, daiktus, duris, langus,
dury ir langy rémus bei kt.

Dazy paruosSimas
- Paruoskite dazus, laikydamiesi gamintojo nurodymy.

Jei dazy gamintojas néra pateikes skiedimo nurodymy,
dazus rekomenduojame praskiesti vandeniu 10 %.

—

Patarimas
Pradinis dazy kiekis [ml] 500 800 1000
Vanduo [ml] 50 80 100

- Dazus gerai iSmaisykite.

- Naudodamiesi pildymo piltuvéliu 28 j inda 10 pripilkite
pakankamai dazy.

- Praskiestus daZus dar karta gerai iSmaisykite.

- Inda 10 tvirtai prisukite prie purSkimo pistoleto.

- Pabandykite purksti ant bandomojo pavirsiaus. (zr.
LPurskimas*“, 181 psl.)

Jei pavirSius nupurkstas optimaliai, galite pradéti purSkima.

arba

Jei nesate patenkinti purskimo rezultatais arba dazai

nesipurskia, atlikite veiksmus, aprasytus skyrelyje ,,Gedimy

Salinimas“ 183 psl.

Siurbimo vamzdelio nustatymas (Zr. pav. B)

- Nusukite indg 10 nuo purskimo pistoleto.

- Pasukite siurbimo vamzdelj 12 taip, kad pur§kiama
medziaga galima buty iSpurksti beveik be likuciy:

Sieny dazymas j priekij antgalio kryptimi

Luby dazymas atgal rankenos kryptimi

Paruosimas darbui

» Atkreipkite démesj  tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V paZzymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir | 220 V jtampos elektros tinkla.

» Bazinis blokas darbo metu visada turi horizontaliai
stovéti ant lygaus pagrindo. Kai bazinis blokas
ijungtas, jo niekada nepaverskite ir nestatykite
vertikaliai.

» Stebékite, kad dirbant bazinis blokas negaléty jsiurbti
dulkiy ar kitokiy neSvarumy.

» Saugokite, kad bazinio bloko niekada
neapipurkstuméte.

|jungimas

- Bazinj bloka visada statykite tik horizontaliai ant lygaus ir
Svaraus pavirsiaus.

~ | kiStukinj lizda jstatykite kiStuka.

- Paimkite j ranka purskimo pistoleta ir nukreipkite jj j
purskiama pavirsiy.

- Norédami jjungti, pasukite ant bazinio bloko esantj ratuka
24 jdesine iki atramos.

Rekomenduojama pradéti nustacius didziausia oro
kiekj. (zr. ,Oro kiekio nustatymas*, 182 psl.)

- Paspauskite ant purSkimo pistoleto esantj valdymo jungiklj
9.

Nuoroda: kai bazinis blokas jjungtas, per antgal; visada eina
oras.
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ISjungimas - Priklausomai nuo nustatyto purskimo profilio, tolygiai

- Atleiskite valdymo jungiklj 9 ir sukite ratuka 24 j kaire iki vedziokite purskimo pistoleta skersai arba aukStyn-zemyn.
atramos. Vienodos kokybés pavirsius gaunamas, kai purskiamos

~ Purskimo pistoleta jstatykite j specialiai jam skirta vieta juostos persidengia 4 - 5 cm.
25. - Purksdami pavirsiy, pur$kimo operacijos stenkités

- 1§ ki$tukinio lizdo itraukite kistuka. nenutraukti.

Darbo patarimai ;gl’yf;i: ;edzm;ant pistoletg gaunamas vienodos kokybés

Purskimas (Zr. C-D pav.) Purskiant nevienodu atstumu ir skirtingu kampu, susidaro

- Pirmiausia atlikite bandomajj purskima ir pagal purskiama ~ stiprus dazy rikas ir gaunamas netolygus pavirsius.
medZiagg nustatykite purskimo profilj ir purskiamos Nepurkskite tiek, kad purskiamos medZiagos indas tapty
medziagos kiekj (nustatymus Zr. Zemiau esanciuose visiSkai tuscias. Kai siurbimo vamzdelis néra panardintas j
skyreliuose). purSkiama medziaga, nebesusidaro purdkiamas rukas ir

- Purskimo pistoleta purskiamo objekto atzvilgiu bitinai pavirsius nupurskiamas netolygiai.
laikykite vertikaliai ir vienodu 25 cm atstumu. Jei ant antgalio adatélés 16 ir oro gaubtelio 3 yra purskiamos

medziagos nuosédy, abi dalis nuvalykite vandeniu.

Purskimo profilio nustatymas (Zr. pav. E)
» Niekada nejunkite valdymo jungiklio 9, kaireguliuojate - Nustatymo svirtele 2 nustatykite pageidaujama
oro gaubtelj 3. purdkiamos srovés plot;.
- Pasukite or gaubtelj 3 j norima padét;.

Nustatymo svirtelé 2 Oro gaubtelis 3  Purskiama srové

vertikali koncentruota srové
horizontaliai darbo krypCiai
Pirminiam dazymui, kampams,
briaunoms ir sunkiai
prieinamoms vietoms

horizontali koncentruota
srové vertikaliai darbo
krypdiai

vertikali plati srové
horizontaliai darbo krypciai

Dideliam plotui dazyti

horizontali plati srove
vertikaliai darbo krypciai

Purskiamos medziagos kiekio nustatymas (zr. pav. F)

- Pasukite reguliavimo ratuka 7, kad nustatytuméte norima Purikiamos med#iagos kiekis  Nustatymas

Ski dzi kiekj: P p” " o
pursklamos meaziagos «Iek] Per mazai purskiamos medziagos Purskiamos medziagos

I: maziausias purSkiamos medziagos kiekis, o e oo A
1II: didZiausias purskiamos medziagos kiekis. ant purskiamo paviriaus: kieki reikia padiidinti

— = — - Reguliavimo ratuka 7
Purskiamos medziagos kiekis Nustatymas pasukite Il kryptimi.
Per daug purskiamos medziagos  PurSkiamos medziagos
ant purskiamo pavirsiaus: kiekj reikia sumazinti.

| I - Reguliavimo ratuka 7
I ﬂ 6 “ ) pasukite I kryptimi.
N
'Yy
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Oro kiekio nustatymas (zr. pav. G)
- Norédami naudojamai purskiamai medZiagai nustatyti
reikiama oro kiekj ir slégj, pasukite ratukg 24.

minimalus oro m maksimalus
kiekis oro kiekis
Rekomenduojama pradéti nustacius didZiausia oro kiekj.
Oro kiekis Nustatymas
Per didelis dazy rikas: Oro kiekj reikia sumazinti.
- Ratuka 24 pasukite j
kaire.
Per stambiai purskia: Oro kiekj reikia padidinti.
. - Ratuka 24 pasukite j
-~ desine.

Darbo pertraukos ir transportavimas (Zr. pav. H)

Per darbo pertraukas purskimo pistoleta 1 galima jstatyti |

specialiai jam skirtg vieta 25. Sioje vietoje purskimo pistoleta

tvirtai laiko tvirtinamasis jtaisas. PurSkiama medziaga iStekéti

negali.

- Jstatykite purskimo pistoleta j Sig vieta ir spauskite, kol jis
tvirtai jsistatys.

Kad pulverizatoriy buty lengva pernesti, prie bazinio bloko yra

pritvirtinta rankena.

- Inda 10 visiSkai iStustinkite.
Jsitikinkite, kad purskimo pistolete 1 nebéra dazy: I3
purskimo pistoleto iSpurkskite visus dazus.

- Jstatykite purskimo pistoleta j Sig vieta ir spauskite, kol jis
tvirtai jsistatys.

- Pulverizatoriy kelkite ir neskite uz specialios rankenos 27.

Prieziiira ir servisas

Prieziiirair valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieZiiiros darbus reikia iStraukti
kiStuka is elektros tinklo lizdo.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo
kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,
jo remontas turi bti atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina

nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

—

Purskimo pistoleto valymas (Zr. pav. )

Kad purskimo pistoletas nepriekaistingai veikty, jj butina
tinkamai valyti. Jei pistoletas valomas per mazai arba
netinkamai, pretenzijos dél garantijos nepriimamos.

Purskimo pistoleta ir purSkiamos medziagos inda visada
plaukite vandeniu.

Niekada nepanardinkite viso purskimo pistoleto j vanden;.

Purskimo pistoleto antgaliy ir kiaurymiy orui niekada

nevalykite smailiais metaliniais daiktais.

- Bazinj bloka i§junkite ir paspauskite purskimo pistoleto
valdymo jungiklj 9, kad purskiama medziaga sutekéty atgal
jinda.

- Inda 10 nusukite ir iSpilkite likusia purSkiama medziaga.

Jinda pripilkite vandens ir tvirtai prisukite prie purskimo

pistoleto.

- Purskimo pistoleto niekada nekratykite.

Jiunkite bazinj bloka ir purk3kite vandenj j tinkama

surinkimo inda (pvz., kibira).

Paskutinius tris Zingsnius kartokite tol, kol i$ purskimo

pistoleto pradés tekéti skaidrus vanduo.

Bazinj bloka vél i$junkite.

Inda 10 visiskai istustinkite.

Patikrinkite, ar siurbimo vamzdelis 12 su indo sandarikliu

13 néra uzterstas purSkiama medziaga ir nepazeistas.

- Indo ir purkimo pistoleto iSore nuvalykite drégna Sluoste.

Nusukite reguliavimo Zieda 4, gaubiamaja verzle 5, oro

gaubtelj 3 ir sukamajj Zieda 14.

- Vandeniu nuvalykite antgalio gaubtelj 15 ir antgalio
adatéle 16.

- Jstatykite antgalio gaubtelj 15 j purskimo pistoleto korpusa
ir sukite j tinkama padétj.

- Sukamajj Zieda 14 ir oro gaubtelj 3 jstatykite j antgalio
gaubtelj 15 ir uzverzkite viska gaubiamaja verzle 5.

- Reguliavimo Zieda 4 uzdékite ant gaubiamosios verzlés 5.

Pakeiskite oro filtra. (zr. pav. J)

Jei oro filtras yra uZterstas, jj reikia pakeisti.
- Nuimkite oro filtro dangtelj 23.

- Pakeiskite oro filtrg 29.

- Orofiltro dangtelj vél jstatykite.

Antgalio sandariklio valymas (Zr. pav. K)
Retkarciais reikia iSvalyti antgalio sandariklj 17.

- Nuimkite antgalio gaubtelj 15 ir antgalio sandariklj 17.
Pasinaudokite astriu daiktu, nes antgalio sandariklis prie
purskimo pistoleto laikosi tvirtai.

- Vandeniu nuvalykite antgalio sandariklj.

- Antgalio sandariklj vél jstumkite j purSkimo pistoleta.
Atkreipkite démesj, kad griovelis bty nukreiptas nuo
purskimo pistoleto.

Medziagos Salinimas

DaZus ir sudziavusius dazy likucius Salinkite aplinkai
nekenksmingu bidu. Laikykités gamintojo pateikty Salinimo
reikalavimy ir Salyje galiojanciy specialiy atlieky tvarkymo
taisykliy.

Aplinkai kenksmingus chemikalus j Zeme, gruntinius vandenis
ar vandens telkinius ispilti draudziama. Aplinkai kenksmingy
chemikaly niekada neiSpilkite j kanalizacija!
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Pasalinimas

Purskiama medziaga Per mazas purskiamos medziagos kiekis. Reguliavimo ratukg 7 pasukite Il kryptimi
netl_nE(gmal padengia Per didelis atstumas iki purskiamo pavirsiaus. Purskimo atstuma sumaZinkite.
pavirsiy. Ant purskiamo pavirSiaus per mazai Pavirsiy purkskite daugiau.
purskiamos medziagos, pavirsius per retai
apipurkstas.
Purskiama medziaga per tirsta. Purskiama medziaga i$ naujo praskieskite ir
atlikite bandomajj purskima
Purskiama medziaga po Uzpurksta per daug medziagos. Reguliavimo ratukg 7 pasukite I kryptimi.

purskimo varva.

Per mazas atstumas iki purskiamo pavirsiaus.

Purskimo atstuma padidinkite.

Purskiama medziaga per skysta.

maiSykite neskiestos purSkiamos medZiagos.

Per daznai purksta per ta pacia vieta.

Dazy pertekliy pasalinkite ir purkSdami antra
karta nepurkskite taip daznai per ta pacia vieta.

Per stambiai purskia.

Nustatytas per didelis purSkiamos medziagos
kiekis.

Reguliavimo ratuka 7 pasukite I kryptimi.

Per mazas oro kiekis.

Oro kiekio reguliavimo ratuka 24 pasukite j
desine.

UZtersta antgalio adatélé 16

Antgalio adatéle nuvalykite

Inde 10 per Zemas slégis.

Purskiamos medziagos inda tvirtai prisukite prie
purskimo pistoleto.

Purskiama medziaga per tirsta.

Purskiama medziaga i$ naujo praskieskite ir
atlikite bandomajj purskima

Labai uzterstas oro filtras 29

Pakeiskite oro filtra.

Purskiama srové trakcioja.

Inde per mazai purskiamos medziagos.

Ipilkite purSkiamos medziagos.

Uzsikimsusi siurbimo vamzdelio 12 kiaurymé
orui iSleisti.

Siurbimo vamzdelj ir kiauryme iSvalykite.

Labai uzterstas oro filtras 29

Pakeiskite oro filtra.

Purskiama medZiaga per tirsta.

Purskiama medziaga i$ naujo praskieskite ir
atlikite bandomajj purskima

Néra arba netinkamai jdétas antgalio
sandariklis 17

J purskimo pistoletg jdékite antgalio sandariklj
(griovelis nukreiptas nuo purskimo pistoleto j
iSore)

Per antgalj aSa pur§kiama
medZziaga.

Ant antgalio adatélés 16 ir oro gaubtelio 3 yra
purskiamos medziagos nuosédy

Antgalio adatéle ir oro gaubtelj iSvalykite

Susidévéjusi antgalio adatélé 16

Antgalio adatéle pakeiskite

Antgalis atsilaisvines.

Uzverzkite gaubiamaja verZle 5.

I$ antgalio nepurskiama
medZiaga.

Oro kiekio reguliavimo ratukas 24 nenustatytas
ties ,maksimaliu oro kiekiu*

Oro kiekio reguliavimo ratuka 24 nustatykite ties
»maksimaliu oro kiekiu“

Inde 10 nesukuriamas slégis.

Purskiamos medziagos inda tvirtai prisukite prie
purskimo pistoleto.

Siurbimo vamzdelis 12 netvirtai jstatytas.

Siurbimo vamzdelj tvirtai jstatykite.

Uzsikim3$usi antgalio adatélé 16

Antgalio adatéle nuvalykite

Uzsikim$es siurbimo vamzdelis 12.

Siurbimo vamzdelj iSvalykite.

Uzsikim3usi siurbimo vamzdelio 12 kiaurymé
orui iSleisti.

Siurbimo vamzdel;j ir kiauryme iSvalykite.

Néra arba pazeistas indo sandariklis 13

Ant siurbimo vamzdelio uzdékite (nauja) indo
sandariklj

Purskiama medZiaga per tirsta.

Purskiama medziaga i$ naujo praskieskite ir
atlikite bandomajj purskima
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Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei
atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Purskimo pistoletas, elektriné dalis, papildoma jranga ir
pakuoteés turi biiti ekologi$kai utilizuojami.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai

jrankiai turi biti surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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